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Многіе обрекли меня на остракизмъ— не 
читавши; иные возстали по знакомству съ 
моими антагонистами, другіе по инстинкту, 
третьи для магическаго слова — такъ! 



Сухая ученость , неприправленная шу- 
точками , ни-какъ не понравится юному 
вкусу нашеіі публики, словомъ — вниманіе 
читателей надобно привлекать, какъ элек- 
тричество — остротами . 


Если я точно заслуживаю нареканіе — 
въ желаніи блеснуть остротами, то, увле- 
ченный природною веселостію , я самъ-въ-се- 
бгь не виноватъ въ изысканности. 

і 

Хорошее можетъ найтись и въ забытыхъ 
фоліантахъ Боброва и даже Тредьяковска- 
го. Отъ здравой критики разлетаются не- 
умѣстныя похвалы друзей и неправая брань 
недоброжелателей. 
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Мнѣніе большинства склоняется на сто- 
рону послѣдней брани, потому— что рѣдкій 
захочетъ повѣрить чужіе толки . 


Полное Собраніе сочиненій М., ѵ. VI, 
дорожныя записки изъ Ревеля , стан- 
ція Варилъ . 


I 

і 

і 

* 

! 


\ 



; ЫА2ЮМАІ.Е 

Ж 

< 

о 

5 Ш. 
і 

О 

т 

Ш 

»- 

3 

л ! 

О 

-і 

л 

> | 

г 

т 

а 

а 

4637 /1 

<: 

т 

к 

РОМА ^ 


•г 



ИОІПЫТАКІ22. 


Въ благовонномъ дынѣ трубокъ, 

Какъ звѣзда песется кубокъ, 
Влажной искрою горя 
Жемчуга и янтаря. 

Въ немъ, пграя н свѣтлѣя, 

Дмшптъ пламень Прометея, 

Какъ безсмертія заря ! 


Невдалекѣ отъ Кіева, въ день зимняго Николы, 
многіе ОФпцеры . . . скаго гусарскаго полка празд- 
новали на имянинахъ у одного изъ любимыхъ эскад- 
ронныхъ комапднровъ своихъ, князя Николая Пе- 
тровича Гремина. Шумный обѣдъ уже копчился, 
но шампанское не уставало литься и питься. Одна- 
ко же, какъ ни веселы были гости, какъ ни ис- 
крения ихъ бесѣда, разговоръ начиналъ томиться, 
и смѣхъ, эта клеоиатрнпа жемчужина, растаялъ 
въ бокалахъ. Запасъ уѣздныхъ повостеіі истощил- 
ся; лестныя мечты о будущихъ вакансіяхъ къ про- 
изводству , любопытные споры о построеніяхъ, 
похвальба конями и даже всевозможные тосты, 
въ изобрѣтеніи коихъ воображеніе гусара , ко- 
нечно , можетъ спорить съ любымъ калейдоско- 
помъ, — все наскучило своей чередою. Остряки 
досадовали , что ихъ не слушаютъ , а весельчаки , 
что ихъ нс смѣшатъ. Языкъ, на который, право 
не знаю почему, скорѣе всего дѣйствуетъ законъ 
тяготѣнія , замѣтно упорствовалъ подниматься къ 
небу ; восклицанія , вздохи и табачные пуфы 
Ч. I. 1 



ОідіІігеО Ьу Соодіе 



1 


— 2 — 


становились рѣже и рѣже, по мѣрѣ того, какъ ве- 
личественные зѣвки, подобно электрической ис- 
крѣ, перелетали съ устъ на уста... 

Я могъ бы, при сеіі вѣрной оказіи, подражал 
милымъ писателямъ русскихъ новостей, описать 
всѣ подробности офицерской квартиры до синяго 
пороха, какъ будто къ сдачѣ аренды. Но зная, что 
такія микроскопическія красоты нс по всѣмъ гла- 
замъ, я разрѣшаю ліонхъ читателей отъ волнова- 
нія табачнаго дыма; отъ бряканья стакановъ и 
шпоръ; отъ гомеровскаго описанія дверей, изстрѣ- 
лянныхъ пистолетными пулями, и стѣнъ, исчер- 
ченныхъ завѣтными стихами и вензелями; отъ 
висящихъ на стѣнѣ мундштуковъ и ташки; отъ на- 
горѣлыхъ свѣчъ и длинной тѣни усовъ. Когда я 
говорю про усы, то разумѣю подъ этимъ обыкновен- 
ные человѣческіе, а не китовые усы, о которыхъ, 
если вамъ угодно знать пообстоятел ьнѣе, вы мо- 
жете прочесть славнаго китолова Скорсзби. Впро- 
чемъ, да не помыслятъ поклонники усовъ, будто я 
бросаю ихъ изъ неуваженія — сохрани меня Аввакумъ! 
Я самъ считаю усы благороднѣйшимъ украшеніемъ 
всѣхъ теплокровныхъ и хладнокровныхъ животныхъ, 
начипая отъ трехъ-бунчужнаго наши до осетра. Но 
вспомпите, что мы оставили гостей не простясь, а 
это не слишкомъ учтиво. Безъ насъ уже половина 
изъ нихъ, нсподстрскаемая великимъ двигателемъ 
сердецъ — банкомъ, склонила, головы своп па край 
стола, между тѣмъ какъ остальные, болѣе крѣпкіе 
или болѣе воздержные, спорили еще, сидя : «что 
красивѣе, троерядпый или пятнрядный ментикъ?» 
Вдругъ звонъ колокольчика н топотъ злой тройки 
заглушилъ ихъ препія. Сани шаркнули подъ окномъ: 
и маіоръ Стрѣлшіскій уже стоялъ передъ ними. — 
«Здравствуй! здравствуй!» летѣло къ нему со всѣхъ 
«сторонъ. — Прощайте, друзья мои! отвѣчалъ онъ 
отпускъ у меня въ карманѣ, кони у крыльца и ре- 
тивое на берегахъ невскихъ; я заѣхалъ сюда на ми- 
нуту: поздравить милаго нмянинника и выпить 
прощальную чашу. Сто лѣтъ счастія! воскликнулъ 
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онъ, обращаясь къ князю, съ бокаломъ шампан- 
скаго, п дружески сжимая его руку. — Сто лѣтъ! 
Милости просимъ на погребенье, — отвѣчалъ, усмѣ- 
хаясь, Греминъ — ия увѣренъ, что ты заключишь 
старинную дружбу нашу похвальнымъ словомъ надъ 
моею могилою ! 

— Похвальнымъ словомъ ? Нѣтъ ! это слишкомъ 
обыкновенно. Да и зачѣмъ хвалить того, кого не 
за что бранить ? Впрочемъ, какъ ни упоренъ языкъ 
мой на панегирики, твое желаніе одушевляетъ меня 
казарменнымъ краснорѣчіемъ. Не хочу однако жъ 
проникать въ будущее ; пѣтъ, я произнесу только 
надгробное слово этимъ живымъ д чуть живымъ по- 
койникамъ, за столомъ и подъ столомъ уснувшимъ. 
Начинаю съ тебя, милый корнетъ Посвистовъ ! ибо 
въ царствѣ мертвыхъ и послѣдніе могутъ быть 
первыми. Да покоится твое романтическое вообра- 
женіе, которое, будучи орошено ромомъ, пылало 
какъ плумъ-пудингъ! Тебѣ недоставало только риѳмъ, 
чтобы сдѣлаться поэтомъ, котораго бы никто не по- 
нялъ, и грамматики, чтобъ быть прозаикомъ, котора- 
го бы никто не читалъ. Самъ Зевесъ ниспослалъ на 
тебя сонъ въ отраду ушей всѣхъ ближнихъ!... Миръ 
и тебѣ, храбрый ротмистръ Ольстрединъ! ты нико- 
гда не опаздывалъ на звонъ сабель и стакановъ. 
Ты, который такъ затягивается, что не можешь 
сѣсть, и патянувшись, нс можешь встать ! Да по- 
коится же твое туловище, покуда звукъ трубы не 
призоветъ тебя къ Страшному расчету : «справа но 
три, и но три на право кругомъ!» — Миръ и твоимъ 
усамъ, нашъ доморощеный Жомшш, у котораго ар- 
міи летали, какъ журавли, п крѣпости лопали, какъ 
бутылки съ кислыми щами! Системы не спасли твоей 
операціонной линіи.... ты палъ, ты страшпо палъ, 
какъ ЛюциФеръ или Наполеонъ, съ верхняго конца 
въ преисподнюю подстолья !.... Долгій покой и тебѣ, 
кларнетистъ бс-мольной памяти, Бренчипскій, кото- 
рый даже собаку свою выучилъ лаять по нотамъ. 
Бывало ты однимъ духомъ отдувалъ любой актъ 
изъ Фрейшица, а теперь одна апликатура V. С. Р. 
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со звѣздочкой, низвергла тебя какъ прорванную во- 
лынку. II тебѣ, лордъ-Баііронъ мазурки, Стрепе- 
товъ, кружившій головы дамъ неутомимостію поръ 
своихъ въ вальсѣ такъ, что пи одна по покидала 
тебя безъ сердечнаго біенія — отъ усталости. Ты 
вѣчно былъ въ разладѣ съ музыкою; за то вѣчно 
доволенъ самъ собою. Миръ сердцу твоему, често- 
любецъ Пятачковъ! хотя ты и во снѣ хочешь ие- 
рехрапѣть своихъ товарищей, и тебѣ, другъ Су- 
сликовъ, что глядишь на меня, будто собираешься 
разсуждать, и наконецъ всѣ вы, о которыхъ такъ 
же трудно что-нибудь сказать, какъ вамъ что-ни- 
будь выдумать, нокойтеся па лаврахъ своихъ до ра- 
достнаго утра ; да будетъ крѣпокъ вашъ сонъ и лег- 
ко пробужденіе ! 

• — Аминь! сказалъ Греминъ, смѣючнсь. Тебѣ, 

однако жъ, пришлось бы, въ награду за рѣчь эту, 
промѣнять не одну пару пуль, или иззубрить не 
одну саблю, если бъ господа могли все слышать. 

— Тогда я не счелъ бы ихъ мертвецами и не 
сказывалъ бы надгробной проповѣди. Впрочемъ, съ 
тѣми, кто не принимаетъ шутки за шутку, я готовъ 
расплатиться и свинцовою монетою. 

— Полно, полно, любезный мой донъ-Кнхотъ; мы 
между друзьями. Нс спѣши прощаться; мнѣ нужно 
дать тебѣ порученія въ Петербургъ, немного по- 
важнѣе покупки ветшнкетовь и помады. Черезъ 
четверть часа колокольчикъ будетъ уже звенѣть въ 
ушахъ твоихъ вмѣсто голоса друга. 

Они вышли въ другую комнату. 

— Послушай, Валеріанъ ! сказалъ ему Греминъ: 
ты, я думаю, помнишь ту черноглазую даму, съ зо- 
лотыми колосьями па головѣ, которая свела съ ума 
всю молодежь на балѣ у Французскаго посланника, 
три года тому назадъ, когда мы оба служили въ 
гвардіи? 

— Я скорѣе забуду, съ которой сторопы садиться 
па лошадь, вспыхнувъ, отвѣчалъ Стрѣлинскій : опа 
цѣлыя двѣ почи снилась мнѣ, и я въ честь ея про- 
игралъ кучу денегъ на трефовой дамѣ, которая сро- 
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ду мнѣ не ротировала. Однако жъ страсть моя, какъ 
прилично благородному гусару, выкипѣла въ недѣлю, 
и съ тѣхъ поръ — но далѣе: ты быль влюбленъ 
въ нее? 

— Былъ и есмь. Подвиги мои на яву простирались 
далѣе твоихъ сновидѣній. Мнѣ отвѣчали взаимно- 
стію, меня ввели въ домъ ея мужа.... 

— Такъ она замужемъ? 

— Но несчастію, да! Расчетливость родныхъ при- 
ковала ее къ живому трупу, къ ветхому надгробію 
человѣческаго и графскаго достоинства. Надо было 
покориться судьбѣ, и питаться искрами взглядовъ и 
дымомъ надежды. Но между тѣмъ, какъ мы взды- 
хали, семидесяти-лѣтній супругъ кашлялъ да каш- 
лялъ, и наконецъ врачи присовѣтовали ему ѣхать 
за границу, надѣясь, вѣроятно, минеральными во- 
дами выцѣдить изъ его кошелька побольше золота. 

— Да здравствуютъ воды ! я готовъ почти поми- 
риться за это съ водой, хотя календарскій знакъ 
Водолея на столѣ, вѣчно кидаетъ меня въ лихорад- 
ку. Поздравляю, поздравляю, тол сіісг ЭДсоІаз; ра- 
зумѣется дѣла твои пошли какъ нельзя лучше?... 

— Вложи въ ножны твои поздравленія. Старикъ 
взялъ ее съ собою. 

— Съ собою? Ахъ опъ чудо-юдо! таскать по ки- 
слымъ ключамъ молодую жену, чтобы золотить ему 
пилюли, вмѣсто того, чтобы, оставя ее въ столицѣ, 
украсить свое родословное дерево золотыми яблока- 
ми ! Это умертвительное неумѣнье жить въ свѣтѣ! 

— Скажи лучше, упрямство умереть кстати. Онъ 
воображалъ, постепенно разрушаясь, что обновитъ 
себя перемѣною мѣстъ. При разлукѣ мы были не- 
утѣшны, и помѣнялись, какъ водится, кольцами и 
обѣтами неизмѣнной вѣрности. Съ первой станціи 
она писала ко мнѣ дважды ; съ третьяго ночлега еще 
одно письмо; съ границы поручила одному встрѣч- 
ному знакомцу мнѣ кланяться, а съ тѣхъ поръ ни 
отъ ней, ни объ ней ни какого извѣстія : словно 
въ воду канула ! 

— Уже ли жъ ты не писалъ къ ней? Любовь 
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бепъ глупостей па ппсьмѣ и на дѣлѣ все равно, 
что разводъ безъ музыки. Бумага все терпитъ! 

— Да я-то не терплю бумаги. Притомъ, куда бы 
мнѣ адресовать свои брапдскугельныя посланія? 
Вѣтеръ плохой проводникъ для нѣжности, а жп- 
вотпый магнетизмъ не открылъ мнѣ мѣста ея про- 
цвѣтанія. Потомъ иныя заботы по службѣ и сво- 
имъ дѣламъ не давали мнѣ досугу заняться серд- 
цемъ. Признаюсь тебѣ, я ужъ сталъ было поза- 
бывать мою прекрасную Алину. Время залечнваетъ 
даже ядовитыя раны ненависти: мудрено ли жъ ему 
выдымить Фосфорное пламя любви? Но вчерашняя 
почта освѣжила вдругъ мою страсть и надежды. 
1'еаетиловъ , въ числѣ столичныхъ новостей , пи- 
шетъ мнѣ, что Алина возвратилась нзъ-за-границы 
въ Петербургъ — мила какъ сердце, и умна какъ 
свѣтъ ; что она сверкаетъ звѣздой на модномъ 
горизонтѣ ; что уже дамы , не смотря на соперни- 
чество, переняли у ней какой-то чудесный манеръ 
ридикюля , а мужчины выучились пришепетывать 
страхъ какъ пріятно; — однимъ словомъ, что начи- 
ная отъ нижняго этажа модныхъ магазиновъ до 
вѣтрянаго чердака стихокропателей, она привела 
въ движеніе всѣ иглы, языки и перья. 

— Тѣмъ хуже для тебя, любезный Николай! Па- 
мять прежней привязанности никогда не бывала въ 
числѣ карманныхъ добродѣтелей у баловницъ боль- 
шаго свѣта. 

— Въ этомъ-то все и дѣло, любезнѣйшій! Отлуч- 
ка иолковаго командира привязала меня къ службѣ; 
между тѣмъ, какъ я сижу здѣсь сиднемъ, она, мо- 
жетъ, измѣняетъ мнѣ. Сомнѣніе для меня тяжсле 
самоіі извѣстности. Послушан, Валеріанъ! я тебя 
знаю давно, и люблю такъ же давно , какъ знаю. 
Коротко и просто: испытан вѣрность Алины. Ты 
молодъ и богатъ; ты милъ и ловокъ — однимъ сло- 
вомъ, никто лучше тебя не умѣетъ проиграть день- 
ги по расчету , и выиграть сердце безумною пыл- 
костію. Даіі слово — и съ Богомъ! 

— Возьми назадъ свое и убирайся къ чорту! Ііо- 
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думалъ ли ты, что этимъ неумѣстнымъ любопыт- 
ствомъ ты ставишь силокъ другу и подругѣ , съ 
опасностію потерять обоихъ? Ты знаешь, для меня 
довольно аршина лентъ и пары золотыхъ серегъ, 
чтобъ влюбиться по уши, и поручаешь изслѣдовать 
прекрасную женщину, какъ будто бъ она была со- 
ляной обломокъ Лотовой жены , а я профессоръ 
Стокгольмскаго университета! 

— Но этому-то самому, милый Валеріанъ, я боль- 
ше полагаюсь на твою возгараемость и сгараемость, 
чѣмъ на хладнокровіе другаго. Три дня ты будетъ 
отъ ней безъ ума, а чрезъ три дня или она станетъ 
отъ тебя безъ памяти, иди своею вѣрностію приве- 
детъ тебя самого въ память. Въ первомъ случаѣ я 
раскланяюсь съ своими надеждами не безъ сожалѣ- 
нія , но безъ гнѣва. Вѣдь не одинъ я бывалъ въ 
сладкомъ заблужденіи, не одинъ останусь и въ лю- 
безныхъ дуракахъ. Но въ другомъ — тѣмъ сла- 
достнѣе, тѣмъ вѣрнѣе будетъ обладаніе любимымъ 
сердцемъ. Мила неопытная любовь, Валеріанъ; но 
любовь испытанная — безцѣнна! 

— Видно нѣтъ на свѣтѣ такой глупости, которой 
умные люди не освятили своимъ примѣромъ. Лю- 
бовь есть даръ, а не долгъ, и тотъ, кто испыты- 
ваетъ ее — ея нс стоитъ. Ради Бога, Николай, не 
дѣлай дружбы моей оселкомъ. 

— Я именемъ дружбы нашей прошу тебя испол- 
нить эту просьбу; Если Алина предпочтетъ тебя — 
очень радъ за тебя, а за себя вдвое; но если она 
непоколебимо ко мнѣ привязана — я увѣренъ, что 
ты, и полюбивъ ее, не разлюбишь друга. 

— Можешь ли ты въ этомъ сомнѣваться? Но по- 
думай . . . 

— Все обдумано и передумано — я неотмѣнно 
хочу этого, а ты неотмѣнно это можешь. Въ по- 
добныхъ дѣлахъ другъ твой настоящій Новгоро- 
децъ: прямъ и упрямъ; да, или нѣтъ, Стрѣлинскій? 

— Да! — Слово это очень коротко, но мнѣ такъ 
же трудно было выпустить его изъ сердца, какъ 
4 послѣдній рубль изъ кармана въ цолудорогѣ. Внро- 
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чемъ, я утѣшаю себя тѣмъ, что ты и я, какъ очень 
легко статься можетъ, опоздали, н найдемъ одуван- 
чикъ вмѣсто цвѣтка. Тутъ еще есть бездѣльное 
обстоятельство: увѣренъ ли ты, что супругъ ея уб- 
рался въ Елисейскія? 

— Ничего не знаю. Реиетиловъ ни нолслова объ 
этомъ. Однако жъ, хотя бы жизнь его была застра- 
хована самимъ Арендтомъ — природа должна взять 
свое, и послѣдній песокъ его часовъ не замедлитъ 
высыпаться! 

— Браво, браво, мой Альнаскаръ! это несравнен- 
но, это неподражаемо! Мы запродали шубу, не 
спросясь медвѣдя. Опытъ нашъ начинаетъ привле- 
кать меня: за него надо взяться изъ одной чуде- 
сности. Я твой! 

— Постой, постой,' вѣтрепнпкъ! ты еще не спро- 
силъ у меня Фамиліи нашей героини: графиня Али- 
на Александровна Звѣздичъ — помни же! 

— А если забуду, то навѣрно, по разсказамъ 
твоимъ, могу о ней освѣдомиться въ первомъ жур- 
налѣ пли въ первой модной лавкѣ. Что еще? 

— Ничего, кромѣ моего почтенія твоей тетушкѣ 
и сестрицѣ. Она, говорятъ, вышла изъ монастыря? 

— И мила, какъ ангелъ, пишутъ мнѣ родствен- 
ники. 

Друзья разстались. 

Между тѣмъ гостей развели и развезли. Все 
утихло, и тѣмъ грустнѣе стало Гремину одиноче- 
ство послѣ шумнаго праздника. Платонъ увѣрялъ, 
что человѣкъ есть двуногое животное безъ перьевъ; 
другіе физіологи отличали его тѣмъ, что онъ мо- 
жетъ пить и любить, когда ему вздумается; но ощи- 
панный пѣтухъ могъ ли бы стать человѣкомъ, или 
человѣкъ въ перьяхъ пересталъ ли бы имъ быть? 
Конечно нѣтъ! Получилъ ли бы медвѣдь патентъ 
на человѣческое достоинство за то, что любитъ на- 
пиваться во всякое время? Конечно нѣтъ! Въ нашъ 
дымный вѣкъ я опредѣлилъ бы человѣка гораздо 
отличительнѣе, сказавъ, что онъ есть «животное 
курящее, апітаі іитепз.» И въ самомъ дѣлѣ, кто 
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нынѣ не куритъ? Гдѣ не процвѣтаетъ табачная 
торговля, начиная отъ Мыса Доброй Надежды до 
Залива Отчаянія, отъ Китайской стѣны до Новаго 
моста въ Парижѣ и отъ моего — до Чукотскаго носа. 
Пустясь въ опредѣленія, я не остановлюсь на од- 
номъ; у меня страсть къ философіи, какъ у Санхо- 
Пансы къ пословицамъ: «мышлго, слѣдственно су- 
ществую » сказалъ Декартъ. «Курю, слѣдственно 
думаю» говорю я. Греминъ курилъ и думалъ. Мы- 
сли его невольно кружились надъ камнемъ преткно- 
венія для рода человѣческаго — надъ супружест- 
вомъ. Есть возрастъ, въ которомъ какая-то уста- 
лость овладѣваетъ душею. Волокитства наскучива- 
ютъ; кочевая, бездомовная жизнь становится тяжка; 
пустыя знакомства несносны; взоръ ищетъ отдох- 
новенія, а сердце подруги, и какъ сладостно бьется 
оно, когда мечтаетъ, что се нашло! . . . Вообра- 
женіе рисуетъ новыя картины семейственнаго сча- 
стія; тѣни скрадены, шероховатости скрыты — с’езі 
ип ЬопЬсиг а регіе йеѵие/ — Мечты, это животно- 
растеніе, взбѣгающее въ сердце и цвѣтущее въ 
головѣ* — летали вмѣстѣ съ дымомъ около Греми- 
на, и какъ онѣ вились, разнообразились и исчезали! 
За ними и холодное сомнѣніе, за ними и желчпая 
ревность проникли въ душу. -*■ Довѣрить испытаніе 
двадцатилѣтней свѣтской женщины пылкому другу, 
думалъ онъ, нахмурясь — есть великая неосторож- 
ность, самая странная самонадѣянность, высочайшее 
безуміе! Какой я глупецъ! вскричалъ онъ, вскочивъ 
съ кушетки, такъ громко, что лягавая собака его за- 
лаяла съ просолокъ. — Эи! пошлите ко мнѣ писаря 
Васильева! 

Писарь Васильевъ явился. 

— Приготовь просьбу въ отпускъ. 

— (Слушаю, ваше высокоблагородіе, отвѣчалъ пи- 
сарь, и уже отставилъ было ногу, чтобъ поворо- 
титься налѣво-кругомъ, когда, весьма естественный 
вопросъ: для кого? перевернулъ его обратно. 

— На чье имя прикажите писать, ваше высоко- 
благородіе? 
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— Разумѣется на мое! Что жъ ты вытаращилъ 
глаза, какъ мерзлая щука? Напиши въ просьбѣ са- 
мые уважительные пункты: раздѣлъ наслѣдства или 
смерть какого нибудь родственника — хоть свадьбу, 
хоть еще что нибудь глупѣе этого ... Мнѣ не- 
премѣнно надо быть въ Петербургѣ. Командованіе 
полкомъ можно сдать старшему но мнѣ; скажи орди- 
нарцу, чтобъ былъ готовъ везти пакеты въ штабъ- 
квартиру, а самъ, чуть свѣтъ, принеси ихъ ко мнѣ 
для подписки. Ступай! 

Кто разгадаетъ сердце человѣческое? Кто изу- 
читъ его воздушныя перемѣны? Греминъ, тотъ са- 
мый Греминъ, который за часъ передъ этимъ былъ 
бы огорченъ, какъ нельзя болѣе, отказомъ Стрѣдпн- 
скаго на чудный вызовъ свои — теперь едва не въ 
отчаяніи отъ того, что другъ согласился на его 
просьбу! Придавая возможность и существенность 
воздушнымъ своимъ замкамъ, онъ какъ будто за- 
былъ, что есть на свѣтѣ другіе люди, кромѣ ихъ 
троихъ, н что судьба очень мало заботится, со- 
гласны ли ея приговоры съ нашими замыслами. 

— Стрѣлинскій проведетъ недѣли двѣ въ Москвѣ — 
думалъ онъ — ня скорѣе его прикачу въ Петер- 
бургъ. Статься можетъ, я ужъ встрѣчу его счаст- 
ливцемъ, и свадебный» билетъ разрѣшитъ друга отъ 
излишней обязанности.... Какъ мила, какъ бога- 
та графпня ! !.... Въ этихъ утѣшительныхъ мы- 
сляхъ заснулъ нашъ подполковникъ, и зимнее солн- 
це освѣтило ординарца сю уже па полдорогѣ къ 
бригадному командиру съ просьбою объ уводнсніи 
въ отпускъ. 
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Н і Ьате апу ГаііН, іі І8 «Іі^геявіоп. 

ВѴКОІЧ. 


Святки больше всѣхъ другихъ праздниковъ со- 
хранили на себѣ печать старины, даже и въ фип- 
ской Пальмирѣ нашей, въ Петербургѣ. Одинъ изъ 
друзей нашихъ въѣзжалъ въ него сквозь Москов- 
скую заставу въ самый рождественскій сочельникъ, 
и когда ему представилась пестрая, живая панорама 
столичной дѣятельности — въ его памяти обнови- 
лись всѣ радостныя и забавныя воспоминанія дѣт- 
ства. Между тѣмъ, какъ дымящаяся тройка шагомъ 
пробиралась между тысячами возовъ и пѣшеходовъ, 
а ухарскій извощикъ, заломивъ шапку на бекрень, 
стоя возглашалъ: «пади, пади,» на обѣ стороны, 
онъ съ улыбкою перебиралъ всѣ степени различ- 
ныхъ возрастовъ, сословій и образованности, по 
мѣрѣ того, какъ они развивались передъ его глаза- 
ми. Вещественные образы пробуждали въ душѣ его 
давно забытые обычаи, давно простывшія знаком- 
ства и множество приключеній буйной его молодо- 
сти въ разныхъ кругахъ общества. 

. Въ самомъ дѣлѣ, какое разнообразіе заботъ въ 
различныхъ этажахъ домовъ, въ отдѣльныхъ ча- 
стяхъ города, во всѣхъ классахъ народа! Сѣнная 
площадь, думалъ гусаръ нашъ проѣзжая черезъ 
псе, въ этотъ день наиболѣе достойна вниманія 
наблюдательной кисти Гогарта, заключая въ себѣ 
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всѣ съѣстные припасы, долженствующіе исчезнуть 
завтра и на камчатныхъ скатертяхъ вельможи, и 
па обнаженномъ столѣ простолюдина. Воздухъ, зем- 
ля н вода сносятъ сюда несчетныя жертвы празд- 
ничной плотоядности человѣка. Огромныя заморо- 
женныя стерляди, бѣлуги и осетры, растянувшись 
на розвальняхъ, кажется, зѣваютъ отъ скуки въ 
чуждой имъ стихіи и въ непривычномъ обществѣ. 
Ощипанные гуси, забывъ кашггольскую гордость, 
словно выглядываютъ изъ возовъ, ожидая покуп- 
щика, чтобы у него погрѣться на вертелѣ. Рябчики 
н тетерева съ зеленѣющимися елками въ носикахъ, 
тысячами слетѣлись изъ олонецкихъ и новгород- 
скихъ лѣсовъ, чтобы отвѣдать столичнаго госте- 
пріимства, н уже указательный перстъ гастронома 
назначаетъ имъ почетное мѣсто на столѣ его. Цѣ- 
лыя племена свиней, всѣхъ поколѣній, на всѣхъ 
четырехъ ногахъ и съ загнутыми хвостиками, впер- 
вые послушныя дисциплинѣ, стройными рядами 
ждутъ ключницъ и дворецкихъ, чтобы у нихъ, на 
запяткахъ, совершить смиренный визитъ на повар- 
ню и, кажется, съ гордостію любуясь своею бѣлиз- 
ною, говорятъ вамъ: «я разительный примѣръ усо- 
вершаемостп природы: бывъ до смерти упрекомъ 
неопрятности, становлюсь теперь эмблемою вкуса и 
чистоты, заслуживаю лавры на свои окорока, со- 
храняю платье вашимъ модникамъ и зубы вашимъ 
красавицамъ!» — Уголъ, гдѣ продаютъ живность, 
сильнѣе манитъ взоръ объѣдалъ, но это на счетъ 
ушей всѣхъ прохожихъ. Здѣсь простосердечный 
баранъ, эта четвероногая идиллія, выражаетъ жа- 
лобнымъ блеяньемъ тоску но родинѣ. Тамъ визжитъ 
угнетенная невинность или поросенокъ въ мѣшкѣ. 
Далѣе эгоисты телята, помня только пословицу, что 
своя кожа къ тѣлу ближе, не внемлютъ голосу об- 
щей пользы и мычатъ, оплакивая скорую разлуку 
съ пестрою своею одеждою, которая достанется или 
на солдатскіе ранцы, или, что еще горче, на пере- 
плеты глупыхъ книгъ. Вблизи безпечныя курицы 
разныхъ націй: и хохлатыя цесарки и пѣгія тур- 
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чаночки, и раскормленныя землячки наши, точь въ 
точь словоохотныя кумушки, кудахтаютъ, не пред- 
видя бѣды надъ головою, критикуютъ свѣтъ, кото- 
рый видятъ онѣ сквозь щелочку своей корзины и, 
кажется, потруниваютъ надъ сосѣдомъ, индѣйскимъ 
пѣтухомъ, который, поджимая л, янки отъ холоду, 
громко ропщетъ на хозяина, что онъ вывезъ его 
въ публику безъ теплыхъ сапоговъ. Словомъ, ка- 
кое обширное поле для благонамѣреннаго писателя 
басень! Сколько предметовъ для самой басни, гдѣ 
поросенокъ нерѣдко учитъ нравственности, курица 
домоводству, лисица политикѣ, или какой нибудь 
кротъ читаетъ днеертацію о добрѣ и злѣ, не хуже 
доктора философіи! Да и одному ли писателю апо- 
логовъ легко подбирать здѣсь перья? Проницатель- 
ный взоръ какого нибудь пустынника Галерной га- 
вани, или Коломны, или Прядильной улицы могъ бы 
собрать здѣсь сотни портретовъ для замысловатыхъ 
статеекъ подъ заглавіемъ: «Нравы,» какъ нельзя 
лучше. Онъ бы сей часъ угадалъ въ толпѣ покуп- 
щиковъ: и приказнаго съ собольимъ воротникомъ, 
покупающаго на взяточный рубль гусиные потроха, 
и безмѣстнаго бѣдняка, въ шинели, подбитой воз- 
духомъ и надеждой, когда онъ со вздохомъ, лаская 
правою рукой утку, сжимаетъ въ карманѣ лѣвою 
послѣднюю пятирублевую ассигнацію, словно боясь, 
чтобъ она не выпорхнула, какъ воробей, — и дво- 
рецкаго знатнаго барина, торгующаго небрежно цѣ- 
лый возъ дичины, и содержателя стола такого-то 
казеннаго заведенія, который ведетъ безграмотныхъ 
продавцовъ въ лавочку, росписываться въ его кни- 
гѣ въ двойной цѣнѣ за припасы, — и артиста Фран- 
цузской кухни, раздувающаго перья каплуна съ 
важнымъ видомъ знатока, — русскаго набожнаго 
повара, который съ умиленнымъ сердцемъ, но съ 
краснымъ носомъ, поглядываетъ на небо, ожидая 
звѣзды для обѣда, — и расчетливую Нѣмку въ ки- 
тайчатомъ капотѣ, которая ластится къ четверти 
телятины, — и повариху-Чухонку , покупающую 
картофель у земляковъ своихъ, и наконецъ, подлѣ 
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толстаго купца, уговаривающаго простяка-кресть- 
янпна «знать совѣсть» — сухощавую жительницу 
инаго міра — Нетербургскоіі стороны, которая зало- 
жила свои ян гари, чтобъ купить цикорія, сахарцу, 
кофейку и волошекпхъ орѣховъ, выглядывающихъ 
изъ узелка въ небольшихъ сверткахъ. Площадь 
кипитъ. Слитый говоръ слышится издалека, сквозь 
который только норой можно отличить слова: «ба- 
ринъ! баринъ.! ко мнѣ! у меня лучше, у меня де- 
шевле, для почину, для васъ!» и тому подобное. 
Въ улицахъ толкотня, на тротуарахъ возня по раз- 
битому въ песокъ спѣгу; сани снуютъ взадъ и впе- 
редъ; это праздникъ смурыхъ извощиковъ, такъ 
характеристически названныхъ Ваньками, на кото- 
рыхъ везутъ, тащатъ и волокутъ тогда съѣстное. 
Всѣ трубы дымятся и окрашиваютъ мракомъ ту- 
маны, висящіе надъ Петрополемъ. Отовсюду на 
васъ пылятъ н брызжутъ. Парикмахерскіе ученики 
бѣгаютъ какъ угорѣлые, со щипцами и ножницами. 
На голоса разпощиковъ являются и исчезаютъ въ 
Форточкахъ головы Нѣмочекъ въ папильоткахъ. Ре- 
месленники спѣшатъ дошивать заказное, между 
тѣмъ какъ ихъ мастера сводятъ счеты, изъ коихъ 
едва лп двадцатый будетъ уплаченъ. Купцы въ ла- 
вочкахъ и въ Гостшшомъ дворѣ брякаютъ счетами, 
выкладывая годовые барыши. Невскій проспектъ 
словно горитъ. Кареты и сани мчатся на перегонку, 
встрѣчаются, путаются, ломаютъ, давятъ. Гвардей- 
скіе офицеры скачутъ покупать новомодные эполе- 
ты, шляпы, аксельбанты, примѣривать мундиры и 
заказывать къ Новому году визитныя карточки, — 
эти печатныя свидѣтельства, что посѣтитель раде- 
хонекъ, не заставъ васъ дома. Фрачные, которыхъ 
военная каста называетъ обыкновенно «рябчиками.» 
покупаютъ галстухи, модныя кольца, часовыя цѣ- 
почки н духи, любуются своими ножками въ чул- 
кахъ я уоиг и повторяютъ прыжки Французскихъ 
кадрилей. У дамъ свои заботы важнѣйшія, кото- 
рымъ, кажется, посвящено бытіе ихъ. Портные, 
швеи, золотошвейки, модныя лавки, англійскіе ма- 
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газины , всѣ заплты, ко всѣмъ надобно заѣхать. 
Тамъ шьется платье для бала; тамъ вышивается 
золотомъ другое для представленія ко Двору; тамъ 
заказана прелестная гирлянда съ цвѣтами изъ По- 
теряннаго рая; тамъ, говорятъ, привезли новыя 
перчатки съ застежками; тамъ надо купить модныя 
серьга или браслеты, передѣлать Фермуаръ или діа- 
диму, выбрать къ лицу парижскихъ лентъ и пере- 
пробовать всѣ восточные духи. 

У Нѣмцевъ, составляющихъ едва ли не треть пе- 
тербургскаго населенія , канунъ Рождества есть 
дѣтскій праздникъ. На столѣ, въ углу залы, воз- 
вышается деревцо, подернутое покрываломъ Изпды. 
Дѣти съ любопытствомъ заглядываютъ туда, и уже 
сердце нхъ пріучается биться надеждой в опасе- 
ніемъ. Наконецъ наступаетъ вожделѣнный часъ 
вечера. Все семейство собирается вмѣстѣ. Глава 
опаго торжественно срываетъ покрывало, и глазамъ 
восхищенныхъ дѣтей предстаетъ ѴѴсіЪпасЪівЬашп 
въ полномъ величіи, увѣнчанное лентами, увѣшан- 
ное игрушками, красивыми бездѣлками и нравоу- 
чительными билетиками для рѣзвыхъ и лѣнивыхъ; 
каждая вещь съ надписью, кому, и каждому по 
заслугамъ. Этотъ роиг 1е шёгііс радуетъ больше н 
невиннѣе, чѣмъ всѣ награды честолюбія въ позд- 
нѣйшихъ возрастахъ. Вѣчно люди осуждены го- 
няться за игрушками; одно дѣтство счастливо ими 
безъ раскаянія. 

Наконецъ день Рождества Христова свѣтаетъ въ 
туманѣ, и вы, волею и неволею, пробуждены кри- 
кливымъ пѣніемъ школьниковъ . которые , какъ 
Волхвы, путешествуютъ съ огромною звѣздою изъ 
картона, съ разноцвѣтною фольгою, прорѣзью, под- 
вѣсками п свѣчами. Колокола звонятъ, и послѣ 
обѣдни священники со всѣмъ причтомъ объѣзжа- 
ютъ приходъ для хрнстославства. Обѣдъ сего дня 
есть семейное собраніе, н горе тому племяннику, 
который осмѣлится не пріѣхать поцѣловать ручку 
у тетушки и отвѣдать гуся па ея столѣ. Со вто- 
рого дня пачпнаются настоящія святки, то есть ? 
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колядованья, гаданья, литье воску и олова въ воду, 
гдѣ красавицы мнятъ видѣть или вѣнецъ или гробъ, 
то сани, то цвѣты с ь серебряными листиками, нако- 
нецъ подблюдныя пѣсни, и бѣганье за ворота, и всѣ 
старинные обряды язычества. Но увы! подблюд- 
ныя пѣсни остались у однихъ* только купцовъ; ра- 
спросы прохржихъ объ имени и слушанье подъ 
окнами — у однихъ мѣіцапь. Средній кругъ дво- 
рянства въ столицѣ оставилъ у себя только Фанты, 
заведеніе не вовсе русское, но весьма пріятное; но 
хорошее, лучшее общество ограничилось одними 
балами, какъ будто человѣкъ созданъ для башма- 
ковъ. Оно отказалось даже отъ .ісих (Гевргіі: быть 
веселымъ и умнымъ, кажется намъ слишкомъ обык- 
новенно, слишкомъ простонародно! 

— Помилуйте, господинъ сочинитель! слышу я 
восклицаніе многихъ моихъ читателей : — вы напи- 
сали цѣлую главу о Сытномъ рынкѣ, которая скорѣе 
можетъ возбудить аппетитъ къ ѣдѣ, чѣмъ любопыт- 
ство къ чтенію. 

— Въ обоихъ случаяхъ вы не въ проигрышѣ, ми- 
лостивые государи! . 

— Но скажите но крайней мѣрѣ, кто изъ двухъ 
нашихъ гусарскихъ друзей, Греминъ или Стрѣлин- 
скій, пріѣхалъ въ столицу? 

— Это вы не иначе узнаете, какъ прочитавъ двѣ 
или три главы, милостивые государи ! 

— Признаюсь, странный способъ заставить читать 
себя. 

— У каждаго барона своя Фантазія, у каждаго пи- 
сателя свой разсказъ. Впрочемъ, если васъ такъ 
мучить любопытство, пошлите кого-нибудь въ ко- 
мендантскую канцелярію заглянуть въ списокъ пріѣз- 
жающихъ. 
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Вы клятву дали? Эта клятва 
Лишь перелетнымъ вѣтрамъ жатва. 


Въ числѣ самыхъ блистательныхъ баловъ того 
года, былъ данный княземъ О***, три дня послѣ 
Рождества. Кареты, сверкая гранеными Фонарями, 
какъ метеоры, влекомыя четверками, неслись къ 
разсвѣіцснному подъѣзду, на которомъ несчастный 
швейцаръ, въ павлиньемъ своемъ уборѣ, попрыги- 
валъ съ ноги на ногу отъ русскаго мороза. Дамы 
выпархивали изъ каретъ и, сбросивъ передъ зерка- 
ломъ аванзалы черныя обертки свои', являлись по- 
добно майскимъ бабочкамъ, блистая цвѣтами раду- 
ги и блестками, злата. Скользя, будто воздушныя 
явленія, по зеркальновіу паркету, вслѣдъ за разря- 
женными своими матушками и тетушками, какъ мило 
отвѣчали дѣвицы легкимъ склоненіемъ головы на 
• вѣжливые поклоны знакомыхъ кавалеровъ, и улыб- 
кою на значительные взоры своихъ пріятельницъ, 
между тѣмъ, какъ на нихъ наведены всѣ лорнеты, 
всѣ уста заняты ихъ анализомъ, но, можетъ быть, 
ни одно сердце не бьется истинною къ нимъ привя- 
занностію. 

Беѣ дѣйствія и явленія, на которыя обыкновенно 
дѣлится классическій балъ высшаго общества, при- 
ходили и проходили своей чередою. Строгіе взоры 
матушекъ, выученная любезность дочерей, самоувѣ- 
ренное пустословіе щеголей во фракахъ и въ мунди- 
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рахъ; тѣснота въ задѣ танцевъ и не отъ танцую- 
щихъ, но отъ зрителей; безмолвіе въ комнатѣ Шах- 
матовъ, ропотъ за столами виста и экарте, за коими 
прошедшее столѣтіе въ лицахъ проигрывало важ- 
ность свою, а нынѣшнее свою веселость; ловля вы- 
годныхъ жениховъ и невѣстъ — вотъ, что занимало 
три четверти общества, между тѣмъ какъ остальные 
были жертвою тайной зѣвоты, «неутолимой ни ка- 
кимъ сномъ», какъ говоритъ Байронъ. Забавнѣе все- 
го было созерцать и слѣдить охотниковъ за браками 
(тагіа^е-ішпіегз) обоихъ половъ. Разсѣянно, небреж- 
но, будто изъ милости подавая руку молодому офи- 
церу, княжна NN. прогуливалась въ польскомъ, едва 
слушая краемъ уха комплименты новичка; за то, 
какъ быстро расцвѣтало улыбкою лице ея, когда 
подходилъ къ ней адъютантъ съ магическою буквою 
па эполетахъ; какъ привѣтливо протягивала опа ему 
руку свою, будто говоря : «она ваша», поправляя 
другою длинные свои локоны и длинныя свои пер- 
чатки, и доселѣ безмолвныя уста ея изливали потокъ 
любезностей, подобно Самсонову Фонтану въ Петер- 
гофѣ, который брызжетъ только для важныхъ посѣ- 
тителей. Вотъ и заботливая физіономія Полипы У**'; 
она, кажется, только что покинула грифель, но не 
бросила своеіі выкладки вѣроятностей о производ- 
ствѣ въ чинъ того и того-то, ни оцѣнки знатности 
родства и силы протекціи того и того-то, ибо про- 
текція въ нашемъ вѣкѣ стоитъ наслѣдства. Взоръ 
ея не замѣчаетъ ничего, кромѣ густыхъ эполетовъ, 
кромѣ звѣздъ, которыя блещутъ ей созвѣздіемъ бра- 
ка, и дипломатическихъ бакенбардъ, въ которыхъ 
Фортуна свила себѣ гнѣздышко. У мужчинъ, имѣю- 
щихъ за собою породу или богатство, или чины, или 
передъ собоіі виды и надежды, тѣ же затѣи, подоб- 
ные же выборы. По виду ихъ, скорѣе заключить 
можно, что они въ биржевой, а не въ бальной залѣ. 
«Эта дѣвушка прелестна», думаетъ одинъ, «но отецъ 
ея молодъ: Богъ знаетъ, сколько проживетъ онъ лѣтъ 
и денегъ. Эта умна и образована, дядя ея на важ- 
номъ мѣстѣ; но, говорятъ, онъ колеблется — тутъ 


надобно подумать, то есть, подождать. Вотъ эта, 
правда, пе очень красива п очепь недалека, за то 
какъ одушевлена! чертовски одушевлена тремя ты- 
сячами душъ, изъ которыхъ ни одна не таетъ въ 
Ломбардѣ или въ Двадцатилѣтнемъ. Банкѣ, какъ боль- 
шая часть нашихъ приданыхъ. Я невольникъ ея!» 
— II вотъ нашъ искатель, подсѣвъ сперва къ ма- 
тушкѣ ея, со вниманіемъ слушаетъ вздоры (старая, 
но всегда удачная дипломатика), потомъ разсыпает- 
ся въ привѣтствіяхъ дочери, танцуя дѣлаетъ влюб- 
ленные глазки и облизывается, считая въ мысляхъ 
ея червонцы. 

Балъ уже склонялся къ концу, и многіе изъ ко- 
рифеевъ моды, зѣвая въ гостиной па просторѣ, кля- 
лись, что онъ чрезвычайно веселъ, какъ вдругъ шумъ 
и восклицанія : маски, маски! привлекъ всѣхъ бѣ- 
глецовъ въ залу танцевъ. Въ самомъ дѣлѣ два бле- 
стящіе кадрила, одинъ въ испанскомъ, другой въ 
венгерскомъ костюмахъ, заслуживали вниманіе рав- 
но по богатству, но вкусу уборовъ и по стройности 
замаскированныхъ. Обѣжавъ крутомъ залу, каждый 
изъ пихъ бросилъ по загадкѣ знакомымъ и незнако- 
мымъ, возбуждая слѣдомъ споръ увѣряющихъ, что 
это онъ или нс онъ. Хозяинъ, радуясь, что случай 
далъ разнообразіе его балу, пригласилъ замаскиро- 
ванныхъ къ танцамъ. Мазурка загремѣла, и Вен- 
герцы, попросивъ четырехъ дамъ сдѣлать имъ честь 
украсить кадриль ихъ, выиграли одобреніе всѣхъ 
окружающихъ ловкостію и развязностію движеній, 
новостью и благородствомъ Фигуръ. Наконецъ по- 
слышалась одушевленная живая музыка Французска- 
го кадрил я, и одна изъ масокъ, принадлежавшая, ка- 
залось, къ толпѣ тѣхъ, которые воображаютъ, что 
они все сдѣлали для общества, если надѣли на себя 
пышный костюмъ, маска, доселѣ безмолвно стояв- 
шая у стѣны, гордо завернувшись въ бархатную, 
расшитую золотомъ эпанчу, вдругъ сбросила ее съ 
себя на полъ и легкою стопой приблизилась къ гра- 
финѣ Звѣздичъ, окруженной вздыхателями. «Дозво- 
литъ ли граФШія незнакомцу имѣть счастіе танцовать 
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съ нею!» произнесъ Испанецъ почтительно, прижавъ 
къ груди беретъ свой, украшенный перьями ы брил- 
ліантами. 

— Очень охотно, прекрасная маска ! вставая отвѣ- 
чала графиня. Новыя знакомства нерѣдко избав- . 
ляютъ насъ отъ скуки старыхъ, и въ этомъ отно- 
шеніи л уже вамъ обязана, прибавила она, лукаво 
поглядывая на оставленную группу. — Впрочемъ, 
быть можетъ , мы нс совсѣмъ незнакомы другъ 
другу? 

— Я здѣсь чужестранецъ, граФпня. Да если бы и 
не былъ имъ, все нашелся бы въ большомъ замѣша- 
тельствѣ, боясь попасть въ категорію стараго зна- 
комства и не имѣя дарованіи оправдать новаго. 

Алина вздрогнула отъ звука голоса и какого-то 
нѣжно укорительнаго тона Испацца. 

— Вы обвиняете меня слишкомъ поспѣшно, рас- 
пространяя на всѣхъ слова, сказанныя шутя, отвѣ- 
чала она; но полно-те скрытничать: мнѣ кажется, я 
могу подсказать вамъ имя ваше, продолжала она, 
стараясь заглянуть подъ полумаску. 

— Я не зналъ, что графиня въ тысячѣ прелестей 
и добрыхъ качествъ имѣетъ даръ ясновидѣнія.... Я 
очень сомнѣваюсь, чтобы мое имя могло быть напе- 
чатано на золотомъ листѣ мѣсяца; но во всякомъ 
случаѣ позвольте избавить васъ отъ усталости про- 
износить его: я называюсь донъ-Алонзо де Гве- 
рера и Молина и Фуэнтесъ и Ріэго и Колибра- 
досъ.... 

— Довольно, слишкомъ довольно именъ въ нака- 
заніе за мое любопытство, но слишкомъ мало къ его 
удовлетворенію. И такъ, донъ-Алонзо, вы меня 
знаете? 

— Какой смертный можетъ похвалиться, что онъ 
знаетъ женщину! — Танцы разлучили ихъ, и имъ 
во все время не удалось сказать другъ-другу ниче- 
го, кромѣ самыхъ обыкновенныхъ вещей. Кадриль 
восхитилъ всѣхъ; игроки бросили карты, домино и 
шахматы ; все стѣснилось въ Любопытный кругъ 
около танцующихъ, и отвсюду слышалось: «АЬ, ср'іів 
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80ПІ сЬагтанІз! ЛЬ, сотгас с’екі Ьеап $а!» Особенно 
графиня и кавалеръ ея казались созданными, чтобы 
возвысить искусство и красоту другъ друга. Побѣда 
осталась за ними; они пересіяли всѣ соперническія 
звѣзды, и любопытство узнать Испанца воэрасло во 
всѣхъ до высшей степени, но болѣе всѣхъ въ пре- 
лестной графинѣ. Провожая ее на мѣсто, посреди 
ропота, зависти, одобренія п привѣтовъ, Испанецъ 
снова просилъ осчастливить его на попурри, и снова 
Получилъ согласіе. Попурри п котильонъ (которые 
сливаются нынѣ во-едино), роковые танцы для не- 
знакомыхъ между собою. Я всегда называлъ пхъ 
двухъ-часовою женитьбою, потому, что каждая пара 
испытываетъ въ нихъ всѣ выгоды н невыгоды брач- 
наго состоянія. Счастлива дама, котороіі достанется 
въ удѣлъ не угрюмый мечтатель, разбирающій въ 
то время послѣдне-прочитапную Фразу Окена, и не 
бсзумолкный попугай, который на трехъ языкахъ 
говоритъ вамъ нелѣпости. Счастливь и кавалеръ, ко- 
торому Фортуна даруетъ даму, отражающую все ва- 
ше остроуміе не однимъ вѣеромъ, не одними озе- 
леняющими : «оиі, Моп.чісог; сеіТаіпстепІ, Моикісиг.» 
За то, какъ осторожны дамы въ выборѣ кавалеровъ 
на котильонъ! Всѣ пружины миніатюрной ихъ поли- 
тики пущены въ игру заранѣе, чтобы заставить се- 
бя («ангажировать» тѣмъ, кого любятъ онѣ слушать, 
или хотятъ заставить слушаться. Слѣпое счастіе 
однако же послужило Испанцу : никто за недѣлю 
не звалъ графини на попурри, а толпа окружаю- 
щихъ не смѣла на попытку, боясь отказа передъ 
глазами соперниковъ и воображая, что она давно 
уже избрала или избрана. Теперь, подъ громъ му- 
зыки, подъ говоръ сосѣдей, уединенъ съ нею въ ам- 
бразурѣ окна, донъ-Алонзо могъ говорить все, что 
допускаетъ свѣтская любезность, возвышенная пра- 
вомъ маски. Разговоръ перелеталъ то мотылькомъ, 
то пчелой съ цвѣтка на цвѣтокъ, отъ предмета къ 
предмету. Умъ неистощимъ, когда насъ понимаютъ; 
онъ сыплетъ искры, ударяясь о другой. Пара наша 
довольна была другъ другомъ, какъ нельзя болѣе. 
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ГрлФИнѣ, порой, казалось, что съ нею бесѣдовалъ 
знакомый и когда-то милый голосъ. «Это Греминъ,» 
думала она сама съ собою : «тутъ нѣтъ никакого 
«сомнѣнія! Что мудренаго пріѣхать ему въ отпускъ.» 
Но вдругъ этотъ голосъ измѣнялся, и одна учтивая 
привѣтливость слѣдовала, какъ холодная тѣнь, за 
выраженіями ласки. Со всѣмъ тѣмъ, какая-то не- 
вольная довѣренность овладѣла графинею, и разго- 
воръ непримѣтно переходилъ въ тонъ, болѣе и бо- 
лѣе сердечный, какъ вдругъ Испанецъ отвелъ отъ 
Алины доселѣ вперенные на нее взоры, и небреж- 
но бродя ими по залѣ съ видомъ моднаго злословія, 
спросилъ: «Скажите, граФішя, не уже ли это прыга- 
ющее шсшепіо ііюі і — князь ІІронскій? Онъ такъ 
часто мѣняетъ свои покрои, прически и мнѣнія, что 
не мудрено ошибиться! Боже моіі, какъ онъ пры- 
гаетъ! онъ чуть-чуть нс запутался въ люстрѣ.» 

— Не дивитесь этому, донъ-Алонзо : развѣ не ви- 
димъ мы, что и ржавые Флюгера скрипятъ, но вер- 
тятся? 

— Совершейная правда, граФпия. Но Флюгера кон- 
чаютъ тѣмъ, что отъ ржавчины дѣлаются постоян- 
ны, а князь, кажется, съ каждымъ годомъ легче и 
легче , такъ что въ сотый день своего рожденія, 
можно надѣяться, онъ, какъ шампанская пробка, 
вспрыгнетъ до потолка. Эта дама въ перьяхъ, реп- 
сіапі Князя Иронскаго, летающая воланомъ со сто- 
роны на сторону, вдова генерала Крестова, гра- 
финя? 

Наклоненіе головы увѣрило Испанца, что онъ не 
ошибся. 

— Посмотрите жъ, пожалуйте, какъ нѣжно гля- 
дитъ она на кавалера своего, гвардейскаго прапор- 
щика, между тѣмъ, какъ онъ будто ждетъ отъ нея 
благословенія, а не любви. Позвольте еще испытать 
ваше терпѣніе, граФішя: кто этотъ , человѣкъ съ 
прагматическими пуговицами и пергамішнымъ ли- 
цомъ, стоящій въ рисовальной позиціи? 

— Это представитель всѣхъ предразсудковъ вѣка 
Лудовика XIV, кавалеръ посольства, Сепъ-Шюше. 
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Какъ истинный эмигрантъ, онъ ничему не выучился 
и ничего нс забылъ, по вѣчно доволенъ самъ собою, 
а это чего нибудь да стоитъ, Но пакт» вамъ нравит- 
ся сосѣдъ его, нашъ любезный соотечественникъ? 
Онъ такъ влюбленъ въ себя, что безпрестанно смот- 
рится въ свои пуговицы, гдѣ нѣтъ зеркалъ. 

— Онъ безцѣненъ, графиня ! Если бъ доктора со- 
гласились общею' подпискою воздвигнуть монументъ 
болѣзнямъ, онъ могъ бы служить идеаломъ для ста- 
туи бога пасморка. Ио черезъ пару далѣе его, я 
почти готовъ парировать, что длинная Фигура въ 
бѣломъ кирасирскомъ вицмундирѣ — ротмистръ ФОНЪ 
Штраль. Какъ похожъ онъ на статую командора, 
который въ первый разъ слѣзъ съ лошади, чтобы 
позвать донъ-Жуана на ужинъ! Дама его, если не 
ошибаюсь, Елена Раисова? Но она напрасно разду- 
ваетъ опахаломъ своимъ вниманіе въ неподвижномъ 
рыцарѣ.... Конгревовскія ракеты ея остроумія лопа- 
ютъ въ пустынѣ. 

— Вы, донъ-Алонзо и Фуэнтесъ и Колпбрадосъ, 
не болѣе щадите нашъ полъ, какъ и своихъ собра- 
тііі. Должно полагать, вы мпогос претерпѣли отъ 
женщинъ? 

— И кажется, срокъ моего испытанія еще не кон- 
чился, прекрасная граФііня, отвѣчалъ съ чувствомъ 
Испанецъ, устремя на нее сверкающіе глаза. ГраФИ- 
ня, чтобы избѣжать сего тона, обратила разговоръ 
въ прежнюю струю. 

— Вы сказываетесь новичкомъ, донъ-Алонзо, въ 
Петербургѣ и на балѣ, и потому я дивлюсь, что до 
сихъ порт» не спросили меня о двухъ герояхъ па- 
шихъ увеселеній, о Касторѣ и Поллуксѣ каждой ма- 
зурки, каждаго кадрпля. Я разумѣю о графѣ Вей- 
сенштейнѣ, племянникѣ австрійскаго Фельдмаршала, 
и маркизѣ Фіери, его другѣ. Они путешествуютъ, 
смотрятъ свѣтъ и показываютъ себя.... Не уже ли 
вы до сихъ поръ не видали графа Вейсенштейна? 

— Я ничего не видалъ, кромѣ васъ! 

— Такъ должны замѣтить его неотмѣнно. Съ ка- 
кими глазами покажетесь вы въ свое отечество, не 
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узнавъ великаго человѣка, научившаго насъ галопи- 
ровать! Вотъ онъ проходитъ мимо.... молодой чело- 
вѣкъ съ усиками, въ вѣнскомъ Фракѣ.... но вы не 
туда смотрите, донъ-Алонзо! 

— Ахъ, тысячу разъ прошу прощенія, графиня!... 
Такъ это-то милый крокодилъ, который за каждымъ 
4е)сйі»ег Лапзапі глотаетъ но полудюжинѣ сердецъ, 
и увлекаетъ за собой остальные манежнымъ гало- 
помъ? Маіз іі п*езІ рае іпаі, ѵгаітепі. /Каль только, 
что онъ, какъ будто, накрахмаленъ съ головы до 
ногъ, или боится измять косточки своего корсета. 

— Вслѣдъ за нимъ вертится маркизъ Фіери. 

— Прекрасные бакенбарды! Выразительные глаза! 
и онъ смотритъ ими такъ увѣрительно, какъ будто 
говоритъ: любите меня или — смерть! 

— Многія находятъ его весьма остроумнымъ. 

— О, безконечно остроумнымъ! Всѣ маркизы имѣ- 
ютъ патентъ па остроуміе до двѣнадцатаго колѣна. 
Я увѣренъ, что съ запасомъ модныхъ галстуховъ и 
жилетовъ, онъ не забылъ привезти для здѣшнихъ 
дамъ итальянскаго чичпебеизма и вѣнской любезно- 
сти! 

— И вы не ошиблись, Алонзо ! Онъ очень занима- 
теленъ въ дамскомъ обществѣ, и не считаетъ полъ 
нашъ какою нибудь Варварійскою республикою! 

— Кажется, эта стрѣла летитъ въ Испанію, гра-. 

ФИНЯ? 

— Конечно, донъ-Аловзо! въ ваше отечество, въ 
отечество истиннаго рыцарства, между тѣмъ какъ 
вы, вмѣсто того, чтобы защищать прекрасныхъ, объ- 
являете имъ войну злословія. 

— Если бы всѣ женщины были подобны вамъ, гра- 
финя, я не имѣлъ бы причины стать ихъ непріяте- 
лемъ. 

— Вы, кажется, хотите лестію выкупить напередъ 
какую нибудь злость противъ цѣлаго нашего пола. 
Но я на часахъ противъ васъ, донъ- Алонзо. Ком- 
плименты врага — опасные переметчики. 

. — Они выдуманы не для васъ, графиня. Самые 
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затѣйливые вымыслы, касаясь васъ, становятся 
обыкновенными истинами. 

— Я не предполагала, ч-у» земля ваша такъ же 
легко произращаетъ лесть, какъ апельсины и ли- 
моны ! 

— На родинѣ моей, въ этомъ саду прекрасныхъ 
произрастенііі, я не научился, однакожъ, прозябать 
душею, какъ большая часть людей холоднаго здѣш- 
няго климата. Сердце мое на устахъ, графиня, н 
потому мудрено ль, что пораженный достоинства- 
ми или красотою, я не могу таить чувства? Вы мо- 
жете обвинить мои выраженія, но искренность — 
никогда. 

— Вашу искренность, донъ- Алонзо! Я не имѣю 
на нее никакого нрава, да и можно ли узнать душу, 
не видавъ лица, ея зеркала. Человѣкъ, который такъ 
упорно скрывается подъ маскою, можетъ сбросить 
съ нею и маскарадныя свои качества. 

— Признаюсь, графиня, я бы желалъ, если бъ могъ, 
съ этимъ костюмомъ сбросить съ сердца воспомина- 
ніе.... болѣе чѣмъ воспоминаніе настоящаго. Но поз- 
вольте мнѣ хранить маску.... можетъ быть, для обѣ- 
та своимъ товарищамъ; можетъ быть въ подража- 
ніе дамамъ, которыя носятъ вуаль, чтобы возбуждать 
любопытство, не могши изумлять красотою.... мо- 
жетъ быть, для удаленія отъ васъ непріятнаго сюр- 
приза впдѣть лице мое. 

— Чѣмъ болѣе хотите вы таиться, тѣмъ вѣрнѣе 
я васъ узнаю. Но погодите: я женщина, и вы мнѣ 
дорого заплатите за свое упрямство. • 

— Вѣрьте, графиня, я уже плачу за пего и.... Ви- 
хорь вальса умчалъ графиню на средину, гдѣ зако- 
ны попурри заставили ее протанцовать соло въ рав- 
іоигсііс, одной изъ Фигуръ Французскихъ кадрилей. 

— Вы мечтаете? сказала граФішя, возвращаясь на 
мѣсто. 

— И мечтой моей на яву были — вы. Я любовал- 
ся вами, прекрасвая графиня, когда, склонивъ очи къ 
землѣ, будто озаряя порхающія стопы свои, вы, ка- 
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залось, готовы были улетѣть въ свою родину — въ 
небо! 

— О нѣтъ, нѣтъ, донъ- Алонзо! я бы не хотѣла 
такъ неожиданно покинуть землю; мнѣ бы жаль 
было оставить родныхъ и добрыхъ моихъ знако- 
мыхъ. Нѣтъ, благодарю покорно!... Взрывъ вашего 
воображенія закинулъ меня слишкомъ высоко. Вы 
поэта», донъ- Алонзо? 

— Нс болѣе какъ историкъ, графиня.... безпри- 
страстный историкъ, — возразилъ Испанецъ, ски- 
дывая перчатку съ лѣвой руки, потому, что въ это 
время танецъ уже кончился.... Невольное «ахъ» выр- 
валось у графини, когда въ глаза ей сверкнулъ пер- 
стень Испанца. Но немъ она узнала Гремина. Съ 
сильнымъ волненіемъ сжимая руку маски, она про- 
изнесла: «Историкъ долженъ помнить, гдѣ и 'отъ 
кого получилъ онъ перстень съ небольшимъ изумру- 
домъ; онъ долженъ помнить, какъ виноватъ онъ пе- 
редъ....» Графиня не успѣла кончить слова, какъ 
отъѣзжающія маски почти увлеки съ собою Испан- 
ца. Онъ едва могъ у ней попросить позволенія явить- 
ся на другой день для объясненія загадки. 

— Я этого требую, отвѣчала графиня, — и незна- 
комецъ исчезъ, какъ сонъ. Котильонъ и ужинъ по- 
казались ей двумя вѣчностями. Она была задумчи- 
ва, разсѣянна: отвѣчала «нѣтъ,» гдѣ надобно было го- 
ворить «да,» и мнѣ «очень жаль,» вмѣсто «я очень ра- 
да.» Она хочетъ насъ мпстиФнровать, говорили между 
собою модники. «Она вѣрно гадаетъ о суженомъ!» 
подумала горничная, Параша, когда графиня, пріѣ- 
хавъ домой, опустила таФтяные цвѣты свои въ се- 
ребряный умывальникъ, а брилліантовыя серьги за- 
перла въ огромный картонъ. 

Еслибъ кто нибудь догадался сказать : «она влюб- 
лена,» тотъ, я думаю, ближе всѣхъ былъ бы къ 
истинѣ. 
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Для насъ» отъ пасъ, а гтрлпо жаль: 
•— Ребра Адамова потомки, 

Какъ свътлорадужный хрусталь. 
Равно плѣнительны и ломки. 


Лучи холоднаго солнца давно уже играли по ал- 
мазнымъ цвѣтамъ цѣльныхъ стеколъ графини Звѣз- 
дичъ, но въ спальнѣ ея, за тройными .завѣсами, 
лежалъ еще таинственный мракъ и богъ сна вѣялъ 
тихимъ крыломъ своимъ. Ничего нѣтъ сладостнѣе 
мечтаній утреннихъ. Первая дань усталости запла- 
чена сначала, и душа постепенно беретъ верхъ 
надъ внушеніями тѣла но мѣрѣ того, какъ сонъ 
становится тоньше и тоньше. Очи, обращенныя 
внутрь, будто проясняются, видѣнія свѣтлѣютъ и 
сцѣилеціе идей, образовъ, приключеній сонныхъ 
становится явственнѣе, порядочнѣе, вѣроятнѣе. 
Намять можетъ вполнѣ схватить сихъ созданій, не 
оставляющихъ по себѣ ни праха, ни тѣни — но 
это жизнь сердца.... оно еще бьется, оно еще го- ' 
рячо ихъ дыханіемъ, оно свидѣтель ихъ мгновен- 
наго бытія. Такія мечты лелѣяли сонъ Алины, и 
хотя въ нихъ не было ничего опредѣленнаго, ни- 
чего такого, изъ чего бы можно было выкроить 
сновидѣніе для романтической поэмы или историче- 
скаго романа, за то въ нихъ было все, чѣмъ лю- 
битъ наслаждаться юное воображеніе. Начальныя 
грезы ея были однако менѣе цвѣтисты, хотя очень 
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забавны. То около нея кружился чудеспый вальсъ, 
составленный изъ эполетовъ, аксельбантовъ, султа- 
новъ, шпоръ и орденовъ.... вся лавка Петелина 
танцовала казачка. То, казалось, она подавала пи- 
люли покойному мужу; то снова погружалась въ ба- 
денскія воды, будто въ потокъ забвенія.... и вдругъ 
стѣны третьей станціи вставали около нея съ лу- 
бочными своими портретами, на которые глядитъ 
она, переписывая давно иамъ знакомое посланіе, и 
вотъ, кажется ей, одинъ портретъ мигаетъ ей оча- 
ми, улыбается, усы шевелятся: онъ готовъ выпры- 
гнуть изъ рамокъ, но она сама кидается къ нему 
на встрѣчу... «Это вы, Греминъ?» вскрикиваетъ 
граФішя... «Нѣтъ, это Блюхеръ!» II снова гремитъ 
и мчится котильонъ, и снова слышатся ноты Фран- 
цузскаго кадри л я... какой-то незнакомецъ, въ ис- 
панской мантіи на гусарскомъ доломанѣ, прибли- 
жается къ ней и... Но перечесть всѣ вздоры, ко- 
торые мы видимъ во снѣ, значило бы бредить на 
яву, и потому я скажу только, что часы добивали 
десять, когда колокольчикъ графини слился съ по- 
слѣднимъ ихъ ударомъ. Параша распахнула вну- 
. трепніе ставни, отдернула занавѣсы и уже нѣ- 
сколько минутъ стояла у ногъ кровати съ раскину- 
тою шалью, но А липа Александровна изволила еще 
почивать съ открытыми глазами, еще на кругу ея 
полога мечты проходили, подобно Фантасмагориче- 
скимъ тѣнямъ. «Онъ пріѣдетъ» накопецъ. весело 
произнесла она , сбрасывая одѣяло ; «оиъ скоро 
пріѣдетъ.» 

— Кто, ваше сіятельство? простодушно спроси- 
ла служанка, помогая ей одѣваться. 

— Кто?.... ГраФішя задумалась. Опа чувствовала, 
что на простой этотъ вопросъ не могла отвѣчать 
утвердительно. «Увидимъ!» отвѣчала она со вздо- 
хомъ. 

— Накажи только швейцару, что если пріѣдетъ мо- 
лодой гусарскій офицеръ, котораго онъ до сихъ 
поръ не видалъ, то просить его на верхъ безъ нея- 
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кихъ докладовъ. Всѣмъ другимъ отказывать — слы- 
шишь ли, Параша? 

— Слышу, ваше сіятельство! только не пони- 
маю, прибавила Параша потихоньку. 

И сама граФиия худо понимала, что съ нею ста- 
лось. За чашкоіі чрю и за туалетомъ, она имѣла 
довольно времени Подумать о минувшемъ и настоя- 
щемъ. Она была въ большой нерѣшимости, какъ 
встрѣтить человѣка, который былъ такъ близокъ 
еіі во дни неопытности, когда всякій прыжокъ серд- 
ца кажется любовью, каждый коііфсктный девизъ 
изъясненіемъ н первое милое личико любезнымъ 
предметомъ; человѣка, забытаго ею такъ скоро 
въ разсѣяніи забавъ и путешествій, и къ которому 
вдругъ, въ одинъ вечеръ, привязалось сердце ея 
вновь, со всею свѣжестію мечты, доселѣ ею неиз- 
вѣданною! Странность ли его появленія, таинствен- 
ность ли его поступковъ, воспоминаніе лп прежня- 
го или «безпричинная» прихоть, только граФііня 
чувствовала, что это нѣчто похоже на любовь. Но 
всего страннѣе было колебаніе ея между извѣст- 
ностью и сомнѣпіемъ о замаскированномъ Испанцѣ. 
Она звала его Греминъ, а думала о комъ-то дру- 
гомъ; ей нравилось именно то, чего никогда не за- 
мѣчала она въ Греминѣ: ее плѣнила новость и разно- 
образіе разговоровъ и познаній маски , такъ что она 
едва не болѣе желала знать Испанца всегда Испан- 
цомъ, чѣмъ увидѣть въ немъ Гремина. Она кончи- 
ла однако-жъ заключеніемъ, что свѣтъ и опытъ 
удивительно какъ развертываютъ молодыхъ людей, 
и что любезность Гремина достигла теперь полнаго 
цвѣта... «Но я должна со всѣмъ тѣмъ наказать 
его, какъ безпечнаго поклонника и какъ недовѣр- 
чиваго хитреца. Вы испытаете, князь, что и я не- 
даромъ прожила три года на бѣломъ свѣтѣ, съ тѣхъ 
поръ, какъ и мы жили въ Аркадіи! Я буду съ вами 
холодна какъ мраморъ.... однако жъ который часъ, 
Параша?» 

— Три четверти перваго, ваше сіятельство! 
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— Эти часы ужасно отстаютъ, Параша! На мо- 
ихъ уже пятьдесятъ минутъ перваго. 

Ваши часы идутъ за одно съ сердцемъ, подлѣ 
котораго лежатъ они: любовь прилипчивая болѣзнь, 
ваше сіятельство, сказалъ бы я графинѣ, если бъ 
я былъ ея служанкою; но судьба создала меня толь- 
ко покорнымъ слугою прекрасныхъ, и я долженъ 
часто молчать , когда могъ бы ввернуть словцо 
очень кстати. 

Между тѣмъ Параша, окончивъ свою должность 
при туалетѣ, вышла; но графиня все вертѣлась еще 
передъ трюмо въ прелестномъ утреннемъ платьѣ, 
и, подобно поэту, который точитъ и гладитъ стихи 
свои, чтобы они по легкости казались прямо упав- 
шими съ пера, разбрасывала каштаповыя кудри но 
высокому челу съ утонченною небрежностію. Крѣп- 
ко забилось сердце ея, послышавъ скрипъ колесъ 
но морозному снѣгу и тройное паденіе подножки у 
крыльца. Въ ту же минуту Параша, запыхавшись, 
вбѣжала въ комнату: «Пріѣхалъ, ваше сіятель- 
ство ! » 

— Чему же ты обрадовалась? возразила графиня 
съ притворнымъ равнодушіемъ. «Дай мнѣ платокъ 
и сткл яночку съ духами.» 

Параша безмолвно повиновалась, и графиня при- 
нуждена была сама спросить ее, хотя ей очень то- 
го не. хотѣлось: «Развѣ ты его видѣла, Параша?» 
сказала она ласковѣе, набрасывая шаль на локти. 

— Мелькомъ, сударыня; я нс наглядѣлась бы на 
него; ужъ можно сказать — молодецъ: строенъ, 
высокъ и Энномъ будто красная дѣвушка. Голубые 
его глаза больше вашихъ браслетныхъ яхонтовъ, 
ваше сіятельство, а свѣтлыя кудри и бѣлокурые 
усы вьются колечками. 

— Свѣтлыя кудри, Параша? Ты вѣрно ошиблась: 
у него волосы чернѣе моихъ! 

— Можетъ статься и ошиблась, ваше сіятель- 
ство; онъ былъ тогда въ шляпѣ, и я заглядѣлась 
на прекрасный султанъ — такъ и зыблется до са- 
маго воротника ! 
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— Л воротникъ его коричневый, не правда ап, 
Параша? 

— Коричневый, ваше сіятельство.... я не видала 
гвардейскихъ офицеровъ съ такими воротниками; 
однако жъ онъ вѣрно гвардеецъ: у него такая пре- 
красная карета!.. 

— Это онъ, произнесла графиня, нс слушая уче- 
ныхъ замѣчаній своей горничной, и рѣшительно 
протекла всѣ комнаты до гостиной. Но когда долж- 
но было вступить туда, бодрость ее оставила и она 
долго держалась за позолоченную ручку дверей, 
припоминая, какое лице должно ей принять и что 
говорить. Наконецъ дверь -распахнулась, и граФИ- 
ня, опустя очи, вошла въ гостиную, краснѣя под- 
няла пхъ и что же? — передъ нею стоялъ бѣло- 
курый гусарскій офицеръ, но вовсе не князь Гре- 
минъ. Быстро смѣнялись розы и лиліи на щекахъ 
графини, она неподвижно глядѣла па незнакомца.... 
но онъ, вѣроятно болѣе приготовленный къ подоб- 
ной встрѣчѣ, послѣ обычныхъ поклоновъ, первый 
прервалъ молчаніе: «Я долженъ просить у васъ 
прощенія, графиня, и за вчерашнюю мистификацію, 
и за странность ' настоящаго визита. Донъ-Алонзо 
осмѣливается представить вамъ гусарскаго маіора 
Валеріана Стрѣлпнскаго, а Валеріанъ Стрѣлинскій 
дерзаетъ ходатайствовать за испанскаго гидальго, 
хотя съ большимъ сомнѣніемъ на счетъ дѣйстви- 
тельности обоихъ и взаимныхъ порукъ! 

Смущеніе свѣтской женщины — минута. Съ лю- 
безно-шутливымъ топомъ отвѣчала она: «Напрасное 
сомнѣніе, господинъ маіоръ! Я очарована случаемъ 
познакомиться съ Вами безъ маски, и конечно ни- 
чего не теряю въ вашемъ превращеніи. 

— Ваши слова для меня оракулъ, графиня, и поз- 
вольте сказать, на этотъ разъ такъ же двусмыслен- 
ны. Ничего не теряете, сказали вы, но изъ чего? 
изъ хорошаго или дурнаго мнѣнія обо мнѣ? 

Есть люди, умѣющіе такъ естественно говорить 
самыя необыкновенныя вещи, предлагать самые 
нескромные вопросы въ мірѣ, что въ ихъ устахъ 
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они ни сколько не кажутся странными, и съ пер- 
вой минуты знакомства располагаютъ всякаго къ 
подобной же откровенности. Стрѣлинскій принад- 
. лежалъ къ ихъ числу. 

— Вы слишкомъ требовательны, маіоръ, отвѣ- 
чала графиня , улыбаясь. Теперь вы могли-б ь 
усомниться въ истинѣ моего отвѣта, потому только, 
что онъ сказапъ при первомъ вашемъ посѣщеніи: 
я храню это удовольствіе для позднѣйшаго знаком- 
ства. 

— Но, какъ осмѣлюсь я скучать вамъ повторені- 
емъ визитовъ, неувѣренный въ прощеніи за пер- 
вый? Вы желали видѣть меня безъ маски, графиня: 
будьте же снисходительны къ моп>м> самороднымъ 
странностямъ. Руку на сердце — и скажите искрен- 
но: вы не меня ожидали увидѣть въ донъ-Алонзѣ? 

— Я не ожидала увидѣть васъ, Стрѣлинскій! но 
вы знаете, что не всегда желаютъ, кого ждутъ.... 

— II, позвольте докончить рѣчь вашу, иногда 
терпятъ, кого не ждутъ — не такъ ли, графиня? 

— Совершенно не такъ, Стрѣлинскій. Вы злой 
переводчикъ добрыхъ мыслей. Я думала, что утро 
излечитъ васъ отъ вчерашней непріязни къ жен- 
щинамъ, но теперь вижу, что вы неисправимы. 

— Неисправимъ, что до искренпостп, графиня. Я 
солдатъ, ц вѣчный, неизмѣнный отзывъ мой — 
«истина», во всѣхъ случаяхъ жизни, въ уединеніи, 
въ шумѣ свѣта, при послѣднемъ, какъ и при пер- 
вомъ свиданіи, ия, не обинуясь скажу вамъ: я такъ 
высоко цѣню ваше доброе расположеніе, что и ча- 
совая неизвѣстность о немъ мнѣ будетъ тягостна. 

— Я думаю, Стрѣлинскій, удовольствіе, съ кото- 
рымъ провела я время танца съ вами, можетъ слу- 
жить тому лучшимъ поручительствомъ. 

— Вы такъ добры, такъ снисходительны, граФи- 
ня! Со всѣмъ тѣмъ я не осмѣливаюсь завладѣть 
вполнѣ этимъ комплиментомъ за минувшій вечеръ. 

— Не вполнѣ, маіоръ? отвѣчала графиня шутя, 
и какъ будто не угадывая, на что мѣтилъ Стрѣ- 
линскіи: «не уже ли жь вы удѣляете изъ него часть 
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своему пспапскому платью? Я увѣрена, что вчераш- 
ній донъ-Алонзо и въ гусарскомъ мундирѣ будетъ 
такъ же веселъ и любезенъ, какъ прежде, и поста- 
рается вновь перенести роскошные цвѣты Гренады 
подъ хладное небо нашего отечества. 

— Небо вездѣ небо, графиня, хотя не каждый 
умѣетъ наслаждаться имъ, и пе всѣ цвѣты ороше- 
ны благородною росою....» Онъ ‘замялся, не зная, 
какой родительный падежъ прибрать сюда, но гла- 
за договорили его мысль лучше словъ — и, какъ 
казалось, прекрасная графиня во все на это не сер- 
дилась. Даже, если вѣрить достовѣрнымъ истори- 
камъ (вы знаете, что и Наполеонъ не казался ге- 
роемъ своему камердинеру, и Клеопатра была не 
болѣе, какъ женщина въ глазахъ ея наперсницы), 
то при словѣ «пебо,» которому влюбленный маіоръ 
далъ нѣжное значеніе звукомъ голоса, что-то по- 
хожее на вздохъ вырвалось изъ груди ея. 

Потомъ разговоръ склонился на летучія новости, 
которыми всегда испещрена столичная атмосфера. 
Потомъ графиня разсказывала маленькія приключе- 
нія своихъ путешествій такъ мило, Валеріанъ слу- 
шалъ такъ внимательно, а это великое искусство, 
особенно съ женщинами: опѣ требуютъ, чтобы вы 
внимали имъ нс только слухомъ, по и глазами, и 
скорѣе простятъ всякую глупость, когда вы имъ 
говорите, нежели разсѣянность, когда вы ихъ слу- 
шаете. Однимъ словомъ, между новыми знакомцами 
царствовала такая гармонія, что можно было за- 
кладывать сто противъ одного: Амуръ былъ на- 
стройщикомъ этого лада. Они шутили, смѣялись, 
спорили, какъ будто вѣкъ жили вмѣстѣ. И между 
тѣмъ очи обоихъ вели столь сильный перекрестный 
огонь, что онъ не только имъ, но и стороннимъ 
могъ казаться потѣшнымъ. Одинъ мой пріятель 
говаривалъ, что сердце юноши — лядунка съ поро- 
хомъ , сердце женщины — стклянка съ духами. 
Какъ бы то ни было, и то и другое вещи легко- 
возгараемыя, и потому казалось весьма сомнитель- 
нымъ, чтобы онѣ могли уцѣлѣть отъ пламени. Но 
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женщины и въ самомъ пылу не забываютъ ни при- 
личіи, пи бездѣлицъ,' лежащихъ на сердцѣ. Прида- 
ное Евпы, любопытство и оскорбленное самолюбіе, 
подстрекало граФішю узнать какимъ образомъ могло 
кольцо, подаренное Гремину, перейти въ руки 
Стрѣлннскаго! Она не скрывала отъ себя, какъ ни 
досадно то было, что маіоръ но вчерашнимъ словамъ 
угадалъ ея тайну, если тайной что-пибудь ему было 
прежде, ибо встрѣчу съ собой она не считала случай- 
ною, и потому, возвративъ улитку разговора на маску 
его, она слегка Похвалила его умѣнье превратить себя 
изъ блондина въ черноволосаго, и искуство мѣнять 
голосъ по произволу — н пошла прямо къ цѣли. — 
«Откровенно скажу вамъ, Стрѣлинскій,» примолвила 
она: «вы бросили меня въ туманъ загадокъ, недо- 
умѣніи. Особенно эмалевое кольцо ваше съ изумру- 
домъ ввело меня въ ребяческое заблужденіе.... мнѣ 
показалось оно не вовсе незнакомо. 

— Кольцо это , отвѣчалъ Стрѣлинскій, какъ буд- 
то пробуждаясь отъ сна н подавая его графинѣ, 
кольцо это сдѣлано было года два тому назадъ въ 
подражаніе кольцу одного изъ друзей моихъ, толь- 
ко что пріѣхавшаго изъ Петербурга. Я счелъ его 
моднымъ; вкусъ въ отдѣлкѣ и Форма мнѣ понрави- 
лись, и услужливые кіевскіе Жиды тотчасъ сра- 
ботали что-то подобное. Ясс это было дѣломъ слу- 
чая, но теперь кольцо мое получило для меня но- 
вую цѣну, какъ завѣтное звено лестнаго вашего зна- 
комства, граФиня! 

Между тѣмъ лице графини прояснилось... Разсмо- 
трѣвъ кольцо, она увѣрилась, что оно только изда- 
ли похоже на подаренное ею нѣкогда, и не носило 
на себѣ знака давно стертой съ ея сердца привя- 
занности. Самолюбіе ея было утѣшено, и она, отда- 
вая кольцо Стрѣлинскому , очень благосклонно воз- 
разила ему: «вы напрасно приписываете магнит- 
ную силу этой бездѣлкѣ. Нс она, а любезность ва- 
ша причиной знакомства. Посѣщая почтенную ва- 
шу тетушку, мы и безъ этого случая конечно бы 
узнали другъ друга. Кромѣ того, живучи въ од- 
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помъ кругу, вѣроятно ль, чтобъ мы гдѣ пибудь не 
встрѣтились? Кстати о балахъ, Стрѣлинскій: гдѣ 
вы будете встрѣчать Новыіі годъ? Что до меня 
касается, я отозвана уже за мѣсяцъ на ежегодный 
и единственный балъ къ княгинѣ Борисъ. Вы, ка- 
жется, родня имъ? 

— Впервые благодарю боговъ: я ей племянникъ! 
Но крайней мѣрѣ, я долженъ вѣровать въ ото по 
самымъ чувствительнымъ доказательствамъ! Она 
пе упускаетъ ни одпого случая пожурить меня, са- 
жаетъ за дѣтскій столь, когда за большимъ тѣсно 
и, по-московски, нерѣдко иодчпваетъ шипучимъ 
медкомъ вмѣсто шампанскаго. Но погода прекрасна, 
графиня, и конечно вы оживите Невскій булеваръ 
своимъ присутствіемъ? прибавилъ Стрѣлинскій, 
вставая. 

— Я, только въ надеждѣ скораго возврата, лишаю се- 
бя удовольствія вашей бесѣды, Стрѣлинскій! Я 
всегда вамъ рада... нропту не принять зтого за пу- 
стой звукъ, и жаловать ко мнѣ попросту, безъ чи- 
новъ. Каждый вторникъ, добрые пріятели и подру- 
ги посѣщаютъ меня н, если вамъ не будетъ скучно 
съ нами убить время... 

— Скажите лучше — оживить время, граФпня... 
Вѣрьте, что если бъ мнѣ должно было покупать 
минуты вашей бесѣды цѣлыми годами жизни, я и 
тогда счелъ бы себя счастливымъ, насладясь, какъ 
бабочка, одной весною. Мицкевичь говоритъ, что 
въ маѣ одно мгновеніе прелестнѣе цѣлой недѣли 
въ осень. 

— Не забудьте, что у насъ зима, сказала гра- 
Фння улыбаясь, и Стрѣлинскій раскланялся со вздо- 
хомъ. 

Славно сыграно, Валеріанъ! могутъ восклик- 
нуть читатели сходящему съ лѣстницы Стрѣлнн- 
скому; но самъ опь, ступивъ въ иолярпый кругъ 
отсутствія отъ милаго предмета, со всѣмъ не ду- 
малъ расточать себѣ подобныя похвалы: онъ чув- 
ствовалъ, что испытаніе за друга становилось ему 
постороннею вещію, что теперь влюбленному, и мо- 
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жетъ быть любимому , тяжка была бы холодность 
графини, мучительна разлука съ ней и несносна ея 
перемѣна ; однимъ словомъ , что собственное его 
благополучіе зависѣло отъ ея взаимности. «Все это 
пройдетъ, все это минетъ, говорилъ онъ самъ себѣ: 
я слишкомъ вѣтренъ для постояпой любви.» Но это 
не проходило. «Стоитъ только избѣгать случаевъ 
видѣть ее дня три, и сердце мое погаснетъ, какъ 
лампада безъ масла» думалъ онъ, н чтобы оправ- 
дать такую благоразумную рѣшимость, поскакалъ 
съ повинною головой къ княгинѣ Борисъ, чтобы 
не пропустить бала, гдѣ будетъ прелестная и, ра- 
зумѣется, божественная Алина. Любовь щедра на 
эпитеты и обоготворенія; но пройдетъ время — и 
отступники своихъ идоловъ, мы первые готовы со- 
крушить ихъ и громить прежнія наши святилища. 

Въ театрѣ, на балахъ, на музыкальныхъ вече- 
рахъ, на танцевальныхъ завтракахъ, на званыхъ 
обѣдахъ, на прогулкахъ и катаньяхъ, безъ всякаго 
намѣренія, Богъ знаетъ какъ, Алина встрѣчалась 
съ Валеріаномъ; тутъ нѣтъ еще дива, но странно 
было то, что они почти все время проводили вмѣ- 
стѣ. Изъ одной учтивости подходилъ онъ къ пей 
сначала; но йотомъ слово-за-слово , взоръ за взо- 
ромъ — мечтатель забывалъ свѣтъ и время, и толь- 
ко зловѣщій крикъ лакея: «граФиин Звѣздичъ каре- 
та!» разрушалъ его упоеніе, и съ превыспреннихъ 
сводилъ въ прохладныя сѣни. Графиня любила те- 
атръ, Валеріанъ хорошо зналъ и мастерски судилъ 
его. Графиня въ совсршепствѣ владѣла арФрю, 
Стрѣлинскій увѣрялъ, что онъ страстный охотникъ 
до музыки, что онъ «Шеііаиіс отъ султана до шпорь, 
и потому странно ли, что онъ такъ часто являлся 
въ ея ложѣ или садился подлѣ нея въ концертахъ? 
Все это было изъ любви къ искусствамъ, не болѣе. 
Немного труднѣе найти было отговорку слишкомъ 
частой случайности, благодаря которой ему удава- 
лось подавать руку граФинѣ при переходѣ изъ го- 
стинной въ столовую, и тонкій наблюдатель могъ 
бы похвалить его глазомѣръ^ когда онъ, будто вовсе 
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' пе замѣчая, такъ расчетливо становился въ рядъ 
кавалеровъ, что ему всегда выпадала на долю рука 
Алины и, стало быть, мѣсто подлѣ нея за столомъ... 
Нѣжная улыбка, ласковое словцо и, порой, легкое 
давленіе мнлоіі руки бывали наградой его хитро- 
сти. 

«Ь’агаоиг с§1 Гёцоівше а Лсих» сказала мадамъ 
Сталь, и весьма справедливо. Стрѣлпнскому лестно 
было получить отъ графини преимущество надъ 
толпою вздыхателей многорѣчивыхъ и безъ рѣчей, 
когда свивались круги мазурки или Французскихъ 
кадрилей; а графинѣ, съ своей стороны, казалось 
пріятно имѣть кавалеромъ такого отличнаго танцо- 
ра, какъ Стрѣлинскііі. Въ кругу общества и въ ти- 
ши уединенія они нравились другъ другу остро- 
уміемъ н оригинальностію, н наконецъ, когда оба 
опи заглядывали въ будущее, то конечно не могли 

ѣ- найти другъ для друга лучшей партіи. Та и дру- 
гой съ хорошимъ родствомъ, тотъ и другая неза- 
висимы і! богаты — случай, удаляющій всякую 
мысль о корысти. Все благопріятствовало обоюдной 
склонности. Графиня подружилась съ сестрою Стрѣ- 
лннскаго Ольгою, дивясь, какъ до енхъ-поръ опа 
не умѣла оцѣнить всѣхъ любезныхъ ея качествъ. 
Валеріанъ удивлялся, съ своеіі стороны, топкости 
вкуса графини въ выборѣ знакомыхъ н, подобно 
блуждающей доселѣ кометѣ, началъ обращаться въ 
кругу ихъ. Нужно ли сказывать, какое солнце по- 
корило его центровлекущей силѣ своеіі? 
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V. 


«Опа расцвѣтала, какъ дѣйственная 
Мечта юности; была чиста и прелестна, 
Какъ зеліля въ первый день творенія.» 

Старинная эпитафія. 


Въ домашней жизни Валеріанъ былъ едва ли не 
счастливѣе, чѣмъ въ свѣтѣ. Подлѣ сестры своей 
Ольги отдыхалъ онъ сердцемъ отъ остроумія мод- 
ныхъ умницъ н отъ безумія собственной страсти. 
Подлѣ ней утихало волненіе сомнѣній, н ревность 
свивала Коршуновы крылья свои. Въ самомъ дѣлѣ, 
трудно было и самому мизогину не полюбить этого 
невинно-милаго существа ! Воспитанная въ Смоль- 
номъ Монастырѣ, она, подобно всѣмъ подругамъ 
своимъ, купила, невѣдѣніемъ бездѣлицъ общежитія, 
спасительное невѣдѣніе раннихъ впечатлѣній по- 
рока и безвременнаго мятежа страстей. Она пре- 
лестна была въ свѣтѣ, какъ образецъ высокой про- 
стоты и дѣтской откровенности. Отрадно было успо- 
коить взоръ на свѣтломъ лицѣ ея, на которомъ 
еще ни игра страстей, ни лицемѣріе приличій, нс 
впечатлѣли слѣдовъ, не бросили тѣней. Отрадно 
было согрѣть сердце ея веселостію, ибо веселость — 
цвѣтъ невинности. Въ мутномъ морѣ свѣтскихъ 
предразсудковъ, позолоченной испорченности, сует- 
наго ничтожества — она возвышалась, какъ зеле- 
нѣющій свѣжій островокъ, гдѣ усталый пловецъ 
могъ найти покои и довѣріе. Она не могла понять, 
для чего бы еіі стыдиться слезъ умиленія при раз- 
сказѣ о великодушномъ поступкѣ, иди румянца не- 
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годованія, слыша о низостяхъ людскихъ. Не по- 
нимала, почему неучтиво сказать человѣку въ гла- 
за: «Ахъ! какъ вы добры!» или: «ахъ, какъ вы 
злы!» если онъ то заслуживалъ; не понимала, по- 
чему еіі не прилично сѣсть подлѣ умнаго молодаго 
человѣка, съ которымъ пріятно разговаривать, и 
почему она обязана слушать нелѣпости пожидаго 
потому только, что онъ со звѣздою. Она нерѣдко 
смѣшила васъ самыми странными вопросами, но 
чаще приводила въ смущеніе самыми проницатель- 
ными. То забавляла незнаніемъ самыхъ обыкно- 
венныхъ вещей, то изумляла новостію мыслей, глу- 
биною чувствъ и неколебимостію воли на все 
_ прекрасное. Не говорю о прелестяхъ, коими ода- 
рила ее природа; не говорю о совершенствахъ, дан- 
ныхъ образованіемъ. Опа горячо и пѣжно любила 
брата, который остался ей единственнымъ другомъ, 
единственнымъ покровителемъ на землѣ. Веселить, 
радовать, предупреждать малѣйшее его желаніе бы- 
ло сладчайшею заботой Ольги. Опа играла для не- 
го на піано, пѣла его любимыя пѣсни, порхала пе- 
редъ нимъ, какъ ласточка, и разсказывала анекдо- 
ты своей монастырской жизни: какъ, напримѣръ, 
однажды цѣлый классъ перепадалъ въ обморокъ 
отъ того, что одной показалось, будто она увидѣла 
ужаснаго звѣря — мышь! Какъ онѣ цѣлыя три но- 
чи не спали отъ страху отъ какоіі-то птицы, ко- 
торая «половипу была кошка, а половппу не знаю 
чего, укала и сверкала глазами подъ окнами!» — 
Валеріанъ смѣялся отъ чистаго сердца, между тѣмъ 
какъ сестра не во все понимала, что такъ смѣтна- 
го было въ ея разсказахъ. «Впрочемъ,» прибавляла 
она, извиняясь — «я была тогда такая кофсйняя». 

Чтобы вполнѣ понять зту Фразу, падобно знать, 
что въ Смольномъ Монастырѣ три возраста воспи- 
танницъ отличаются тремя цвѣтами платья: кофей- 
нымъ, голубымъ и бѣлымъ, изъ коихъ первый при- 
своенъ самому младшему, п потому, между двумя 
старшими возрастами, названіе кофейной служитъ, 
какъ-бы, упрекомъ въ простотѣ. 


«Дай Богъ,» возражалъ тогда Валеріанъ, лаская 
ее, «чтобы ты всегда осталась кофсйноіо сердцемъ.» 

Однажды вечеромъ Ольга Фантазировала на «і»ор- 
те-ніано, между тѣмъ какъ братъ, задумавшись, 
слушалъ се, облокотясь о ручку креселъ, и вдругъ 
она вспрыгнула весело, схватила Валеріана за руку 
и, быстро глядя ему въ глаза, сказала: «Не правда 
ли, братецъ, ты женишься на графинѣ Звѣздичъ?» 

Полуизумленъ, полусмущенъ словами сестры, пъ 
которыхъ заключались и неожиданный вопросъ и 
вмѣстѣ нѣжная просьба, онъ долго, долго смотрѣлъ 
на нее, можетъ быть разгадывая ея мысли, можетъ 
быть собирая свои, и наконецъ отвѣчалъ съ улыб- 
кою: «Какой вѣтеръ навѣялъ тебѣ, милая, такую 
стланную мысль?» 

— Странную мысль, братецъ? Напротивъ, мнѣ 
кажется, самую естественную. Если Богъ не су- 
дилъ вамъ родиться братомъ и сестрою, чтобы дѣ- 
лить горе и веселье, то думаю, къ этому нѣтъ дру- 
гаго пути, кромѣ женитьбы. Какъ могли бы иначе 
соединиться два сердца, которыя любятъ другъ друга? 

— Но кто тебѣ сказалъ, что мы любимъ другъ 
друга? 

— Ахъ, какой ты лицемѣръ, братецъ! н передъ 
кѣмъ же? Передъ сострою своей! Развѣ я не люблю 
тебя? Развѣ родные не друзья, дарованные не- 
бомъ? Да и почему тебѣ скрывать свою привязан- 
ность къ особѣ, достойной любви? 

— Миръ! миръ! моя проницательная сестрица! 
Положимъ, въ угоду тебѣ, что я влюбленъ въ Али- 
ну, но теперь вопросъ: любимъ ли я взаимно? 

— Въ этомъ я порукой, топ Гіеге; графиня лю- 
битъ тебя, какъ я сама. 

— Я не думаю, что она избрала сестру мою на- 
персницею своихъ тайнъ! 

— О нѣтъ, братецъ! прямо она не говорила мнѣ 
о томъ ни слова; но она такъ часто говоритъ о те- 
бѣ, такъ охотно встрѣчается съ тобою, что склон- 
ность ея только тебѣ можетъ казаться тайною. И 
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мало знаю свѣтъ, людей еще менѣе; по есть вещи, 
которыя угадываю я собственными чувствами. 

— Ты просвѣщеннѣе, нежели я думалъ, любезная 
Ольга. 

— Просвѣщеннѣе! это похоже на упрекъ, бра- 
тецъ; вотъ каковы мужчины! Вы преслѣдуете насъ 
за наше н свѣдѣніе*, и еще больше гнѣваетесь за 
наше позпаніе. Ты несправедливъ отъ того, что 
тебѣ досадпо, какъ могла неопытная монастырка 
проникнуть въ таинства своего скрытнаго братца. 
Нъ самомъ дѣлѣ, какъ умѣть и какъ смѣть отли- 
чить любовь отъ ненависти!! Нѣтъ, шоп Ігёге, я 
скорѣй имѣю право сердиться за твою недовѣрчи- 
• вость п за то , что ты воображалъ меня такою 
простенькою. 

— Я точно впповатъ, я въ самомъ дѣлѣ неспра- 
ведливъ противъ тебя, моя милая, добрая Ольга!» 
сказалъ съ нѣжностію Валеріанъ, поцѣловавъ ее въ 
чело. «Съ этихъ поръ между нами нѣтъ тайнъ.» 

— Это напрасно , Валеріапъ. Я не хочу того 
знать, что мнѣ знать безполезно; но можетъ ли 
быть чуждо душѣ моей все, что касается до твоего 
счастія? Црнзнаюсь тебѣ въ моемъ ребячествѣ: я 
уже не разъ строила воздушные замки, соединяя 
тебя въ мечтахъ съ графинею. Какъ весело, какъ 
радостно тогда будетъ намъ!... Мы поѣдемъ жить 
въ деревню, по которой я такъ давно вздыхаю — во 
снѣ и на яву. Мы будемъ всегда вмѣстѣ — счаст- 
ливы тѣмъ, что мы вмѣстѣ, вдалекѣ отъ докучли- 
выхъ гостей. Невидимо полетитъ для насъ время, 
лѣтомъ съ природой, зимой съ дружествомъ, всегда 
съ любовью. Мы будемъ гулять, кататься въ лодкѣ, 
ѣздить верхомъ — я надѣюсь, ты мнѣ позволишь 
это, братецъ! ты купишь для меня хорошенькую 
лошадь — не правда ли? Ввечеру мы за чайнымъ 
столикомъ шутимъ, смѣемся, потомъ- поемъ, танцу- 
емъ. Читаемъ Вальтеръ-Скота, иногда и разсуждаемъ 
очень серіозно — вѣдь нельзя вѣкъ толковать о 
бездѣлицахъ! Иногда къ намъ будутъ пріѣзжать 
сосѣди -антики и добрые наши знакомые: — вѣр- 
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но и князь Греминъ ее забудетъ прежнихъ друзей 
своихъ. 

— А тебѣ нравится князь Греминъ, Ольга? спро- 
силъ Валеріанъ, болѣе для избѣжанія рѣшительна- 
го отвѣта, нежели для удовлетворенія любопыт- 
ства. 

— Я очень люблю его, братецъ, и отъ самаго 
малолѣтства. Ты такъ часто ѣздилъ съ нимъ въ 
монастырь; онъ называлъ меня ша согіьіпе, и такъ 
охотно слушалъ мое болтанье, что я только передъ 
нимъ и тобою не краснѣла говорить. Бывало я не- 
терпѣливо жду, когда вы пріѣдете, а бывало и 
праздникъ не въ праздникъ, когда васъ нѣтъ. Я 
крѣпко плакала но васъ обоихъ по переводѣ ва- 
шемъ изъ Петербурга... признаюсь тебѣ, братецъ, 
въ моемъ ребячествѣ — я еще до сихъ поръ бере- 
гу на память прекрасное куриное перо, выронен- 
ное изъ султана князя. 

— Султаны, душенька, дѣлаются изъ пѣтушьихъ 
перьевъ. 

— Какъ будто ото но все равно, шоп (тете? Развѣ 
пѣтухъ не братъ курицы? 

— Такъ, но не совсѣмъ такъ. Напримѣръ: ты мнѣ 
сестра, а не смѣшно-лн бъ было, если бы кто-нибудь, 
принимая одну за другаго, сказалъ, что у Ольги пре- 
красные усы? Однако, что далѣе? ѵ 

— Чѣмъ далѣе, тѣмъ ближе къ моему ребячеству. 
Ты, я думаю, помнишь, братецъ, съ какой снисхо- 
дительностію раскрашивалъ князь о моихъ урокахъ, 
о моихъ занятіяхъ; какъ ясно поправлялъ мои за- 
блужденія н, шутя, развивалъ мои мысли, училъ доб- 
рому и такъ просто, такъ понятно I Я боялась оши- 
биться передъ нимъ больше, чѣмъ передъ своими 
учителями; за то мнѣ было такъ весело, когда онъ 
хвалилъ мепя! Больше всего я любила слушать исто- 
рическіе его анекдоты — онъ очень мило ихъ раз- 
сказывалъ. Я плакала, слушая о бѣдствіяхъ Маріи 
Стюартъ! Я привыкла ненавидѣть коварную Елиса- 
вету, хоть ее н называютъ доброю и премудрою. Я 
научилась любить Генриха IV, отца и друга своихъ 
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подданныхъ, за то, что будучи добрымъ царемъ, 
оиъ не разучился быть добрымъ человѣкомъ. Князь 
заставилъ меня восхищаться геніемъ нашего Вели- 
каго ПЕТРА, скромнаго, въ счастіи, неколебимаго 
въ бѣдѣ и всего болѣе подъ Прутомъ, когда онъ 
пишетъ указъ Сенату не слушать его впредь, если 
онъ, принужденный Турками, повелитъ что-нибудь 
недостойное себя или Россіи. Гдѣ найдемъ мы при- 
мѣръ чистѣйшаго самоотверженія, высшей любви къ 
отечеству!! Ахъ, братецъ, я очень люблю князя! 

— Въ самомъ дѣлѣ, Ольга? сказалъ Стрѣлинскііі, 
и погрузился въ думы, равно объ Ольгиномъ, какъ 
и о своемъ будущемъ. «Не будь этого проклятаго 
письма отъ Репетилова къ Гремину,» думалъ онъ, 
и мы бы оба могли быть счастливы: я съ Алиной, 
онъ съ Ольгою. Ни мнѣ нельзя желать лучшаго зя- 
тя, ни ему лучшей жены. Одна только кротость 
Ольги можетъ умѣрить вспыльчивость его характера; 
только съ нею нашелъ бы оиъ покои, о которомъ 
напрасно мечтаетъ: свѣтская женщина — вѣчно бу- 
детъ ему виной сомнѣніи и ревности. Теперь совсѣмъ 
иное дѣло. Я не опасаюсь прежней привязанности 
Гремина, но его всегдашняго упрямства. Онъ готовъ 
увѣрять меня и увѣрить себя, что влюбленъ до бс- 
з> мія.... вотъ уже два раза я писалъ къ нему — и 
нѣтъ отвѣта: это что нибудь да значитъ! По какъ 
бы то ни было — я нс уступлю Алины другому, 
даже другу, ни за какія блага въ мірѣ, пн отъ ка- 
кихъ бѣдъ въ мірѣ! Любитъ, или притворяется она 
что любить меня, но должна быть моею, не смотря 
ни на что минувшее, ни иа что будущее. Я рѣшился.» 



«Такъ! я мечтатель, я дитя, 

Мой замокъ карты: — по нс вы ли 
Его построили, шутя, 

II насмѣхаясь, раззорили!» 


Въ книгѣ любви всего милѣй страница «ошибокъ;» 
но всему своя пора. Теперь Алина была уже не та 
шестпадцатилѣтняя, неопытная женщина, увлечен- 
ная потокомъ примѣровъ и обольстительною логи- 
кой обожателей, которая обрадована первою связью, 
какъ новою игрушкой, и воображая себя героиней 
романа, писала страстныя письма къ князю Греми- 
ну. Съ тѣхъ-поръ , однакожъ, только въ атомъ могла 
она упрекать себя, только надъ этимъ могъ подшу- 
чивать Стрѣлинскій, хотя онъ, движимый ревностію, 
исшарилъ землю и воздухъ, желая узнать что-нибудь 
похожее на любовь въ цѣлой жизни графини. Стро- 
гость настоящаго ея поведенія была примѣрна въ 
отношеніи ко всей молодежи, которая вилась около 
нея. Едва кто-нибудь изъ нихъ переступалъ грани- 
цу шутки, едва произносилъ одну влюбленную ноту 
не только слово, мыльный дождь нравоученія и градъ 
насмѣшекъ разражались надъ головоіі селадона. При- 
выкнувъ за границею обходиться непринужденно съ 
мужчинами, она никогда нс дозволяла ихъ вольно- 
сти превращаться въ своеволіе, и между тѣмъ, какъ 
ея красота и любезность привлекали всѣхъ, ея осто- 
рожность держала всѣхъ въ почтительномъ отдале- 
ніи. Стрѣлинскій, правда, составлялъ исключеніе, но 


Оіді(ігес) Ьу Соодіе 



45 — 



и онъ уже не разъ испыталъ на себѣ, что природа 
и свѣтская любовь пе дѣлаютъ скачковъ, а потому, 
какъ ни увѣренъ былъ, что его любятъ взаимно, но 
роковое слово «люблю» двадцать разъ замирало на 
устахъ, прежде чѣмъ онъ выговорилъ, какъ будто 
съ нимъ онъ долженъ былъ разсыпаться, какъ кладъ 
отъ аминя. И графиня то же, что и всякая женщи- 
па, казалось, испугана этимъ словомъ «люблю васъ,» 
какъ выстрѣломъ, какъ будто каждая въ немъ бук- 
ва составлена изъ гремучаго серебра! II какъ ни 
приготовлена была она къ объясненію, какъ ни увѣ- 
рена была, что это должно случиться рано или позд- 
но, но вся кровь ея сердца вспыхнула въ лице, ко- 
гда Стрѣлинскій, улучивъ гибкую минуту, съ тре- 
петомъ открыль любовь свою!.... Оставляю читате- 
лямъ дорисовать и угадать продолженіе этой сцены. 
Я думаю, каждый со вздохомъ или съ улыбкою мо- 
жетъ припомнить н помѣстить въ нес отрывки по- 
добныхъ сценъ своеіі юности, и каждый ошибется 
немного. 

Прелестны первыя волненія и восторги страсти, 
когда неизвѣстность воздвигаетъ частыя бури серд- 
ца, но еще сладостнѣе покой и довѣренность от- 
крытой взаимности. Тогда въ любви находимъ мы 
всѣ радости, всѣ утѣшенія дружбы, самой нѣжнѣй- 
шей, самой предупредительной, и если первый мѣ- 
сяцъ брака называютъ «медовымъ,» то первый мѣ- 
сяцъ открытой любви, ио всѣмъ правамъ, именовать 
можно «нектарнымъ» — это небосклонъ послѣ гро- 
зы: свѣтлый, но безъ зноя, прохладный безъ обла- 
ковъ. 

Слившись сердцами, граФиня и Стрѣлинскій вку- 
шали нѣгу сего лучшаго возраста любви, пе отни- 
мая устъ отъ чаши. Пряаюй, откровенный, благо- 
родный характеръ маіора только по наружности 
казался противорѣчіемъ съ утонченнымъ, свѣтскимъ 
обращеніемъ граФііпн. Какъ скоро взаимное уваже- 
ніе и сердечная теплота растопили оковы приличій 
или, лучше сказать, принужденностей, нѣжная 
искренность и беззавѣтное . довѣріе заступили въ 
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ней мѣсто недоступности п топкаго злословія. Да- 
же робость, несомнѣнный признакъ истинной люб- 
ви, замѣнила самоувѣренность. Совѣтъ Валеріана 
сдѣлался ей необходимъ для самыхъ бездѣлокъ въ 
выборѣ нарядовъ; его одобреніе — на каждый шагъ 
въ обществѣ, его доброе мнѣніе — для всѣхъ про- 
текшихъ и настоящихъ случаевъ жизни. Въ одинъ- 
то изъ подобныхъ часовъ изліяній душевныхъ , 
Алина рука съ рукой подлѣ Стрѣлпнскаго, любуясь 
выразительными его очами, говорила: «Валеріанъ! 
свѣтъ можетъ осуждать мепя за легкомысліе пер- 
выхъ лѣтъ моего замужства, но твое сердце меня 
оправдаетъ. Въ пятнадцать лѣтъ меня посадили за 
столомъ, подлѣ какого-то старика, котораго запом- 
нила я только по чудесной табакеркѣ изъ какой-то 
раковины. Ввечеру мнѣ очень важно сказали: «оптъ 
твой женихъ, онѣ будетъ твоимъ супругомъ;» но 
что такое женихъ? что такое супругъ? мнѣ и не 
подумали объяснить, и я мало заботилась распрашн-* 
вать. Мнѣ очень понравилось быть невѣстою; какъ 
дитя, я радовалась конФектамъ и нарядамъ и всѣмъ 
бездѣлкамъ, которыя мнѣ дарили ; я готова была 
расцѣловать стараго графа, когда онъ подарилъ мнѣ 
прелестные золотые часы, потому что въ недавно 
брошенныхъ мною игрушкахъ были только оловян- 
ные. Наконецъ я стала женою, не переставъ быть 
ребенкомъ, не понимая, что такое обязанности су- 
пружества и, признаюсь, но тому только замѣтила 
перемѣну состоянія, что меня стали величать «ва- 
шимъ сіятельствомъ.» * Долго пе замѣчала я, что 
мужъ мой мнѣ не пара, ни по лѣтамъ ші по чув- 
ствамъ. Для визитовъ мнѣ было все равно, съ кѣмъ 
ни сидѣть въ каретѣ; дома же онъ слишкомъ занятъ 
былъ своими недугами, а я своими забавами и го- 
стями. Однако же въ семнадцать лѣтъ заговорило 
и сердце.... оно стѣснилось невѣдомою грустію, же- 
лало чего-то непонятнаго : это была потребность 
любить, и я полюбила во всей невинности души. Ты 
знаешь, кто былъ предметомъ этой склонности.... 
и я благодарю Нровндѣніе , что оно судило мнѣ 
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встрѣтиться съ человѣкомъ благороднымъ, который 
не думалъ, не только не желалъ употребить во ало 
мою неопытность. Скорая разлука показала однакожъ 
мнѣ, какъ ошиблась я въ своихъ чувствахъ. Я при- 
лила за любовь желаніе нравиться, желаніе предпо- 
чтенія отъ человѣка, предпочитаемаго другими. Тще- 
славіе п охота быть «какъ другія», довершили кру- 
женіе головы; я увѣрила себя, что страстно люблю 
князя Гремина, потому, что онъ казался мнѣ до- 
стойнымъ такой любвн. Можетъ статься, если бы 
онъ поддержалъ такое расположеніе перепискою, я 
привыкла бы къ этоіі мечтѣ, будто къ чувству, и 
вѣрность, которую обожала я, какъ достойная по- 
клонница сантименталисма, могла бы вовсе перемѣ- 
нить судьбу мою. Но онъ, едва мы разстались, ока- 
зался весьма невнимателенъ; я была отъ того внѣ 
себя, называла это холодностію, укоряла въ небла- 
годарности, въ измѣнѣ, и забыла его скорѣе, чѣмъ 
Надѣялась. За границею, чаще сама съ собою, чаще 
съ людьми образованными, я почувствовала необхо- 
димость чтенія и жажду познаній. Хорошія книги 
и еще лучше примѣры и совѣты женщинъ, умѣв- 
шихъ сочетать свѣтскія качества съ высокими пра- 
вилами, убѣдили меня, что и не любя мужа, должна 
любить долгъ супружества, и что величайшее изъ 
несчастій есть потеря собственнаго уваженія. Коче- 
вая жизнь не давала мнѣ даже случая къ постоян- 
нымъ знакомствамъ, и- сердце мое только во снѣ 
видѣло счастіе : въ вихрѣ забавъ, въ кругу искате- . 
лей, я осталась свободна. Мужъ мой умеръ, и я 
цѣлый годъ траура, провела въ уединеніи, съ немно- 
гими подругами, читая въ собственномъ сердцѣ по- 
мощію книгъ, и разгадывая книги но сердцу : это 
возродило меня. Я постигла тогда умомъ, что до 
тѣхъ поръ заключалось въ чувствѣ; увѣрилась, что 
благополучіе есть невинность и находится въ насъ 
самихъ. Я не разлюбила ни удовольствій, ни выгодъ 
свѣта; но крайней мѣрѣ я могла бы теперь ли- 
шиться ихъ, если не безъ сожалѣнія, то безъ ропо- 
та. Но возвращеніи въ Россію, обязанности къ род- 
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нммъ и обществу не дали мнѣ времени образу ми ті 
ея.... Меня засыпали привѣтствіями и приглашено 
ми, лестью и любезностію; но я уже предохранен 
была отъ этого чада : я знала , что всякая парна 
ска я новинка, хоть па мигъ, но всегда увлекает 
вниманіе публики, а поклонники въ нѣсколько вечі 
ровъ успѣли наскучить своими переслащенными Фр< 
эами, такъ, что я больше, чѣмъ когда нибудь, ш 
чувствовала пустоту сердца. Совершенная безхараі 
терность молодыхъ людей нашихъ, «эти образы без 
лицъ,» навели на меня неизъяснимую тоску. Я ужаі 
нулась, не найдя Русскихъ въ Россіи. Нростительн 
быть легкомысленнымъ еще во Франціи, гдѣ и 
каждомъ шагу находишь пищу любопытству, ра 
сѣянію, самой лѣни, гдѣ каждая бездѣлка пот" 
на себѣ печать образованности, и даже 'глупость 
лишена остроумія. Но можно представить сс 
какъ несносны слѣпки парижскаго міра въ Росс., 
гдѣ можно толковать только о томъ, чего у пае 
нѣтъ, и половина общества не понимаетъ, что саз 
говоритъ, а другая, что ей говорятъ: одна, ноторо 
вившись выучить привозное, какъ попугай, друга) 
опоздавъ учиться отъ застарѣлычъ предразсудковъ, 
Въ это время я встрѣтилась съ тобою, и до сихі 
поръ не умѣю себѣ объяснить, какой судьбой я 
такъ быстро увлеклась сердцемъ? Признаюсь, обма- 
нутая ростомъ и голосомъ, я сначала приняла тебя 
за Гремина: я сгарала любопытствомъ, желая увѣ- 
риться въ своей догадкѣ; скоро къ нему примѣша- 
лись чувства нѣжнѣйшія. Я вѣрила и нс вѣрила, 
что ты Греминъ; не столько воспоминаніе прошла- 
го, какъ прелесть новости заманивала меня далѣе и 
далѣе. Я должна была сердиться на князя, но вмѣ- 
сто того была благосклонна въ новому знакомцу. Я 
должна была обходиться осторожнѣе съ незнако- 
мымъ, п довѣрялась какъ старому другу; однимъ 
словомъ, я не знала что говорила и дѣлала!... осталь- 
ное тебѣ извѣстно, милый Валеріанъ, и Богъ тебѣ 
судья, если когда нибудь заставишь меня раскаять- 
ся въ любви моей !» 
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Валеріанъ былъ восторжепъ; ему казалось, гар- 
моническая музыка сферъ гремѣла тушъ его благо- 
получію, и онъ, съ пылкостію юноши, цѣлуя оста- 
вленную ему руку, хотѣлъ, по гусарской привычкѣ, 
клясться всѣмъ, что есть и чего нѣтъ па свѣтѣ, 
въ неизмѣнности любви своей, по Алина останови- 
ла этотъ порывъ достовѣрности. — Не клянитесь, 
Валеріанъ, сказала она ' съ нѣжностію: клятва 
почти всегда неразлучна съ измѣной; я знаю это 
на опытѣ. Я больше вѣрю благородству твоихъ 
чувствъ, нежели порукѣ звуковъ, волнуемыхъ и 
уносимыхъ вѣтромъ: мы уже пе дѣти. — 

Съ обѣихъ сторонъ дѣлались приготовленія къ 
. браку, хотя о немъ еще не было прямыхъ усло- 
вій. Валеріану,, однако же, они были необходимы: 
с онъ начерталъ планъ для будущей жизни, которая 
* вовсе не могла понравиться графинѣ п о которой 
колебался онъ открыть ей. Между тѣмъ какъ това- 
рищи и пріятели считали его только вѣтреникомъ, за- 
ботливымъ — какъ прожить своп доходы, онъ втайнѣ 
дѣлалъ всѣ пожертвованія для улучшенія участи 
крестьянъ свопхъ, которые, какъ большая часть го- 
сподскихъ, достались ему полураззоренными и полу- 
пспорчепными въ нравственности. Онъ скоро убѣдил- 
ся, что нельзя чужими руками и наемною головою у- 
строить, просвѣтить, обогатитькрестьянъ своихъ, и 
рѣшился уѣхать въ деревню, чтобы упрочить бла- 
госостояніе нѣсколькихъ тысячъ себѣ подобныхъ, 
раззоренныхъ барскимъ нерадѣніемъ, хищностью 
управителей и собственнымъ невѣжествомъ. У не- 
го не было недостатка ни въ деньгахъ для обзаве- 
дет я, ни въ доброй волѣ къ исполненію, ші въ 
познаніяхъ сельскаго хозяйства, пріобрѣтенію ко- 
ихъ посвятилъ онъ всѣ досуги свои; недоставало 
только опытности, но она приходитъ сама собою; 
притомъ, «первую пѣсенку не стыдно спѣть и зар- 
дѣвшись» говоритъ пословица. Мысль облегчить, 
усладить свои будущія заботы любовью милой по- 
други и согласить долгъ гражданина съ семействен- 
нымъ счастіемъ, ласкала Валеріана; однако же, не 
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смотря на силу страсти, намѣренія его были твер- 
ды: въ важныхъ обстоятельствахъ жизни онъ умѣлъ 
владѣть собою; по чѣмъ пспрскдопнѣе была воля 
его, тѣмъ нерѣшительнѣе становился онъ открыть 
ее Л линѣ. Онъ чувствовалъ, какой жертвы требо- 
валъ; зналъ, какъ трудно для молодой, прекрасной 
и богатой женщины отказаться отъ свѣта; но .что 
будетъ испытаніемъ ея привязанности, думалъ онъ. 
Если жъ нѣтъ? — Нѣтъ! Женщина, которая пред- 
почтетъ мнѣ свѣтскую жппиь , не знаетъ н не 
стоитъ истинной любви. — Скоро представился ц 
случай къ объясненію. 

Это было на масляникѣ, послѣ катанья съ англій- 
скихъ горъ. Льдяныл горы, милостивые государи, 
есть выдумка, достойная адской политики, на зло 
всѣмъ старымъ родственницамъ и ревнивымъ мужь- 
ямъ, которые ворчатъ и ахаютъ, но терпятъ вге, 
покорствуя тиранкѣ-модѣ. Бъ самомъ дѣлѣ, кто бы 
не ііодиви.іся, что тѣ же самыя недоступныя дѣ- 
вицы, которыя не смѣютъ перейти черезъ бальную 
залу безъ покровительницы , тѣ же самыя дамы, 
которыя отказываютъ опереться па руку учтиваго 
кавалера когда садятся опѣ въ карету, весьма 
вольно прыгаютъ на колѣни къ молодымъ людямъ, 
долженствующимъ править на полетѣ аршиинымн 
ихъ сапками внизъ горы и но льду раската. Между 
тѣмъ, чтобы сохранить равновѣсіе, надобно порой 
поддержать свою прекрасную спутницу: то за строй- 
ный станъ, то за нѣжную руку. Санки летятъ влѣ- 
во и вправо, воздухъ свищетъ.... ухабъ.... сердце 
замерло, и рука псвольно сжимаетъ крѣпче руку. 
И матушки дуются, и мужья грызутъ ногти, и мо- 
лодежъ смѣется; но всѣ, отъѣзжая домой, гово- 
рятъ: АЬ! ^ис с'еві ативдпі! хоть едва-ли половина 
ото думаетъ. 

Валеріанъ н графиня конечно были въ сен поло- 
винѣ, потому что возвратились съ катанья доволь- 
ны прогулкой н другъ другомъ, н холодъ, каза- 
лось, только возбудилъ обоихъ любовниковъ къ осо- 
бенной нѣжности. Стрѣлинскій избралъ этотъ часъ 
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къ рѣшительному откровенію, и предувѣдомивъ 
Алину . что такт, какъ дѣло идетъ о благополучіи ихъ 
обоихъ на всю .казнь, то онъ не хочетъ прибѣгать ни 
къ какимъ околичностямъ, пикъ какимъ сѣтямъ льсти- 
вой логики или цвѣтамъ краснорѣчія, дабы убѣдить 
или увлечь ее, но просто изложитъ свои намѣренія и 
проситъ только одного, чтобъ она безпристрастно об- 
судила ихъ и откровенно сказала на то отвѣтъ свой. 
— Во первыхъ, милая Алина, сказалъ опъ, я рѣшился 
оставить службу, для исполненія другихъ обязанно- 
стей отечеству, которыя надѣюсь выполнить лучше, 
прямѣе и полезнѣе, нежели обязанности воина въ 
мирное время. 

Алина вздохнула и покинула кисточку темляка, 
которымъ играла она. — Ио развѣ ты, другъ мои, 
не можешь служить отечеству* по части граждан- 
ской или дипломатической? — произнесла она поч- 
ти просительнымъ голосомъ. 

— Я недовольно приготовленъ, чтобъ быть полез- 
нымъ, какъ судья; службу въ департаментахъ счи- 
таю механическою, а быть дипломатомъ несовмѣст- 
но ни съ моими склонностями, ни съ моими прави- 
лами. Во вторыхъ, «мы» оставимъ столицу. 

Алина молчала. 

— Въ третьихъ.... тутъ Валеріанъ развилъ предъ 
нею подробный чертежъ своихъ замысловъ для 
устройства имѣнія, для усовершенствованія земле- 
дѣлія и заводовъ, для образованія крестьянъ сво- 
ихъ; показалъ, какъ благодѣтеленъ будетъ примѣръ 
его для всего человѣчества и для окружныхъ по- 
мѣщиковъ въ особенности. Но когда объявилъ, что 
все это требуетъ неусыпнаго п безотлучнаго над- 
зора, свѣтлое чело Алины подернулось думою, и 
она опустила руку Валеріана. — 11 это рѣшитель- 
но? — спросила она печально. 

— Рѣшительно. Подробности будутъ зависѣть 
отъ воли Алины Александровны, но цѣлое остается , 
ненарушимымъ. На краткое время мы будемъ прі- 
ѣзжать въ которую-нибудь изъ столицъ, но только 
на краткое время. 
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— Мои совѣты и мнѣнія, слѣдовательно, теперь 
безполезны, сказала Алина, нѣсколько тронутая. 

— Но твое согласіе необходимо къ моему 'счастію, 
обожаемая Алина! Съ тобоіі каждая минута озна- 
менована будетъ для меня новымъ блаженствомъ, 
какъ для всѣхъ окружающихъ насъ, добрыми дѣ- 
лами. Ты будешь ангеломъ красоты и доброты для 
меня и для всего, чѣмъ я владѣю. О! не разрушь 
рая, мною созданнаго, которымъ я такъ долго ла- 
скалъ свое сердце... милая, безцѣнная Алина! я жду 
приговора. Въ искреннемъ отвѣтѣ твоемъ моя судь- 
ба: могу или нѣтъ назвать тебя моею? 

— Черезъ три дня ты узнаешь мой рѣшитель- 
ный отвѣтъ, Валеріанъ; только дан мнѣ слово не 
говорить со мной, не писать ко мнѣ, не искать слу- 
чаевъ со мною встрѣтиться во все это время. Я 
хочу обдумать все на свободѣ, удаленная отъ влі- 
янія страстей.» 

— Жестокая женщина! три дня — вѣкъ для влюб- 
леннаго! 

— Жестокій человѣкъ! деревня — вѣчность для 
женщины ! 

Съ этимъ словомъ Алина исчезла. 

— Понимаю! сказалъ Стрѣлинскій съ горькою 
усмѣшкой , между тѣмъ какъ холодный потъ про- 
ступалъ на его сердцѣ, и тихими стопами вышелъ 
изъ комнаты графини. 
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\Уапп бсііеиіеп тсіпс Тііаіеп еиге 8іігп? 

Зсніььен. 


— Подполковникъ князь Греминъ! провозгласилъ 
слуга, возвѣщая гостя теткѣ Стрѣлинскаго , кото- 
рая, сидя одна въ гостиной, раскладывала дгашіс- 
раііспсе. — Прикажете принять-съ? 

— Милости просимъ, отвѣчала она, снимая очки 
. и расправляя шаль свою. Видно, князь недавпо въ 
Петербургѣ? прибавила она. 

— Только вчера съ дороги-съ. «Они» хотѣли ви- 
дѣть Валеріана Михайловича; однако жъ, когда уз- 
палн, что вы «не выѣхавши,» просили доложиться. 
Сказавъ это, слуга поспѣшилъ пригласить пріѣз- 
жаго. 

Князь Греминъ, котораго долгъ службы удер- 
жалъ во Фронтѣ, вопреки всѣхъ его надеждъ и 
просьбъ и желаній, долженъ былъ вести по.лкъ па 
другія квартиры, на границу Литвы, и онъ тѣмъ 
скорѣе помирился съ судьбою, что обязанности по 
дѣламъ хозяйства и занятій строя, и повыя зна- 
комства въ кругу польскихъ дворянъ, давали ему 
тысячу развлеченій и забавъ. Онъ бы, вѣроятно, 
и 'Вовсе отдумалъ ѣхать въ отпускъ, если бы вне- 
запная смерть одного изъ дѣдовъ въ Петербургѣ 
не призвала его туда для полученія наслѣдства и 
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всѣхъ хлопотъ, съ наслѣдствами неразлучныхъ. 
ІІылкііі только надень въ преслѣдованіи замысловъ, 
внушенныхъ прихотью, онъ не слишкомъ дивился 
молчанію Стрѣлинскаго, п очень покоенъ сердцемъ 
пріѣхалъ въ столицу. Но когда на него полились 
новости о близкомъ бракѣ Келеріана съ графинею 
Звѣзднчъ, онъ былъ оглушенъ н раздраженъ этимъ 
водоворотомъ. Ревность его пробудилась. Мысль, 
что онъ въ этой связи игралъ смѣшную роль Кри- 
спина, привела его въ бѣшенство; удача Стрѣлин- 
скаго, которую онъ величалъ измѣною и ковар- 
ствомъ, вызвала его на месть. Въ этихъ враждеб- 
ныхъ мысляхъ поскакалъ онъ въ домъ прежняго 
друга, чтобы излить на него всю желчь своего не- 
годованія. Такъ-то злонаправленныя страсти п худо- 
нонятмя правила чести превращаютъ самыя благо- 
родныя существа въ кровожадныхъ звѣрей! Не за- 
ставъ дома Валеріана, князь однако же почелъ не- 
приличнымъ не засвидѣтельствовать почтенія его 
теткѣ, и вотъ, скрывъ досаду свою, какъ благово- 
спитанный офицеръ, пробирался онъ въ гостиную, 
не брякнувъ нп саблей, ни шпорами; но въ залѣ 
онъ невольно остановился, увидѣвъ и услышавъ 
Ольгу, которая, ничего не зная о гостѣ и ничему 
не внимая вокругъ себя, пѣла слѣдующее, акомпа- 
нируя чистый, выразительный голосъ свой звуками 
Фортепіапа: 


Скажите мнѣ, зачѣмъ пылаютъ розы 
Эфирною душою, по веснѣ, 

II мотылька на утреннія слезы 
Манятъ, зовутъ привѣтливо онѣ? 
Скажите мнѣ! 

Скажите мнѣ, не звуки ль поцѣлуя 
Даютъ свою гармонію волнѣ? 

И соловей, плѣнительно тоскуя, 

О чемъ поетъ во мглѣ н тишинѣ? 
Скажите мнѣ! 
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Скажите мнѣ, зачѣмъ такъ сердце бьется, 
II чудное мнѣ видится во снѣ: 

То грусть по мнѣ холодная прольется, 

То я горю въ томительномъ огнѣ? 

Скажите мнѣ! 



Ольга умолкла, но князь еще слушалъ, и между 
тѣмъ, какъ персты ея перебѣгали, Фантазируя, по 
клавишамъ, его взоры точно также странствовали 
по всѣмъ чертамъ пѣвицы* Онъ едва вѣрилъ гла- 
замъ своимъ, чтобы это была та самая Ольга, ко- 
торую онъ такъ любилъ, какъ дитя, которую поки- 
нулъ, когда она едва становилась дѣвушкою, и ко- 
торая теперь предстала ему во всемъ блескѣ, въ 
полномъ цвѣтѣ очаровательныхъ прелестей! Онъ 
любовался и стройнымъ станомъ ея, п аттическою 
Формою рукъ, ц высокимъ челомъ, на коемъ коле- 
бались гроздія русыхъ кудрей, и яхонтовыми ея 
очами , въ конхъ , сквозь дымку мечтательности, >■ 

сверкали искры души, вмѣстѣ гордой и нѣжной; ея 
лицомъ, на коемъ разлитъ былъ тонкій румянецъ, 
какъ юное утро мая, и невинная безпечность съ 
глубокою чувствительностію; брови ея такъ выра- 
зительно подняты были думою, уста ея такъ мило 
сомкнуты улыбкой!.... казалось, она усмѣхалась 
дѣвственнымъ мечтамъ своимъ — созданіямъ про- 
буждающейся любви; казалось, она ловила взорами от- 
даленное, въ очарованный кругъ Фантазіи, которая, 
подобно часовой стрѣлкѣ, пробѣгаетъ время и про- 
странство, не удаляясь отъ средоточія своего— серд- 
ца... п все было прелеетпо въ ней: и волшебство 

звуковъ, проникающихъ душу, и краснорѣчіе без- 
молвія, плѣняющее взоръ. Это не было уже земное 
существо для Гремина: это былъ идеалъ совершен- 
ства. Оиъ тогда только прервалъ свое созерцатель- 
ное молчаніе, когда Ольга, повторяя въ задумчи- 
вости прпнѣвъ пѣсни, въ полголоса произнесла: 
скажите мвѣ! 

— Я могу только то сказать вамъ , сударыня , 
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сказалъ Греминъ съ чувствомъ, что вы поете какъ 
ангелъ! 

Ольга вспрянула съ крикомъ радостнаго изумле- 
нія — Ахъ Боже мои, это вы, князь Николаи! 

Вообразите себѣ: я сей часъ о васъ думала, и вы 
передо мной, какъ будто мысль моя перенесла васъ 
въ столицу!)' Яркій румянецъ вспыхнулъ розами па 
щекахъ Ольги. 

— Вотъ доказательство, что вы можете творить 
чудеса, Ольга Михайловна! 11 вы еще не забыли 
меня? 

— Я не такъ вѣтрена, князь Николай, чтобъ по- 
забыть своего кузена и наставника. 

— Считаю себя счастливымъ, удостоясь вниманія 
особы, столь полной совершенствъ!» 

— Скажите, князь, неужели правда есть игруш- 
ка, пригодная только малолѣтнымъ? Вы сами учили 
. » меня всегда говорить истину, а теперь, когда я въ 
состояніи цѣнить се, говорите мпѣ комплименты. 

Но крайней мѣрѣ я искренно скажу вамъ, что мнѣ 
пріятно бывало думать о васъ, потому что мысль 
эта неразлучна съ воспоминаніемъ самой счастлп- 
. вой норы — моей жизни въ монастырѣ. 

— Мнѣ кажется, сударыня, вы бы скорѣе могли 
обвинить обманчивый свѣтъ, вселившій вамъ недо- 
вѣрчивость, скорѣе скромность свою чѣмъ правди- і 

вость. 

— Полно-те ссориться, князь Николай, п еще въ 
первый разъ послѣ долгой разлуки. Я рада вамъ 
тѣмъ болѣе, что вы пріѣхали, какъ нарочно, по- 
мочь намъ развеселить братца; онъ два дня самъ 
не свой: печаленъ и сердитъ и прихотливъ, какъ 
никогда въ жизни. Но тетушка вѣрно ждетъ васъ, 
пойдемъ-те! 

Князь былъ принятъ, какъ родной. Доброта поч- 
тенной тетки Стрѣлинскаго и чистосердечная весе- 
лость, непринужденное остроуміе Ольги очаровали 
его. Часъ мелькнулъ, какъ минута, и негодованіе 
его вовсе было утихло, какъ вдругъ голосъ усатаго 
слуги: «Валеріанъ Михайловичъ пріѣхалъ и проситъ 
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къ себѣ на половину» бросилъ всю кровь въ голо- 
ву князя; онъ раскланялся н поспѣшилъ къ Вале- 
ріану. 

Валеріанъ съ распростертыми объятіями встрѣ- 
тилъ Гремина. «Только тебя не доставало, милый 
князь,» вскричалъ онъ, «чтобы посмѣяться удачѣ 
нашихъ предпріятій и поздравить меня съ роко- 
вымъ успѣхомъ!» 

— Я пріѣхалъ не поздравлять «васъ,» господинъ 
Стрѣлинскій, отвѣчалъ Греминъ насмѣшливо-холод- 
но, отступая, чтобы уклониться отъ объятій. Я 
пріѣхалъ только поблагодарить васъ за ревностное 
участіе въ моемъ дѣлѣ. 

— Вы? господинъ Стрѣлинскій? право я не пони- 
маю тебя, Греминъ! , * 

— За то я очень хорошо васъ понялъ, слишкомъ 
хорошо васъ узналъ, господинъ маіоръ! 

Во всякое другое время Стрѣлинскій никакъ бы 
не разсердился па обидную вспыльчивость друга, и 
вѣроятно шутками укротилъ и пересилилъ бы гнѣвъ 
его; но теперь, огорченный самъ холодностію гра- 
фини, колеблемъ сомнѣніями,, поджигаемъ ревно- 
стію, пошелъ на встрѣчу непріятностей, рѣшась 
платить насмѣшкой за насмѣшку, и дерзостью за 
дерзость. «Отъ этого-то вы и ошиблись: все что 
«слишкомъ» — обманчиво. Не угодно ли присѣсть, 
ваше сіятельство! Начало вашего привѣта похоже 
на нравоученіе, а я пе умѣю спать стоя.» 

— Я постараюсь сказать вамъ такія вещи, госпо- 
динъ маіоръ, которыя лишатъ васъ на долго охоты 
ко спу. 

— Очень любопытенъ знать, что бы такое помѣ- 
шало моему сну, когда меня убаюкиваетъ чистая 
совѣсть! 

— О! вы невинны, какъ шестппедѣльный младе- 
нецъ, какъ церковная ласточка! Напрасно было бы 
и осуждать человѣка, у котораго совѣсть или нѣма, 
или принуждена молчать. 

— Я не беру на свой счетъ этихъ рѣчей, князь: 
мой языкъ не имѣетъ причинъ разногласить съ со- 
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вѣстію, именно потому, что она свѣтлѣе клппка 
моей сабли. Скажите лучше по-дружески и безъ 
обиняковъ: чѣмъ заслужилъ я такой гнѣвъ вашъ? 

— По-дружески? Мнѣ право странно, что вы, 
разрывая всѣ узы , всѣ обязанности дружества, 
опираясь на него, требуете довѣрія! Впрочемъ, вы 
живете нынѣ въ большомъ свѣтѣ, гдѣ любятъ да- 
вать векселя на иміпііс, котораго давно нѣтъ. 

— Князь! вы огорчаете меня своимъ правымъ 
обвиненіемъ болѣе, чѣмъ обидными выраженіями. 
По будьте хладнокровны и разсмотрите присталь- 
нѣе, чѣмъ виноватъ я противъ васъ? Вспомните, 
кто предложилъ мнѣ испытаніе, кто неотступно 
требовалъ моего согласія, кто принудилъ взяться 
за эту роковую порученность? Это были вы, квязь, 
.вы сами! Я убѣждалъ васъ отказаться отъ подоб- 
наго предпріятія; я вамъ предсказывалъ все, что 
могло случиться, и случилось волею судьбы. Серд- 
цемъ «не льзям владѣть по произволу. 

— Но «должно» владѣть своими поступками. Такъ, 
милостивый государь! я просилъ, я убѣждалъ, я 
заставилъ васъ взяться за ото дѣло; но въ качествѣ 
друга, вы бы могли сами разсудить несообразность 
такой просьбы и поправить мою ошибку, вмѣсто 
того, чтобъ се увеличивать, довить на нес -свои 
выгоды и употреблять во зло мое довѣріе; мы 
всегда худые судьи въ собственныхъ дѣлахъ, но 
безстрастный и безпристрастный взоръ дружбы 
долженствовалъ бы соблюдать мою пользу,- а не 
прихоти. 

— Странно, право, что вы дѣлаете для себя мо- 
нополію изъ своихъ правилъ. Мы худые судьи въ 
своемъ дѣлѣ — это чистая правда, п я самъ могъ 
увлечься любовью, которую хотѣлъ только испы- 
тать. 

— Вы должны были предупредить это, пли по 
крайней мѣрѣ удалиться, замѣтивъ опасность для 
самого себя, но нѣтъ: вамъ угодно было осѣд- 
лать судьбу для извипенія своей двуличности н 
утѣшать меня, какъ зловѣщая птица, старинною 


ОідіІігеО Ьу Соо^Іе 



* 



— 59 — 

пѣсней свѣтскихъ друзей: «я говорилъ тебѣ — быть 
худу! я тебѣ предсказывалъ! я предупреждалъ 
тебя! 

— Не забудьте, князь Греминъ, что я взялся 
быть вашимъ испытателемъ, но не' стряпчимъ — 
и не строилъ себѣ дороги изъ развалинъ Вавилон- 
скаго вашего столба къ небу.» 

— Поздравляю васъ, господинъ Стрѣлинскій, съ 
этимъ небомъ; но признаюсь, ему не завидую. Я 
уже излечился отъ охоты искать своего счастія въ 
женщинѣ, которой привязанность измѣнчива, какъ 
цвѣтъ хамелеона, и въ доказательство — вотъ какъ 
цѣню я подарки и поминки ея!» Съ этимъ словомъ 
онъ бросилъ въ пылъ камина письмо и перстень 
графини. 

— Нельзя не похвалить васъ за такую рѣши- 
мость , , князь : немного ранѣе она была бы еще 
больше кстати. ГраФПня забыла васъ такъ же, какъ 
и вы ее — очепь скоро послѣ разлуки. Все это бы- 
ло — дѣтская прихоть. 

— Прошу избавить меня, господинъ маіоръ, рав- 

но отъ вашихъ похвалъ и откровеній. Мы нс Даф- 
нисъ и Меналкъ, чтобы вести словесную войну за 
вопросъ, кого она любитъ или не любитъ. Только 
не радуйтесь и вы своимъ торжествомъ женщи- 

нѣ, измѣнившей одному, легко измѣнить и другому 
и третьему. 

— Будьте скромпѣе на счетъ граФпші, Греминъ! 

Я сносилъ многое за самаго себя, но когда вы дер- 
заете нападать на доброе имя дамы, это выходитъ 
и выводить изъ границъ самаго уступчиваго тер- 
пѣнія я не ангелъ! 

— Очень вѣрю. Я также далекъ отъ эѣой мысли, 
какъ вы отъ этого достоинства; но угрозы ваши 
мнѣ забавны, господинъ маіоръ! 

— Л мнѣ жалокъ вашъ характеръ , господинъ 
подполковникъ! 

— Нельзя ли узнать, почему вы удостоиваетс ме- 
пя своимъ сожалѣніемъ? 

— Потому, что вы ослѣплены пустымъ тщесла- 
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кіемъ, оскорбленнымъ самолюбіемъ, белстрастиою 
ревностію, а быть можетъ п самою мелочною за- 
вистью: скачете за тысячу верстъ для того, чтобъ 
огорчить, обидѣть, уязвить человѣка, которым до 
сихъ-норъ любилъ и уважалъ васъ. 

— Вы мнѣ доказываете любовь свою даже п эти- 
ми рѣчами, господинъ Стрѣлинскііі; что же касает- 
ся до вашего уваженія, я только раскаиваюсь, что 
прежде цѣнилъ его, п теперь оно столькожъ для 
меня занимательно, какъ вѣтеръ въ Барабиискоіі 
степи.... Прекрасное дружество!.... почти женить- 
ся.... н не написать мнѣ ни строчки.... оставить 
меня въ такомъ невѣдѣніи, что я узналъ о свадьбѣ 
вашей отъ трактирныхъ маркеровъ! 

— Я писалъ къ вамъ два раза, но вѣроятно пе- 
реходъ полка замедлилъ доставку инеемъ; а что до 
свадьбы моей, городскіе слухи опередили правду. 
Статься можетъ, она никогда не состоится. Я до 
сихъ поръ не завѣренъ словомъ въ совершенномъ 
согласіи графини. 

— Бы писали! Вы не увѣрены! я право не ожи- 
далъ, чтобы вы такъ скоро выучились прибавлять 
ложь къ лицемѣрію! 

— Ложь! вскричалъ Стрѣлпнгкііі, задыхаясь отъ 
гнѣва ; ложь ! — одна кровь можетъ смыть зто 
слово! 

— Почему же и не такъ! отвѣчалъ князь пре- 
зрительно, качаясь на стулѣ. Любовь и кровь ста- 
ринная риѳма. 

— Это рѣшено это кончено! Однакожъ не 

испытывайте меня далѣе, Греминъ; не заставьте 
насказать вамъ такихъ вещей, которыя не должны 
быть произносимы между благородными людьми. 
Когда мы встрѣтимся? 

— И встрѣтимся конечно впослѣдпіе — завтра. Кто 
бы изъ насъ ни легъ, я всегда буду въ выигрышѣ: 
нс дышать однимъ воздухомъ съ тѣмъ, кто запла- 
тилъ мнѣ за всю дружбу такою.... 

— Удержитесь, князь! Есть слова, за которыя не 
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спасутъ васъ ни намять прежней пріязни, ни кров- 
ля гостепріимства. 

— Вамъ очень пристало говорить о пріязни, ко- 
гда вы превратили въ желчь о ней воспоминаніе. А 
что до правъ гостепріимства, я не вымаливаю у 
нихъ покровительства: моя сабля мнѣ лучшій за- 
щитникъ. 

— Бросьте пустое хвастовство, князь Греминъ: 
завтра, такъ завтра. Выстрѣлъ самый остроумный 
отвѣтъ на дерзости. 

— А пуля самая лучшая награда коварству! Зав- 
тра вы увѣритесь, что я не изъ такой ткани, изъ 
которой дѣлаются свадебныя подножки, и нс бубно- 
вый тузъ, чтобы въ меня цѣлить хладнокровно. 
Мой секундантъ не замедлить посѣтить васъ сего- 
дня же. 

— Очень радъ! 

Друзья-недруги разстались, пылая гнѣвомъ. • 


ѵш. 


Я былъ отважно хладнокровенъ; 

Л о признаюсь, па утрѣ лѣтъ 
Не весело покинуть свѣтъ, 

И сердца бой не очень ровенъ, 
Когда вопросомъ * бытъ иль пѣтъ?* 
Ва мт> заряжаютъ пистолетъ. 

% * 

Ольга нс могла сомкнуть глазъ въ теченіе цѣлой 
зимней ночи. Какъ ни мало извѣдала она свѣтъ, но 
частые разсказы о поединкахъ уже познакомили се 
съ этимъ кровавымъ предразсудкомъ; а необычай- 
ная угрюмость и принужденная шутливость брата, 
вѣсть, что онъ очень крупно говорилъ съ княземъ 
Греминымъ наединѣ, и позднее посѣщеніе незнако- 
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маго оФяцера — возбу лили въ душѣ ея всѣ» опасе- 
нія и страхи. По понимая причины, она видѣла воз- 
можность ссоры между братомъ и Греминымъ. Да- 
леко до зари, она была уже одѣта и бродила, какъ 
тѣнь, но тихимъ и пустымъ комнатамъ. Ужасное 
сомнѣніе волновало грудь ея: она желала и страши- 
лась узнать роковую истину , прислушивалась къ 
каждому шороху, къ каждому звуку. Нѣсколько 
.разъ на цыпочкахъ прокрадывалась опа къ братней 
половинѣ, но тамъ было все мертво и темно. Вдругъ 
конскій топотъ у крыльца привлекъ все ея внима- 
ніе: бѣлый султанъ мелькнулъ у братней малень- 
кой лѣстницы, и вѣщее сердце ея замерло.... тяж- 
кое предчувствіе оледенило кровь. Она слышала го- 
воръ въ ближней комнатѣ, и не смѣла слушать: опа 
хотѣла удалить безнадежную извѣстность, но брат- 
ская любовь преодолѣла псе. Притапвъ дыханіе, 
взглянула Ольга въ замочную скважину : противъ 
самыхъ дверей топилась печка и озаряла комнату 
багровымъ полусвѣтомъ своимъ. Старый слуга Ва- 
леріана плавилъ свинецъ въ желѣзномъ ковшѣ, стоя 
передъ огнемъ на колѣняхъ н лилъ пули — дѣло, 
которое онъ прерывал» частыми молитвами и кре- 
стами. У стола какой-то артиллерійскій офицеръ 
обрѣзывалъ, гладилъ и примѣрялъ пули къ пистоле- 
тамъ. Въ это время дверь осторожно растворилась, 
и третье лице — кавалеристъ гвардеецъ вошелъ ц 
прервалъ на минуту ихъ занятія. 

— Вон .іопг, саріѣгіпс, сказалъ артиллеристъ вхо- 
дящему: все лн у васъ готово? 

— Я привезъ съ собою двѣ пары, одна Кухси- 
рейтсра, другая Лепажа: мы вмѣстѣ осмотримъ 
ихъ. 

— Это нашъ долгъ, ротмистръ. Пригоняли ли вы 
нули ? 

— Пули дѣланы въ Парижѣ, и вѣрно съ особен- 
ною точностію. 

— О, не надѣйтесь на это. ротмистръ! лигѣ ужъ 
случилось однажды попасть въ просакъ отъ подоб- 
ной довѣрчивости. Вторыя пули — ян теперь крас- 
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нѣю отъ воспоминанія — не дошли до полствола, п 
какъ мы ни бились догнать ихъ до мѣста, все на- 
прасно. Противники принуждены были стрѣляться 
сѣдельными пистолетами, величиной едва не съ гор- 
ный единорогъ, и хорошо, что одинъ попалъ дру- 
гому прямо въ лобъ, гдѣ всякая пуля, и менѣе го- 
рошинки и болѣе лишни, производитъ одинаковое 
дѣйствіе. По посудите, какому нарсканію подверг- 
лись бы мы, еслибъ эта картечь разбила въ дребез- 
ги руку или ногу? 

— Классическая истина ! отвѣчалъ кавалеристъ, 
улыбаясь. 

— У васъ полированный порохъ? 

— И самый мелкозернистый. 

— Тѣмъ хуже — оставьте его дома. Ко первыхъ, 
для единообразія мы возьмемъ обыкновеннаго вин- 
товочнаго пороха; во вторыхъ, полированный нс 
всегда быстро вспыхиваетъ, а бываетъ, что искра 
и вовсе скользитъ но немъ. 

— Какъ мы сдѣлаемся со шнеллерами? 

— Да, да! эти проклятые шнеллеры вѣчно сбива- 
ютъ умъ моіі съ прицѣла , и не одного добраго че- 
ловѣка уложили въ долгой ящикъ. Бѣдняга Л”' 'ой 
погибъ отъ шнеллера въ глазахъ моихъ: у него пи- 
столетъ выстрѣлилъ въ землю, и соперникъ поло- 
жилъ его, какъ рябчика, на барьеръ. Видѣлъ я, 
какъ и другой нехотя выстрѣлилъ па воздухъ, ко- 
гда онъ могъ достать дуломъ въ грудь противника. 
Не позволить взводить шнеллеровъ почти невозмож- 
но и всегда безполезно, потому что непримѣтное, 
даже невольное движеніе пальца можетъ взвести 
его, и тогда хладнокровный стрѣлокъ имѣетъ всѣ 
выгоды. Позволить же — долго ли потерять вы- 
стрѣлъ? Шельмы эти оружейники: они кажется, 
воображаютъ, что пистолеты выдумапы только для 
стрѣлецкаго клобці 

— Однако жъ, не лучше ли запретить взводъ 
шнеллеровъ? Можно предупредить .господъ, кикъ 
обращаться съ пружиной, а въ остальномъ поло- 
житься па честь. Какъ вы думаете, почтеннѣйшій? 
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— Я согласенъ на все, что можетъ облегчить 
дуэль; будетъ дн у насъ лекарь, господинъ рот- 
мистръ? 

— Я вчера посѣтилъ двоихъ , и былъ взбѣшенъ 
ихъ корыстолюбіемъ.... Они начинали предисловіемъ 
объ отвѣтственности, и кончали требованіемъ за- 
датка: я не рѣшился ввѣрить участь поединка по- 
добнымъ торгашамъ. 

— Въ такомъ случаѣ я берусь привести съ со- 
бою доктора, величайшаго оригинала, но благород- 
нѣйшаго человѣка въ мірѣ. Мнѣ случалось прямо 
съ постели увозить его на ноле, и онъ рѣшался, 
не колеблясь. «Я очень знаю, господа,» говорилъ 
онъ, навивая бинты на инструментъ «что не могу 
ни запретить, ни воспрепятствовать вашему без- 
разсудству, и охотно принимаю ваше приглашеніе. 
Я радъ купить, хотя и собственнымъ рискомъ, 
облегченіе страждущаго человѣчества!» Но, что 
удивительнѣе всего, отказался за поѣздку и леченье 
отъ богатаго подарка. 

— Это дѣлаетъ честь человѣчеству и медицинѣ. 
Валеріанъ Михайловичъ спитъ еще? 

— Опъ долго писалъ’ письма, и не болѣе трехъ 
часовъ, какъ уснулъ. Посовѣтуйте, сдѣлайте ми- 
лость, вашему товарищу, чтобы онъ ничего не ѣлъ 
до поединка. При несчастьѣ нуля можетъ скольз- 
нуть и вылетѣть на сквозь, нс повреди внутренно- 
стей, если онѣ сохранятъ свою упругость; кромѣ 
того и рука натощакъ вѣрнѣе. Позаботились дн 
вы о четверомѣстной каретѣ? Въ двумѣстной нель- 
зя нн помочь раненому, ни положить убитаго. 

— Я велѣлъ нанять карету въ дальпей части го- 
рода и выбрать понростѣе извощика, чтобы онъ 
не догадался и не далъ знать. 

, — Вы сдѣлали какъ нельзя лучше, ротмистръ; а то 

полиція не хуже ворона чуетъ кровь. Теперь объ 
условіяхъ: барьеръ по прежнему — нашести шагахъ, 

— На шести. Князь и слышать не хочетъ о боль- 
шемъ разстояніи. Рана только на четномъ выстрѣ- 
лѣ кончаетъ дуэль: вспышка и осѣчка не въ число. 
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— Какіе упрямцы! пускай бы аа дѣло дрались, 
такъ и не жаль пороху; а то за женскую прихоть 
и за свои причуды. 

— Много ли мы видѣли поединковъ за правое 
дѣло? А то все за актрисъ, за карты, за коней 
или за порцію мороженаго. 

— Признаться сказать, всѣ этп дуэли, которыхъ 
. причину трудно или стыдно разсказывать, немного 
дѣлаютъ ламъ чести. — И такъ ровно въ полдень, 
и за Выборгскою заставою? 

— Въ полдень и тамъ. Не въ далекѣ отфтрак- 
тпра, на второй верстѣ, гдѣ мы съѣдемся, влѣво 
отъ дороги, есть пустой и довольно свѣтлый токъ; 
въ немъ мы будемъ защищены отъ вѣтра и свер- 
канія солнца. Я надѣюсь однако, что мы прежде, 
чѣмъ сведемъ ихъ, испытаемъ всѣ средства къ при- 
миренію? Смертной обиды между ними не было, и 
можетъ намъ удастся кончить дѣло извиненіемъ. 

— Я бы готовъ... цѣлый годъ принимать заряды 
вмѣсто того, чтобъ жечь ихъ, еслн-бъ удалось намъ 
это: но, признаюсь, мало имѣю надежды на успѣхъ. 
Говорить соперникамъ о мирѣ, когда они поѣхали 
на ноле, все равно, что давать лекарство мертвецу. 
Пули твои никуда не годятся! вскричалъ нетерпѣ- 
ливо старику-слугѣ артиллеристъ, бросивъ пару ихъ 
на полъ: «онѣ шероховаты и съ пузырками.» 

— Это отъ слезъ, Сергѣй Петровичъ! отвѣчалъ 
слуга, отирая заплаканные глаза. «Я никакъ не мо- 
гу удержать ихъ: такъ и бѣгутъ и порой попада- 
ютъ въ Форму. Да и руки мои дрожатъ, словно у 
предателя Іуды. Что скажутъ добрые люди, когда 
узнаютъ, что я отлилъ смертную пулю моему доб- 
рому барину — какой грѣхъ ляжетъ на душу! Съ 
какимъ сердцемъ встрѣчу барышпю, Ольгу Михай- 
ловну, если Богъ попуститъ мнѣ видѣть смерть ба- 
рина! Онъ одинъ ей вмѣсто отца роднаго! — Ваше, 
высокоблагородіе! заставьте за себя молить Бога — 
отведите барина отъ грѣха или отъ бѣды своей, 
уговорите, упросите его; мы.... всѣ...,» Старикъ не 
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могъ продолжать отъ рыданій.... Артиллеристъ, 
тронутый самъ, старался утѣшить его. 

— Полно, полно, старикъ I какъ не стыдно тебѣ 
расплакаться, какъ теленку. Ты самъ въ Четыр- 
надцатомъ году былъ бъ дѣлахъ съ бариномъ: ты 
знаешь, что не всѣ пули бьютъ, и нс всѣ раненые 
умираютъ... притомъ мы постараемся п уладить 
полюбовно. 

Ольга нс могла слушать долѣе: і олова ея кружи- 
лась, колѣна измѣняли. Ужасныя подробности пое- 
динка лнеовалп предъ нею кровавыми чертами кар- 
тину братней кончины... «Раненаго пли убитаго,» 
повторила она упадая въ кресла: «убитаго!» іМысли 
ея помутились... страхъ ледяною рукою своеіі сда- 
вилъ сердце. 

Есть минуты, есть часы тоски тяжкой, неизъяс- 
нимой.... разума, тогда, будто пораженный парали- 
чемъ, вдругъ прерываетъ ходъ свой; но чувство, 
отравленное полнымъ понятіемъ о величіи бѣды, 
подобно лавинѣ, рушится на сердце и погребаетъ его 
въ хладѣ отчаянія, нѣмаго, но глубокаго, безчувствен- 
но-мучительнаго ! Тогда очи не находятъ слезъ, 
уста выраженій — и тѣмъ ужаснѣе тоска, сосре- 
доточенная въ груди, тѣмъ ѣдче слезы, каменѣю- 
щія па сердцѣ, которое, кака, подземная жила, пе- 
реполненная пылающею сѣрой, рвется сбросить съ 
себя громаду, и готовое расторгнутыя, по можетъ 
сдвинуть груза, его удушающаго, не можетъ отрѣ- 
ять палящаго вздоха. Ольга не плакала, ибо не 
могла плакать, ничего не слышала, ничему не вни- 
мала. На всѣ приглашенія, на всѣ вопросы тетки, 
отвѣчала она отрицательнымъ движеніемъ головы, 
н не трогалась съ мѣста. Наконецъ, когда ясный 
уже лучъ солнца, проникнувъ туманы, упалъ на 
чело ея. она кака, будто очнулась отъ болѣзненна- 
го забыгія, подобно Мемноновон статуѣ на равни- 
нахъ Ѳнванды. «Гдѣ братецъ?» спросила она, вста- 
вая. — «Уѣхалъ!» было отвѣтомъ — п она снова 
погрузилась въ мрачное онѣмѣніе, вперивъ непод- 
вижныя очи въ окно. Но лицу ея то мелькало не- 
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терпѣніе ожиданія, то улыбаніс надежды умолить 
брата, но всего чаще, всего мрачнѣе ложилась тѣнь 
отчаянія, ибо разумъ увѣрялъ ее, что нп какіе до- 
воды, нп какія чувства не могли совратить Вале- 
ріана съ пути, однажды избраннаго; при томъ же 
она очень хорошо постигала, что судьба поединка 
зависѣла всего болѣе отъ обидчика, то есть, князя 
Гремина. «И онъ, котораго я считала благороднѣй- 
шимъ существомъ, онъ, котораго любила, котораго 
воображала братомъ — брату, жаждетъ теперь кро- 
ви и смерти. Ахъ! какъ злы люди,» думала она. — 
11 между тѣмъ часы текли за часами: било один- 
надцать, и вся душа Ольги перешла въ зрѣніе; какъ 
на перстъ судьбы, глядѣла она на тпхо-пересту- 
пающую стрѣлку.... еще четверть, еще.... и она 
воскликнула: «Все погибло! Онъ не хочетъ даже 
проститься съ сестрою, онъ боится быть трону- 
тымъ моею горестію.... Боже великій, подкрѣпи 
меня!» Ольга поверглась ницъ передъ Образомъ, п 
рѣшимость осѣнила свыше теплую мольбу ся, 


На второй верстѣ по дорогѣ къ Нарголову, на 
право, на холмѣ видѣнъ простой русскій трактиръ, 
выкрашенный желтою краскою — свидѣтель мно- 
гихъ несчастныхъ сценъ, или веселыхъ примиреній, 
зимою. Лѣтомъ никто изъ порядочныхъ людей не 
посѣщаетъ его, равно за неопрятность, какъ н по- 
тому, что окрестныя дачи въ это время кипятъ 
народомъ и слѣдственно не могутъ быть попри- 
щемъ поединковъ. Вся трактирная челядь высыпа- 
ла на крыльцо, завидя двѣ кареты и парныя сани, 
пробивающіяся къ нимъ сквозь сугробы снѣга, 
блестящаго милліонами звѣздъ на солнышкѣ. Это, 
какъ можно было угадать былъ поѣздъ вовсе не 
свадебный, поѣздъ нашихъ дуэлистовъ. Противни- 
ковъ развели но разнымъ комнатамъ. Артилле- 
риста» вызвался ѣхать впередъ: приготовить мѣсто 
и утоптать смертную трону. Докторъ пригласилъ 
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другаго секунданта сыграть партію въ билліардъ, и 
вотъ соперники наши оставлены были сами себѣ 
на раздумье. 

Валеріанъ былъ угрюмъ, но съ какимъ-то удо- 
вольствіемъ смотрѣлъ на безжизненный снѣгъ, по- 
крывающій саваномъ долину, на траурную зелень 
елей. Онъ пламенно и нѣжно полюбилъ графиню, 
н ея холодность, ея легкомысліе сокрушили всѣ его 
надежды. Онъ улыбкою встрѣтилъ мысль о смерти, 
потому, что смерть никому не кажется такъ утѣ- 
шительна, какъ обманутой или неудачной любви. 
«Три дня — и нѣтъ отвѣта, думалъ онъ... это са- 
мый понятный отвѣтъ! Ей ;раль лучей своего сія- 
тельства; ей пріятнѣе перецѣживать свѣтскую ску- 
ку въ кругу модныхъ обезьянь, чѣмъ наслажденіе 
жизнію съ мужемъ — человѣкомъ; ей лестнѣе все- 
лять мечты и желанія въ другихъ, чѣмъ мыслить 
и чувствовать наединѣ съ другомъ или съ собою. 
Да будетъ! Благодарю судьбу, что она заранѣе спа- 
сла меня отъ леі комысленной женщины. Въ слад- 
комъ чаду заблужденій, въ очарованіи страсти, мнѣ 
бы тяжко было вырваться изъ объятій счастія. Но 
теперь я равнодушенъ къ жизни; я презираю свѣтъ, 
въ которомъ любовь — тщеславіе, а дружество — 
прихоть. Но ты, Адина! ты виновата болѣе всѣхъ! 
Необыкновенная смертная, ты увлеклась стадомъ 
обыкновенныхъ женщинъ... Ты одна могла создать 
мое счастіе, ты одна могла цѣнить мою любовь, ц 
я неутѣшенъ взаимностію, сойду въ могилу — и за 
тебя! Алина! Алина! ты оцѣнишь меня, когда меня 
потеряешь!» Слезы навернулись на глазахъ Вале- 
ріана. Но право не знаю, почему ни одна изъ нихъ 
не посвящена была сожалѣнію о сестрѣ ; таковы 
всѣ влюбленные; во время своей горячки, у нихъ 
нѣтъ ни думы, ни слова, кромѣ о милой, и даже 
умирая, они больше думаютъ о томъ, какъ понра- 
вятся въ гробу своей возлюбленной, нежели о томъ, 
какъ станутъ плакать о нихъ родные. 

За то, если въ одной комнатѣ Ольга была забыта 
для любви, въ другой, но той же причинѣ, она бы- 
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ла предметомъ восклицаній и вздоховъ. Князь Гре- 
минъ сидѣлъ тамъ мрачнѣе сентлбрскаго вечера, и 
очень заунывно барабанилъ пальцами по столу; по 
если сосновая эта гармоника пе могла вполнѣ вы- 
разить печальныхъ его мыслен, или самъ онъ былъ 
непривычный виртуозъ на этомъ инструментѣ, толь- 
ко Фантазія его походила на погребальный маригь, 
достойный похоронъ кота мышами. Какъ ни забавно- 
жалобна была однакожъ его музыка, его думы были 
вовсе незабавны. Когда погасъ первый нылъ негодова- 
нія, онъ горько раскаивался въ своей дерзкой вспыль- 
чивости: совѣсть громко укоряла его въ обидѣ стараго 
друга, и для чего, для кого? для той, которой уже 
давно не любилъ онъ, для той, которая сама его 
забыла, — безъ всякой другой цѣли, кромѣ препят- 
ствія въ счастіи сопернику, изъ пустаго тщеславія! 
Но всего убѣдительнѣе дѣйствовала на него логика 
любезности и красоты Ольги... всѣ силлогизмы его 
оканчивались и начинались укорительнымъ воиро- 
сомъ: «что скажетъ на это сестра Валеріана?» Не- 
нависть въ жизни, если онъ убьетъ противника, 
или презрѣніе послѣ смерти — за вражду, непре- 
мѣнно долженствовали быть удѣломъ его, а Гре- 
минъ глубоко чувствовалъ, какъ благородный че- 
ловѣкъ и какъ пламенный мужчина, сколь тяжело 
было бы ему сносить не только ненависть или пре- 
зрѣніе, но даже равнодушіе Ольги, достойной вся- 
каго уваженія «и любви,» приговаривало сердце, 
«и можетъ быть, неравнодушной къ тсбѣ,» шепта- 
ло самолюбіе. Но голосъ предразсудковъ звучалъ 
какъ труба, и заглушалъ всѣ кроткія, всѣ добрыя 
ощущенія. «Теперь уже поздно раздумывать,» ска- 
залъ онъ со вздохомъ , разрывающимъ сердце. 
Нельзя возвратить сдѣланнаго, стыдно перемѣнять 
рѣшепое. Я не хочу быть сказкою города и полка, 
согласясь мириться йодъ пистолетомъ. Люди охот- 
нѣе вѣрятъ трусости, чѣмъ благороднымъ внуше- 
ніямъ, и хотя бы еще лестнѣйшія надежды, еще 
драгоцѣннѣйшее бытіе лежали въ дулѣ моемъ, я н 
тогда послалъ бы выстрѣлъ Стрѣлиоскому.» 
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— Все готово, кплзь, сказалъ секундантъ его, 
распахнувъ двери. Остается только зарядить пи- 
столеты и, какъ водится, мы просимъ васъ при 
томъ присутствовать.» — Противники вошли съ раз- 
ныхъ сторонъ, холодно и безмолвно поклонились 
другъ другу, и между тѣмъ, какъ Греминъ оста- 
новился у стола, на котором ь готовилась роковая 
трапеза, Стрѣлшіскііі подошелъ къ доктору, кото- 
рый безъ милосердія . одинъ одинехонекъ, гонялъ 
шары по билліарду. Ііолыю ду шѣ видѣть людей пе- 
редъ поединкомъ, еще больнѣе быть посредникомъ 
въ ономъ. Невольно желаешь зла другому, потому , 
что желаешь сохраненія своему товарищу, п это 
чувство проливаетъ па все церемонную принуж- 
денность, между тѣмъ, какъ псѣ стараются быть 
необыкновенно веселыми: соперники, чтобъ пока- 
зать свою смѣлость, а секунданты, чтобъ поддер- 
жать ее. 

Валеріанъ, иознакомлеь на переѣздѣ съ докто- 
ромъ-оригиналомъ, шутя спросилъ его. обращаясь 
къ прерванному въ каретѣ разговору: «Не отсту- 
паетесь ли вы, любезный докторъ, отъ чудесной 
гипотезы своей, что когда ннбудь люди научатся 
прививать дѣтямъ хорошія качества, какъ коровью 
оспу, н лечить отъ страстен, какъ отъ прилипчи- 
выхъ болѣзней?» 

— Для чего мнѣ быть отступникомъ отъ своихъ 
разсужденій, когда вы не хотите покинуть своихъ 
предразсужденій? отвѣчалъ докторъ, н положилъ 
красный въ блузу. 

— Жаль, право, что я не родился позже вѣками 
пятью: очень бы любопытно посмотрѣть, какъ ста- 
нутъ вылечивать отъ любви шпанскими мушками, 
или отъ злости припарками и лигатурами! 

— Отъ злости и теперь въ простомъ народѣ ле- 
чатъ припарками и перевязками, такъ какъ въ ста- 
рину отъ сумашсствія чихоткою — только едва ли 
съ успѣхомъ. Но почему нс предположить, что, 
при всеобщемъ усовершеніи наукъ, нужнѣйшая изъ 
шіхъ не выйдетъ изъ настоящаго дряхлаго своего 
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младенчества? Тогда, Валеріанъ Михайловичъ, мнѣ 
бы гораздо пріятнѣе было предупредить вашу раз- * 
дражнтельность какими-нибудь сладкішн пилюлями, 
нежели вытаскивать свинцовый изъ вашнхъ костей. 

— То-то будетъ золотой вѣкъ для медиковъ! 

— Золотой для -медицины , а безсребреиныіі для 
медиковъ, которые до сихъ поръ, наравнѣ съ кра- 
пивнымъ сѣменемъ судей, живутъ на счетъ глупо- 
сти, или пороковъ, или бѣдствій человѣческихъ! 

— Почтенный докторъ, — прервалъ рѣчь его ар- 
тиллеристъ, заряжая вторую пару, — рѣшите спорт» 
нашъ: я говорю, что лучше уменьшить зарядъ но 
малости разстоянія и для вѣрности выстрѣла, а го- 
сподинъ ротмистръ желаетъ усилить его, увѣряя, 
что сквозныя раны легче къ исцѣленію — это статья 
но вашему департаменту! 

— Дайте руку, господинъ пушкарь въ превосход- 
ной степени! Мы должны быть друзьями и сосѣда- 
ми не только потому, что ваше училище, гдѣ нау- 
чаютъ убивать по правиламъ, рядомъ съ нашею 
клиникою, гдѣ учатъ исцѣлять людей, но и потому, 
что природа всегда подлѣ яду помѣщаетъ иротн- 
вуядіе. Вы смѣетесь, вы говорите, что это два зла 
вмѣстѣ, — пусть такъ. Только увеличьте зарядъ, 
если нельзя вовсе его уничтожить. На шести ша- 
гахъ, самый слабый выстрѣлъ пробьетъ ребра; и 
такъ какъ трудно, а часто и не возможно вынуть 
пулю, то она и въ послѣдствіи можетъ повредить 
благородныя части. 

— Высокоблагородныя части, сказалъ, улыбаясь, 
Греминъ : мы оба штабъ-офицеры; но шутки въ 
сторону, докторъ: откуда, почитаете вы всего безо- 
паснѣе вынимать нулю? 

— Изъ дула, отвѣчалъ докторъ- очень важно. 
Всѣ засмѣялись. 

— II о угодно ли будетъ, князь, снять эполеты? 
сказалъ одинъ изъ секундантовъ, укладывая писто- 
леты въ ящикъ. Золото слишкомъ видная цѣль для 
противника. 

— Вы такъ строги , любезный посредникъ мой, 
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что я того и жду приглашенія оставить здѣсь го- 
лову потому, что она еще виднѣйшая цѣль » Въ 

ото время послышался стукъ у дверей. 

— Боже мой! воскликнулъ артиллеристъ, закры- 
вая плащемъ оружіе: не дадутъ и подраться по- 
койно. Кто тамъ? 

— "Ѣздовой графини Звѣзднчъ спрашиваетъ маіо- 
ра Стрѣлинскаго. произнесъ за порогомъ маркеръ, 
точно такимъ же голосомъ, какъ возвѣщаетъ онъ 
«двадцать три п ничего!» 

Стрѣлинскій однимъ прыжкомъ былъ уже въ сѣ- 
няхъ. 

— Васъ проситъ видѣть какая-то дама» сказалъ 
Гремину трактирный мальчикъ, вбѣгая съ другой 
сторопы. Князь вышелъ, пожимал плечами; но 
вообразите его изумленіе, когда стройн ія незна- 
комка отбросила вуаль съ лица своего — и въ ней 
онъ узналъ Ольгу со всѣми прелестями юности, въ 
полномъ вооруженіи невинности п собственнаго до- 
стоинства. «Ольга!» воскликнулъ онь пораженный 
еще болѣе, чѣмъ удивленный: «Ольга, вы, вы 
здѣсь?» 

— II вы причиной тому , князь Г реминъ, отвѣчала 
Ольга съ гордою твердостію. «Если бъ я и не зна- 
ла опасностей моего поступка, то одно изумленіе 
ваше открыло бы мнѣ все...; но я все знаю, н на 
все рѣшилась. Пускай свѣтъ назоветъ меня безраз- 
судною искательницей приключеній, пускай стану 
я сказкой столицы, пусть эта минута броситъ вѣч- 
ную тѣнь на остатокъ моей жизни, по не должна 
ли я презрѣть всѣмъ для спасенія брата, котораго 
хотите вы погубить! — Но я нс упрекать васъ 
пришла, князь Греминъ, но просить, но убѣждать, 
умолять васъ: забудьте кровожадпую ссору вашу, 
открытую мнѣ случаемъ. Заклинаю васъ именемъ 
Бога, котораго забываете, именемъ человѣчества и 
разума, которые попираете вы ногами, именемъ 
прежней дружбы и вѣчной любви ко всему, что 
драгоцѣнно для васъ въ этой жизни и лестно за 
могилой! Вы искали поединка, и отъ васъ зависитъ 
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прекратить его. Каязь! примиритесь съ Валерія-» 
номъ; спасите меня отъ горькаго чувства видѣть 
убійцу въ братѣ, или отъ неутолимаго плача по 
немъ. Что станется тогда со мной въ атомъ враж- 
дебномъ свѣтѣ, безъ друга, безъ совѣтника и по- 
кровителя! Какъ мало жила я — и какъ несчаст- 
на, что дожила до ужасной поры, въ которую 
два существа, уважаемыя мной больше всего въ 
мірѣ, готовы растерзать другъ друга!... 

Сначала голосъ Ольги былъ твердъ и выразите- 
ленъ, но когда рѣчь коснулась до братской привя- 
занности, онъ стадъ тише и нѣжнѣе, дыханіе пре- 
рывалось, замирало; тоска высоко вздымала грудь; 
очи ея, отягченныя слезами, наконецъ пролили ихъ 
въ три ручья, и она, рыдая, опустилась на стулъ. 
Князь Греминъ, энтузіастъ всего высокаго и благо- 
роднаго, тронутый до глубины души прекраснымъ 
самоотверженіемъ Ольги, стоялъ въ восторгѣ, нѣмъ 
и неподвиженъ. Онъ поглощалъ взорами велико- 
душную примирительницу. Сладостное чувство уми- 
ленія проникло все его существо; одна искра чи- 
стой любви освѣтила всю его душу. Какъ молнія 
превращаетъ полюсы компаса, такъ всемогущія 
слезы невинности превратили въ доброту всѣ сѣме- 
на зла и злобы, въ груди таящіяся. Онъ былъ уже 
счастливъ, ибо высочайшее счастіе есть Сознаніе 
высокаго и прекраснаго. 

Ольга, однако-жь, почитая безмолвіе князя коле- 
баніемъ или отказомъ, горло встала и произне- 
сла, сверкая взоромъ: «Но знайте, князь Греминъ, 
если рѣчь правды и природы недоступна душамъ, 
воспитаннымъ кровавыми предразсудками, то вы 
не иначе достигнете до брата моего, какъ сквозь 
ото сердце. Не пожалѣвъ славы, я не пожалѣю 
жизни! 

— Нѣтъ, нѣтъ! существо неземное! воск ткнулъ 
Греминъ: свою жизнь, хотя бы тысячу разъ обно- 
вленную, готовъ теперь пожертвовать я за васъ, 
за Валеріана! — Ольга! ваше великодушіе побѣдило 
меня! — Съ этимъ словомъ онъ вошелъ въ залу и 
Ч. I. 3 
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громко сказалъ Валеріану: «господинъ маіоръ! я 
прошу у васъ извиненія въ своей горячности; очень 
сожалѣю о томъ, что вчерась произошло между на- 
ми, и если вы довольны этимъ объясненіемъ, то 
сочту большою честію возвратъ вашей дружбы.» 
Стрѣлинсьій, вовсе нс ожидая такой развязки, пе- 
речитывалъ весело какое-то письмо; очень вѣжливо, 
однако жъ очень охотно протянулъ руку Гремину. 
«Тому легко примиреніе, сказалъ онъ: кто самъ 
имѣетъ нужду въ прощеніи,» и друзья обнялись 
снова друзьями. 

— Господа секунданты! скажите по совѣсти, не 
имѣемъ ли мы въ чемъ-нибудь укорять себя, какъ 
благородные люди и офицеры? сказалъ Греминъ. 

— Никогда и никто не усомнится въ вашей храб- 
рости, отвѣчалъ гвардеецъ, обнимая князя. 

— Признаваться въ своихъ ошибкахъ есть выс- 
шее мужество, возразилъ артиллеристъ, сжимая 
руку маіора. 

— Сдѣлавъ все для свѣта, я прошу у тебя, лю- 
безный Стрѣлинскій, для самаго себя пяти минутъ 
особеннаго разговора. 

Рука объ руку съ кпяземъ, вошелъ Валеріанъ въ 
другую комнату весело п беззаботно ; но чело его 
подернулось, какъ заревомъ, когда онъ увидѣлъ 
тамъ сестру свою! «Что ото значитъ?» вскричалъ 
онъ грозпо. — Но когда сестра съ радостнымъ при- 
вѣтомъ; «вы не будете врагами, не будете стрѣ- 
ляться» упала къ нему на грудь безчувственна, го- 
лосъ его смягчился «Ольга! Ольга! что ты сдѣ- 

лала?» произнесъ онъ печально: «невинная, и не- 
опытная душа — ты погубила себя!» Тихо опустилъ 
онъ на софу драгоцѣнное бремя, и невольный взоръ 
упрека пронзилъ сердце Гремина; между тѣмъ при- 
званный докторъ суетился около Ольги. 

— Другъ! другъ! сказалъ глубоко тронутый 
князь, пе уничтожай меня: я самъ чувствую, сколь- 
ко бѣдъ накликало мое безразсудство; подумаемъ 
лучше, какъ исправить ошибку. Поѣздка сестрицы 
твоей едва лп утаится отъ клеветы и, Богъ вѣсть, 
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какими баснями украситъ ее свѣтъ! Чувствую, что 
я не стою этого ангела, но чувствую, что безъ нея 
нѣтъ для меня счастья на землѣ.... и если сердце 
ея не занято.... если.... я, какъ старый другъ твой, 
спрашиваю тебя, Валеріанъ.... хочешь ли ты имѣть 
меня зятемъ? 

Стрѣлинскій мрачно взглянулъ на него... «князь! 
я откровенно скажу тебѣ, что «прежде» не желалъ 
бы лучшаго мужа Ольгѣ, но вчерашняя твоя горяч- 
ность за граФиню заставляетъ меня сомнѣваться въ 
счастіи сестры! 

— Валеріанъ! не разрывай могилъ мипувша- 

го кто не былъ молодъ! Отъ сего-дня я новый 

человѣкъ: прежняя привязанность къ сестрицѣ тво- 
ей обратилась въ страсть неодолимую и неизмѣн- 
ную. 

— Вѣрю, сказалъ Валеріанъ, пожимая руку дру- 
га, и указалъ на сестру, которая начинала прихо- 
дить въ себя. «Милая, добрая Ольга! здѣсь ты ви- 
дишь людей, тобой примиренныхъ — и благодарныхъ; 
но кромѣ благодарности, здѣсь есть нѣкто, желающій 
получить награду, заслуживъ наказаніе: онъ увѣ- 
ряетъ, что любитъ тебя, клянется въ вѣрности... 
доканчивайте, князь Греминъ! 

Греминъ съ пылкостію и страхомъ вступилъ въ 
трудное объясненіе. «Я буду кратокъ — сказалъ 
онъ, приближаясь къ Ольгѣ, — «какъ ни вредно 
виноватому быть имъ. Такъ, Ольга, я дерзаю искать 
руки вашей, хотя въ глубинѣ души сознаюсь, какъ 
недостоинъ я такого блаженства. Не говорю теперь 
о взаимности — я буду счастливъ ц тѣмъ, если вы 
меня не ненавидите, и терпѣливо стану ждать 
чувствъ нѣжнѣйшихъ, какъ награды! 

— Теперь я не имѣю ни какой причины ненави- 
дѣть васъ: я, напротивъ, обязана вамъ благодар- 
ностію, возразила Ольга едва внятно. 

— Это лишь слабый образчикъ моей безпредѣль- 
ной покорности ; имѣя образуемъ такого ангела, 
какое доброе качество мнѣ недоступно? Ольга! 
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жпзпь безъ васъ для меня пустыня, съ вами — раз- 
рѣшите участь мою! ' 

Отвѣтъ Ольги можно было прочесть въ каждой 
чертѣ лица, въ трепетаніи каждой жилки; слезы 
наслажденія стояли въ рѣсницахъ, румянецъ сча- 
стія пылалъ на щекахъ ея всѣ мечты ея разга- 

дались: она была такт» невинно счастлива, но ей 
было такъ ново и страшно ото положеніе. — На- 
конецъ она преклонила милое лице свое къ плечу 
Валеріана, и тихо, тихо сказала: 

— Братецъ, отвѣчай за меня! 

— Князь Николай! вручаю тебѣ лучшую жемчу- 
жину моего бытія. Есть Богъ въ небѣ и совѣсть 
въ сердцѣ, если ты не сдѣлаешь мою Ольгу счаст- 
ливою!» Тутъ положилъ Валеріанъ руку сестры въ 
руку Гремина — и седьмое небо распахнулось для 
влюбленнаго. «Я сего-дня такъ счастливъ, что бо- 
юсь не во снѣ ли вижу все это: друзья мои! вотъ 
письмо отъ Алины,» примолвилъ Валеріанъ, отда- 
вая для прочтенія письмо Гремину. Греминъ чи- 
талъ: 

«За свою недовѣрчивость, милый Валеріанъ, ты 
«заслужилъ наказаніе, и получилъ его; но чего 
«эта шутка стоила моему сердцу! Какъ можно бы- 
«ло сомнѣваться, что куда бъ нп забросила тебя 
«судьба, куда бы ни увлекла воля — въ горѣ и 
«счастіи — я всегда съ тобой неразлучна. Впро- 
«чемъ, эти три дня я посвятила на убѣжденіе мо- 
«ихъ нравственныхъ и политическихъ опекуновъ; 
«теперь все въ порядкѣ, и я могу ѣхать съ тобой 
«къ полюсу — не только въ прекрасную деревню. 
«Сего-дня ожидаю невѣрующаго на миръ, и чрезъ 
«два мѣсяца, о сладкая мысль! я буду уже имѣть 
«священное право назваться твоею Алиною!» 

Поздравленія и объятія полетѣли къ счастливцу.... 
Самъ докторъ, со слезами умиленія на глазахъ, 
смотрѣлъ на небо , скинувъ ошибкою парикъ вмѣ- 
сто колпака. «Еще пара такихъ женщинъ,» бормо- 
талъ онъ, «и я выброшу всѣхъ рѣдкихъ букашекъ 
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за окно! Жаль только, что Ольга заставитъ меня 
переправить цѣлую главу о женщинахъ! 

Стрѣлпнскій, посадивъ сестру свою въ карету, 
остановился у дверецъ. «Господа!» сказалъ онъ: 
милости просимъ ко мнѣ откушать п запить про- 
шедшія безразсудства. Господъ же секундантовъ, 
благодаря сверхъ того за ихъ участіе, прошу сдѣ- 
лать намъ честь перемѣнить роли секундантовъ на 
должность шаферовъ у меня и жениха сестры мо- 
ей, князя Гремина!» 

Онъ умчался при радостныхъ привѣтахъ. 

Восхищенный князь, обнимая съ радости всѣхъ 
и каждаго, сказалъ доктору, приглашая его сѣсть 
съ собою въ карету: «Я надѣюсь, и для васъ, поч- 
теннѣйшій другъ нашъ, пріятнѣе видѣть свадьбу, 
чѣмъ похороны. 

— Я нс бываю на свадьбахъ, чтобы не заставить 
красиѣть другихъ, ни на похоронахъ, чтобы не 
краснѣть самому, отвѣчалъ докторъ, садясь въ сани. 

— Теперь, однако-жъ, дѣло идетъ не о прово- 
дахъ невѣстъ или мертвецовъ въ новый для нихъ 
міръ, а только о проводахъ масляннцы. Валеріанъ 
ждетъ васъ къ дружескому обѣду. 

— Непремѣнно буду, охотно буду, но теперь 
еще рано: я заѣду къ себѣ приписать кое-что къ 
моей диссертаціи.^ 

— Конечно о страстяхъ устрицы? сказалъ Гре- 
минъ, улыбаясь. 

— Напротивъ, объ удачныхъ глупостяхъ чело- 
вѣка, возразилъ докторъ. 
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Въ послѣдній походъ гвардіи, будучи па охотѣ 
за Нарвою, набрелъ я по берегу моря на старин- 
ный каменный крестъ; далѣе въ оставленной мель- 
ницѣ увидѣлъ жерновъ, сдѣланный изъ надгробна- 
го камня съ рыцарскимъ гербомъ.... и, наконецъ, 
надъ оврагомъ ручья — развалины замка. Все это 
подстрекнуло мое любопытство, и я обратился съ 
вопросами- къ одному изъ нашихъ капитановъ, из- 
вѣстному охотнику до историческихъ былей и ста- 
ринныхъ небылицъ. Опъ уже успѣлъ развѣдать 
подробно объ этомъ замкѣ отъ пастора, и когда 
насъ собралось человѣкъ пятокъ, онъ намъ пере- 
сказалъ все, что узналъ и что слѣдуетъ ниже. 


Ужъ очень давно стоялъ здѣсь замокъ, по 
имени Эйзенъ, то есть желѣзный. И по всей 
правдѣ онъ былъ такъ крѣпокъ, что ни въ сказкѣ 
сказать, ни перомъ написать: всѣ говорили, что 
ему по шерсти дано имя. Стѣны такъ высоки, что 
поглядѣть, такъ шапка валится, п нс одинъ изъ 
лучшихъ стрѣлковъ не могъ дометнуть стрѣлой до 
яблока башни. Съ одной стороны этотъ провалъ 
служилъ ему вмѣсто рва, а съ другой тысячи бѣд- 
ныхъ Эстонцевъ цѣлыя вспожинки рыли копань 
кругомъ, и дорылись они до живыхъ ключей, и 
такъ поставили замокъ, что къ нему ни съ какой 
стороны приступу не было. Я ужъ не говорю о 
воротахъ: дубовыя половинки усажены были гвоз- 
ядми, словно подошва русскаго пѣшехода; триде- 
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вять задвижекъ съ замками запирали ихъ, а ужъ 
сколько усачей сторожило тамъ — и толковать не- 
чего. На всякомъ зубцѣ по желѣзной тычинкѣ, и 
♦■даже въ желобахъ — рѣшетки были вдѣланы такъ, 
что мышь безъ спросу* не подумай пролѣзть ни 
туда, ни оттудова. Кажись бы, за чѣмъ строить 
такія крѣпости, коли жить съ сосѣдями въ мирѣ? 
Правду сказать, тогдашній миръ хуже нынѣшней 
воины бывалъ. Одной рукой — въ руку , а другой въ 
щеку, да н пошла потѣха. А тамъ и правъ тотъ, 
кому удалось. Однако и рыцари были не промахи. 

• Какъ строили чужими руками замки, такъ говори- 
ли: это для обороны отъ чужихъ; а какъ выстро- 
или, да засѣли въ нихъ, словно въ орлиныя гнѣз- 
да, такъ и вышло, что для грабежа своей земли. 
Такимъ-то побитомъ, владѣлъ этимъ замкомъ ба- 
ронъ Бруно фонъ Эіізенъ. Былъ онъ нс изъ смир- 
ныхъ между своей братьи, даромъ что и тѣ удаль- 
ствомъ слыли даже за моремъ. Бывало, какъ гарк- 
нетъ: на коней, на коней! то всѣ его молодцы взме- 
чу тс я какъ угорѣлые, и бѣда тому, кто выѣдетъ 
послѣднимъ. Коли подпоясалъ онъ свой палашъ, а 
палашъ его, говорятъ, нуда чуть не въ-иолтора 
вѣсилъ, то ужъ не спрашивай — куда? Знай скачи 
за нимъ слѣдомъ, очертя голову. Латы^ онъ носилъ 
всегда вороненыя, какъ осенняя ночь, и въ нихъ 
заклепанъ былъ онъ отъ каблуковъ до самаго гребня; 
глядѣлъ на свѣтъ только сквозь двѣ скважины въ 
наличникѣ и, сказываютъ, взглядъ его былъ такъ 
' свирѣпъ^ что убивалъ на лету лас- 
точекъ, и коли .заслышитъ проѣзжій его свистъ на 
дорогѣ, такъ за версту сворачивай въ сторону, будь 

1 хоть епископъ, хоть братъ магистру. Враговъ тог- 
даші шЩйе искать стать: выѣзжай только за во- 
рота — сосѣдей много, а причинъ задрать ихъ въ 
ссору еще болѣе. Притомъ же Нарва въ тридцати 
верстахъ, а «за ней русское поле..... Какъ не взма- 
нитъ оно сердце # мододецкое добычей? Вѣдь въ -чу- 
жихъ рукахъ синица лучше Фазапа. Вотъ, какъ на- 
скучитъ сидѣть сиднемъ за кружкою, такъ и ки- 
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пется от. къ границамъ русскимъ — ему пс нуж- 
но ни мосту, пн броду. Прискакалъ къ утесу, а рѣ- 
ка рвотъ и реветъ, какъ люті.ііі звѣрь. Что жъ бы 
вы думали? — За мной, ребята! н бухъ въ црду 
первый. Кто выплылъ — хорошо, нотопулъ — туда 
н дорога! Скажетъ только бывало, отряхаясь, — 
скотина! и поминъ простылъ. Да ему съ полъ-горя 
было такъ горячиться. Конь служилъ подъ нимъ 
заморскій, мастью вороной что твоя смоль. Бъ скач- 
кѣ съ него зайцевъ захлопывали. Въ погонѣ рѣка 
не рѣка, заборъ не заборъ, и въ дѣлѣ словно самъ 
чортъ подъ сѣдломъ: н ржетъ и пышитъ, зубами 
ѣстъ ц подковами бьетъ. За то баронъ .побилъ и 
холилъ этого копя: счетнымъ зерномъ изъ полы 
кормилъ, изъ своего кубка медомъ подчнвалъ, и 
коли надо, случалось, коню сослужить службу труд- 
^ ную, такъ отскачетъ полдороги — да Фляжку вина 

ему въ глотку. ІІрочхнетсп тотъ, встрепенется, п 
опять летитъ, ннда искры съ подковъ сыплютъ. 
Ну, вотъ и заѣдетъ онъ далеко въ Русь... въ рас- 
плочъ.... завидѣлъ деревню — подавай огня. Вспых- 
нуло — кидай туда все, чего увезти нельзя. Кто 
противится — рѣзать, кто кричитъ — того въ пламя. 
Позабывшись, и даромъ, правду сказать, порублива- 
ли встрѣчнаго и поперечнаго; ну, да это — чтобъ 
не разучиться или поучиться, говорилъ онъ. На- 
тѣшась, разгромивъ, навьючивъ коней добычею, 
насажавъ на сѣдла красавицъ, и сосворпвъ къ стре- 
мени плѣнниковъ, выходили они околицами во сво- 
ясп... и тутъ-то ужъ, по дѣлежѣ, начиналась гульба 
и ппрованье. Цѣлую недѣлю разливное море, и 
пѣсни, и шумъ. Конечно, не всегда удавалось на- 
шему молодцу нападать нечаявщо на Русскихъ, 
Нерѣдко выпроваживали незванаго гостя но зашей- 
ку, да онъ отгрызался себѣ, какъ волкъ, н цѣлъ и 
невредимъ выходилъ изъ побоища, потому что не 
всякій совался вблизь къ его лапамъ, и никакая 
стрѣла не брала его паішыря. Ходила молва, буд- 
то латы его заговорены были: оно и статочное дѣ- 
ло. Баронъ много лѣтъ возился съ египетскими ча- 
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родѣямп, когда за господень гробъ рыцари ѣздили 
на край спѣта подраться между собою. Какъ бы 
то ни было, кромѣ ушибовъ, онъ не получалъ ни 
одной раны, между тѣмъ, какъ удары палаша его 
можно было лечить не рецептами, а панихидами. 
Въ такихъ отчаянныхъ набѣгахъ, разумѣется, 
шайка его рѣдѣла, однако хоть всѣ знали иро опа- 
сности , про крутой правъ барона — разгульная 
жизнь и охота къ добычѣ, какъ магнитомъ, тяну- 
ли бродягъ къ нему въ службу. Обокралъ ли, про- 
гнѣвилъ лн какоіі слуга, пли оруженосецъ сосѣда 
рыцаря — сей-часъ давай тягу въ Эйзеяъ. Подъ 
гербомъ барона скрыто и забыто было все преж- 
нее; за то ужъ въ дѣлѣ не зѣвай у него. Чуть 
струсилъ, чуть оплошалъ, глядишь и качается дру- 
жокъ вмѣсто жонаря съ пеньковымъ галстухомъ 
отъ простуды! Да и что за народъ у него собранъ 
былъ, такъ волосы дыбомъ становятся — каждый 
сорви-голова! Въ огонь и въ воду готовы на голосъ 
Бруно.... такъ п смотрятъ въ глаза ему: лишь миг- 
нулъ, и все вверхъ дномъ полетѣло. Въ буянствѣ, 
самый закоренѣлый шалунъ показался бы предъ 
ними красною дѣвушкою, и двѣнадцать кіевскихъ 
вѣдьмъ вмѣстѣ не выдумали бы такихъ проклятій, 
какія отпускали они за одною чашею брандвейна. 
Страшные, оборванные, однако при шпагѣ, а же- 
лѣзный картузъ на бекрень, разгуливали они по 
хижинамъ Эстонцевъ, поколачивали ихъ для пре- 
провожденья времени, ласкам пхъ дочекъ и брали 
контрибуцію съ женъ, чѣмъ Богъ послалъ. 

Теперь стали экономничать диФляндскіе помѣщи- 
ки, запирать счетный кусокъ на ключъ п желудокъ 
сажать на діету. Въ старину, сами вы знаете, то, 
ли было! Круглый годъ маслянпца, жареные гуси 
стадами слетались къ обѣду, и безъ Ьсіііце КасЬГ (') 
телята п бараны на четырехъ ногахъ ходили 
по столу и умильно подставляли охотникамъ своп 
котлеты. Вѣтренаго буттерброда тогда еще нѳ бы- (*) 


(*) Рождество Христово. 
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ло и въ заводѣ, а травкой-муравкой кормили толь- 
ко слугъ. Само собой разумѣется, что основатель- 
ныхъ напитковъ тогда не жалѣли, а какъ пили 
они — такъ вы право подумали бы, что у пихъ 
муравленая утроба! Ведро пива на ухо — и пи въ 
глазѣ. Вотъ подопьетъ, бывало, баронъ съ сосѣдя- 
ми, да и расходится^ индюкомъ Я ли, не я ль? 

но плечу себѣ никого не приберетъ: онъ-то всѣхъ 
храбрѣе, онъ-то всѣхъ благороднѣе! А чуть-чуть 
кто покосился, онъ и въ ссору да въ брань, а тамъ 
долго ли до желѣза! Кончится бывало тѣмъ, что 
гость пріѣдетъ верхомъ, а выйесутъ его на носил- 
кахъ, еще за милость — коли безъ уха или безъ 
носу, а то часто навѣки отъ зубной боли вылечи- 
вался. Этого мало: разгнѣвался на сосѣда — на 
конь съ своей дворней и псарней, и пошелъ топ- 
тать чужія нивы, налить чужіе лѣса. Упаси Боже 
повстрѣчать его въ такой черный часъ! Завидѣлъ 
Эстонца, и скачетъ къ нему съ поднятымъ теса- 
чпщемъ. Читай Вѣрую во Единаго, бездѣльникъ! — 
а тотъ и обомлѣетъ па колѣнахъ, вѣдь но нѣмец- 
ки ни слова. — Эй мойста! (*) — Читай, говорю! — 
Эй монета.... — А! такъ ты упрямишься въ своемъ 

язычествѣ, животное? Я же тебя окрещу! — 

Бацъ, и голова бѣдняги прыгала по землѣ кегель- 
нымъ шаромъ, а баронъ съ хохотомъ скакалъ да- 
лѣе, проговоря: аЪкоІѵо іс, то есть разрѣшаю те- 
бя, — за тѣмъ, что они, какъ духовные рыцари, 
могли вмѣстѣ губить тѣло и спасать душу. Таково 
было чужимъ, каково же своимъ-то было? Попра- 
вился коиь у крестьянина: — Перголс! мѣняй свою 
лошадь на мою кривую собачку!» — Батюшка, ба- 
ринъ! мое ли дѣло охотиться, а безъ коня куда я 
гожусь? — На висѣлицу, бездѣльникъ! Ты долженъ 
быть доволенъ тѣмъ, что я позволю тебѣ усыно- 
вить отъ нея щенковъ.... — Зальется бѣдняга го- 
рючими, да и пойдетъ въ холодную избу — за пу- 
стую чашку. Не то — еще бьютъ, да н плакать 

( *) Не понимаю. 
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не велятъ. Коротко сказать, Бруно въ угнетеньи 
не отставалъ отъ своихъ сотоварншей, за исключе- 
ніемъ только члена: нс пожелай осла ближняго тво- 
его. — затѣмъ, что полезныхъ этихъ жпвотпыхъ 
тогда въ Эстляндін не водилось. Однако жъ п на 
него при ходили часы — не скажу Божьяго страха, 
но человѣческой робости. Буйно было прошедшее, 
а что впереди — весьма неутѣшно; какъ нп любилъ 
онъ шумъ н разбой, а все-таки скука садилась съ 
нимъ въ сѣдло и на стулъ незваная, п какъ бѣсъ 
въ рукомойникѣ, выглядывала съ донышка стака- 
на. Лишь за-невпдаль могъ онъ выжать смѣхъ изъ 
сердца, потому что смѣхъ дается только добрымъ 
людямъ. Ботъ ужъ стукнуло нашему барону н за 
сорокъ, а съ сѣдиной въ бороду — чортъ въ ребро. 
Разъ, когда бесѣдовалъ онъ очень дружески съ 
стопой своею и допытывался отъ ней ума — вски- 
нулась ему блажная мысль въ голову: женясь, ба- 
ронъ, авось эго поразсѣетъ тебя: притомъ же на- 
слѣдники... вѣдьиопытка не пытка. За невѣстами дѣ- 
ло не станетъ да кстати, чѣмъ далеко искать — 

лучше взіОъ готовую невѣсту моего племянника: она 
не бѣдна и еьумѣетъ хозяйничать, какъ п всякая 
другая. А племянникъ не велика . птица въ перь- 
яхъ, пускай поростсгь до свадьбы! Надобно вамъ 
сказать , что племянникъ этотъ был ь сынъ его 
двоюроднаго брата, какого-то вестфальскаго рыца- 
ря. Покойникъ былъ не бѣденъ золотомъ.... кажись 
не умомъ, потому что поручилъ сына и имѣнье въ 
опеку Брѵно. Грѣхъ сказать, впрочемъ, что Бруно 
расправлялся съ деньгами племянника нс какъ съ 
собственными своими, за то самаго Регинальда по- 
мыкалъ вовсе не породственному , п училъ именно 
тому, чего знать не должно. Однѣ добрыя наклон- 
ности спасли мальчика отъ дурныхъ примѣровъ дя- 
ди или лучше сказать, что желѣзная лапа дяди и 
гнусность примѣра, именно сдѣлали его лучшимъ, 
потому что показали, какъ на ладони, всѣ черныя 
стороны алаго человѣка н всѣ выгоды быть доб- 
рымъ. Молодецъ онъ быль статный и красивый; 
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ну, вотъ и приглянись ему дочь одного барона, по 

пменн, дай Богъ памяти Луиза. Дѣвушка она 

была пышная, какъ маковъ цвѣтъ, а бѣлизной чи- 
ще перваго снѣгу, даромъ что не мылась бнрке- 

аомъ и не- носила ночью помадныхъ перчатокъ 

Сердце сердцу вѣсть подаетъ они слюбплпсь. 

Партія была хоть куда и Бруно не прочь, и 

отцы согласны, к'акъ вдругъ эта бѣда коршуномъ 
налетѣла Вэдумано и сдѣлано. Баронъ не лю- 

билъ переспросовъ, и кто не хотѣлъ летѣть въ 
окно, тотъ не совался ему противорѣчіи ь. Черезъ 
три дня пути, Регннальдъ съ двумя трубачами сто- 
ялъ уже у подъемнаго моста, у замка рыцаря Бон- 
на и трубилъ въ рогъ, какъ будто за ннмъ гналось 
двѣ дюжины медвѣдей. Въ замкѣ всѣ избѣгались, 
увидя людей разодѣтыхъ попугаями. Старый ба- 
ронъ въ суетахъ надѣлъ воротникомъ сапожную 
манжету; матушка насурмила вмѣсто бровей губы, 
п я за вѣрное слышалъ, что сама Луиза, какъ ни 
хотѣла казаться равнодушною, однако встрѣтила 
гостя въ разныхъ чеботахъ. Похоронное лице сва- 
та удивило очень семью Бокка, но когда онъ выго- 
ворилъ предложеніе дяди, то если-бъ бомба упала 
къ шшъ на чайный столикъ, — она испугала бы 
ихъ менѣе... Жаль право, что тогда еще нс было 
нн бомбъ, ни маю-копу, и что сравненіе мое не 
кстати. Отецъ, качая головою, расчитывалъ по 
пальцамъ связи жениха; машушка, заклинаясь, что 
не отдастъ дочери за душегубца, толковала одна- 
ко жъ о подвѣнечномъ нарядѣ. Луиза плакала на- 
взрыдъ, а бѣдный сватъ, разжалованный изъ жени- 
ховъ, стоялъ какъ убитый, посылая къ чорту дя- 
дю, котораго ненавидѣлъ за то, что онъ, какъ въ 
насмѣшку, послалъ его сватомъ къ той, которую 
давно любилъ. Что ни говори, а возжи, которыми 
правятъ людей, сплетены изъ желѣза и золота. Всѣ 

н.ш боятся одного, пли желаютъ больно другаго 

Это же порѣшало отца да мать Луизы: какъ раски- 
нули старики умомъ-разумомъ, шутить съ Бруно 
плохо.... хотя-нехотя ударили по рукамъ, а доче- 


Рідііігес) Ьу Соодіе 



— 86 — 


рей спрашивать тогда не водилось, да и зачѣмъ 
вправду ихъ баловать? Какое имъ до того дѣло? 
Вотъ и вынесли какого-то сладкаго напитка и воз- 
гласили здоровье жениха да невѣсты. Не знаю 
отъ чего — только вино ото показалось свату на- 
стояно перцемъ, матушка поперхнулась, а дочь, 
смѣшавъ его со слезами, черезъ силу принудила 
себя выпить нѣсколько капель. Регпнальдъ, какъ 
безумный, кинулся на лошадь п помчалъ къ дядѣ 
веселую, себѣ горькую, вѣсть. Чрезъ двѣ недѣли 
была п свадьба. Гостеіі съѣхалось тма тмущая: 
вѣдь и тогда охотниковъ попировать на чужой ~ 
счетъ было вдоволь. Только столомъ тряхни, такъ 
то и дѣло гляди въ окошко: поѣздъ за поѣздомъ 
къ крыльцу, будто они кличъ кликали. Ну, вѣдь, 
у прежнихъ (>аръ не пиво варить, не випо курить* 
хлѣбъ-соль не куплены. Особепно у барона на- 
лавливались въ морѣ золоточешуйныя рыбки съ 
русскими клеймами, а па сушѣ звѣрки на колескахъ. 
Вотъ повели жениха съ невѣстой, со всѣми нѣмец- 
кими причудами, въ церковь. Баронъ подъ вѣнцемъ 
стоялъ, охорашивая свою бороду, переступалъ съ 
ноги на ногу, словно часовой журавль, и покряки- 
валъ очень гордо; за то бѣдная Луиза, блѣдная 
какъ Ф.іамское полотно, была ни жива, ни мертва, 
и сказала «да» такъ невнятно, такъ невольно, что 
оно девяноста шести «пѣтъ» стоило. Между тѣмъ 
кой-кто изъ гостей, особенно дамы въ огромныхъ 
своихъ Фижбейнахъ, какъ цвѣтки въ корзинахъ, 
изъ подъ вѣеровъ, словно нзъ-за-шпрмъ , подсмѣи- 
вались надъ неровнею. Мужъ не боберъ, сказала 
одна баронша своей сосѣдкѣ: просѣдь только 

мѣху цѣны придаетъ. Морщины такія борозды, на 
которыхъ всходятъ плохія растепія, прибавилъ ка- 
кой-то забавникъ. — Поглядимъ, разсуждали иные: 
голубка ли выклюпстъ глаза этому старому ворону, 
или онъ ощиплетъ еіі норушки! — Впрочемъ всѣхъ 
сказокъ не переслушать. Какъ водится, гости нро- 
шіровали до бѣла утра. Морошевкп, рябиновки, на- 
стойки изъ полыни, зари н прочихъ невинныхъ 
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травъ, далось, а заморскихъ винъ пей - не хочу. 
Утро застало пировавшихъ пли за столомъ или подъ 
столомъ, п къ крайнему сожалѣнію любителей преж- 
нихъ обычаевъ, норъ этотъ, за исключеніемъ битой 
посуды и подбитыхъ носовъ, кончился миролюбие. 
Подтрунивъ надъ молодыми и освѣживъ себя горя- 
чими напитками, гости разъѣхались. А когда разъѣ- 
хались они, въ замкѣ стало пусто и тихо, какъ на 
кладбищѣ послѣ шумныхъ похоронъ. Молодая ба- 
ронша, въ первый разъ безъ отца - безъ матери, 
сидѣла прижавшись въ уголкѣ какъ сироточка, п 
сердце щемило у ней — а вѣдь это не къ добру!.,.. 
Она вздрогпвала при каждомъ звонѣ шпоръ своего 
мужа, и ее такъ напугали разсказы объ его сви- 
рѣпости, что она замирала со страха, когда онъ 
цѣловалъ ее, будто оиъ хотѣлъ высосать ея кровь, 
пли когда онъ ее ласкалъ, то представлялось, что 
добирается до ея шеи для удавки. Горько жить и 
съ добрымъ, да немилымъ человѣкомъ, — посуди- 
те жь, каково было вѣковать съ эдакимъ звѣремъ 
по нраву и по виду. Съ зари до зари, бывало, пла- 
четъ бѣдпяжка тихомолкомъ, такъ что изголовье 
хоть выжми, и не одинъ наперстокъ наполнила она 
слезами. Однажды попросилась она у мужа покло- 
ниться родителямъ, побывать на родинѣ Куды! 

Упаси Боже! Какъ затопаетъ, да закричитъ: твоя 
родппа — спальня. Нзволь-ка , сударыня, сидѣть 
дома да прясть, а не рыскать по гостямъ. Да и 
что значатъ слезы, которыми ты, какъ блестками, 
унизываешь шитье свое? Почему, лишь я подхожу 
къ тебѣ, твое лице становится такъ кисло, что на 
мнѣ ржавѣетъ панцмрь? Не-бось на племянника 
моего ты очень умильно глазѣешь! Чортъ меня 
возьми, тутъ что-то не даромъ.... Я увѣренъ, что 
вы вспомнили прошлое. Но помни и то, Луиза, что 
у меня есть прохладительные погреба, куда я на 
вѣкъ могу запереть тебя, какъ бутылку съ венгер- 
скимъ, чтобы не испортилась! 

Не нами выдумано, что неправое подозрѣніе вѣч- 
но вводитъ во искушенье. Обвиненный подумаетъ: 
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коли меня винятъ даромъ — семъ~ка я заслужу это: 
вѣдь терять-то ужъ нечего. При томъ утѣшно н 
отомстить за обиду. Вотъ такъ, или почти такъ, 
случилось и съ Луизой, такъ и съ племянникомъ 
барона. Имъ стало досадно сперва за напраслину, 
а тамъ показался п гнѣвъ за упреки, за брань, за 
прижимки ревнивца* При томъ же она не любила 
мужа, онъ не уважалъ дяди: стало ихъ ничто нс 
хранило, а прежняя любовь влекла. (I съ кѣмъ 
вмѣстѣ погорюемъ, съ тѣмъ скоро будемъ радо- 
ваться отъ того только, что вмѣстѣ; чуть только 
можно — онъ сидитъ при ней, говоритъ сладкія 
рѣчи и глядитъ въ глаза такъ нѣжно, что будь ка- 
менное сердце — разступится. То разсыпается мел- 
кимъ бѣсомъ въ услугахъ, то веселитъ ее разска- 
зами а самъ пзныдъ, истаялъ отъ грусти, какъ 

свѣча. Мудрено ли жъ, что съ каждымъ днемъ Ре- 
гинальдъ становился Луизѣ милѣе , съ каждымъ 
дпемъ мужъ ненавистнѣе, съ каждымъ днемъ она 
виноватѣе? Надоѣло и барону шшьчиться съ же- 
ною. Бывало ни свѣтъ - ни заря отправляется онъ 
на грабежъ или въ набѣгъ, или въ отъѣзжее поле, 
здоровается съ женою бранью, прощается угроза- 
ми. Какое сравненье съ Регинальдомъ , съ доб- 
рымъ, съ благороднымъ Регинальдомъ! Впрочемъ, 
сохрани меня Боже, заступаться за нихъ: во вся- 
комъ случаѣ склонность ихъ была порочна. Обма- 
нуть мужа, измѣнить дядѣ — грѣхъ великій. Ко- 
нечно, страсти дѣло невольное, да на то у насъ 
душа, чтобы съ ними бороться. А то дался ей Ре- 
гинальдъ спустя уши, словно щуръ, который самъ 
шею въ петлю протягиваетъ. Да одно къ одному, 
чтобы не отослалъ его дядя прочь — принужденъ 
онъ сталъ угождать ему на счетъ совѣсти. То. 
пошлетъ чужія грани перекопать, то жечь нивы, 
то заставляетъ губить въ набѣгахъ стараго и ма- 
лаго. Вотъ такъ-то одно дурное намѣреніе ведетъ 
ко множеству черныхъ дѣлъ! 

Минулъ годъ. Случились у барона гости. Послѣ- 
обѣда всѣ на веселѣ — вышли, пострѣлять изъ лу- 
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ка, въ звѣринецъ. Правду-истину сказать, это важ- 
ное имя дано было загородкѣ изъ одного баронска- 
го хвастовства. Имъ бы лишь было имя, а какъ? — 
того не спрашивай. Въ этомъ звѣринцѣ, кромѣ во- 
ронъ, ни какихъ лѣсныхъ звѣрей не было, если не 
включать въ ихъ число козу, привязанную за рога, 
которая потому только могла назваться дикою, что 
пастушьихъ собакъ дичилась, да лошадь, состояв- 
шую за старостію на подножномъ пенсіонѣ, въ сво- 
бодное время отъ водовозни, да двухъ борововъ, 
что приходили туда въ гости безъ вѣдома хозяина. 
Вотъ принесли самострѣлы, а что ни самой огром- 
ный подали барону. Онъ его любимый былъ 

Вотъ и вызываетъ баронъ силачей патянуть его. 
Однако ясъ какъ ни пытались — никто не можетъ, 
а баронъ-то надъ ними подсмѣивается. Дошла оче- 
редь и до Регина льда. Онъ уперся въ стальной 
лукъ пятою, да какъ потлпулъ тетиву къ верху, 
такъ только и слышно динь, динъ.... всѣ ахнули — 
и тетива на крючкѣ, словно взводилъ онъ дѣтскую 
игрушку. Бруно ужъ давно грызъ зубы на пле- 
мянника. а такая удаль въ силѣ, которою онъ одинъ 
до тѣхъ поръ хвалился, взбѣсила его еще болѣе. — 
!-)то одна снаровка, сказалъ онъ презрительно. А 
вотъ, господинъ дамскій угодникъ, если ты ма- 
стеръ перекидываться не одними хлѣбными шари- 
ками, такъ будь молодецъ: попади въ мельника, 
который работаетъ на плотинѣ ручья. — Дядюшка 
мой видѣлъ кажется не разъ, какъ стрѣляю я по 
лебедю, отвѣчалъ съ негодованіемъ племянникъ; но 
я не палачъ, чтобъ убивать своихъ! 

— Г-мъ! своихъ! По низкимъ твоимъ чувствамъ, 
я право скоро повѣрю, что ты свой этимъ живот- 
нымъ.... Убить мельника — ха, ха, ха! экая важ- 
ность! не прикажешь ли потереть виски?... Тебѣ, 
кажется, дурно отъ этой мысли становится? Тебѣ 
бы не кровь, а все розовое масло! У тебя одно лю- 
бимое знамя — женская косынка! 

— Баронъ Бруно.... помни, что есть обиды выше 
родства. Но если въ тсбѣ есть хоть сотая доля 
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правды противъ злости, то ты скажешь — отста- 
валъ ли я отъ тебя въ дѣлѣ и, къ стыду моему, 
не проливалъ ли я невинную кровь русскую въ на- 
бѣгахъ? 

— Не отставал велика заслуга! Рада бы ку- 

рочка на столъ нейти, да за хохолъ волокутъ. По- 
дан сюда самострѣлъ моіі, да сиди за печкой съ ве- 
ретеномъ.... Погляди лучше, какъ мѣтко попадаютъ 
стрѣлы мои въ сердца подлыхъ людей. 

Онъ съ остервенѣніемъ вырвалъ лукъ изъ рукъ 
Регинальда, приложился — несчастный мельникъ рух- 
нулъ въ воду. — Славно, славно попалъ! закрича- 
ли рыцари, хлопая въ ладоши; но Регпнальдъ, горя 
уже гпѣвомъ отъ обиды, вспыхнулъ отъ такой же- 
стокости. — Я бы застрѣлялъ тебя, наглый хва- 
стунъ, проклятый душегубецъ, сказалъ онъ баро- 
ну, если-бъ это предвидѣлъ, но ты не избѣжишь 
казни! 

— Молчи, мальчишка.... или л эту желѣзную пер- 
чатку велю вбить тебѣ въ ротъ... прочь, или я, какъ 
послѣдняго конюха, высѣку тебя путлнцами. 

Регпнальдъ ужъ ничего нс могъ сказать отъ бѣ- 
шенства, и оно разразилось бы смертнымъ уда- 
ромъ стрѣлы, которую держалъ онъ... еслибъ его 
не схватили и не связали. 

— Киньте его въ подвалъ! закричалъ Бруно бѣ- 
снуясь.... Пусть его сочиняетъ тамъ романсы на 
голосъ пойманной мыши. Кандалы по рукамъ и по 
ногамъ, да посадить его на пищу св. Антонія! 

Несчастнаго потащили, и цѣлый мѣсяцъ красные 
глаза Луизы доказывали, сколько она за него пре- 
терпѣла; но что сталось съ нимъ? Не вѣдалъ ни- 
кто, и скоро всѣ позабыли. Тогда такія вещи была 
не въ диковину. 

Вотъ, судари мои, не черезъ долгое послѣ того 
время, будучи Бруно на охотѣ, получаетъ вѣсточ- 
ку отъ своихъ головорѣзовъ, что русскіе купцы, 
мимо его берега, повезутъ моремъ въ Ревель мѣха 
для нѣны и золото для купли. Взманило это стара- 
го грѣшника. 
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— Готовьте ладьи, наряжайтесь рыбаками, ѣдемъ 
острожить этихъ усатыхъ осетровъ , закричалъ 
онъ.... Я сей часъ буду. — Баронъ былъ вовсе не 
набоженъ, но, достаточно для нѣмецкаго рыцаря, 
суевѣренъ. Онъ не разъ ссорился съ патеромъ въ 
Вейсенштейнѣ за то, что давалъ собакѣ носить въ 
губахъ свой молитвенникъ, а между тѣмъ вѣрилъ 
колдовству и боялся домовыхъ , отчего и спать 
ночью безъ свѣту не изволилъ. Бывало крыса хво- 
стомъ шарчитъ по подполью, а ему все кажется, 
что кто-то гремитъ латами.... вскочитъ съ просонья 
и вопитъ на тѣнь свою: кто тамъ, кто тутъ? — У 
кого совѣсть накраплена и подрѣзана какъ шулер- 
ская карта, тому по-неволѣ надо искать не въ мо- 
литвѣ, а въ гаданьѣ. Съ этимъ намѣреніемъ при- 
шпорилъ Брупо воронаго, и по заглохшей тропѣ 
помчался въ лѣсъ.... вечеръ темнѣлъ.... вѣтви хле- 
стали въ глаза. Баронъ ѣхалъ далѣе и далѣе. На- 
конецъ очутился онъ передъ избушкой, какъ гово- 
рится, на курьихъ ножкахъ, что отъ вѣтра ша- 
тается и отъ словъ поварачивается — стукъ, стукъ! 
— Отвори-ка, бабушка! — Вотъ отворила ему две- 
ри старая Чухонка, извѣстная во всемъ околоткѣ 
чародѣйка и гадальщица. Кошачій взглядъ, волоса 
всклоченные и по поясъ. На полосатомъ нлатьѣ 
навѣшанныя побрякушки, бляхи п желѣзныя при- 
вѣски' придавали ей страшный видъ, и трудно бы- 
вало разобрать ея голосъ отъ скрыпа двери. Слава 
шла, что она заговаривала кровь, сбирала змѣй на 
перекличку, знала всю подноготную — что съ кѣмъ 
сбудется, а прошлое было у ней какъ въ карманѣ. 
Разсердика-ка ее кто!.... такъ запоешь* курицей, но 
пѣтушьему, или набѣгаешься полосатою чушкой. — 
Кого занесъ ко мнѣ буйный вѣтеръ? сказала она, 
протирая глаза, задывіленные лучиною. 

— Не вѣтеръ, а конь завезъ меня, отвѣчалъ ба- 
ронъ, влѣзая сгорбившись, въ хижину, какихъ и 
теперь для образчика осталось не менѣе прежняго. 
Солнечные лучи, встрѣчаясь въ кровлѣ съ дымомъ, 
проходили внутрь, можно сказать, копченые. Двѣ 
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скважины, проѣденныя въ стѣнѣ мышами, служи- 
ли вмѣсто оконъ. Въ одномъ углу складена 'была 
безъ смазки каменка, отъ которой копоть зачерни- 
ла всѣ стѣны, какъ горнъ. Наконецъ, вмѣсто всѣхъ 
мебелей, въ углу лежала рогожка, а у печки лопа- 
та: можетъ быть воздушный ея экипажъ — въ зва- 
ніи труболетной вѣдьмы. 

— Погадай мнѣ, старая корга! закричалъ Баронъ 
старухѣ.... брысь, брысь! — Къ нему въ это время 
прыгъ на шею черная кошка, да и царапъ лапою 
за усы. Баронъ вздрогнулъ не хотя, п когда сбро- 
силъ ее долой, то самъ слышалъ, самъ видѣлъ онъ, 
какъ изъ шерсти ея затрещали искры, такъ что по 
рукѣ у него мурашки забѣгали. — Знаю, о чемъ 
ты хочешь ворожить, сказала съ злобною усмѣш- 
кой колдунья.... ты получилъ вѣсть о добычѣ, ког- 
да гналъ по лисѣ, теперь хочешь самъ съиграть 
лису на морѣ!.... Вѣдаю что было, угадаю что бу- 
детъ.... но въ послѣдній разъ, Бруно! 

Баропа кинуло въ потъ и въ холодъ, когда онъ 
услышалъ эти подробности.... — Въ ней самъ чортъ 
сидитъ, подумалъ онъ. Между тѣмъ она почерпну- 
ла въ козій рогъ воды и долго нашептывала, уста- 
вивъ на воду страшныя свои оча: вдругъ вода 
зашипѣла, вздымилась, утихла, п вѣщунья слово за 
слово, вся дрожа, будто не своимъ голосомъ гово- 
рила: — Рыцарь Бруно, твои походъ будетъ успѣ- 
шенъ — спѣши, не медли.... ты приложишь новыя 
добычи, новые грѣхи къ прежнимъ... Свѣтелъ твой 
нагрудникъ!... гладокъ онъ.... — Я думаю, что гла- 
докъ, ворчалъ про себя Бруно.... на немъ кованая 
муха не удержится. — Я вижу на немъ кровь, про- 
должала старуха... Не бойся, онъ не промокнетъ. — 
Нѣтъ.... онъ проржавѣетъ... — А на что-жъ у ме- 
ня оруженосецъ? Пусть-ка онъ не вычиститъ мо- 
ихъ латъ, такъ я ему вылощу спину. Скажи-ка 
мнѣ лучше, бабушка, ворочусь ли л домой? — До- 
мой?.... да, ты возвратишься туда, откуда отпра- 
вился.... п потомъ ляжешь спать подъ крестомъ, въ 
головахъ зеленыя вѣтки, Слышишь лц колоколъ? 
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Это похороны. Это свадьба.... слышишь ли, поютъ: 
со святыми упокой, и ликуй! 

Морозъ подралъ по кожѣ рыцаря.... онъ робко 
оглянулся, прислушался, но ничего не слыхалъ, 
кромѣ мяуканья черной кошки. — Вотъ тебѣ ши- 
лингъ, сказалъ онъ, бросаясь вонъ; но колдупья 
оттолкнула рукою... — Я получу отъ тебя ихъ де- 
сятокъ, когда ты воротишься.... Ступай: копь и 
судьба ждутъ тебя за порогомъ. — Бруно поска- 
калъ, не оглядываясь. — Она рѣхнулась, думалъ 
онъ.... впрочемъ, я нерѣдко сплю подъ плащомъ 
рыцарскимъ, а если ворочусь къ Духову дню, такъ 
и подавно въ головахъ будутъ березки. Да что за 
свадьба, что за похороны? Тьфу пропасть! мало ли 
у меня знакомыхъ! 

На утро, когда встало солнышко, паруса разбой- 
ничьихъ его лодокъ чуть бѣлѣлись уже на взморьѣ. 
Долго ли, коротко ли, далеко пли близко воевалъ 
баронъ, не знаю. Только ужь подъ вечеръ под- 
нимался онъ на крутой берегъ къ замку въ самомъ 
томъ мѣстѣ, гдѣ ручей впадаетъ въ морѣ. — Вотъ 
я и воротился удачно, говорилъ Бруно своему ору- ' 
жсносцу. Робертъ, снеси же эти десять шилинговъ 
старой колдуньѣ п скажи, что въ ея вздорномъ 
предвѣщаньи было немножко п правды. Скажи ей, 
что я, по добру -по здорову, веселъ какъ имя- 
ниннпкъ. 

Очень видно, однако жъ, было, что его веселье 
сродни печали. Кто послѣ отлучки воротится до- 
мой, оставя тамъ женщинъ, у того по неволѣ забьет- 
ся ретивое; подходя къ порогу.... какихъ вѣстей, 
какихъ гостей тамъ не найдешь!! Такъ и у баро- 
на защемило сердце не даромъ: не успѣлъ онъ 
пройти но берегу десяти шаговъ — глядь..,. 

Признаюсь, господа, что тутъ онъ увидѣлъ — 
такъ вскипятило бы кровь и у самаго хлоднокров- 
наго мужа... Баронъ видитъ: жена его сидитъ ря- 
домъ съ племянникомъ, рука въ руку, уста въ 
уста. Обуянъ, задыхаясь отъ гнѣва, стоялъ онъ 
передъ любовниками, а тѣ его и не замѣтили, какъ 
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будто надъ нпмн воспѣвала райская птичка. Бруно 
не вѣрилъ глазамъ своимъ.... — Какъ? тотъ пле- 
мянникъ, котораго онъ бросилъ въ тюрьму на го- 
лодную смерть — теперь передъ нимъ въ полномъ 
вооруженіи? , Этотъ смиренникъ цѣлуется съ Лу- 
изою, которая съ трудомъ подымала рѣсницы при 
мужчинахъ.... кровь и адъ!.... нѣтъ, это не сонъ, 
не дьявольское навожденье! 

Затопалъ онъ ногами, заревѣлъ, и если бъ не 
бряканье латъ его, то вѣрно бы любовники кончи- 
• ли жизнь на этомъ поцѣлуѣ. Да нѣтъ! Рогинальлъ 
успѣлъ вскочить и принялъ мечъ на свои мечъ, 

схватились рубиться, искры запрыгали ударъ 

въ голову — н оглушенный Бруно, какъ снопъ, 
свалился на траву. — Теперь ты въ моихъ рукахъ, 
злодѣй! говорилъ Регпнальдъ, привязывая его къ 
дереву.... пришелъ конецъ твой. Отъ меня, братъ, 
не просп и не жди пощады, ты самъ ни кому не 
давалъ ея. Ты выучилъ меня лить невинную кровь 
по своей прихоти, такъ теперь не дивись, что я 
хочу напиться твоею изъ мести. Ломнвшь ли, что 
ты лишилъ меня имѣнья н воли, помыкалъ роднаго 
какъ служку, унижалъ, обижалъ, презиралъ меня, 
наконецъ отнялъ мою невѣсту п довелъ до того, 
что я сгубилъ свой покой н чистоту совѣсти?.... 
Ты уничтожилъ злодѣйски все, что для души доро- 
го па землѣ и лестно на небѣ.... Ты бросилъ меня 
на голодную смерть.... Ты мучплъ, терзалъ этого 
ангела, спасителя моей жизни, котораго не цѣнилъ, 
не стоилъ. Что оставалось мнѣ кромѣ боя? Даже 
судъ Божій поединкомъ — мнѣ запрещенъ былъ съ 
дядею. Но Богъ великъ! ты палъ, ты погибнешь!— 
Надо видѣть было тогда барона: ниже травы, ти- 
ше воды сдѣлался; откуда взялись слезы, откуда 
молитвамъ выучился!.... Зачалъ, небось, причитать 
Лазаря. Оно, правду сказать, смерть не свой братъ, 
особенно коли застанетъ въ расплохъ черную ду- 
шонку. — Не помяни зла, будь отцемъ роднымъ, 
пусти душу на покаяніе! отдамъ все, что ты хо- 
чешь, сдѣлаю все, что велишь; стану держать твое 
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стремя, выпрошу у Папы себѣ разводъ, а тебѣ 
позволеніе жениться на Луизѣ. Пресвятая Бригит- 
та! я отдамъ въ реведьскій храмъ твой полъ-нер- 
вой добычи, выстрою въ твое имя монастырь съ 
зимнею и лѣтнею церковью! Пойду самъ въ монахи, 
надену власяницу подъ папцыремъ, раздамъ ни- 
щимъ нажитое и граблепос. Луиза! у тебя доброе 
сердце, я испыталъ это, я вішепъ передъ тобой.... 
уговори, упроси, умоли Репшальда, пусть онъ дастъ 
мнѣ пожить, хоть еще годокъ, хоть мѣсяцъ, хоть 
часъ! — Нп пяти минутъ! — отвѣчалъ племянникъ, 
взводя лукъ.... Имя Бога, злодѣй, котораго ты при- 
зывалъ всегда всуе, чтобы угнетать бѣдныхъ, или 
увертываться отъ сильныхъ, теперь не спасетъ те- 
бя.... При томъ, кто такъ подло труситъ умереть, 
тотъ п жить не стоитъ! — Но въ это время жа- 
лостливая баропесса кинулась на колѣни передъ 
любезнымъ, схватила его за руку.... — Не убивай, 
закричала она пронзительно.... Онъ злодѣи, по онъ 
твой кровный! — Ты не знаешь, чего просишь, 

Луиза, отвѣчалъ на эти рѣчи Регпнальдъ ласково. 

Коли онъ живъ, то памъ не жпть — это вѣрпѣе 
смерти. Неуже-ли хочешь ты, чтобы звѣрь еще 
свирѣпствовалъ надъ всѣми? Онъ разорвалъ род- 
ство.... какой же присягѣ вѣрить послѣ этого? 

Впрочемъ, если ты хочешь видѣть мепя на колесѣ, 
умирающаго въ мукахъ неслыханныхъ, если сама 
хочешь сгорѣть живая на маломъ огнѣ.... то скажи 
слово, и опъ живъ! — Такая картина ужаснула Луи- 
зу.... Женскій умъ слабъ; онъ видитъ только то, 
что передъ глазами.... Она отвернулась, махнула 
рукой.... лукъ взвылъ.... стрѣла угодила въ сердце, 
тутъ и духъ вонъ.... только кровь его брызнула на 
жену и племянника, ^ : / 

Бруно погибъ — и дѣльно: онъ былъ виноватъ, 
да только правы ал его убійцы? Регпнальдъ былъ . 

малой благородный^Ч^ бпы й; зачѣмъ же онъ ходилъ 
съ дядей па разбой , ког>а зналъ, что это дурно? 

Конечно онъ дѣлалъ это невольно; да зачѣмъ же 
нс ставало у него воли отказаться рѣшительна, нлц 
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возстать противъ него явно? И въ самосудѣ— одна 
сторона права, а другая виновата. Такъ нѣтъ, онъ 
не заступался за угнетенныхъ до тѣхъ поръ, пока 
его лично нс обидѣли. Онъ возсталъ только для 
спасенія своей жизни, а можетъ быть и для выгодъ 
своей жизпи! Какая жъ въ томъ заслуга? Есть ли 
тутъ чистота въ причинахъ, стало быть надежда 
къ оправданію? Онъ избавилъ околотокъ отъ зло- 
дѣя, за то подарилъ ему урокъ въ преступленіи. 
Притомъ же опъ былъ противъ дяди много вино- 
ватъ.... да н кровь роднаго, право, не шутка! 

Скоро спровѣдалп въ замкѣ, что Бруно убили, а 
кто, за что?.... Богъ вѣсть! Долго нс вѣрилось это- 
му.... наконецъ увидѣли — п радость пошла ходить 
по околицѣ. Всѣ обнимались и цѣловались, словно 
мы, Русскіе, о Святой. Вотъ стали поговаривать 
объ убійцѣ, хотя всѣ желали, чтобъ его не узнали. 
Покойника, какъ извѣстно, не жаловали: стало 
быть благодарили того, кто сплавилъ его на тотъ 
свѣтъ. Всѣ подозрѣнья, впрочемъ, упали на Робер- 
та, оруженосца баронова, который вышелъ съ нимъ 
изъ ладыі глазъ на глазъ, н потомъ исчезъ — ни 
слуху, ни духу. Иные, правда, поглядывалп искоса 
на Регинальда, но онъ спокойно расноряжалъ по- 
хоронами, подчищалъ всѣхъ очень усердно — то 
скоро все и затихло. Тѣло бароново схоронили. Гдѣ 
былъ убитъ онъ, поставили каменный крестъ, ивъ 
замкѣ, до назначенія Магистра, остался хозяиномъ 
Регинальдъ. 

Коротка память у женскаго сердца, ихъ слезы — 
роса: такъ же легко падаютъ, такъ же скоро сох- 
нутъ. Сперва Лупза то п знай, что рыдала; потомъ 
стала она молиться.... потомъ разсѣивать себя, да 
разгуливать; подъ конецъ ласки и увѣренья Реги- 
нальда, кстати и свои разсужденія, усыпили со- 
всѣмъ ея совѣсть. Глядишь, не прошло полугода, 
она уже нарядилась въ цвѣтное платье, да й сама 
расцвѣла розаномъ. Погодя не много, захлопотали 
о свадьбѣ: разрѣшенье отъ Папы, благодаря золо- 
тымъ поминкамъ, прислано; чего жъ медлить? Наз- 
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вали гостей. Гости съѣхались, пожимая плечами, 
но расправляя рты. Вотъ повезли жениха и не- 
вѣсту въ церковь, что стояла не вдалекѣ отъ Эйзе- 
на. — Славная парочка , говорили гости ; только 
славная нарочка стояла подъ вѣнцомъ, какъ обре- 
ченная на смерть: блѣдны оба, нс смѣя взглянуть 
другъ на друга. Нѣкоторые гости замѣтили толь- 
ко, что Луиза все что-то съ руки стирала, а же- 
нихъ озирался кругомъ при каждомъ скрыпѣ окон- 
ницъ, которыя ходили ходенемъ отъ октябрскаго 
вѣтра; Это навело какую-то тоску на всѣхъ окруж- 
ныхъ. У всѣхъ вытянулись лица.... всѣ смолклп, 
только голосъ одного патера раздавался и перевто- 
ривался подъ острыми сводами. Вдругъ что-то сор- 
валось со стѣны, брякнуло и покатилось по полу; 
двѣ свѣчи погасли, задутыя вѣтромъ; всѣ вздрог- 
нули — это былъ шишакъ какого-то воина, повѣ- 
шенный здѣсь на память; опять тихо, опять, гудя, 
смолкли органы.... и вдругъ почудилось, будто кто- 
то, гаркая, скачетъ къ крыльцу, ужъ по крыльцу. — 
Отвори, отвори! загремѣло за дверью и отдалось 

въ куполѣ Всѣ обмерли, шікто ни съ мѣста.... 

Взглянули вверхъ, тамъ неслось толькр облачко съ 
кадильницы. — Отвори! повторилъ страшный го- 
лосъ, и слышно было, какъ ржалъ конь н топалъ 
по плитамъ подковами, и вдругъ двери, застонавъ 
отъ удара, соскочили съ петлей и рухнули на полъ.... 
Воинъ въ вороненыхъ латахъ, на ворономъ конѣ, 
въ бѣлой съ крестомъ мантіи, блистая огромнымъ 
мечемъ, ринулся къ налою, топча испуганныхъ го- 
стей. Блѣдное лице его было открыто.... глаза не- 
подвижны.... и что жъ? Въ немъ всѣ узнали по- 
койнаго Бруно! Завопилъ народъ отъ ужаса и раз- 
хлынулъ: кто упалъ ницъ, кто ударялся въ бѣгъ, 
а онъ въ три скачка — очутился подлѣ новобрач- 
ныхъ. — Кровь за кровь, убійцы! прогремѣлъ онъ; 
вмигъ растоптанный Регинальдъ захрипѣлъ подъ 
ногами коня, и вмигъ, наклонившись, подхватилъ 
мертвецъ полумертвую Луизу, перекинулъ ее че- 
резъ луку, поворотилъ коня, взглянулъ на всѣхъ, 
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какъ уголь яркими очами , п стрѣлой вылетѣлъ 
вонъ изъ церкви — лишь огопь струями брызгалъ 
изъ-подъ копытъ ио слѣду. Только и видѣли! Страхъ 
всѣмъ запечаталъ уста. Крестясь, разбѣжались го- 
сти. 

И сказалъ, что ото было октябрскою ночью. Вѣ- 
теръ вылъ воікомь въ бору, море бушевало, напи- 
рая иа скалы и отшибаясь отъ шіхъ. Бѣдная Луи- 
за пришла въ себя, и морозъ пробѣжалъ у ней но 
жиламъ, когда увидѣла она, что лежитъ въ лѣсу 
на мокроіі травѣ Мѣсяцъ билъ прямо на чер- 

наго рыцаря, который палашемъ рылъ яму, подъ 
тѣмъ самымъ крестомъ, гдѣ совершено было убій- 
ство Луиза очень ясно знала блѣдное лице по- 
койника — ахнула, и снова безъ памяти 

Опять очнулась несчастная.... открыла глаза, но 
уже ничего не могла видѣть — она лежала нич- 
комъ со связанными руками; она чувствовала, что 
ее засыпаютъ холодною землей.... у ней замерло 
дыханіе.... нѣтъ голоса крикнуть.... Въ отчаяніи 
едва, едва могла прошептать она: Да воскреснетъ 
Богъ и расточатся вразіі его ! — и вотъ останови- 
лась ужаснау работа. Громкій, . адскій смѣхъ раз- 
дался надъ нею. Смерть за смерть, измѣнница! 
сказалъ кто-то, и кровь ея застыла. Еще стонъ, 
еще усиліе, еще глухой вопль изъ-подъ земли — и 
только. Луиза задохлась, схоронена живая. 

Ужасно! II теперь, когда я вздумаю о подобной 
кончинѣ, то на мнѣ проступаетъ холодный потъ и 
мертвѣютъ ногти. Кажись, всѣхъ менѣе была ви- 
новата Луиза и всѣхъ болѣе пострадала; однако, 
Богъ знаетъ что дѣлаетъ. Луиза казнена жестоко; 
за то этотъ примѣръ спасалъ многихъ отъ грѣха. 
Что ни говори, а передъ святою правдой, бѣды 
нашего брата исчезаютъ — и мірское добро всхо- 
дитъ и расцвѣтаетъ изъ зла. 

На утро явился въ замкѣ черный латникъ-мсти- 
тель. Это былъ родной братъ покойника, и похожъ 
на него волосъ въ волосъ, голосъ въ голосъ. Онъ 
мыкался по свѣту, былъ въ Палестинѣ и ворочался 
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домой богатъ одними заморскими пороками. Въ это 
время, какъ нарочно встрѣтилъ его братній оруже- 
носецъ, который нечаянно былъ свидѣтелемъ убій- 
ства н бѣжалъ, испугавшись новаго господина. *У 
страха глаза велики, говоритъ пословица.... н мы 
видѣли, какъ братъ отмстилъ за брата. Магистръ 
назначилъ его преемникомъ всѣхъ угодьевъ и службъ 
покойнаго: однако его звѣрство по осталось безъ 
наказанія. Черезъ десять лѣтъ Русскіе ворвались 
Вт» Эстонію, осадили замокъ н наконецъ спекли чер- 
наго рыцаря Бруно. Сожженный до тла замокъ 
Эйзенъ, срыли они до основанія, и борона прошла 
тамъ, гдѣ были стѣны. Долго, долго послѣ того, 
и давно передъ этимъ, люди набожные собирали 
съ пожарища камни и выстроили не-вдалекѣ цер- 
ковь во славу Бога. Это ея глава мелькаетъ между 
деревьями. 


— Господа! я началъ за здравіе, а свелъ за упо- 
кой; но въ томъ не моя вина: и въ свѣтѣ часто 
изъ шутки выходятъ дѣла важныя! 

> 



< 





НОЧЬ НА КОРАБЛѢ. 


(Изъ записокъ гвардейскаго офицера , на 
возвратномъ пути въ Россію, послѣ кампаніи 
1814 года). 


Англійскій фрегатъ ГІИсЬ (Стрѣла), 6-й день пути. 

Я помню прежнихъ лт.тъ безумную любовь, 

И все, чъмъ я страдалъ, и все, что сердцу мило: 
Желаній и надеждъ томительный обманъ. 

Шуми, шумц, послушное вътрнло! 

Волнуйся подо мной, угрюмый океанъ! 

А. Пушкинъ. 


Вѣтеръ свѣжалъ, валы разыгрывались силь- 
нѣе н спльвѣе, Фрегатъ нашъ быстро катился 
но темной пучинѣ океана. Заря давно уже потухла 
па краю пустаго небосклона. Кругомъ темнѣло, и 
только вдали чернѣлись мачты сопутнаго намъ рус- 
скаго Флота, только мерцали по кораблямъ Фонари, 
будто звѣздочки. Я сидѣлъ на кормѣ, на коро- 
надѣ, и любовался великанскими валами, которые 
какъ будто наперерывъ гонялись за Фрегатомъ, до- 
стигали его, и съ журчаніемъ, съ плескомъ о него 
разбивались. Фрегатъ вздрогнвалъ при каждомъ 
ударѣ, клонился па бокъ передъ каждымъ напо- 
ромъ вѣтра и снова вставалъ съ трескомъ и скрц- 
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помъ. Вахтенные матрозы дремали по своимъ мѣ- 
стамъ, п лишь однозвучное восклицаніе лейтенанта: 
8іесгЪоаг<1! ІіасѣЬоагй! (право руля, лѣво руля) и 
вѣчный отвѣтъ, ус«, уея! (слушаю), повременно на- 
рушалъ сторожкой сонъ мореходцевъ. Я уже озна- 
комился съ морскими опасностями и привыкъ ихъ 
не бояться. Притомъ равнодушіе всѣхъ окружаю- 
щихъ внушаетъ спокойствіе и самому робкому пу- 
тешественнику; я беззаботно предался мечтаніямъ 
подъ свистомъ вѣтра, и между тѣмъ, какъ взоры 
мои летали за брызгами сшибающихся валовъ, мы- 
сли стремились далеко, очень далеко. 

— Опять мечтаешь! сказалъ мнѣ капитанъ Фре- 
гата, Рональдъ, тихо ударивъ но плечу, а любез- 
ные твои товарищи безпечно пируютъ съ нашими 
моряками въ каютъ-компаніи. Но скажи искренно, 
«Іеаг А1І8ІСГ, куда и къ кому летала теперь крыла- 
тая мысль твоя? 

— Я упредилъ быстроту твоей стрѣлы , капи- 
танъ! Я уже былъ на родинѣ, милый Рональдъ! 

Но я опишу прежде, кто былъ этотъ Рональдъ. 

Онъ Шонтландецъ; говорятъ, отличный Офицеръ 
на морѣ и на сушѣ; высокаго росту и стройнаго 
стана, русоволосъ и смуглъ: двѣ рѣдкія вещи въ 
британской природѣ. Не красавецъ , но право 
если-бъ я былъ женщиной, то труДно-бъ было въ 
него не влюбиться. Какая-то суровая грусть придава- 
ла блѣдному лицу его важность и занимательность. 
Его глаза сверкали рѣдко, но видно было, что это 
зарево прежняго пожара етрастей. Есть глаза * ко- 
торые съ перваго взгляда вызываютъ откровенность 
и завѣряютъ дружбу: таково было благородное ли- 
це Рональда. Мы съ первой встрѣчи были уже 
друзьями. 

— Я былъ па родинѣ! повторилъ я. 

— Счастливецъ! сказалъ со вздохомъ Рональдъ: 
для тебя расцвѣтаетъ тамъ будущее, но для меня, 
оно нигдѣ нс существуетъ. 


— Ты несчастливъ, Рональдъ! спросилъ я, дру- 
жески пожавъ ему руку. Его тронуло мое участіе. 
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За это искреннее пожатіе руки онъ заплатилъ мнѣ 
такимъ взоромъ, что если этотъ взоръ приснится 
мнѣ и въ могилѣ, я навѣрно улыбнусь отъ удо- 
вольствія. Со всѣмъ тѣмъ нелюбовь къ человѣче- 
ству превозмогла, и онъ съ, горькою улыбкою По- 
вторилъ : 

— Несчастливъ! Люди такъ расточительны на 
выраженія, что я боюсь показаться забавнымъ, 
назвавъ себя только несчастливымъ. Говорятъ: какъ 
я несчастливъ, что опоздалъ въ театръ, какъ я не- 
счастливъ, что не затравить зайца! Что жъ ска- 
зать послѣ этого мнѣ, потерявшему всѣ радости 
невозвратно и безнадежно? 

— Ты любилъ, Рональдъ 4 ? 

— Любилъ ли я?... какая жъ иная страсть въ на- 
ши лѣта можетъ возвысить душу до восторга или 
убить се до отчаянія! Честолюбіе родится уже въ 
чаду потухшей любви; прилипчивое золото остана- 
вливаетъ одну ползущую старость — юноша ле- 
титъ н любитъ. Ты самъ любилъ, Алистеръ, и ты 
поймешь меня. Я сталь чужой между одноземцами; 
товарищи не могутъ разумѣть моихъ чувствъ; но 
у пылкихъ душъ одна отчизна, и я радъ, что могу 
освѣжить душу раздѣломъ н высказать горе минут- 
ному другу, обитателю береговъ невскихъ — по- 
слушай: 

Четыре года тому назадъ, какъ я ходилъ въ 
Остъ-Индію, на военномъ кораблѣ, конвоировав- 
шемъ флотъ компаніи. На возвратный путь, къ 
намъ Флагманомъ назначенъ былъ контръ-адми- 
ралъ кавалеръ Астонъ, занимавшій въ Мадрасѣ мѣ- 
сто вице-губернатора, и возвращавшійся тогда съ 
семействомъ своимъ въ Европу. Опъ избралъ нашъ 
корабль для пребыванія, и мы снялись съ якоря, 
едва онъ ступилъ на палубу. Я уже наслышался о, 
• красотѣ старшей дочери Астона, но никогда не 
забуду той минуты, въ которую ее увидѣлъ, въ 
полномъ блескѣ красоты и молодости. Какъ теперь 
гляжу на нес, одѣтую въ свѣтлозеленое платье, съ 
иерломутровою пряжкою на поясѣ, и въ широкой 
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соломенной шляпкѣ; не умѣю выразить , что со 
мной сталось, когда я подалъ ей руку, чтобы по- 
мочь выйти изъ шлюпки, когда она поблагодарила 
меня взоромъ и, закраснѣвшись, опустила длинныя 
рѣсницы!... Есть страсти, которыя вспыхиваютъ 
какъ порохъ, и горятъ до конца какъ свѣча: та- 
кая-то страсть вспыхнула и во мнѣ, Алистеръ! у. 

Ио-счастію или по-несчастію, меня, какъ млад- 
шаго лейтенанта, назначили къ адмиралу Флагъ- , 
офицеромъ, то есть въ должность, равносильную 
адъютантской, которая требовала, чтобы я безотлуч- 
но находился при адмиралѣ. Скоро я сдѣлался у 
него домашнимъ, еще скорѣе Мери ознакомилась 
со мпою; уже она не краснѣла, встрѣчаясь со мною 
взорами, и не рѣдко я заставалъ ихъ присталь- 
но устремленными на меня. Бывало, она садилась 
диктовать какія - нибудь бумаги по службѣ, и я пе 
дивился, отъ чего въ нихъ такъ много пропусковъ 
и ошибокъ. Бывало, когда я сижу за рисованьемъ, 
она склонялась черезъ мое плечо посмотрѣть на 
рисунокъ, и карандашъ трепеталъ въ рукѣ, какъ „ 
въ груди трепетало сердце. Какъ любилъ я спо- 
рить съ этою милою, остроумною Мери, и какъ ча- 
сто забывалъ свой предметъ и доказательства, впе- 
ряясь въ ея небесныя очи! Сколько разъ, безмол- 
венъ, въ упоеніи и въ забытьи, сидѣлъ я за чай- 
нымъ столикомъ , любуясь каждымъ движеніемъ 
Мери, и кромѣ ея ничего не видя и не слыша. Вся 
вселенная втѣснилась для меня въ каюту адмирала; 
въ Мери забывалъ я всю вселенную. Три мѣсяца 
восторговъ пролетѣли какъ сонъ , и корабль нашъ 
бросилъ якорь у береговъ Бразиліи. 

Желалъ бы забыть, и позабылъ тебѣ сказать, 
что Астонъ имѣлъ жену, со всѣми недостатками 
дурнаго воспитанія, со всѣми пороками злаго ха- 
рактера, со всѣми прихотями ничтожной гордости. 
Она управляла адмираломъ, человѣкомъ умнымъ, 
но слабымъ, который предпочиталъ* безпрекословно 
повиноваться волѣ жены, чѣмъ съ шумомъ испол- 
нять свою. Однако жь леди Астонъ умѣла даже и 
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его вывесть пзъ терпѣнія. Разсорилась съ нимъ въ 
Мадрасѣ, и за двѣ недѣли до его отъѣзда отпра- 
вилась на остъ - индскомъ кораблѣ къ роднымъ 
своимъ въ Англію. Вообрази же, каково было на- 
ше изумленіе, когда при выходѣ адмирала на бе- 
регъ въ Ріо-Жанеііро, она кинулась въ его объя- 
тія, какъ будто ничего не бывало. Такая неждан- 
ная и нежеланная встрѣча поразила и испугала 
Летона, который былъ весьма радъ избавиться отъ 
любезной своей половины; но стеченіе народа было 
многочисленно, семейныя ссоры и театральныя сце- 
ны были бы не у мѣста. Астонъ покорился необ- 
ходимости и, проклиная внутренне такой случай, 
прижалъ жену къ груди своей. 

.Мое счастіе улетѣло съ пріѣздомъ леди Астонъ 
на корабль. Эта капризная женщина видѣла все въ 
черномъ видѣ, и каждое движеніе дочери и каж- 
дый шагъ моіі были перетолкованы и оцѣнены. 
Меня стали звать къ адмиралу рѣже н рѣже, н на- 
конецъ совсѣмъ удалили отъ должности. Все, что 
терпѣло сперва мое самолюбіе отъ обхожденія леди 
Астонъ, было услаждено удовольствіемъ видѣть 
-Мери; но все это было ничто противъ мученья 
столь сосѣдственной разлуки. Быть такъ близко 
подлѣ нея и не быть съ нею, слышать ея голосъ 
и не видать ея лица, внимать шумъ ея походки — и 
только!... О, Алистеръ! это выше всякаго понятія. — 
Уныніе Мери двоило тоску мою... и я таялъ оче- 
видно. Этого мало: несчастье преслѣдовало меня 
. еще далѣе. Однажды мнѣ удалось поговорить съ 
Мери въ каютное окно съ галлереи каютъ-компа- 
ніи; но я дорого заплатилъ за это минутное удо- 
вольствіе: леди Астонъ меня увидѣла. 

Черезъ полчаса я былъ позванъ къ адмиралу. 
Леди Астонъ съ пылающимъ линемъ сидѣла на ди- 
ванѣ, и слѣды ея гнѣва еще видны были на опро- 
кинутомъ чайномъ столикѣ и разбитыхъ чашкахъ; 
Мери плавала, самъ адмиралъ ходилъ взадъ и впе- 
редъ по каютѣ. — Вы съѣдете сію ’ке минуту на 
корабль Іщргс^паМе (Неодолимый), и заступите 
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тамъ мѣсто заболѣвшаго лейтенанта — сказалъ онъ 
мнѣ очсиь сурово: п сожалѣю, что здѣсь задер- 
жалъ васъ; вотъ ордеръ капитану Форрестеру... 
Прощайте! — Леди кивнула мнѣ головою п броси- 
ла злобный взглядъ; но я не могъ видѣть прелест- 
наго лица Мери, закрытаго длинными ея локона- 
ми... Не помню, какъ вышелъ я на верхъ; не пом- 
ню, какъ посадили меня въ шлюпку; знаю толь- 
ко, что огромнымъ валомъ опрокинуло насъ у са- 
маго борта, н съ корабля едва успѣли снасти меня 
и плавающихъ гребцовъ. Между тѣмъ буря свирѣ- 
пѣла часъ-отъ-часу , и уже нельзя было думать 
спустить гребное судно. Я остался. 

Мы были уже на паралелн Бискайскаго залива, 
когда ураганъ захватилъ пасъ. Онъ былъ жестокъ 
н продолжителенъ; двухъ-дневная ночь задернула 
небо; вѣтеръ кружилъ и никто пе зналъ, гдѣ мы 
находимся. Пазы стали расходиться отъ качки; во- 
да врывалась въ корабль, какъ въ рѣшето, и люди 
падали у помпъ отъ изнеможенія. — Вдругъ мы 
почувствовали ударъ — и руль вылетѣлъ вонъ какъ 
перо... — Кндаіі лотъ! — 28 Футъ. — Плохо! — 2о 
<і»утъ. — Еще хуже! — 24 Фута. — Аіі, ай, аіі! 
еще Футъ — мы на мели, но глубина вдругъ по- 
шла на прибыль. Утѣшительный голосъ запѣлъ: — 
Зофѵтъ! — Хорошо! — 42 Фу та. — Нельзя лучше! — 
50 Футъ. — Безподобно! — Дна нѣтъ, лотъ проно- . 
ситъ — слава Богу, думали всѣ: ушли отъ погибе- 
ли. Но въ это же мгновеніе корабль всѣмъ днищемъ 
грянулъ на мель, и волненіемъ его начало бить о 
подводныя скалы. Ужасное мгновеніе! мертвая тп- 
шииа настала по стопѣ и воиляхъ... корабль тихо 
повалился на бокъ, валы какъ горы пошли черезъ 
палубу п поднимая всю громаду — разрушили ее 
въ щепы, уносили въ море несчастныхъ. Только 
при блескѣ молній, разрывающихъ мракъ, обо т 
зпачалнеь черныя скалы недалекаго берега, и бѣ- 
лыми полосами мелькали, будто привидѣнія, стани- 
цы хищныхъ чаекъ, которыя съ зловѣщимъ кри- 
комъ вились надъ нами, радуясь своей добычѣ. 


Смерть была кругомъ — все гибло. Отчаянный, вбѣ- 
жалъ я въ адмиральскую каюту: половина ея была 
уже въ водѣ. Сердце мое облилось кровью — отъ 
того, что я увидѣлъ при блѣдномъ свѣтѣ Фонаря. 
Адмиралъ, между женой и двумя полумертвыми до- 
черьми, хотѣлъ и не могъ скрыть ужасную истину! 
Мысль о вѣчной разлукѣ оледенила слезы въ глазахъ 
его. Казалось, онъ осиаривалъ у жадной стихіи ея 
жертвы; казалось, онъ хотѣлъ заслонить ихъ отъ 
волнъ, врывающихся въ разбитыя окна. А Мсрп... 
Я бы отдалъ тысячу жизнен одну за другою, чтобы 
снасти Мери — но я позабылъ о себѣ и о смерти, 
когда она съ воплемъ изступленія кинулась ко мнѣ 
на грудь и заклинала спасти ея сестру, ея роди- 
телей. Не знаю, какой ангелъ сохранилъ меня отъ 
безумства ири видѣ неизбѣжной гибели той, которая 
была для меня все! 

Разсвѣтъ озарилъ весь ужасъ нашего положенія: 
одна только корма оставалась на поверхности — все 
прочее разнесено было волнами. Передъ нами въ 
полуверстѣ лежалъ пустой, каменистый берегъ, и 
высокіе всплески показывали, что онъ непристу- 
пенъ. Въ горизонтѣ не видно было ни одной мач- 
ты; только море бушевало кругомъ бѣдныхъ остат- 
ковъ нашего корабля и ежеминутно грозило погло- 
тить насъ. Не знаю, можіго ли вполнѣ уразумѣть 
мученье подобнаго состоянія, еще болѣе, когда ви- 
дишь йодлѣ себя любезную! 

* ^ 

Я кончу въ-короткѣ, Алистеръ: мы рѣшились свя- 
зать въ илотъ коп-какія доски и бревна, привязать 
къ нимъ женщинъ и пуститься съ волнами къ бе- 
регу, на Вожыо волю. Трое матро зовъ унесены бы- 
ли волнами, еще двое раздавлены стиснутыми об- 
ломками, но остальные, напутствуемые Провидѣ- 
ніемъ, иолунзбнтые о камни, выброшены были на 
берегъ у подошвы скалъ. Во все зто время я нахо- 
дился подлѣ Мери, по одерживалъ ее на водѣ, уда- 
лялъ бревна, моішія сдавить ее, и уже видѣлъ ее 
внѣ опасности распростертую на пескѣ, какъ вдругъ 
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огромный валъ далеко взбѣжалъ на берегъ , по- 
крылъ насъ и унесъ безчувственную Мери опять 
въ море.... 

— Она утонула? вскричалъ я. 

— Она спаслась, Алистеръ! 

Одна любовь могла вдохнуть въ меня новыя силы. 

Я кинулся въ море, долго боролся съ набѣгающими 
валами, и наконецъ достигъ ея — и съ нею вы- 
нлылъ до мелкаго мѣста. Изнемогая, обвязалъ я 
около ея тѣла брошенную съ берега веревку — п 
опустился на дно. Горькая вода лилась въ меня; въ 
ушахъ звенѣло и журчало; меня душило, грудь 
разрывалась — еще усиліе, еще вздохъ — и боль- 
ше не помню. 

Есть утѣшительныя минуты въ жизни. Я открылъ 
глаза, и что жъ? Мери, блѣдная какъ воскъ, скло- 
нясь, стояла надо мною. Блажные волосы прильну- 
ли къ шеѣ, капли морской воды катилгіеь. еще по 
прелестному ея лицу. Вся душа ея была въ гла- 
захъ, устремленныхъ на меня со страхомъ ожида- 
нія. Рука ея лежала на моемъ сердцѣ, которое би- 
лось для одной ея, и для ней только перестало бить- 
ся! Ахъ, зачѣмъ я не умеръ послѣ этого небесна- 
го мгновенія! 

Мы находились на пустомъ берегу острова Ове- 
занда. Вся семья адмирала спаслась. Еще двое офи- 
церовъ и 8 человѣкъ матрозовъ... прочіе погибли. 
Скоро утихла буря, и шлюпки, съ Флота послан- 
ныя , нашли насъ и перевезли на покойнѣйшій ко- 
рабль. Помощь лекарей и старанія дружбы возста- 
новили силы наши, и флотъ, безъ всякихъ приклю- 
ченій, прибылъ въ Англію. 

Леди Астонъ не могла не чувствовать важности 
услуги, мною оказанной. Обѣщанія, которыя выр- 
вались у ней въ минуту погибели , и ласки , кото - 
рыми она осыпала меня за спасеніе Мери, были 
у ней еще въ свѣжей памяти: домъ адмирала сталъ 
для меня отворенъ. 

Я взялъ отставку, и зажилъ въ Лондонѣ. Настала 
зима, пришла пора баловъ, и я сказалъ прости’ 
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своему спокойствію. Свѣтъ былъ для меня не чу- 
жой: я бросилъ его но сердцу, и снова бросился въ 
него для сердца, вслѣдъ за Мери. Лордъ Грагамъ 
считался мнѣ съ-родни, и потому я могъ смѣло ки- 
дать свои карточки на камины богачей и вельможъ, 
которые жили открыто. Мери, предупрежденная 
молвою, показалась къ нимъ въ сопровожденіи тол- 
пы модныхъ воздыхателей, и всѣ наши Напйуз 
заахали отъ удивленія, всѣ кинулись ее смотрѣть 
съ такимъ же чувствомъ, какъ смотрятъ они но- 
вую панораму или бѣлаго слона. — Но къ сожалѣ- 
нію, увидѣлъ я, что лесть и пышность кружили 
Мери голову. Она уже скучала домашнею жизнію, 
и только воздухомъ гостиныхъ дышала веселѣе. 
Гораздо чаще произносила она имена графинь и 
леди, чѣмъ имена другихъ своихъ пріятельницъ. 
Улыбка самодовольсгвія мелькала на ея щекахъ, 
когда лорды и баронеты танцевали съ нею; однимъ 
словомъ: я не узнавалъ въ этой гордой красавицѣ 
Мери, и она едва узнавала своихъ старыхъ зна- 
комцевъ. Я такъ много любилъ ее, что не могъ не 
желать быть часто съ нею, по довольно былъ горда», 
чтобъ ползать въ толпѣ окружавшихъ ее ку- 
колъ и добиваться очереди. Поэтому я танцовалъ 
съ нею рѣдко, н безпокойное мое воображеніе не 
дремало на-досугѣ. Нерѣдко, правда, когда Мери 
сходилась со мною, видно было, что хотя тщесла- 
віе шептало ей за лордовъ и эсквировъ, сердце го- 
ворило за ейра Рональда, и она незамѣтною ласкою 
награждала своего вѣрнаго рыцаря. Однако жъ са- 
молюбіе мое оскорблялось тѣмъ не менѣе, что она 
не искала, хотя и не избѣгала случаевъ быть со 
мною. Сколько безсонныхъ ночей, сколько дней 
безотрадныхъ провелъ я отъ этихъ баловъ: какъ 
много крови сожгли во мнѣ ревность и досада! 
Только дома находилъ я въ вѣтреной Мери, преж- 
нюю милую Мери, и сердце мое, охладѣвшее въ 
свѣтѣ, таяло отъ взора, и ревность утихала отъ ея 
вниманія. Наконецъ благосклонность Мери оживила 
щекотливыя надежды мои, и страсть сравняла всѣ 
'/. /. ѵ \ 
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препятствія. Я забылъ высокомѣріе ея родственни- 
ковъ и неудовольствіе моихъ родныхъ. Лестная 
мысль обладать Мери, совершенно овладѣла мною — 
в я сталъ довольно явно оказывать свои намѣре- 
нія. Да в почему бы не могъ я жениться на Ме- 
ри? Предки мои предводили кланами еще тогда, 
когда предки многихъ изъ нынѣшнихъ лордовъ пасли 
стада свои; имена Рональдовъ были чаще на устахъ 
славы, чѣмъ имя Астоновъ, в состояніе мое могло 
доставить жизнь неблестящую, но безбѣдную. Я не 
говорю уже о себѣ, потому что говорю въ смыслѣ 
ириличііі, хотя нигдѣ и ни въ чемъ я не бывалъ 
послѣднимъ. 

Замѣтивъ мои виды, леди Астонъ вспыхнула. 
Привязалась ни къ чему, велѣла дочери удалиться 
и обиняками наговорила мнѣ множество обиднаго. 
Для Мерн я скрѣпилъ сердце, переломилъ свою 
гордость и молчалъ. Я еще желалъ внутренно ра- 
зувѣрить себя, извинить леди Астонъ, приписывая 
все угрюмости ея характера, а не умыслу. Дорого 
стоило мнѣ рѣшиться быть еще разъ у Астона; 
однако-жъ любовь перемогла, и я дня черезъ три 
явился къ обѣду. 

Упрямая леди не вышла; адмиралъ былъ холо- 
денъ; я ожидалъ этого, и ие удивился; но видъ 
Мери поразилъ меня: ея спокойное, цвѣтущее ли- 
цо ни мало не измѣнилось при моемъ входѣ. Она 
обошлась со мною, будто съ едва знакомымъ. Од- 
носложныя слова были отвѣтомъ на мои вопросы. 
Другъ, Алистеръ! она коротко знала моіі нравъ, 
знала, что малѣйшая бездѣлица можетъ разстроить 
меня на-долго, что одно ея холодное слово могло 
отравить мое существованіе, знала — и пи одно- 
го утѣшительнаго взора не склонила на того, кому 
за три дня посылала съ нимъ и сердце. Это уже 
было черезъ-чуръ для меня. Воля матери не могла 
заставить ее терзать меня, и холодность удвонвать 
высокомѣріемъ. Есть конецъ всему... н чувство 
собственнаго достоинства подкрѣпило мое слабое 
сердце. Я могъ быть презрѣнъ, но презрителенъ — 


ОідгІЁесІ Ьу Ооодіе 


— 111 — 


никогда 1 Рональдъ не привыкъ играть роль села- 
дона на-привязп — я гордо простился съ Мери; но 
могъ ли я хладнокровно перенести эту обиду мо- 
ему самолюбію , эту измѣну въ прекраснѣйшемъ 
существѣ на землѣ, н съ тѣмъ — уничтоженіе луч- 
шихъ падеждъ, сладчайшихъ мечтаній моихъ!,.. 
Другъ! другъ! я впервые плакалъ тогда кровавыми 
слезами обманутой любви н неудовлетвореннаго 
бѣшенства! 

Заря застала меня на пути къ Плимуту, п черезъ 
10 дней я ступилъ на испанскій берегъ, какъ во- 
лонтеръ Веллшптоновой арміи. Тамъ искалъ я раз- 
сѣяпіл, и не находилъ его. Мое сердце замерло 
для красотъ природы, для веселостей жизни, и 
шумъ бивака не заглушалъ тоски душевной. Образъ 
Мери нс оставлялъ мепл въ дыму битвы п на со- 
фахъ красавицъ знойнаго климата. — Искренно 
признаюсь тебѣ, Алистеръ, что безнадежная страсть 
эта утѣшала меня. Я любилъ воображать Мери, не- 
вольно меня оправдывающую, можетъ быть сожа- 
лѣющую Рональда. Я думалъ о ней, гоняясь за 
славой, мечталъ — какъ дойдетъ до нея вѣсть о 
моей отвагѣ, о моемъ отличіи, — она со вздохомъ 
скажетъ: онъ могъ быть моимъ... но къ чему вос- 
крешать невозвратное! къ чему развѣвать пепелъ 
погасшей лавы! 

Протекло два года, и моя тихая грусть взволно- 
вана была вновь письмомъ отъ двоюродной сестры 
моей изъ Англіи. Она ппсала, что бываетъ часто у 
Астоновъ , что у нихъ многое перемѣнилось. «Въ 
большомъ свѣтѣ на все мода,» изъяснялась она, 
Мери проблестѣла свою череду — п мотыльки вьют- 
ся теперь около новыхъ цвѣтковъ. — Да и безъ 
того въ молодежи нашей не было бы проку: одинъ 
золотой магнитъ привлекаетъ ее постоянно, а Ме- 
ри недовольно богата для того круга, въ который 
бросила ее судьба. Воздушныя королевства леди 
Астонъ разсѣялись, и она видитъ теперь, что на- 
прасно мѣтила на перовъ, да вицероевъ; за то бѣд- 
ная Мера, со своимъ нылкимъ сердцемъ, и въ немъ 


л 
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съ необходимостію любить, достойна участія, не 
тон, ко сожалѣнія. Завлеченная наружностію, обма- 
іі> гая выученными Фразами, она думала найти 
рандисоиовь въ большомъ свѣтѣ, и поздно узна- 
ла свою ошибку. Автоматы наши не могли не толь- 
ко чувствовать подобно еіі, ни даже разумѣть ея 
чувствованія. Забытая въ толпѣ, Мери, снѣдаемая 
самолюбіемъ и раскаяніемъ, блекнетъ и худѣетъ, 
и мнѣ кажется, милый Рональдъ, она еще любитъ 
Теон, любитъ болѣе, чѣмъ когда-нибудь. Когда за- 
водятъ о тебі; разговоръ, она задумывается, взды- 
хаетъ украдкою, и нерѣдко слезы навертываются 
113 глааах-ь - Адмиралъ скучаетъ, что не съ 
к мь спорить о политикѣ.... «Бывало Рональдъ,» — 
говоритъ онъ; даже леди Астонъ начинаетъ хва- 
лить тебя. Милый братецъ, прибавила кузина, вт- 
орой, юрдость, которая дѣлаетъ тебя несчастли- 
вымъ, перестань бѣгать отъ самаго себя; пріѣзжай 
къ намъ, а прочее сладится само собою. Мери еще 

Прекрасна, и съ тобой расцвѣтетъ вновь, какъ 
роза.» 


Можешь <еб(, вообразить, Алистеръ, что это пись- 
* ^ніе болѣе прежняго возбудило мой гнѣвъ. Нѣтъ! 
гтзп! е,,,С1,Ъ і ,С купитъ Рональдъ своего счастія, не 
У Ъ зам “'пчельнымъ мужемъ за недостаткомъ 

Франиѵзы Л ѴДеТЪ ,е I’ 18 а1ІОГ ’ какъ говорятъ 
. ^ ' '* изорвалъ письмо, н остался въ ар- 

М I И* 


Славный день сраженія при Внтторіи былъ чер- 
нымъ днемъ для меня. 5 влеченный излишнею за- 
пальчивостію въ преслѣдованіи непріятеля, я вска- 
П 13 «и> ВЪ ки Р ас прскій эскадронъ и, прострѣленный 
чені - Р 1 ку ’ был ' ь сбитъ съ лошади н захва- 
і.я Л ?" ЛѢПЬ - Въ 1Іспаніи трофеи были рѣдки 
ф ,И *У 30ВЪ ; меня немедленно отослали во 

р, ипо. Скоро, но размѣнѣ плѣнныхъ, я сталъ 
оюднымъ, и выздоравливающій полетѣлъ па ро- 
Т ‘ акъ сладостно забилось сердце мое, когда 
с. пристани въ Кале завидѣлъ я туманные берега 
I иташи. Время утишаетъ гнѣвъ, разлу ка придаетъ 
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цѣну свиданію, и я радостно воображалъ себя уже 
въ кругу друзей, родныхъ, и скажу ли? мечталъ 
о Мери, о счастіи; сердце ее оправдывало, и даже 
самый разумъ говорилъ: кто не заблуждался?... Я 
колебался. Все быть можетъ, думалъ я наконецъ, 
но къ чему разгадывать будущее? 

Между тѣмъ, въ ожиданіи пакетбота, мнѣ взду- 
малось побродить по городу. — Вотъ англійская 
церковь, сказалъ лонъ-лакей, указывая на одинъ 
домъ, и я зашелъ посмотрѣть ее. Меня удивило, 
что двери были не заперты и въ церкви ни души. 
Только въ придѣлѣ, направо, стоялъ на катафалкѣ 
гробъ. Я взошелъ на ступени, чтобы прочесть над- 
пись прибитой на немъ гробовой доски, но верх- 
няя ея часть случайно была закрыта крепомъ; я 
только могъ разобрать, что умершая была молодая 
путешественница, которая искала на твердой землѣ 
здоровья и нашла гробъ, едва ступивъ на нее. 
Любопытство заставило меня поднять покрывало, по 
какой-то невольный трепетъ охватилъ меня, когда 
я сталъ отцѣплять покровъ отъ цвѣточнаго вѣнка, 
въ который онъ запутался. Я поднялъ его медлен- 
но, и умершая, блѣдная какъ смерть, но прелест- 
ная какъ жизнь, представилась глазамъ моимъ. Въ 
церкви было темно: я наклонился, чтобы разсмо- 
трѣть ее по-пристальнѣе, и вдругъ глаза мои оста- 
новились вмѣстѣ съ дыханіемъ : ото быда Мери 
Астонъ! — Этихъ чувствъ, которыя соединяютъ въ 
одной минутѣ цѣлые вѣки адскихъ мученій, Али- 
стеръ, не ощущаютъ дважды. Не знаю, какъ вы- 
-несъ я и одно то мгновеніе, когда прижалъ губы 
свои къ мертвымъ, посинѣвшимъ устамъ обожае- 
мой Мери, и напечатлѣлъ на нихъ прощальный по- 
цѣлуіі, который запрещенъ былъ мнѣ при ея жиз- 
ни. — Кровь во мнѣ застыла, разумъ помрачился — 
и я безъ чувствъ упалъ на холодный полъ... Другъ 
Алистеръ! я едва не плачу теперь, но тогда я не 
могъ плакать... — Рональдъ завернулся въ полосатый 
плащъ свой, чтобы скрыть свои слезы... но ему 
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нечего было ихъ стыдиться: горячая слеза уча- 
стія упала на сжатую въ рукѣ моей руку несчаст- 
наго. — • 

Вѣтеръ завывалъ, паруса трепетали, п Фрегатъ 
нашъ быстро катился по темной влагѣ океана 
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отрывки игъ рдгекАговъ 

О СИБИРИ. 


Но всюду, всюду. 
Вблизи, вдали. 
Не позабу 

Родной земли. 


Фет вфп«, Ьет Мсдеп, 
Фет ®1лЬ епідедеп, 

Зт фатр( Ьег ЯЩ(«, 
Фигф ЭТебеИшре, 

Зттег §м, іттег ! 
Ефпе Ша|і шіЬ Яіф! 


...Куда не забрасываетъ судьба человѣка? куда 
не завлекаетъ жажда пріобрѣтенія? Богачъ тре- 
буетъ зимой плодовъ лѣта и цвѣтовъ весны, — тре- 
буетъ лѣтомъ зимнихъ снѣговъ для мороженаго. 
Ему нуженъ полярный соболь на шубу и тропиче- 
скія пряности для стола; онъ перемѣшиваетъ вре- 
мена и смеживаетъ климаты — и купецъ спѣшитъ 
во всѣ края земли, чтобы доставить ему наслажде- 
ніе, себѣ выгоду. — ІІрихоть и нужда, средства н 
удобства жизни подстрекаются однимъ и тѣмъ же — 
желаніемъ лучшаго, желаніемъ счастія. Само Про- 
видѣніе вложило въ пасъ этотъ будильникъ, для 
поддержанія всегдашней дѣятельности, и что болѣе 
торговли питаетъ ее взаимнымъ промѣномъ надоб- 
ностей и необходимостей, выгодъ и работъ? Купцы, 
сами того не зная, благодѣтели человѣчества, и 
званіе ихъ становится тѣмъ почтеннѣе, чѣмъ про- 
свѣщеннѣе ихъ виды, чѣмъ малокорыстнѣе оборо- 
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ты, чѣмъ полезнѣе обществу п опаснѣе для нихъ 
самихъ предпріятія. 

Мы дивились, бывало, на какія опасности и ли- 
шенія осуждаетъ себя купецъ, пробѣгающій на 
верблюдѣ знойныя степи Африки или Аравіи, го- 
товыя взволноваться и поглотить дерзкаго въ океа- 
нѣ песковъ. Разбойники грозятъ раззорсньемъ и 
рабствомъ, удушающіе вѣтры пышатъ на него 
смертію... за то путешествіе его довольно быстро, 
и выгоды съ-излишкомъ окупаютъ всѣ страхи и 
убытки. Посмотрите же теперь на своего соотече- 
ственника, который изъ 10 процентовъ, ежегодно 
проѣзжаетъ дважды три тысячи верстъ, отъ Якут- 
ска до Колымы и обратно, въ сорокоградусные мо- 
розы, по дремучимъ лѣсамъ п тундрамъ неизмѣри- 
мымъ, не видя человѣческаго лица, не приклоняя 
головы подъ кровъ въ теченіе трехъ мѣсяцевъ; въ 
безпрестанной опасности быть заметену вьюгою на 
пути, пли стать жертвою дикихъ звѣрей на ночле- 
гѣ, или, что хуже всего, потерявъ коней отъ недо- 
статка подснѣжнаго корма, ногрестись заживо въ 
безбрежной пустынѣ!... Тихо, одинъ за другимъ, 
нога па ногу, тяпутся утомленные кони подъ семи- 
пудовыми вьюками. Тяжело ступаютъ опи по сугро- 
бамъ, на которыхъ видны только струн вчерашней 
мятели. Странники, закутавшись въ дахи * и 
шубы, въ огромныхъ шапкахъ шерстью вверхъ, 
называемыхъ чабанами, и въ оленьихъ унтахъ ** 
чуть не по поясъ, въ наличникахъ и ошейникахъ, 
неподвижно сидятъ на высокихъ якутскихъ сѣ- 
длахъ. Всѣ безмолвны. Воздухъ мраченъ и густъ; 
караванъ идетъ сквозь осязаемые туманы — и они 
медленно , сонно, будто не хотя, задвигаютъ слѣ- 
домъ прорванную и долго видимую въ воздухѣ 
стезю. Разсвѣтъ чуть брезжетъ; вотъ кровавая по- 
лоса зари сквозитъ на краю горизонта, и густые 
пары приподнимаютъ свою завѣсу, но все еще вол- 


* Шуба изъ дикой козы или коня, шерстью вверхъ. 

** Оленьи сапоги выше колѣна, шерстью наружу. 
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дуются надъ головою. Солнце встаетъ, кант» огнен- 
ны» шаръ паровнѣ съ землею — и вдругъ тысяч» 
радугъ играютъ по снѣгу , по заледенѣлымъ 
травамъ болотнымъ » по сучьямъ кустарниковъ. 
Алмазныя кисти н нитн » кружева зыблются, бле- 
щутъ, роняютъ искры... блестки порхаютъ но воз- 
духу — лучи всходятъ и волнуются, какъ жатва. 
Тѣни деревъ отражены, увеличены туманомъ, воз- 
никаютъ изъ земли какъ великаны, принимаютъ Фан- 
тастическіе образы башень, колоколепь, столбовъ, 
цѣлыхъ замковъ * *. — Зрѣлище великолѣпное, по 
это на мпгь! — Солнце запало, и съ нимъ исче- 
заетъ очарованіе; снова стелется мертвое ноле подъ 
саваномъ снѣга; снова чахлые кустарники стоятъ 
кругомъ, отягчены инеемъ. Не вндать ни птички, 
не слышно ни-какого голоса — это что-то страш- 
нѣе могилы! Самая смерть связана съ мыслію о 
жизни, а здѣсь она не дышала. 

Наконецъ, но примѣтамъ, уже близко мѣсто ноч- 
лега: караванъ оживаетъ. Погоньщикн ободряютъ 

Подобныя отраженія (піігаде) видѣли въ зпмнсе 
время полковникъ Тодъ въ Средней-Азіи, и ка- 
питанъ Врангель во время опаснаго путешествія 
своего на собакахъ по льдипамъ Берингова про- 
лива. Первому изображали они величественный 

• городъ съ зубчатою стѣной, съ минаретами , съ 
башнями, чудсспыс замки, осѣненные исполин- 
скими деревам». Второму казались скалами, бере- 
гам», отдаленнымъ лѣсомъ и тому подобнымъ. 
Надобно замѣтить, что это не водное отраженіе 
(тігстспі) , представляющее нетинные предметы 
обратно или высоко на воздухѣ, и не вода сте- 
пей (сурабъ), какъ называютъ Арабы и Персіяне 
оптическое море , убѣгающее отъ путника и о ко- 
торомъ упоминаютъ Нсаія и Квинтъ-Ку рцііі, но 
особый Феноменъ, доселѣ нспстолкованный Фи- 
зіологами. Индійцы называютъ его кіе-коіе, зим- 
нія палаты. Нс знаю, имѣетъ ли онъ имя у си- 
бирскихъ дикарей. 


* 
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копеіі крикомъ: баръ! баръ (пошелъ! пошелъ!) — 
Слава Богу, пріѣхали! Обгорѣлые пни торчатъ изъ 
снѣга — это пепелище. Вершники слѣзаютъ съ ко- 
ней. Якуты развьючиваютъ ихъ , другіе ищутъ 
пастбища, гдѣ имъ легче добывать копытомъ скуд- 
ный мохъ тундры; третьи тащатъ валежнику. II о 
немногу, треща, разгорается огонекъ, и купцы ло- 
жатся кругомъ на полстяхъ, въ ожиданіи чаю п 
ужина. Одежда всѣхъ бѣлѣетъ морозною пылью; 
хвосты и наличники оледенѣли — ихъ снимаютъ 
для просушки. Люди дышатъ свободно — и дыханье, 
шипя, летитъ инеемъ; они говорятъ — и движенія 
звуковъ видны въ воздухѣ. Много проходитъ вре- 
мени, покуда натаютъ снѣгу, пока отойдетъ оледе- 
нѣлый хлѣбъ и сварится нища; но и тогда надоб- 
но ѣсть ее, не снимая котла съ угольевъ и рука- 
вицъ съ руки. За то, ложась спать, необходимо 
раздѣваться до рубашки, чтобы просушить передъ 
огнемъ шубы, проникнутыя испареніями: можете 
вообразить, какъ пріятенъ подобный туалетъ на 
вѣтрѣ и морозѣ! Нерѣдко ночью подымается буранъ 
п заноситъ снѣжными сугробами коней и путни- 
ковъ. Случается оставаться въ такомъ положеніи 
дня по-два, и потомъ столько же для поправки 
отощалыхъ коней. Утромъ снова пускаются въ 
путь при блескѣ сѣвернаго сіянія, которое, то раз- 
сыпается по небу снопами ракетъ, то восходитъ 
радугами, то стоитъ свѣтлыми столбами. Такъ уто- 
мителенъ и единообразенъ весь переѣздъ! Одна 
скука, одно болѣзненное ощущеніе доказываютъ 
человѣку, что онъ еще живъ: умъ и сердце въ онѣ- 
мѣніи. 

Такимъ образомъ привезши свои товары въ стра- 
ны полярныя, купцы распродаютъ ихъ въ Зашп- 
верскѣ, въ Средне и Нижне-Колымскихъ, чиновни- 
камъ, жителямъ, состоящимъ изъ Козаковъ, Яку- 
тамъ, забывшимъ языкъ свой, Корякамъ, Юкаги- 
рамъ и наконецъ Чукчамъ, на ярмаркѣ, бывающей 
въ мартѣ, или въ началѣ апрѣля. Отъ нихъ-то, на 
котлы, грубыя сукна, китайки и бездѣлки щепе- 
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тильныя, вымѣниваются лучшія огневки я черно- 
бурыя' лисицы, черные соболи и песцы — мѣха, 
которыми красуются парижскія щеголихи въ пала- 
тинахъ, петербургскіе ІавЬіопаЫсв въ воротникахъ, 
московскія купчихи въ салонахъ, и солнце вселен- 
ной въ шубѣ, т. е. падишахъ персидскій. Чукчи 
народъ воинственный и заносчивый, хотя п прини- 
маютъ отъ русскаго правительства подарки стар- 
шинамъ, но не признаютъ надъ собой никакого вла- 
дычества. Въ послѣдніе годы ихъ стало менѣе сте- * 
каться на ярмарку, и у многихъ видны были ружья 
и не русскаго издѣлія *. Должно полагать, что 
американскіе китоловы стали снабжать ихъ этими 
вещами. Чукчи, какъ и всѣ дикари, страстные 
охотники до водки, п хотя промѣнъ ея строго во- 
спрещенъ, но украдкой чего не дѣлается? За ста- 
канъ водки, въ такомъ случаѣ, достаютъ чернобурую 
лисицу; за второй — Чукочь готовъ отдать втрое, 
но страхъ хлопотъ удерживаетъ корыстолюбіе, и 
мѣна обыкновенно кончится миролюбиво. Разобравъ 
мѣха по сорокамъ, зашивъ ихъ въ сумы, и ску- 
пивъ Мамонтову кость, купцы вьючатъ коней и спѣ- 
шатъ миновать тундры, покуда не разстаетъ че- 
репъ подъ мхами, чтобы поспѣть къ заключенію 
ярмарки въ Якутскъ, куда п прибываютъ въ іюлѣ 
къ женамъ, роднымъ и знакомымъ **. 


* Русскимъ запрещено продавать оружіе Чукчамъ. 

’* Мамонтовой кости вывозится ежегодно не ме- 
пѣе 2000 пудовъ, и пудъ въ Якутскѣ продается 
около 23 руб. Замѣчательно, что клыкп сихъ ог- 
ромныхъ сосцеиитающпхъ, большею частію, на- 
ходятся вертикально и нерѣдко торчатъ надъ по- 
верхностію земли, что даетъ поводъ думать, что 
цѣлые костяки мамонта погребены тутъ въ при- 
родномъ положеніи. Трудно рѣшить — принесены 
ли они отъ Юга водоворотомъ потопа^ (саіасіувтс), 
исчезнувшаго въ Ледовитомъ морѣ, или стада нхъ 
захвачены были въ Сѣверной Сибири, что можно - 
подозрѣвать по длинной нхъ шерсти. Вообще гг. 
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Я довелъ васъ до Колымы, друзья мои, — надоб- 
но же оглядѣться. Наружность сихъ, такъ назы- 
ваемыхъ, городковъ, весьма непривлекательна: нѣ- 
сколько десятковъ домовъ, разбросанныхъ по пло- 
скому берегу, у которыхъ нѣтъ ни дворовъ, ни 
пристроекъ, потому что нѣтъ ни животныхъ, ни 
хозяйства; небольшая деревянная церковь, такой 
іке магазинъ для хлѣба, соли, да тамъ н сямъ юр- 
ты — вотъ п все. Прибавьте къ этому растянутые 
невода для просушки, жерди съ вяленою рыбою, 
кое-гдѣ человѣка, и вездѣ множество собакъ, и вы 
имѣете полную картину. Но и въ этомъ, забытомъ 
отъ свѣта, углу живутъ люди , и въ нихъ шевелят- 
ся желанія , даже страсти. Чѣмъ рѣже тамъ 
заѣзжіе, тѣмъ они пріятнѣе, и вотъ почему 
Кодымцы слывутъ гостепріимствомъ, а дѣвушки 
ихъ красотою и привѣтливостію. Сонъ, или лучше 


физіологи на эту часть мало обращали вниманія. 
Должно изслѣдовать, въ какой глубинѣ и породѣ 
лежатъ они, смѣшаны или особо, переломаны 
или нѣтъ, и главное — изъ чего состоитъ сама 
тундра. Мнѣ кажется, они произведеніе потопа — 
и въ такомъ случаѣ мнѣніе, что мамонты паслись 
не ной, рушится само собою. Меня увѣряли, что 
находятъ ихъ кости въ берегахъ Алдана, Килюя, 
Маи, и очень глубоко. Не имѣвъ случая повѣрить 
сіи разсказы, не могу и опредѣлить — къ какой 
эпохѣ принадлежатъ пласты, въ которыхъ вы- 
рываютъ сіи кости. Близъ Колымы, кромѣ сло- 
новыхъ породъ, находятъ кости многихъ дру- 
гихъ позвоночныхъ животныхъ (ѵегІеЬгев), меж- 
ду прочими носороговы рога (КЫпоеего8), кото- 
рыхъ жители произвели въ когти какой-то испо- 
линской птицы , опустошившей будто-бы край 
ихъ. Желая избавиться отъ чудовища, какой-то 
хитрецъ набилъ на вершину сосны желѣзо въ 
видѣ копья, и птица пронзила себя, садясь на 
него: нелѣпая выдумка корыстолюбивыхъ продав- 
цовъ ! 


сказать, спячка въ краю, въ которомъ вся зима 
есть ночь — необходимо долженъ занимать боль- 
шую часть времени. Для экономіи обыкновенно 
снять днемъ, потому что ночью свѣтитъ сѣверное 
сіяніе. Покинувъ мягкія перины и пушистыя одѣя- 
ла, собираются около самовара, этого, можно ска- 
зать, идола Сибиряковъ, и попивая вь-прикуску 
чаіі. начинаютъ отъ бездѣлья злословить ближнихъ 
и дальнихъ. Во время пребыванія якутскихъ куп- 
цовъ, въ Колымѣ не жизнь — масляннца. Какъ ни 
дороги тамъ хмѣльные напитки, но попойки идутъ 
за пирушками, и вотъ почему наживаются рѣдкіе, 
не-смотря на чрезвычайно выгодныя ыѣны. Поси- 
дѣлки, пѣсни и катанья занимаютъ остальное вре- 
мя, и при этихъ-то прогулкахъ на собакахъ, случает- 
ся цѣлому поѣзду веселой компаніи, съ женами и 
сестрами, невольно напасть на травлю бѣлаго мед- 
вѣдя. Собаки, завидя звѣря, который съ-голоду хо- 
дить промышлять, близъ селеній, квашеной рыбы 
въ ямахъ, кидаются за нимъ, ободренныя множе- 
ствомъ, и не внимая голосу хозяевъ, достигаютъ, 
окружаютъ и начинаютъ трепать его: можете 
представить страхъ и крикъ и суматоху гуляющихъ! 
Почти всегда, однако жъ охота кончится счастли- 
во, потому что собаки опутываютъ его санною 
упряжью, сѣтью, растягиваютъ по снѣгу, и мужчи- 
намъ остается только приколоть его копьецами, 
употребляемыми для упора на валкихъ рсмешіыѵь 
саночкахъ. Собравъ кое - какъ, растерянныхъ или 
измятыхъ, сѣдоковъ, поѣздъ возвращается домой, 
опять за самоваръ, за табакъ, за водку — три ве- 
щи , къ коимъ страсть восходитъ тамъ до невѣ- 
роятной степени. Колымсцъ, пе имѣя хлѣба за 
столомъ н употребляя даже съ чаемъ вяленую ры- 
бу юколу — вмѣсто сухарей , раззоряется, чтобъ на- 
питься водкою, хотя оф тачи> еще дороже муки 
Колымская жительница ^тотов.'# отдать послѣднюю 


* Нудъ ржаной муки стоитъ тамъ 18 р\б., штофъ 
Фруктовой водки 2о. 
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парку *, за закладочку чаііку и вк-прику сочку 
сахарку . Табакерка иди трубка не выходятъ изъ 
рукъ сѣверныхъ Сибиряковъ; впрочемъ первая, по 
несчастію, въ употребленіи у русскихъ мужчинъ 
и женщинъ; послѣдняя наиболѣе между дикарями. 
Но не вѣчно лежитъ зима на тундрахъ полярныхъ. 
Какъ пролетная птица, является лѣто и тѣмъ кра- 
ше оно, чѣмъ короче. Природа, обидѣвъ сей кран 
хлѣбными и огородными растеніями и всѣми рабо- 
чими и домашними животными **, обильно возна- 
градила въ лѣтнюю пору стадами залетныхъ птицъ, 
которыхъ, во время линянья, жители загоняютъ въ 
сѣти тысячами, и сбираютъ множество ихъ яицъ. 
Рѣки наполняются вкусными рыбами въ невѣроят- 
номъ количествѣ, и наконецъ дикіе олени снабжа- 
ютъ даровымъ мясомъ свопмъ на круглый годъ. 

. Кстати я раскажу, какъ бьютъ ихъ. 

Сибирь изобилуетъ разными родами оленей. Тамъ 
есть и настоящіе наши олени (сегГ, віад) и сохатые , 
которыхъ Англичане зовутъ еік, Американцы шос- 
Гс-йеег, и коихъ рога такъ дорого цѣнятся Китай- 
цами, и наконецъ собственно сибирскіе олени, Цен- 
нее, и этихъ реней тамъ всего болѣе. Тѣ изъ нихъ, 
которые живутъ въ сторонахъ гористыхъ, зимой 
пасутся по долинамъ, а въ лѣтній жаръ убѣгаютъ 
отъ комаровъ и оводовъ въ снѣжные гольцы ***. 


* Парка , оленья шуба, сшитая рубашкою. Остя- 
ки дѣлаютъ ее двойною, шерстью вверхъ и шерстью 
внизъ, съ капишономъ и рукавицами вмѣстѣ; Яку- 
ты и Камчадалы шерстью внизъ и всегда одина- 
кую. Мездру дымятъ ольховою коркою, для пре- 
дохраненія отъ сырости. Подолъ отарачиваютъ 
соболями или шитою шелкомъ полосою. 

** Во всѣхъ мѣстахъ, гдѣ употребляются для зим- 
ней ѣзды собаки,- скота не разводятъ, не по не- 
возможности, но изъ опасенія собакъ, которыя 
разгрызаютъ лошадей и коровъ въ куски. Въ 
Охотскѣ рѣдкость даже кошка. 

*** Обнаженные, или всегда снѣжные, верхи горт*. 
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Тѣ, напротивъ, которые живутъ въ лѣсахъ, ищутъ 
прохлады далѣе къ сѣверу, и стремятся на тунд- 
ры, равно для покоя и мягкаго моха — любимой пи- 
щи своей. Зная время перекочевки оленей, всѣ жи- 
тели Колымскіе и окрестныхъ улусовъ собираются 
въ берестяныхъ лодочкахъ, называемыхъ вѣтками, 
къ тому мѣсту Колымы, гдѣ олени обыкновенно 
переплываютъ и, слѣдуя одной и той же тропинкѣ, 
притаясь въ травѣ, прилегши въ лодкахъ, ждутъ 
охотники добычи. На зарѣ слышится топотъ без- 
численнаго стада... Вотъ ближе и ближе, передовой 
олень-водакъ одинъ сбѣгаетъ къ рѣкѣ, робко ози- 
рается, слушаетъ. Фыркаетъ, вдыхаетъ вѣтеръ — 
все тихо и неподвижно. Не замѣчая опасности, 
онъ возвращается къ стаду: это знакъ переправы. 
Весело прыгаютъ въ воду олени, забросовъ рога на 
спину п гордо плывутъ къ другому берегу. Когда 
уже тысячи двѣ въ рѣкѣ, ловцы съ ужаснымъ кри- 
комъ устремляются въ средину, между тѣмъ какъ 
засада сзади препятствуетъ остальнымъ воротиться, 
и спугиваетъ всѣхъ въ воду. Тутъ начинается по- 
боище: вѣтки быстро охватываютъ стадо, отрѣзы- 
ваютъ его отъ береговъ и заставляютъ обратить- 
ся противъ теченія. Самые удальцы врываются ме- 
жду оленей и колютъ ихъ, на право и на лѣво, неболь- 
шими копейцами , близъ задняго окорока — въ печень 
или въ легкія. Заколотые олени уносятся быстри- 
ною, и нижнія вѣтки плавятъ ихъ къ берегу; ране- 
ные выходятъ на песокъ и падаютъ отъ изнеможенія. 
Надобно знать, что первые дѣлятся поравну на 
всѣхъ; послѣдніе принадлежатъ тому, кто нанесъ 
ударъ и, сообразуясь съ этимъ обычаемъ, есть та- 
кіе искусники размѣрить силу удара, что всякій 
олень дойдетъ у нихъ до берега, но никакъ не уй- 
детъ вдаль. 

Между тѣмъ теченіе сноситъ всю группу ниже и 
ниже, но бой продолжается съ радостными воскли- 
цаніями, и не всегда безопасно: иной олень, впдя 
бѣду неминучую, ложится на бокъ п такъ сильво 
брыкаетъ задними ногами въ вѣтку, что она опро- 
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кпдывается. Другіе ловцы вывертываются сами отъ 
излишней запальчивости, и наконецъ побоище кон- 
чится отъ усталости и возобновляется только осенью, 
па возвратѣ. Оленій мозгъ и языкъ считаются въ 
Колымѣ самымъ лакомымъ кушаньемъ и самымъ 
ночетпымъ угощеньемъ. 

Я описалъ вамъ скучный ходъ каравана къ сѣве- 
ру^, взглянемъ мимоходомъ на многочисленные ка- 
раваны къ востоку, въ Охотскій портъ — это про- 
гулка въ сравненіи съ первымъ. Казенный прові- 
антъ п снаряды для Охотска, Гижики, Камчатки, 
вещи и продовольствіе Американской компаніи, от- 
правляемыя отчасти и на Ситху, наконецъ купече- 
скіе товары и мука, масла, водка, все это вмѣстѣ 
требуетъ болѣе 20,000 лошадей, и отправляется 
почти въ одно время. Вьюки вывозятся на быкахъ 
на хребетъ Алдана, еще но снѣжнымъ пластамъ % 
и потомъ, когда покажется трава, кладутся на ко- 
ней. Горы оглашаются тогда кликами и пѣснями 
погон ыциковъ; караваны тянутся одни за другими. 
Тамъ поднимаются на обнаженный гранитный хре- 
бетъ, тамъ переправляются вбродъ черезъ быструю 
рѣчку, тамъ вьются по зеленѣющей долинѣ. При- 
рода оживаетъ, лѣсъ опушается, цвѣты невѣдомые 
распускаются подъ йогою; дикая пустыня находитъ 
обитателей и безмолвные утесы— голосъ. Приказчи- 
ки разсѣваются но сторонамъ за охотою, и вы- 
стрѣлы, перевториваясь, гудятъ въ отдаленіи. До- 
рога безпрестанно разнообразится: то вы ѣдете но 
голому камню, то мшистому зыбуну, по вѣчно не- 
тающему леднику въ ущелинѣ, и рѣчки, то свирѣ- 
пыя, то кроткія, смотря но погодѣ и часамъ дня, 
преграждаютъ не рѣдко путь надолго, но за то 
плѣняютъ слухъ п манятъ уста невольно. Вода въ 
пихъ, чистая какъ хрусталь, вкусная какъ рейн- 
вейнъ, здоровая какъ живой ключъ: пъешъ и хо- 
чется! Прелестные виды открываются на каждомъ 


* Остающіеся между проталинъ слои снѣга ве- 
сною. 




- 12а — 


шагу, и каждая скала имѣетъ свою легенду, каж- 
дая падь * свое преданіе ”. Въ этомъ краю во- 
дится невѣроятное множество медвѣдей, н въ ясныіі 
день, съ верху иной горы, видны цѣлыя ихъ стада, 
смиренно роющія коренья любимыхъ ими растенііі. 
Они очень кротки и рѣдко нападаютъ на людей, 
даже для обороны; за то вьючнымъ лошадкамъ отъ 
ннхъ порядочно достается, и рѣдкую ночь не ще- 
чатъ они того или другаго каравана. Къ этому на- 
добно прибавить, что онп отличные воры и, страст- 
но любя водку, очень искусно таскаютъ фляги, въ 
которыхъ возятъ ее ***. Напившись до пьяна, мох- 
натый князь лѣсовъ покидаетъ обычную угрюмость 
свою, и даваіі кружиться, валяться, прыгать, будто 
показываетъ эквилибрическія штуки. Въ заключе- 
ніе спектакля, онъ обыкновенно кидаетъ деревян- 
ную Флягу вверхъ, и ударомъ лапы разбиваетъ ее 
въ дребезги. Проказы его съ украденною мукою 


* Теснина — уще.ііе между двухъ горъ. 

** Въ числѣ ихъ самое замѣчательное о кораблѣ, 
лежащемъ будто -бы на горѣ Алдахъ-Юна, на 
берегу, находящагося тамъ довольно большаго, озе- 
ра. Разсказы о немъ смутили многихъ путешест- 
венниковъ, положившихся на слова Якутовъ, ко- 
торые хвастаютъ изъ невѣжества, и иныхъ куп- 
цовъ, повторяющихъ вздоры изъ лѣни — повѣрить 
дѣло своими глазами. Смѣю увѣрить, что никако- 
го корабля тамъ не было и быть не могло. По- 
водъ къ этой сказкѣ подалъ плотъ, сколоченный 
изъ сосенъ съ кокорами, и теперь іюлупогрязшіи 
въ тинѣ: онъ, вѣроятно, служилъ бѣглымъ для 
ловли рыбы въ озерѣ, а быть можетъ — и безо- 
паснымъ убѣжищемъ на ночь. Состояніе дерева 
не показываетъ древности, и едва обрубленныя 
кокоры вовсе не походятъ на шпангауты, т. е. 
ребра корабельныя. 

*'* Подобные плоскіе боченки весьма полезно бы 
ввести въ у потребленіе для вьючной перевозки на 
Кавказѣ, вмѣсто пахучихъ бурдюковъ (оиігея). 
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еше забавнѣе: онъ тащитъ сумы, набитыя ею, къ 
первому ручью, п не могши ѣсть сухую, разрыва- 
етъ кожу н начинаетъ сыпать въ воду, жедая вѣ- 
роятно покушать садаматы; но здая быстрина уно- 
ситъ его стряпанье, и мишеиька теряетъ терпѣнье: 
развѣваетъ остатки по воздуху и отъ этого-то, 
разумѣется, выходитъ самъ напудренъ, какъ эми- 
грантъ. 

Въ прежнія времена падежп губиди тысячами ко- 
ней на охотской дорогѣ, и многіе караваны гнидя 
до зимы подъ открымъ небомъ, не имѣя возможно- 
сти дальнѣйшей перевозки,— Вотъ уже десять дѣтъ, 
какъ ихъ и слыхомъ не сдыхать — и не диво: ран- 
няя вывозка на полозьяхъ до Алдана сохраняетъ 
коней въ сидѣ, слѣдственно и въ здоровьѣ, пото- 
му что всѣ повальныя болѣзни дѣйствуютъ всегда 
на изнуренныхъ. Въ прежнія времена бурн и не- 
погоды сторожили путниковъ на горахъ; — теперь, 
напротивъ, всѣ соглашаются, что все лѣто тамъ 
стоитъ прекраснѣйшая погода — и это естественно: 
близлежащіе лѣса, задерживавшіе испаренія болотъ 
ц привлекавшіе облака, теперь отъ частыхъ пожа- 
ровъ разрѣдѣли, и атмосфера очистилась. Мочная 
рука человѣка не только обезоруживаетъ громовыя 
тучи, вырывая изъ нихъ молнію, какъ изъ змѣи 
жало, но гонитъ ихъ вовсе съ небосклона, творитъ 
около себя новую природу и развиваетъ новые 
климаты, какъ палатку. 

Что сказать вамъ объ ѣздѣ на собакахъ? Вы са- 
ми видѣли тому живой примѣръ на петербургскомъ 
бѣгу *. Для перевозки товаровъ употребляютъ 
ихъ между Зашиверскомь, Средне-и Нпжне-Колым- 
сками, около Гижикн, Камчатки, и порой между 
Аддономъ и Охотскомъ, также въ Нарымскомъ, 
Березовскомъ округахъ и во всѣхъ кочевьяхъ 
Вогу личей, Самоѣдовъ, Коряковъ, Чукчей и Кам- 


* Упряжка сія привезена была, вмѣстѣ съ Камча 
дадомъ, капитаномъ 2 ранга Голенищевымъ, ны 
нѣшнимъ начальникомъ Камчатки. 
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чад а .іо въ. Двѣнадцать собакъ везутъ обыкновенно 
сорокъ пудъ клади; впрочемъ настоящее ихъ упо- 
требленіе — для переѣзда. Между Тобольскомъ и Бе- 
резовымъ, равно какъ между Якутскомъ и Охот- 
скомъ, многія станціи отправляютъ гоньбу на со- 
бакахъ, и исправно. На добрыхъ собакахъ можно 
уѣхать около 200 верстъ въ сутки, и кормя ихъ 
говядиной, а не рыбой, дѣлать упряяски верстъ по 
70-ти. 1>зда эта подвержена многимъ опасностямъ 
н неудобствамъ: чрезвычайно трудно сохранить 
всегда равновѣсіе, п нерѣдко собаки, вываливъ сѣ- 
дока, убѣгаютъ однѣ впередъ, и бѣдняга остается 
пѣшкомъ въ пустынѣ. Каждая вспорхнувшая въ 
сторонѣ птичка, каждый мелькнувшій вдали звѣрекъ 
увлекаетъ ихъ за собою. Въ Охотскѣ рѣдкую зиму 
не пропадаетъ какой-нибудь человѣкъ, возвраща- 
ясь домой изъ гостей, въ туманную ночь. Заблу- 
дясь, собаки завозятъ его въ полынью взморья, или 
роняютъ съ берега рѣки. Притомъ, когда падаетъ 
рыхлый снѣгъ, для нихъ надобно протаптывать 
дорожку. Въ случаѣ гололедицы и большихъ моро- 
зовъ, на нихъ надѣваютъ сапожки и набрюшники. 

Извѣстный физіологъ Араго, подводя всю приро- 
ду подъ академическую мѣрку, открылъ намъ таин- 
ство, что снѣгъ непроводникъ теплоты — истина, 
въ которой не сомнѣвался еще ни одинъ русскій 
крестьянинъ *. II вотъ почему, восклицаетъ онъ, 
хранительная природа ниспосылаетъ наиболѣе снѣ- 
га въ страны,' наиболѣе холодныя — иначе морозъ 
погубилъ бы все ирозябеніе. Великолѣпное пусто- 
словіе!.... всему есть границы. Утвердительно ска- 
жу, что въ Беесарабіи снѣга бываютъ нерѣдко 
глубже, нежели въ Сѣверной Россіи, а въ Сѣвер- 
ной Россіи всегда глубже, чѣмъ въ Сибири, н во- 


* Спросите у него, для чего онъ горюетъ въ без- 
снѣжную зиму — онъ скажетъ, что „морозъ побь- 
етъ сѣмена: снѣгъ бы держалъ тепло. “ Для со- 
храненія себя отъ морозной вьюги, онъ зарывает- 
ся въ снѣгъ. 
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обще обильность ихъ зависитъ отъ измѣнчивости 
погоды, вовсе пс отъ силы мороза. Отъ этого стра- 
ны, прилежащія къ морю и большимъ озерамъ, 
страны, пересѣченныя высокими горами, снѣжнѣе 
степныхъ. Отъ этого же самаго, Якутская область, 
Фокусъ холода, рѣдко покрывается снѣгомъ выше 
нолуаршина, и скотъ всю зиму ходитъ на отавѣ '. 
Конечно, вѣтромъ навѣваетъ глубокіе сугробы, ио 
сугробы не должны слуашть мѣрою. Да и отъ чего, 
позвольте спросить, могутъ быть въ чрезвычайно 
холодной сторонѣ большіе снѣга, когда они пада- 
ютъ только осенью, образуясь изъ паровъ замер- 
зающихъ водь? Въ послѣдствіе имъ не пзъ-чего и 
нѣтъ возможности образоваться. ІІе изь-чего по- 
тому, что постоянство атмосферы исключаетъ вѣ- 
тры, которые могли бы надуть испаренія странъ 
теплѣйшихъ, а собственныя, уже «извержены мо- 
розомъ къ землѣ; нс льзя , потому что термометръ 
не возвышается далѣе 33° во всю зиму, слѣдствен- 
но разрѣженный воздухъ не вь-состояніи допу- 
стить туманъ до высоты снѣжнаго образованія. 
Впрочемъ природа очевидно нротнворѣчитъ этому, 
производя въ Якутской области огромные кедры, 
ели и сосны, и не лишивъ ее способности произра- 
щать яровую рожь и пшеницу, даже огородныя 
овощи. Но нс только на мерзлоіі землѣ — на са- 
мыхъ льдинахъ .можетъ развиться прозабеніе, какъ 
то видѣлъ капитанъ Парри въ послѣднемъ путеше- 
ствіи къ полюсу. Слѣдственно не морозъ, который 
погружаетъ въ спячку многихъ животныхъ и всѣ 
произрастенія Сибири, не истребляя ихъ, но толь- 
ко недостатокъ тепла и свѣта препятствуетъ пол- 
ному развитію растительной природы на тундрахъ 
полярныхъ, а снѣіъ, вообще, можетъ предохра- 
нить отъ внѣшняго холода только сѣмена озимыхъ 
злаковъ, и то до извѣстной степени ". Не доса- 


* Подснѣжный кормъ — слово, употребительное и 
въ Россіи. * ** 

** Мнѣ кажется равномѣрно, что важность, кото- 



ОідіІігеО Ьу Соо§1е 


дуйте, друзья моп, на эту метеорологическую вы- 
ходку — и одно зерно на четкахъ познанія приро- 
ды не излишекъ. Притомъ же мнѣ больно видѣть, 
что многіе Русскіе, п даже Сибиряки, повторяютъ 
набожно ошибки чужестранныхъ профессоровъ, по- 
тому только, что онѣ иностранныя. Вы убѣдитесь, 
впрочемъ, замѣтя, что у Лопарей, Остяковъ и по 
II изовьямъ Лены, то есть въ странахъ наиболѣе 
холодныхъ, употребляютъ, по малоснѣжью, оленей 
въ санную упряжку; напротивъ, по приморьямъ 
Охотска и Камчатки, отъ глубокихъ снѣговъ, ѣз- 
дятъ на нихъ только верхомъ. Обратимся на Юго- 
востокъ Сибири въ У декой край, куда возятъ 
купцы товары свои на хребтахъ оленей въ лѣтнюю 
и зимнюю пору. 

Почти вся правая сторона Лены, до границъ Да- 
уріп ц Охотскаго моря, составляетъ кочевье Тун- 
гусовъ и Ламутовъ, мирныхъ звѣродовцевъ Восточ- 
ной-Сибири, и за ними-то слѣдитъ неутомимый ку- 
пецъ въ неизмѣримой пустынѣ, чтобы достать въ 
первыя руки добычу ихъ промысловъ. Но невѣр- 
нымъ разсказамъ и догадкамъ, бродитъ, блуждаетъ 


рую почтенный Гумбольдт, приписываетъ изслѣ- 
дованію средней температуры для пріурочиванія 
(пссіітаіег) деревъ среднихъ поясовъ къ холод- 
ному, ни къ чему не поведетъ насъ на практикѣ. 
Повторю: средняя температура въ круглый годъ 
въ Якутскѣ 5'/, гр. холода на день; но тамъ ра- 
стутъ большія дерева и пшеница. На тундрахъ 
холодъ мепѣе — но большаго растенія нѣтъ. Дѣ- 
ло другое средняя температура одного лѣта: она 
можетъ показать степень возможности прозябе- 
нія, но и къ оному надобно прибавить замѣчанія, 
при какихъ градусахъ мороза поражается стволъ 
дерева, — не повреждаютъ лп его въ цвѣту лѣт- 
ніе утренники, и г. н. Вообще я думаю, что дубъ 
можетъ расти во всей южной Сибири, ибо зима 
не вредитъ ему, а лѣто, равное лѣту Казанской 
губерніи, достаточно для полнаго развитія. 
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онъ, наудачу настигая дикарей въ тундрахъ и лѣ- 
сахъ, по которымъ отъ-вѣка нс пролегала дорога, 
не обращалось колесо, н конское копыто не остав- 
ляло слѣда своего. Случай наводитъ его на двѣ 
пли на три убогія юрты — н онъ радъ иноплемен- 
никамъ, какъ одноземцамъ; они принимаютъ его, 
какъ брата: взаимные подарка и угощенія пред- 
шествуютъ мѣиѣ. Тунгусъ бѣденъ, но честенъ и 
гостепріименъ. Живучи день до вечера одною ло- 
влею, онъ не рѣдко постится дна ио-три, ничего 
ие убивъ, но готовъ раздѣлить послѣдній кусокъ 
съ путникомъ: для него самая мягкая иолсть, для 
него гу стыя оленьи сливки, для него отборныя ягодкн 
облѣпихи *. Расирося о кочеваньѣ другихъ, ку- 
пецъ покидаетъ гостепріимный кровъ уруси **, и 
снова на кроткихъ оленяхъ пускается въ океанъ 
пустыни. Какое важное безмолвіе въ ней цар- 
ствуетъ! тѣнь лѣсовъ ея безпробудна! Кажется, и 
вѣтеръ не пролеталъ но нимъ... ни одинъ листъ не 
дрожитъ на осинѣ; береза тлѣетъ на корнѣ, или 
тихо, тихо клонится на другую. Черная бѣлка, 
сидя на вѣткѣ, любопытно глядитъ на человѣка — 
и снова принимается грызть кору; испуганный со- 
боль мелькаетъ вдали и быстро скачетъ съ дерева 
на дерево; одинокая цапля съ жалобнымъ крикомъ 
взлетаетъ съ болотѣ, отбросивъ назадъ длинныя 
ноги... мошки вьются столбомъ надъ кровоцвѣтны- 
ми ржавцами ***... и только. Нигдѣ нѣтъ слѣда 
путешествія или знака работы, нигдѣ голоса чело- 
вѣческаго. Лишь изрѣдка путникъ минуетъ но- 
росшій мохомъ истуканъ на холмѣ — и онъ стоитъ 
одинокъ, словно духъ занустѣнія, или памятникъ 
вѣковъ и народовъ, давно исчезнувшихъ ’*“. Слу- 


* Сибирская ягода, плотно на стеблѣ растущая. 

** Лѣтняя, изъ бересты конскими волосами сши- 
тая, юрта. 

*** Неглубокія болота, окрашенныя окйсломъ же- 
лѣза, красноватою краскою. 

**** Кромѣ сихъ болвановъ. Тунгусы разскаэы- 


т- 


« * 


■ 5 * 


ОідіІігеО Ьу Соо§1е 



чается, взоръ его пораженъ когтистымъ слѣдомъ 
звѣря — онъ сходитъ съ лошади па землю, вгля- 
дывается и трепещетъ — это слѣдъ барса! 

Барса? говорите вы съ ироническою усмѣшкою 
сомнѣнія. Да, Мм. Гг., барса, и еще самаго боль- 
шаго рода. Заблудясь-ли, они заходятъ лѣтомъ изъ 
Средней-Азіи, добыча ли заманиваетъ ихъ въ Си- 
бирь во время вездѣ жаркое, или испуганные обла- 
вою китайскаго императора, забѣгаютъ туда — толь- 
ко рѣдкій годъ, чтобы въ Якутской-Областн не 
убили одного или двухъ, и не видали многихъ. Его 
алчность и безстрашіе, его сила и быстрота ужа- 
саютъ охотниковъ, н рѣдкая шкура барса не поку- 
пается тамъ кровью. Вотъ что случилось въ 1827 
году : 

Двѣ семьи, одпа якутская, другая тунгусская, 
кочевали вмѣстѣ, не очень далеко отъ Якутска. 
Хозяева оныхъ, оба охотники, былп старинными 
друзьями. Въ одно утро, жена перваго съ ужасомъ 
вбѣжала въ юрту, и отъ нея насилу могли довѣ- 
даться, что она испугалась какого-то невѣдомаго 
звѣря. Ловцы* схвативъ свои винтовки, выбѣжали 
на поляну, но и они оробѣли въ свою очередь: 
на два выстрѣла отъ юрты лежалъ барсъ. Боясь 
раздѣлиться на охотѣ, они остались дома. Прошелъ 
день, прошла ночь — но барсъ не удалялся. Онъ 
съ жадностію ждалъ добычи, и съ каждымъ часомъ 


ваютъ, что въ У декомъ краю, на одной высокой 
горѣ, есть корабль, вросшій въ землю. Одному 
изъ знакомыхъ мнѣ чиновниковъ случилось ѣхать 
мимо этой горы, и проводникъ увѣрялъ его въ 
истинѣ слуховъ; но подъемъ былъ крутъ, время 
къ вечеру, и онъ нс заѣхалъ. Мнѣ кажется, что 
это есть ни что иное, какъ искаженное преданіе 
о ковчегѣ, общее всѣмъ А'йятцамъ. Тунгусы 
хотя и нс кавказскаго происхожденія, но статься 
можетъ, въ древнія времена сталкивались съ кав- 
казскими племенами, или получили намекъ о томъ 
по передачѣ. 
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дерзость его возрастала отъ голода. Крики, бро- 
санье головнями, бряканье въ котелъ — все было 
напрасно; онъ вставалъ, прыгалъ , рыскалъ и снова 
ложился на такомъ же разстояніи. Еще миновали 
сутки — и ловцы пришли вь отчаяніе; плачъ и 
стонъ ссмеіі жаждущихъ, голодныхъ, устрашенныхъ 
пробудили въ нихъ отвагу. Все равно было, уми- 
рать съ голоду или отъ когтей звѣря, н Якутъ рѣ- 
шился начать сраженіе. Двойнымъ зарядомъ заря- 
дилъ онъ широкоствольное ружье, которое но сча- 
стію у него случилось — и смѣло пошелъ къ осаж- , 
дающему ихъ непріятелю. Ііарсъ, изумясь, гля- 
дѣлъ, какъ готъ приближался, весело зачалъ бить 
хвостомъ, разинулъ кровавую пасть и сталъ обли- 
зываться, какъ будто предчувствуя добычу. Но 
когда Якутъ припалъ на колѣно, чтобъ ловче уда- 
рить, онъ вздулъ шерсть, свился змѣемъ н прыг- 
нулъ какъ молнія — выстрѣлъ встрѣтилъ его на 
лету — но въ одно мгновеніе рука несчастнаго 
стрѣлка была размождена въ зубахъ освирѣпѣдаго 
звѣря. Въ зту минуту Тунгусъ кинулся на него 
съ пальмою *, и нанесъ три раны: барсъ обра- 
тилъ злобу па новаго нападателя и сломавъ рато- 
внщс, уже рвалъ его когтями... къ счастію, Якутъ 
оправился, выхватилъ остальною рукой ножъ и вон- 
зилъ въ бокъ врага. Барсъ, истекая кровью, поки- 
нулъ добычу, отошелъ далѣе п упалъ; но изранен- 
ные п обезсилѣвшіе охотники не могли его преслѣ- 
довать. Ввечеру онъ издохъ... Я видѣлъ его шку- 
ру, к>плепную Начальникомъ Области: она была не- 
обыкновенно велика **. Безстрашный Якутъ умеръ 
чрезъ два дня; Тунгусъ долго страдалъ отъ раны. 

* Ножъ, привязанный на ратовшцѣ — родъ копья. 

** Я готовъ, не смотря па расположеніе пятенъ, 
назвать его тигромъ, ибо это не рагсЫів древнихъ 
(Геііз рагЛиз Линнея и нс диёрягЪ Кювье (РеІЬ 
ЗііЪаіа), однимъ словомъ, не то, что Французы на- 
зываютъ рапіЬёге , судя по росту и силѣ его. 
Впрочемъ встарпну барсъ, кажется, не былъ чуждъ 
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Нерѣдко, опоздавъ на сборное мѣсто дикарей, 
купецъ, не получа никакихъ свѣдѣній, теряетъ во- 
все расчетъ, блуждаетъ, самъ не зная гдѣ, самъ не 
зная куда. Проходятъ недѣли, мѣсяцы, запасъ ис- 
тощается, олени слабѣютъ — а ни слѣду, пи жилья : 
все глухо и пусто. Съѣдаютъ порожняго оленя; 
опиливаютъ рога у прочихъ на пищу, варятъ ремин 
и сумы — нѣтъ, какъ нѣтъ спасенія... «Завтра!» 
говоритъ надежда, но завтра — свѣтаетъ и мер- 
кнетъ — голодная смерть близится со всѣмп ужа- 
сами. Мнѣ случилось видѣть избѣгшихъ подобной 
гибели: они походили на выходцевъ сь того свѣта. 
Впрочемъ, зта участь постигаетъ не однихъ путе- 
шественниковъ; вотъ, что разсказывалъ мнѣ одинъ 
купецъ, нерѣдко ѣздившій въ У декой край: 

Мнѣ хотѣлось повидаться, говорилъ онъ, со ста- 
риннымъ моимъ знакомцемъ, тунгусскимъ охотни- 
комъ. Я зналъ мѣсто его зимовья, потому, что 
онъ былъ безоленныіі *, п прямо выѣхалъ къ его 


довольно холоднаго климата, н вѣроятно предки 
наши знали его не но одной наслышкѣ. Вспом- 
нимъ, что въ пѣсни о полку Игоревомъ не однаж- 
ды упоминается. «Нардуже гнѣздо.» Въ горахъ 
Кавказскихъ нерѣдко убиваютъ тигровъ, и Горцы 
увѣряютъ, что тамъ водятся н львы (Авіап), п 
вообще кажется, болѣе народонаселенность, чѣмъ 
климатъ, изгнала енхъ звѣреіі изъ Европы н укра- 
инъ Азіи. Помпей, при открытіи своего театра, 
показалъ 600 львовъ п 410 барсовъ. При откры- 
тіи Маркелова, убито 268 львовъ и 310 барсовъ. 
Траянъ, послѣ побѣды надъ Пароами, далъ игры, 
на конхъ умерщвлено 1100 рѣдкихъ звѣрей. Фи- 
лософъ съ нѣкоторою радостью видитъ въ этомъ, 
что кровожадная страсть Римлянъ къ звѣринымъ 
травлямъ истребила хищныхъ звѣрей — ко благу 
человѣчества. 

* Неимѣющій оленей, по бѣдности, сидячій. Такъ 
точно есть п безлыжные Самоѣды, не употребляю- 
щіе лыжъ. 
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юртѣ. Собаки пе.іають — вѣрно думаю, на охотѣ. 
Приближаюсь, нѣтъ дыму; ото что бы значило? 
Вхожу" — у меня замерло сердце! Жена его оле- 
денѣла надъ груднымъ младенцемъ, который ле- 
жалъ“у ней па колѣняхъ, н умеръ, не паѵодя мо- 
лока въ петощенноіі груди. Старшая дочь лежала 
ногами на погасшем ь очагѣ, желая конечно погрѣть- 
ся на угольяхъ, которыхъ не могла раздуть отъ 
слабости. Мальчикъ, лѣтъ 12, закоченѣлъ, грызя 
ремень обуви. Судорожная тоска видна была па 
всѣхъ лицахъ н на всѣхъ членахъ, особенно въ 
поднятыхъ къ небу глазахъ матери. Должно ду- 
мать, ужасное ото происшествіе случилось мѣсяца 
два назадъ, потому, что вѣтромъ навѣяло въ трубу 
много инея, и мертвецы сверкали имъ. Хозяинъ, 
я полагаю, погибъ отъ млтслн на ловлѣ, а семья 
дома отъ голода — н тѣмъ вѣроятнѣе, что мы на- 
шли подлѣ очага сырые лоскутья шкуры съ собаки, 
которая, безъ сомнѣнія, одна воротилась назадъ, н 
была съѣдена, за недостаткомъ иной шнцн. 

Такъ-то опасна жизнь сибирскаго охотника — по 
онъ любитъ се. Перенесите его въ прекрасный кли- 
матъ, въ пышный городъ — онъ задохнется въ ва- 
шихъ палатахъ; онъ будетъ тосковать по снѣжной 
своей родинѣ, по старому раздолью и водѣ; ему по- 
стынетъ жизнь безъ надежды н страха, и скоро 
пріѣстся жирный кусокъ, некупленный опасностію. 
Въ самомъ ‘дѣлѣ, если подумаемъ, что мы сами, 
охотясь для разсѣянія, съ такимъ волненіемъ цѣ- 
лимъ но куропаткѣ, съ такою радостью кидаемся, 
когда она надаетъ: то поймемъ, какую цѣну имѣетъ 
охота въ глазахъ того, у котораго 'жизнь всего се- 
мейства зависитъ отъ удачнаго выстрѣла, у кого, 
говоря словами Шиллера, весь міръ заключенъ въ 
стволѣ ружья, кто каждый разъ, какъ Вильгельмъ 
Тсль, цѣлитъ въ роковое яблоко! Для него это не 
просто выстрѣлъ — это подвигъ, это его исторія! 

Въ краю, отрѣзанномъ отъ Европы хребтомъ Ри- 
фея, гдѣ всѣ рѣки, то естъ ходячія дороги, те- 
кутъ съ юга на сѣверъ, само собою разумѣется, 
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что перевозка гужомъ должна п будетъ всегда за- 
нимать первое мѣсто. Пускай* однако-же Гг. по- 
клонники водяныхъ сообщеній не пугаются этого. 
Во первыхъ зима, замыкая рѣки льдами, въ тече- 
ніе семи мѣсяцевъ, уменьшаетъ пхъ важность для 
торговли, а во вторыхъ, она стелетъ во всей Рос- 
сіи чудеснѣйшій мостъ, по рѣкамъ, по болотамъ не- 
проходимымъ, и прекраснѣйшее шоссе, которое для 
государства имѣетъ неоцѣненную выгоду: оно ни- 
чего не стоитъ. Притомъ надо вспомнить, что Кир- 
гизскія степи снабжаютъ Сибирь множествомъ крѣп- 
кихъ лошадей, а избытокъ земли можетъ питать 
ихъ овсомъ и сѣномъ очень задешево. Впрочемъ, 
самое дѣло доказываетъ эту истину лучше словъ. 
Если бы доставка въ Сибирь колесомъ ипоземпыхъ 
товаровъ, а въ Россію •китайскихъ, была дорога, 
то въ Якутскѣ нс платили бы лишь 150 коп. за 
Фунтъ рафинаду, а въ Москвѣ 7- рублей за хорошій 
чай. Быстрота, съ которою ходятъ вдоль Сибири 
обозы, едва нмовѣрна: въ сутки они пробѣгаютъ 
120 верстъ на однѣхъ лошадяхъ , а нанимая по 
деревнямъ смѣнныхъ, ходъ ихъ еще поспѣшнѣе — 
и это имѣетъ большое вліяніе на дешевизну, по- 
тому, что чѣмъ скорѣе обращается капиталъ, тѣмъ 
выгоднѣе купцу уступить на товарѣ, для выручки 
денегъ на новыхъ оборотахъ, У расторопнаго ир- 
кутскаго купца, опъ въ два года обратится пять 
разъ. Въ одинъ п тотъ же годъ онъ успѣетъ по- 
бывать у Макарія, въ Нрбитн, на Кяхтѣ и въ Якут- 
скѣ. Безконечные обозы тянутся по дорогѣ въ из- 
вѣстное время туда, въ другое оттуда, влекомые 
насаднымъ вѣтромъ торговли. Я не могъ надивить- 
ся неутомимости коней и извощиковъ. Они не от- 
дыхаютъ, какъ наши по 4 и болѣе часовъ: полтора, 
много два — вотъ нхъ привалъ. Сдѣлавъ упряжку, 
обозъ останавливается въ деревнѣ, просто на улицѣ 
или среди двора, потому что русскихъ крытыхъ 
дворовъ тамъ нѣть. Сей-чаеъ горячимъ конямъ 
засыпаютъ овса, и варятъ себѣ кашу. Чуть поѣли 
— коней на водопой и въ оглобли. Извощики са~ 
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дятся тутъ на возы, и съ часъ дремлютъ, между 
тѣмъ какъ лошади, покачиваясь будто сонныя, ша- 
гомъ идутъ по дорогѣ. Приказчики нѣжатся на пе- 
ринахъ въ огромныхъ кибиткахъ, ѣдущихъ сзади; 
но скоро кликъ: пошелъ! пробуждаетъ всѣхъ, и 
обозъ пускается рысцой на всю упряжку. 

Въ декабрѣ, если Байкалъ не покрылся еще льдомъ, 
многіе обозы отправляются крутомъ чрезъ крутыя 
горы, чрезъ обнаженные гольцы, встрѣчаютъ ихъ 
бури и мятели. Подъемъ на заоблачный 'хребетъ 
Хамаръ-Дабана особенно труденъ и опасенъ. Вьюги 
заносятъ сугробами снѣга дорогу, пробитую зигза- 
гомъ, такъ, что не видно и надолбовъ, и тогда одинъ 
порывъ вѣтра, одинъ невѣрный шагъ свергаетъ 
возъ и коня въ пропасть, гдѣ они разбиваются въ 
дребезги. 

Переправа чрезъ Байкалъ, по льду, бываетъ тоже 
не безъ опасности. Иногда бурей взламываетъ на 
немъ огромныя полыньи: въ такомъ случаѣ обозъ 
отсѣкаетъ большую льдину, на которой стоитъ, и 
на ней, какъ на илоту, переѣзжаетъ на другой бе- 
регъ, обращая въ способъ самое препятствіе. 

Случается весной, что остальные обозы, ѣдущіе 
изъ Кяхты послѣ бѣлаго мѣсяца, т. е. времени яр- 
марки съ Китайцами, захватываются водопольемъ 
на морѣ: тогда иные гибнутъ, иныхъ прибиваетъ 
къ берегу послѣ долгаго плаванія на рыхлой льди- 
нѣ , между жизнію и смертію. Лѣтній пере- 
возъ черезъ Байкалъ совершается посредствомъ 
карабасовъ, довольно неуклюжихъ купеческихъ су- 
довъ. Для коронныхъ надобностей есть галіоты. 

, Желательно, чтобы Правительство устроило тамъ 
пароходъ, для примѣра купечеству и вѣрнѣйшаго 
сообщенія почтъ. На счетъ перевозки гужомъ, я 
забылъ сказать, что безпутная зима въ полдороги, 
или ранняя весна, заставляетъ иногда мѣнять те- 
лѣги; но извощики рѣдко терпятъ отъ того накладъ, 
продавая крестьянамъ скаты, иди чаще всего отда- 
вая ихъ на сохраненіе. 

Сама природа указала Сибири средство существо- 


я 
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ванія и ключи промышлености. Схороня въ горахъ 
ея множество металловъ и цвѣтныхъ камней, давъ 
ей обиліе водъ и лѣсовъ, но между тѣмъ заградивъ 
ее отъ Европы, она явно даетъ знать, что Сибирь 
должна быть страной Фабрикъ и заводовъ. Когда 
мы будемъ дѣльнѣе разсуждать о торговлѣ тамош- 
ней, я вамъ разскажу — гдѣ и почему должны быть 
учреждены какіе заводы, чтобы обратить въ мень- 
шій и многоцѣннѣйшій объемъ сырыя произведенія; 
а теперь удовольствуюсь замѣчаніемъ, что дешевиз- 
на въ устройствѣ двигающихъ силъ и ручныхъ ра- 
ботъ завѣряетъ успѣхъ, а возраждающіяся нужды 
дикарей и самихъ Сибиряковъ сбытъ издѣлій. 
Не надобно упускать изъ виду и Бухаріи: рано или 
поздно, и чрезъ нее проляжетъ намъ дорога въ Ин- 
дію, и тогДа стыдно будетъ Сибири забавляться 
только транзитомъ. Но возвратимся къ природѣ. 
Она, одаривъ южный край Сибири необычайнымъ 
плодородіемъ и обратя всѣ потоки въ Ледовитый 
Океанъ, кажется, говоритъ: питай Сѣверъ, лишен- 
ный хлѣбныхъ прозябеній. И въ самомъ дѣлѣ, 
множество судовъ разнаго вида и рода спѣшатъ за 
первыми льдами внизъ но Иртышу и Оби, по Ени- 
сею и Ангарѣ, нагруженные мукою, чтобы промѣ- 
нивать ее на мѣха у разныхъ народовъ, но низовь- 
ямъ рѣкъ сихъ живущихъ. Возьмемъ въ примѣръ 
сплавъ по Ленѣ, какъ самый значительный. 

Товары уже привезены гужомъ на Качутскую 
пристань п ожидаютъ разлива. Верховье Лены взду- 
вается тающими снѣгами въ горахъ Саянскихъ; 
воды растутъ, ломаютъ ледъ — рѣка проходитъ. 
Половодье подымаетъ построенные въ Верхоленскѣ 
павозки, родъ волховскихъ полубарокъ, и четверо- 
угольные плоскодоны, называемые тамъ барками. 
Въ первыя грузятъ товары, во вторые муку, скуп- 
ленную въ окрестности и по устьямъ Илги и К у ты; 
ее насынаютъ прямо на помостъ, а кровля защи- 
щаетъ отъ дождя. Теченіе несетъ ихъ внизъ, и при- 
ставая къ берегу, они производятъ на немъ съ ди- 
карями мгцовенную ярмарку. Въ городкахъ Кирен- 
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гѣ, Витимѣ, Олекмѣ стоятъ по~нсдѣлѣ или какъ 
удастся, и наконецъ приплываютъ къ первому чи- 
слу іюля въ Якутскъ, средоточіе мѣховой торговли, 
гдѣ ярмарка продолжается цѣлый мѣсяцъ и уже не 
на судахъ, а въ каменномъ гостиномъ дворѣ. Тамъ 
распродаютъ, промѣниваютъ п отдаютъ въ долгъ 
всѣ товары и хлѣба. Суда идутъ въ ломку, а сами 
купцы возвращаются въ Иркутскъ на почтовыхъ 
лодкахъ, отправя кладь, съ мѣхами и костью, въ 
особыхъ судахъ , которыя поднимаются бнчевою 
возвращающимися домой барочниками. Такова сущ- 
ность дѣла; но взглянемъ на картины попутныя — 
ленскіе виды ненаглядны: • 

Сначала сердитая рѣка, протекая между багро- 
выхъ скалъ, громоздитъ льдины на льдины. Какъ 
иловучіе острова, быстро несутся онѣ но теченію 
н сокрушаясь, звучатъ подобно гармоникѣ. Въ ко- 
лѣнахъ, касаясь берега, онѣ точатъ, подрываютъ 
его, и вы нерѣдко видите кремнистыя глыбы на 
хребтѣ голубыхъ, прозрачныхъ льдинъ. Упираясь 
въ тѣсныхъ берегахъ, онѣ образуютъ природпую 
плотину; настигающій ледъ лѣзетъ выше и выше, 
нижній осѣдаетъ до дна: рѣка вздувается, бушуетъ, 
п вдругъ прорывается хлябь водопадами, у коихъ 
каждый валъ — ледяная громада. Такъ катятъ въ 
море льды свои сибирскія рѣки, измѣняя ложе, сры- 
вая н пересыпая острова. Но скоро очищаются 
онѣ отъ льда и плавуна * ** , и тогда молчаніе пре- 
рывается только крикомъ гусей, летящихъ въ под- 
небесье; только подмытая сосна, падая съ крутизны, 
на мигъ ломаетъ зеркало водное, на мигъ пробуж- 
даетъ эхо. Быстро, но незамѣтно влечетъ насъ 
теченіе въ ворота горъ, отражаясь отъ одной до 
другой щеки " утесовъ. Вершины ихъ обросли 
кедрами н елями, березы вьются по разсѣлинаМъ, и 

* Или плавникъ — лѣсъ, наносимый горными ручь- 
ями въ рѣку. 

** Такъ называются въ Сибири отвѣсныя скалы 
рѣчныя. 
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затопленный тальникъ купаетъ въ струяхъ кудри. 
Неизъяснимою прохладою вѣетъ воздухъ, и рѣдкія 
поляны блестятъ пышною зеленью и разноцвѣтною 
сараною *. Какъ диво, встрѣчаете вы человѣка въ 
этомъ царствѣ запустѣнія. Это или Тунгусъ, при- 
павъ на пловучемъ пнѣ, съ натянутымъ лукомъ 
подкрадывается къ дикой уткѣ, или Якутъ машетъ 
двуперымъ весломъ въ легкой вѣточкѣ, спѣша вы- 
нуть изъ морды стерлядь, или вверху бѣжитъ всад- 
никъ на цѣпкомъ конѣ по висящей на утесѣ тро- 
пинкѣ, такъ что страшно взглянуть на него. — 

Но кто онишетъ ужасную красоту лѣсныхъ по- 
жаровъ, столь обыкновенныхъ въ Сибири! Далеко 
встрѣчаютъ путника, плывущаго по рѣкѣ, облака 
дыма; наконецъ видны и волны пламени, разливаю- 
щіяся по горѣ; иной утесъ кажется дракономъ съ 
огненною гривою. Съ трескомъ ножигаетъ пламя 
валежникъ, сухой лѣсъ и опушку. Высокіе кедры 
и сосны обгораютъ только до половины... Огонь 
ползетъ, вьется по нимъ, какъ змѣя; яркое зарево 
играетъ надъ головой», рѣка то двоитъ картину, 
отрази ее въ лонѣ своемъ, то опять застилается 
клубами дыма, и путникъ вплываетъ подъ сводъ 
его, будто въ мрачное жерло ада. 

Чѣмъ ближе къ Якутску, тѣмъ рѣка шире, бере- 
га круче, виды живописнѣе. Въ безтѣнпую ночь, 
когда воды гладки какъ зеркало, и небо чисто какъ 
вода, порой минуешь скалы, которымъ причудливая 
игра природы дала образованіе длинныхъ колон- 
надъ, минаретовъ, колоколень. Вдругъ видишь раз- 
сѣлипу, какъ будто разсѣченной горы, и полная 
рѣка, въ безмолвіи сливаясь съ Леною, омываетъ 
стопы какого-то дивнаго замка и великанскихъ ба- 
шень его, увѣнчанныхъ зубцами, поросшихъ мо- 
хомъ и утлыми деревьями. Тамъ необъятной вели- 
чины голова, будто смотрится въ пучинѣ; тамъ 
сверкаетъ ключъ въ глубпнѣ таинственной пещеры. 


* Ьуз ЬиІЬеих, родъ царскихъ кудрей, весьма кра- 
сивый цвѣтокъ. 
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Какая-то святая тишина лежитъ на дѣвственномъ 
твореніи, и душа сливается съ дикою, но величе- 
ственною природою. И вотъ уже минула часовая 
ночь — денница загарается на востокѣ; чуть увяла 
заря на западѣ... вѣтерокъ холодѣетъ... тамъ, на 
далекомъ мысу, струится синій дымокъ, тамъ, въ 
чистой русской избѣ, найдемъ мы пріютъ и мяг- 
кій хлѣбъ и душистыя сливки. 

Но вотъ мы близко къ Якутску: колокольни церк- 
вей его и башни деревяннаго замка уже видны, и 
разлитая верстъ на 15 Лена, подобно огромному 
проливу, катится между затопленныхъ острововъ, 
замѣтныхъ только вершинами тальника. Народъ 
толпится на набережной, сгружаютъ павозки, вы- 
катываютъ бревна, работаютъ и гуляютъ: все въ 
движеніи. Выстрѣлы, возвѣщающіе прибытіе су- 
довъ, пѣсни плывущихъ барочниковъ и говоръ 
около кашеварныхъ огней, отраженныхъ водою, 
оживляютъ зрѣлище. Здѣсь конецъ плаванію ир- 
кутскаго купца; но мы можемъ спуститься по ни- 
же, какъ путешественники. 

Только до Алдана и не далеко за него, берега 
гористы и величавы; чѣмъ далѣе къ Сѣверу, тѣмъ 
они площе, площе и наконецъ, за Жиганскомъ, 
переходятъ въ тундру. Лѣсъ рѣже и мельче, мохъ 
(ІісЬсп) замѣняетъ траву , рѣка течетъ почти но бо- 
лоту. Самое взморье паводитъ тоску на сердце, мил- 
ліоны баклановъ, гусей, журавлей, всякихъ птицъ 
водныхъ, гуляютъ по зыбунамъ *, плаваютъ по 
заводямъ, перелетаютъ съ озера на озеро, плещут- 
ся, играютъ. Стонъ стоитъ отъ ихъ крика на по- 
морьѣ — II это единственный голосъ жизни. Бе- 
регъ и море и небо сливаются въ единообразную, 
туманную черту. Взору не на чемъ отдохнуть въ 
пустомъ отдаленіи; ни одинъ цвѣтокъ не манитъ 

* Трясина, плову чій мохъ, зыблющійся надъ бо- 
лотомъ. 
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руки: все грустно, все дико. Самое солнце, блѣд- 
ное, безлучное солнце, незакатимо ходитъ но не- 
бу, какъ труженикъ. Весь этотъ край есть пере- 
ходъ организма къ безчувственности, — это копы- 
то, природы, какъ выразился одинъ знакомый мнѣ 
докторъ! 


ч 


« 
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ШАХЪ 


гуоеайкъ 


Праздникъ Мусульманъ Шагидоиъ, въ 
Дербеитѣ. 


Вы знаете, или вы пе знаете, что магометанство 
дѣлится на два раскола: на секту Абубекера и Ома- 
ра — Сунни, н секту Али, Шаги ". Турки боль- 
шею частію супниды, Персіяне шагиды, н признать- 
ся сказать, два эти народа ненавидятъ другъ друга 
за различіе исповѣданіи такъ усердно, что зто сдѣ- 
лало бы честь самому шувѣрному католику во вре- 
мя войнъ за религію. Шагиды особенно отличают- 
ся нетерпимостію: ни за что не станутъ они ѣсть 
вмѣстѣ съ христіаниномъ, н хотя бы тотъ умиралъ 
съ жажды, не подадутъ ему чашки воды, боясь 
осквернить сосудъ: это настоящіе старовѣры. Та- 
тары, жители Дербента, принадлежатъ къ любезной 
сектѣ Шаги, и я имѣлъ случаи видѣть праздникъ 


* Въ скоромъ’ татарскомъ произношеніи, слова эти 
звучатъ Шах-сеіінъ, а Русскіе — большіе масте- 
ра ломать на своіі ладъ всѣ иностранныя выра- 
женія — сдѣлали изъ нихъ Чуксеіі, что вмѣстѣ 
съ часто повторяемымъ припѣвомъ ВаН-сеіінъ, 
(увы, Гусейнъ) обратилось у нихъ въ Чуксеіі, 
Ваксеіі. Праздникъ этотъ, равно какъ Байрамъ, 
переходить въ разныя времена отъ луннаго пер- 
сидскаго года. Нынѣ онъ былъ въ концѣ іюня. 

** Сунни значитъ послѣдователь; сунннды призна- 
ютъ только 4-хъ халиъовъ. Шага, переводятъ 
' кровный. Шагиды считаютъ 12 хэлпфовъ. — 
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ихъ въ честь Гуссеііна, внука Магометова: это родъ 
религіозной трагедіи, но... но вы, можетъ быть, го- 
товитесь читать очень длинную и чинную диссер- 
тацію, въ которой авторъ, безъ зазрѣнія совѣсти, 
выкрадываетъ красивую ложь изъ всѣхъ писателей 
о Востокѣ — ошибаетесь, друзья мои: я вамъ на- 
передъ сказываю, что не рѣдко забывая, какъ зо- 
вутъ моихъ тетушекъ, тѣмъ нс менѣе помню се- 
мейныя ссоры хэлифовъ. Поэтамъ же, путешествен- 
никамъ и оріенталистамъ, не во гнѣвъ почтенному 
«I. «I. 8 — і, имѣю полное право не вѣрить теперь ни 
въ запятой: они лгутъ о прелестяхъ Азіи какъ эпи- 
тафія, и взводятъ небылицы на Фердусп и ГаФпза. 
Притомъ со мной нѣтъ ни одной исторической книги 
о Турціи, а въ Дербентѣ, кромѣ исторіу Мпрамон- 
да, другой не водится. Мнѣ оставалась, слѣдствен- 
но, одна дорога: разсказы Татаръ; но и тутъ ты- 
сяча и одно разногласіе! Муллы и мирзы, н книж- 
ники и Фарисеи здѣшніе, пренорядочные невѣжды, 
и арабскііі языкъ, на которомъ писано сказаніе о 
шахѣ Гуесейнѣ, для нихъ едва-лп не книга семи 
печатей! Одинъ только мирза Молла-Ханъ-Магом- 
медъ разсказалъ мнѣ, съ грѣхомъ пополамъ, содер- 
жаніе представдепія. Впрочемъ, если вы не най- 
дете моего разсказа въ исторіи, это не моя вина: 
тамъ нѣтъ и крылатаго лошака (Бурракъ), на ко- 
торомъ Магомедъ вознесся на небо, между тѣмъ, 
какъ всякой мусульманинъ опишетъ вамъ всѣ при- 
мѣты священнаго четвероногаго, какъ будто онъ 
самъ водилъ его на водопой, » 

Али, двоюродный братъ и зять Магомеда, былъ 
свергнутъ Абубекеромъ и Омаромъ съ халиФства. 
За ними наслѣдовала) власть Османъ; онъ потерялъ 
жизнь въ мятежѣ, которому, кажется, Али не былъ 
чуждъ. Мовья, владѣтель города Шамъ (вы найде- 
те его на картѣ и ночью, потому что Шамъ зна- 
читъ свѣча), съ сыномъ своимъ, Нзидомъ, берутся 
мстить кровью за кровь. Изидъ, по смерти отца, 
Пріемлетъ титло халифа, сражается съ Аліемъ, но 
еще споръ не рѣшенъ. Али умираетъ. Сынъ его, 
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Гассанъ, но коанамъ Изида, отравленъ женою; ос- 
тается другой сынъ, Гуссеіінт^ и халпФЪ по мечу, 
требуетъ отъ претендента но праву, — покорно- 
сти. Гуссеіінъ ищетъ умножить своихъ послѣдова- 
телей; городъ Куя*а объявляетъ себя на стороиѣ 
его, — оиъ посылаетъ туда двоюроднаго брата Мус- 
селпма, чтобы увѣриться въ ихъ преданности — и 
отвѣтъ самый благопріятный. Гуссеіінъ спѣшитъ 
соединиться съ ними, но за 80 верстъ пе доходя, 
войско Пзпдово, подъ начальствомъ Омаръ-Сата, 
встрѣчаетъ, разбиваетъ и разсѣваегъ дружины Гус- 
ссііна; самъ опъ убитъ съ двуми сыновьями. Ка- 
жется, коротко! Изъ этого, однако-жъ, вытянута де- 
сятидневная трагедія. Ие знаю, какое европейское 
терпѣніе выдержало бы такую пытку; но Татары 
восхищаются до слезъ — н справедливо! Они, но 
крайней мѣрѣ, избавляются этимъ отъ скуки на цѣ- 
лый годъ, между тѣмъ какъ васъ ежедневно мучатъ 
волшебныя оперы и зѣвательныя трагедіи, дилогіи 
и трилогіи, прологи и водевили и вся бенефисная 
челядь съ безкопсчиымн своими афпшкамн. 

Недѣли за полторы до настоящаго представленія, 
ребятишки зажигаютъ мангалы * и съ крикомъ: 
Али! Али! пляшутъ около огня всякую ночъ часовъ 
отъ 9 до II. Между-тѣмъ начинаютъ убирать ме- 
чети знаменами, п галлереи мечетей — зеркалами, 
зеркальцами, тканями, и золотомъ шитыми занавѣс- 
ками, собираемыми на это время съ домовъ. Татар- 
скій вкусъ — чудо въ полномъ значеніи слова, и 
отъ того пестрыя галлереи эти страхъ походятъ на 
ветошныя наши лавочки. Въ главноіі мечети, ме- 
жду прочимъ, выставлена была картина, лубочпоіі 
живописи, на которой изображенъ Рустамъ, басно- 
словный строитель Дербента, поражающій кинжа- 
ломъ дьявола (шайтанъ). Надобно прибавить, что 


* Мангалъ собственно значитъ жаровня. Домашніе 
мангалы глиняные и служатъ здѣсь вмѣсто печен 
зимою. Эти печи, сквозныя желѣзныя на палкѣ, 
наполняются тряпками, облитыми нсфтью. 

Ч. /. * 5 
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мусульманскій бѣсъ въ полной Формѣ: съ хвостомъ, 
съ когтями и съ клйками. На палицѣ 4 стопудо- 
выхъ жсрповныхъ камня, и на рогахъ виситъ ко- 
локолъ. Не отъ того ли мусульмане такъ не лю- 
бятъ колоколовъ? Рустамъ однако жъ укротилъ его 
и заставилъ воздвигать городъ: и такъ Дербентъ 
есть образчикъ адской архитектуры! Я давно это 
подозрѣвалъ, глядя на грязную груду камней. 

Наконецъ начинается представленіе. Увертюру 
обыкновенно составляютъ мальчишки, которые съ 
свѣчами и криками кружатся на всѣхъ площадяхъ 
близъ мечетей. Гусссйнъ человѣкъ прекрасной на- 
ружности, въ чалмѣ, въ полосато-атласномъ плащѣ 
(чуха), въѣзжаетъ съ двумя женами, съ сыномъ, 
съ сестрами, съ родными и съ дружиною. Онъ, 
свѣдавъ о приближеніи непріятельскаго войска, ос- 
танавливается у деревни Бапья-Сатъ. Старшины 
приносятъ ему на поклонъ барановъ, по онъ нс 
принимаетъ нхъ — черта, удивительная въ Азіи, 
гдѣ безъ пешкета (даръ, т. е. взятка) ничего не 
дѣлается. Приходитъ Омаръ-Садъ съ дружиною; 
человѣкъ самой глупой наружности, въ длинномъ 
красномъ каФганѣ, держащій безмолвпо саблю на 
плечѣ; начинается схватка, п нѣсколько всадниковъ 
убито. Но исторіи, сраженіе происходило отъ вос- 
хода до полудня; но Татары длятъ его для удоволь- 
ствія, и каплей но каплѣ наслаждаются въ теченіе 
десяти ночей, — и такъ всѣ слѣдующія девять суть 
повтореніе одного и того же. — Перейдемъ прямо къ 
окончанію. 

Въ 11 часовъ мангалы воспламеняются, ѣолпы 
жужжатъ какъ пчелы, и плоскія кровлп домовъ 
унизаны зрительницами. Ощипанные ребятишки смѣ- 
няются кругами, обнаженныхъ по поясъ или только 
до полгрудп, Татаръ, которые, схватясь лѣвыми ру- 
ками за кушакъ сосѣда, бьютъ себя въ грудь пра- 
выми изо всей силы и въ ладъ, припѣвая арабскіе 
стихи, которые напоминаются имъ грамотными, въ 
серединѣ прыгающими, школьниками: это пастоящіе 
бѣсы передъ заутреней. Изъ мечети у главныхъ 
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воротъ выносятъ гробницу для Гуссейна; она сдѣ- 
лана на подобіе мечети съ двумя впереди минаре- 
тами: вся раззолочена въ узоръ разноцвѣтною фоль- 
гою, металлическими цвѣтами н внутри убрана зо- 
лотыми монистами и прописками, тысячи на три 
червонныхъ. Другой ходъ приближается снизу, 
неся изображеніе мечети, въ которой вѣнчался Мус- 
селпмъ на дочери Гуссейна, и каждая процессія ве- 
детъ предъ собою богато-убранную лошадь, проби- 
тую стрѣлами и окровавленную, на которой лежатъ 
доспѣхи котораго-нпбудь изъ убитыхъ родственни- 
ковъ Гуссейна. При встрѣчѣ^ дляски- ъъ грудь и 
крики усугубляется, “раздается выстрѣлъ и мулла 
кричитъ, чтя это конь такого-то праведника. Ходы 
соединяются и продолжаютъ восходить къ главной 
мечети. До сихъ-поръ все шло хорошо; одни толь- 
ко пробужденные ослы вторили дикому крику Та- 
таръ, но вдругъ откуда не возмись — свинья! Она 
очень покойно почивала въ переулкѣ на кучѣ грязи; 
когда шумъ и свѣтъ испугалъ ее, бѣдняга, не зная 
куда дѣться, кинулась подъ ногп правовѣрныхъ, 
а гѣ, избѣгая прикосновенія нечистаго животнаго, 
бросились врознь. Боже мой, какая тревога! Бѣше- 
ный быкъ на невскомъ проспектѣ не сдѣлалъ бы 
столько шуму! Кто швырялъ въ нее камнемъ, кто 
нырялъ ногой, кто гнался за нею съ кинжаломъ. 
Накопецъ непріятель съ визгомъ ретировался, и 
спокойствіе возстановилось. Мы уже у главной ме- 
чети. На дворѣ главноіі мечети толпы густѣютъ. 
Каждая процессія, вступая туда съ ружейнымъ вы- 
стрѣломъ, проводитъ коня. Двѣ гробницы и ме- 
чети, пронесенныя съ торжествомъ, ставятся къ 
сторонѣ: этотъ видъ былъ дико-прелестенъ! Во- 
образите себѣ тысячи Татаръ, полу-обнаженныхъ, 
съ голыми, бритыми головами, которые, въ при- 
падкѣ изувѣрства, терзаютт» себѣ грудь ударами и 
оглашаютъ воздухъ крикомъ; вообразите себѣ ба- 
гровый блескъ мангаловъ, кипящихъ нсфтыо, играю- 
щій на правильныхъ, но дикихъ, лицахъ Лзіятцевъ, 
на тканяхъ вѣющихъ знаменъ, на мшистыхъ стѣ- 




Оідііігесі Ьу Соодіе 



— 148 - 


пахъ мечети, покрытой епдящпмп рядами женщпнх ; 
закутанныхъ въ бѣлыя п пестрыя покрывала (чадры), 
и на яркой зелени огромныхъ деревъ, осѣцяющихъ 
дворъ. Галлерея, полпая зрителями, наиболѣе Рус- 
скими, блистаетъ множествомъ свѣчъ и зеркалъ. 
Фонтанъ, внизу ея текущій, окруженъ живописны- 
ми толпами, черпающими ладонями воду, чтобъ 
освѣжить себя отъ жару и изнеможенія; нако- 
нецъ луна , символъ исламизма , сверкая порой 
сквозь облака и дымъ нсфти , кажется , блѣд- 
нѣя, глядитъ на поклонниковъ своихъ, перемѣшан- 
ныхъ съ христіанами! Все это изумляетъ, пора- 
жаетъ васъ новостію п странностію своею, но чувство 
это минутно. За нимъ раждается досада на маго- 
метанское изувѣрство — непримиримаго , вѣчнаго 
врага всего добраго и полезнаго. Потомъ становит- 
ся смѣшно смотрѣть на безвкусіе Татаръ, на смѣ- 
шеніе неопрятности п роскоши, важности и глупо- 
сти вмѣстѣ. Здѣсь вы видите ощипаннаго мальчика 
съ изрѣзаннымъ лбомъ, всего въ крови % рядомъ 
съ семндесятилѣтнимъ старикомъ съ красною боро- 
дою * **; тамъ запачканный Татаринъ, въ грязной 
рубашкѣ, умывается розовою водою! Счастливы 
мы, что племя, отъ имени коего трепетала Европа 
и предки наши ползали въ прахѣ, внушаетъ те- 
перь только забавныя мысли; но еще будемъ счаст- 
ливѣе, когда побѣдимъ ихъ предразсудки и най- 
демъ въ ппхъ братій по просвѣщенію!! Но вотъ 
представленіе возобновляется: Гуссейнъ, призывая 
Аллу во свидѣтели правоты своей, сбирается въ 
битву; жены п маленькій сынъ Гассанъ удержива- 
ютъ его; онъ не слушаетъ, обнажаетъ саблю и ки- 


* Это нарѣзываютъ имъ отцы кинжалами , въ 
знакъ печали. Взрослые пабожпые Татары спер- 
ва прокалывали себѣ грудь, пронимали замокъ п 
посиди дотолѣ, докуда нс выгніетъ. Другіе вон- 
зали по два кинжала въ руки. 

** Здѣсь сѣдина всегда красится красною краской: 
это персидскій обычай. 
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дается на Омаръ-Сада, котораго толпа несправед- 
ливо называетъ Изпдомъ. Раздается анахрониче- 
скій выстрѣлъ изъ ружья, хотя тогда не знали по- 
роха, и племянникъ падаетъ мертвый. Гусссіінъ 
перекидываетъ его чрезъ сѣдло и привозитъ къ 
неутѣшнымъ женамъ своимъ, которыя,' позабывъ, 
что онѣ переодѣтые мужчины, ревутъ какъ быки — 
и всеобщее хныканье съ кровель и съ партера 
отвѣчаетъ ихъ жалобамъ; люди всегда трогаются 
тѣмъ, чего не понимаютъ. Замѣчательно, что всѣ 
дѣйствующія лица говорятъ на-распѣвъ. Грекамъ, 
вѣроятно, съ Востока достались рапсоды, да и са- 
мый италі янскій речитативъ есть подражаніе араб- 
скому манеру читать стихи. Наконецъ Гуссейнъ, 
хотя по сказкамъ п убилъ 1930 человѣкъ своею ру- 
кою, изнемогаетъ. Вотъ знаетъ почему, ему прихо- 
дитъ Фантазія поить труднаго сына своего водою; 
взявъ его на руки, онъ скачетъ (рысью) къ Фон- 
тану, но варвары, вмѣсто воды, даютъ малюткѣ 
смертный ударъ. Новыя жалобы п повыя слезы у 
зрителей. Въ это время пріѣзжаетъ гонецъ съ пись- 
момъ изъ Медины, отъ Гуссейновой дочери, кото- 
рая спрашиваетъ — все ли опъ въ добромъ здоровьѣ. 
Вмѣсто отвѣта, Гуссейнъ указываетъ на убитаго 
сына, и плачетъ вмѣстѣ съ присланнымъ. Вдругъ 
толпа разступается; входятъ нолдюжнны голыхъ 
мальчиковъ, съ вычерненными рожами и съ пѣги- 
ми тѣлами: это духи («НаЫе, ві ]е т’еп йоиіаів!) 
Джинни, которые очень учтиво предлагаютъ ему 
свои услуги. Гуссейнъ однако же не такой чело- 
вѣкъ, чтобы сдружиться съ чертями очспь двусмы- 
сленнаго поведенія: онъ отказывается отъ такого 
союза, говоря, что ему довольно своей сабли. Гус- 
сейнъ немножко похвасталъ, потому что чрезъ ми- 
нуту выстрѣлъ сшибаетъ его съ лошади, и можете 
представить — какой эффсктъ производитъ это во 
всѣхъ, съ верху до низу, п вкось п вдоль! Все 
плачетъ на взрыдъ... и я полагаю, что сердце мое 
было ожесточеннѣе сердца тигровъ, потому — что 
глаза были сухи , между тѣмъ какъ саФьяшшй 


0 


Оідііігѳсі Ьу Ѳоодіе 


150 - 


барсъ прибѣжалъ пзъ пещеры, т. е. изъ погреба, 
плакать надъ гробомъ Гуссейна. Онъ вытиралъ се- 
бѣ глаза, посыпалъ тѣло убитаго саманомъ * вмѣ- 
сто пепла, и вертѣлъ хвостомъ очень мило. Между 
тѣмъ взошло солнце, п два ангела, въ бѣлой одеж- 
дѣ и въ бараньихъ шапкахъ, слѣзли по деревян- 
ной лѣстницѣ поминать покойника. Назади у нихъ 
потряхивались крылья изъ павлиньихъ хвостовъ. 
Не завиденъ же райскій штатъ у Магомета — по- 
думалъ я. Наконецъ Омаръ, которому все это на- 
скучило, кажется, не менѣе моего, подбѣжалъ ко 
гробу, выкинулъ чалму, погналъ взашей женъ Гус- 
сейна **. Одна изъ нихъ убѣжала только, и пропа- 
ла безъ вѣсти — счастливаго пути, сударыня! Пред- 
ставленіе кончилось тѣмъ, что всѣ знамена, гроб- 
ницы, и проч. и проч. потащили съ торжествомъ 
обратно. — Кунакъ-яхши? (хорошо ли, другъ?) спро- 
силъ меня съ самодовольнымъ лицомъ одинъ мул- 
ла. — Чокъ-яхши (чрезвычайно хорошо), отвѣчалъ 
я зѣвая. 


Саманъ есть крошенная солома. Она, вмѣстѣ съ 
ячменемъ, составляетъ обыкновенную пищу азі- 
атскихъ лошадей. 

Въ прежніе годы, роль Омара стоила почти все- 
гда жизни актеру, и ему готовили лихаго коня, 
чтобы избѣгнуть народной ярости. Теперь пла- 
вятъ дорого за безобразіе въ этомъ лицѣ, п отъ 
'того мало охотниковъ признать себя всенародно 
Уродомъ. 
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ГЛАВА 1. 


Въ поле, питяэь удалой/ 
Жеребецъ играетъ лютый; 
Съ нетерпѣнья соколъ твой 
Рветъ серебряныя путы. 
Рѣетъ лань въ тѣни елей: 
Смычь собакъ, сѣдлай коней! 


На правомъ берегу Великой, выше замка Оаочкп, 
толпа охотниковъ расположилась на отдыхъ. Вече- 
рѣющій день раскидывалъ шатромъ тѣни дубравы, 
и поляна благоухала недавно-скошеннымъ сѣномъ, 
хотя это было уже въ исходѣ августа: смутное 
положеніе Руси нарушало тогда порядокъ всѣхъ 
работъ сельскихъ. Стреноженные кони, помахивая 
гривами и хвостами отъ удовольствія, паслись благо- 
пріобрѣтеннымъ сѣнцомъ; но они были не разсѣ- 
дланы и, кажется, нс столько для предосторожно- 
сти отъ запада, какъ изъ боязни нападенія со сто- 
роны Литвы. Въ торокахъ, на нѣкоторыхъ, висѣ- 
•/. II. 
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ли зайцы, лисицы, куропатки, цапли — знакъ удач- 
ной охоты и съ тѣмъ вмѣстѣ доказательство, что 
поѣздъ остановился тутъ не ночлегомъ. Иные охот- 
ники кормили соколовъ, посвистывая и взбрасывая 
нхъ на воздухъ при каждомъ кусочкѣ; другіе сни- 
мали кожу съ затравленныхъ звѣрковъ, но боль- 
шая часть лежала или сидѣла у кашеварнаго огпя, 
между-тѣмъ какъ собаки, сомкнутыя и сосворен- 
ныя по-двойно, голоднымъ теноромъ затягивали 
пѣсню нетерпѣнія, которая заключалась обыкновен- 
но громкимъ ударомъ арапника. Народу было бо- 
лѣе сотни, но по осанкѣ и одеждѣ, равно какъ на 
самомъ дѣлѣ, толпа дѣлилась на два особые круга. 
Всѣ первые были въ одинаковыхъ бараньихъ шап- 
кахъ, съ краснымъ верхомъ, и почти въ однооб- 
разныхъ полукафтаньяхъ. Черезъ плечо у каждаго 
висѣлъ рогъ съ порохомъ и лядунка для пуль. Са- 
мопалы пхъ съ копейцами, вмѣсто сошекъ, соста- 
влены были въ козлы, съ навитыми на приклады 
фитилями. Между ними замѣтно было болѣе поряд- 
ка, болѣе важности; они съ нѣкоторою гордостію 
посматривала на своихъ спутниковъ: это были 

стрѣльцы. 

Другая половина отличалась пестротой нарядовъ 
н разгульными ухватками — то была дворня: ко- 
нюшенные, соколышки, ловчіе, псари, челядинцы — 
кто въ казацкой курткѣ, кто въ татарскомъ беш- 
метѣ, кто въ польскомъ контушѣ, кто въ русскомъ 
лѣтникѣ — въ обноскахъ разныхъ господъ и раз- 
ныхъ норъ: живая лѣтопись мнѣній и сторонъ, къ 
копмъ поперемѣнпо приставали бояре. Они толпи- 
лись, бродили кругомъ, шумѣли, спорили, заигры- 
вали другъ съ другомъ, между-тѣмъ, какъ' настоя- 
щіе слуги чинно укладывали кушанья на блюда, 
принимая пхъ отъ приспѣшниковъ, п носили къ 
двумъ боярамъ, которые ужинали на раскинутомъ 
подъ березою коврѣ. Браная, т. с. расшитая шел- 
ками и унизанная мелкимъ жемчугомъ по краямъ, 
скатерть лежала между ними, и на ней серебряныя 
ложки, такая же солонка, очень хитро сдѣланная 
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уточкой, да ф л яга и перечница — необходимое усло- 
віе старинныхъ обѣдовъ. Одинъ изъ бояръ казался 
очень молодъ; румяное, открытое лице его выра- 
жало вмѣстѣ добродушіе и откровенность; но чер- 
ныя, сверкающія очи обличали пылкія страсти, уста 
смыкались, порой, насмѣшливою улыбкой, и высокія 
брови выражали привычку власти и отваги. Другой 
былъ лѣтъ за-тридцать слишкомъ , необыкновенно 
дороденъ и веселаго лица. Онъ ѣлъ и пилъ и гово- 
рилъ неутомимо; рушилъ дичину, подливалъ вина, 
иодчивалъ и хозяйничалъ, не забывая себя. 

— Здоровье Царскаго Величества, нашего новаго 
Государя Михаила Ѳедоровича! молвилъ онъ, под- 
нимая кубокъ выше головы. 

— Много лѣтъ благоденствовать! сказалъ моло- 
дой бояринъ, и оба выпили духомъ. 

— Хорошо винцо, хорошо и за-здравье, прибавилъ 
послѣдній: имя добраго царя не поперхнется въ 
горлѣ. Не то было при Иванѣ Васильевичѣ, когда 
наши старики глотали малвазію за столомъ госуда- 
ревымъ, морщась будто съ горькой полыни, и здрав- 
. ствовалп ему, щупая — тутъ ли уши! 

— Да, да, произнесъ первый, я самъ видѣлъ сво- 
его родсньку, боярина Титова, надъ которымъ из- 
волилъ подшутить Грозный за обѣдомъ: окарпадъ 
ему ухо собственною рукой. Сказываютъ, что Ти- 
товъ билъ челомъ за милость, за царское пожало- 
ванье; только между своими онъ пѣлъ другую пѣс- 
ню, такъ-что братья затыкали уши и запирали со 
страху ставни. 

— Нс держали ставни и запоры отъ слова и дѣ- 
ла, да проклятой опричины: тогда былъ бы на- 
вѣтъ — отвѣта пыткой добьются. Помню я, дядя 
Агаревъ, какъ меня бывало ребенкомъ пугивали: 
не плачь, Степанъ, опричникъ съѣстъ! И они впрямь 
были людоѣды но звѣрской душѣ своей. Народъ, 
какъ дождь, разсыпался, завидя черную тяфью, и 
купцы покидали незапертыя лавки. Какъ ты ни 
лакомъ, дядя Наумъ, до заздравной чары, а и у 
тебя, чай, отпала бы охота съ нею миловаться, ви- 
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дя какъ жарятъ товарищей на угодьяхъ, или пу- 
скаютъ въ пародъ медвѣдей для потѣхи, серели 
Кремля бѣлокаменнаго. 

— Иное время, иное бремя, князь Степанъ. Гроз- 
ный отбилъ власть у хановъ, и цѣликомъ перело- 
жилъ ее на насъ со всею татарщиною. Оиъ былъ 
злоіі человѣкъ, прости Господь его душу, а умный 
царь: Москва дрожала, князья и бояре ползали въ 
униженіи; за то сосѣди уважали насъ, и Русь бы- 
ла тиха! 

— О! ниже травы и тише воды, тише степной 
могилы послѣ Батыева пашсствія! Куда велика ра- 
дость Русскому, что сосѣди ему кланялось, когда 
всякой опричникъ топталъ его подъ ноги; когда 
доброе имя и добромъ нажитое имѣніе зависѣло 
отъ перваго доиощнка; когда душа въ тѣлѣ и же- 
на въ постели принадлежали с л уймъ дворскимъ! 
Желаю знать, утѣшна ль была сорока тысячамъ 
Новгородцевъ, умирающихъ подъ долбнею, старая 
погудка, что зто побоище будетъ ип-вѣсть какъ 
полезно ихъ внукамъ? 

— Дѣло ужасное! грѣхъ и вспоминать, по то что 
оправдывать, а все таки царь Иванъ русской кровью 
спаялъ Русское царство. 

— Скажи лучше: онъ сломала» стрѣлы, желая 
черезъ-чуръ крѣпко связать ихъ! -Еслибъ не енль- 
пая рука Бориса, наша Русь прежде самозванцевъ 
распалась бы, какъ бочка безъ обручей. Чуть но 
стало его, набѣжало царей дюжинами — и давай 
играть короною , какъ мячемъ. Кто присягнетъ 
Тушинскому вору, кто кричитъ: подавай намъ швед- 
скаго королевича; тѣ зовутъ Владислава, другіе 
ждутъ самого Жигимонта, — а все помня царя"ІІва- 
на: онъ набилъ всѣмъ оскомину. Счастье паше, у 
всѣхъ Русскихъ одинъ языкъ, одна вѣра право- 
славная!... долго у насъ не было головы, но всегда 
было сердце — и въ немъ любовь къ отечеству: 
она-то побѣдила искусство, н силу, и храбрость не- 
пріятелей — слава богу и князю Пожарскому! Те- 
перь ужь не станутъ враги издѣваться серели на- 
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шей столпим, пс станутъ гости хозяйничать, те- 
перь мы избрали себѣ паря по мыслямъ: и купцу п 
чсрпспу н доброму молодцу. Да здравствуетъ родъ 
Романовыхъ въ годы-го довъ и въ роды-родовъ! 

— Да здравствуетъ въ честномъ мирѣ и на рат- 
номъ пирѣ! 

— Увидишь самъ, дядя Агаревъ, что царь Миха- 
илъ спеленаетъ Русь любовью гораздо крѣпче, не- 
жели Грозный страхами. 

— Говорятъ, молодой парь такой добрый, при- 
вѣтливый ! 

— Спроси у меня — что твое солпышко! Бывало, 
безъ аршинной бороды и не выглядывай изъ-за 
думныхъ бояръ, а теперь государь всякому най- 
детъ словечко: старому п малому — а говоритъ, 
словно райской нтпцой ноетъ. Когда выѣдетъ въ 
Успенскій соборъ верхомъ къ обѣдни, такъ наро- 
ду, народу — яблоку негдѣ упасть, а всѣ толпятся 
у стремени, всѣмъ онъ доступенъ н милостивъ, 
кланяется на обѣ стороны, роняетъ слова ласковыя, 
разсыпаетъ милостыню, обѣщаетъ каждому судъ и 
правду. Ну, право, онъ будто съ неба сошелъ при- 
мирить всѣ стороны и залечить раны. 

— Дай Богъ успѣха! пора отдохнуть святоіі Ру- 
сп; только она, словпо море послѣ бури, бушуетъ 
при берегахъ своихъ, хотя вихорь замолкъ по-срс- 
динѣ: Поляки еще въ Смоленскѣ. 

— Мы 'ихъ выгонимъ! 

— Горнъ и де ла Гардій держатъ Новгородъ. 

— Мы его выкупимъ! 

— Легко сказать, князь Степанъ! наша родина 
истощена золотомъ н людьми, а Поляки и Шведы 
не дорожатъ грабленымъ, и вербуютъ въ свои пол- 
ки всякую сволочь: противъ пасъ Шотландцы и 
всякая Чудь бѣлоглазая; а когда дѣло дойдетъ до 
грабежа, то Свеііцы и Литовцы стоятъ за-одно. 
Глядишь, бьютъ со всѣхъ сторонъ, а помоги ни 
откуда; я радехонекъ, что тебя прислали на смѣну, 
а то ни днемъ, ни ночью покоя нѣтъ. Набѣги на 
окрестности безпрестанные п отъ польскихъ и отъ 
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нѣмецкихъ дворянъ... да п пусть бы ужъ драться — 
съ воинами, а то все налеты, либо разбойники — не 
изъ чего рукъ марать; славы и добычи ии блестки. 

— Гдѣ опасности, тамъ и слава. Иа Москвѣ не 
надивятся, какъ ты здѣсь держишься до сихъ поръ, 
когда самъ Псковъ въ осадѣ. 

— Я какъ бѣльмо на глазу и Нѣмцамъ, и Шве- 
дамъ, и Литвѣ — да крѣпостца-то на острову, 
стрѣльцы удалые — никто и не суется. Гдѣ добы- 
ча одно желѣзо, туда мало охотниковъ. Да что тол- 
ковать тсбѣ о здѣшней сторонѣ: послужишь, все 
узнаешь. Разскажи-ка лучше, что слышно про ми- 
трополита ростовскаго Филарета, отца государева? 

— Ждутъ въ Москву. Съ вѣстью объ избраніи 
посланъ къ Жигимонту дворянинъ Оладышъ: надѣют- 
ся, что король согласится на размѣнъ пли выкупъ 
н на мирныя предложенія. 

— Хорошо, когда бъ твоими устами да медъ пить. 
Я думаю, наши братья гуляки, чтобы понравиться 
царской матери инокинѣ, теперь степенничаютъ, 
.ханжатъ? 

— Всего есть довольно. Я бы совѣтовалъ тебѣ, 
дядя Наумъ, оставить здѣсь половину дородства, 
чтобы твой растянутый кушакъ и клюковныя щеки 
не были укоризною инымъ великопостнымъ лицамъ, 
которыя ужъ ни свѣтъ -ни заря собираются къ 
заутренѣ въ Архангельскій монастырь, вслухъ мо- 
литься Богу, чтобы люди ихъ слышали. Впрочемъ 
молодой царь хорошо знаетъ, что прилично красно- 
му каблуку, что черному клобуку, и хоть прежнія 
попойки перевелись въ бесѣдахъ палатныхъ, одна- 
ко онъ не-прочь отъ скромнаго веселья. 

— Только бояре до него не охотники... не правда 
ли? да и тебя, князь, калачемъ бы оттуда не выма- 
нили, если бъ при дворѣ было очень весело; мы 
привыкли къ шуму и раздолью военному — нечего 
грѣха таить; мѣрный кубокъ не для нашихъ гу- 
бокъ 1 

— Чуть, чуть не правда; мнѣ наскучила однооб- 
разная жизнь дворцовская, наскучило не имѣть до- 


суга, не имѣя дѣла; перелетная палатка мнѣ краше 
Грановитой палаты. При томъ же позвонки окрѣ- 
пли подъ латами, а тамъ надо имъ гнуться; надо, 
братъ, увиваться около пятаго-десятаго... 

Къ слову стало, князь, кто любимецъ у молодаго 
царя? вѣдь нельзя же безъ этого. 

— То-то и бѣда царская! возьметъ любимца, 
какъ тросточку для забавы — посмотришь: онъ 
станетъ клюкою, такъ, что безъ него ни на шагъ. 
До-сихъ поръ на царя нечего грѣшить: глядитъ 
своими очами, слышитъ своимъ ухомъ, но, кажется, 
въ это ухо Солтыковъ золотою серьгою вдѣвается; 
онъ недаромъ ко всѣмъ лиситъ, передъ всѣми пок- 
лоннпчаетъ. Впрочемъ, это однѣ догадки. 

— Для меня бы это все было загадками; спасибо, 
князь, что надоумилъ. Тому, кто ѣдетъ изъ стана 
въ царскія палаты, надо знать, гдѣ востокъ и гдѣ 
сѣверъ, чтобы не заблудиться и не простудиться; 
надо провѣдать, гдѣ Яга-баба, гдѣ ростутъ золо- 
тыя яблоки, гдѣ быотъ ключи живой воды. У двора 
и поклоны въ счетъ, и слова на вѣсъ кладутъ, ког- 
да мы не думаемъ считать ни ранъ, ни ударовъ. 
Какъ ни вертись, а прійдется, братъ, съ соловьями 
пѣть но-соловыіному ! 

— Предсказываю тебѣ, дядя Наумъ, что ты бу- 
дешь плохой пѣвчій: наше дѣло по-волчьи — такъ 
дадимъ себя знать. 

— И радъ не радъ, князь Степанъ, да отцовская 
воля гонитъ съ поля; пишетъ и. наказываетъ: «я-де 
старъ, хочу передъ гробовою доскоіі порадоваться, 
что и ты взысканъ царскою милостію.» — Надо по- 
тѣшить старика... при томъ же и своя служба за- 
теривается. Самъ ты знаешь, умная твоя голова, 
кто при свѣтлыхъ очахъ бьетъ мухъ, тотъ почет- 
нѣе того, кто заочно бьетъ пепріятелей, и я хоть 
оемыо годами старѣе тебя въ свѣтѣ и въ службѣ, 
а такой же стрѣлецкій голова, хоть въ этомъ краю 
мы пе сидѣли сложа руки. Вотъ ужъ четыре года, 
какъ я не слѣзалъ почти съ коня боеваго, и какъ 
труженикъ сплю въ желѣзной рубашкѣ, то подъ 
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Новгородом!», то подъ Псковомъ пли Изборскомъ, 
отражая и сторожа, убѣгая иль нападая, хоть не 
всегда съ удачей, за-то никогда съ безславіемъ. 

— Что жъ далѣе? 

— Л то, что моя служба на-лпцо и на лицѣ: 
этотъ рубецъ на лбу, мѣсто печати ей... а госуда- 
рева жалованья не получалъ два года — вѣдь и 
саблю послѣ битвы точатъ съ маслом!» — надо же 
и воину какое-нибудь ободренье. 

— Понимаю, пріятель, понимаю... охота покор- 
миться на воеводство, въ теплое мѣстечко, хоть и 
въ холодный край. Дѣльно, дядя Наумъ... семъ-ка 
выпьемъ здоровье будущаго тобольскаго воеводы! 

— Л чѣмъ бы я не воевода, напримѣръ, такъ 
сказать? Право, изъ рукъ пе вывернется перо, и 
съ плеча не свалится соболья шуба. Была бы бу- 
лава — будетъ голова: власть дѣло великое. 

— Не смани ты іт меня въ воеводы!... правда, 
зарнться-то не на-что: Казаки, Поляки, друзья и. 
недруги такъ очистили матушку Русь отъ моря до 
моря, что послѣ нихъ воеводѣ нрШдется развѣ 
подбирать теряны я подковы, а то ужъ не только 
въ сундукахъ, да и въ рѣкахъ и въ лѣсахъ они за 
пять лѣтъ впередъ взяли оброки. Да нс въ томъ 
сила, дядя Наумъ; ты мѣтишь въ воеводы — съ 
Богомъ; только мнѣ сдается, что судейскій столъ 
не сивка-бурка, про которую въ сказкѣ сказываютъ: 
въ одно ухо влѣзешь дуракомъ, а изъ другаго вый- 
детъ умникомъ. 

— Святъ, да пе искусенъ, кплзь Степанъ: я ио 
говорю, что отъ важности станешь разумнѣе, а 
только разумнѣе покажешься. Если у двора ска- 
жутъ: «то-то дѣлецъ!» такъ во всей Москвѣ цѣ- 
лую недѣлю будутъ звонить про мое умѣнье. У 
меня тоже не безъ родныхъ, не безъ милостнвцовъ, 
чтобы въ случаѣ покрыть промашку, или пуще ме- 
ду вспѣнить удачу. Ты, кажется, говорилъ, что 
крестовой мой братъ, Акинеіи Семеновичъ, пожа- 
лованъ крайнимъ? 
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— Говорилъ, и повторялъ, и пересказывалъ: кто 
спальники н постельники, кто стольники и соколь- 
ники; начиная съ главпаго кошошаго до послѣдня- 
го ясельничаго, перебралъ я тебѣ ближнихъ и дум- 
ныхъ бояръ съ путемъ и насъ, безпутныхъ дѣ- 
токъ ихъ — и все это мнѣ такъ надоѣло, что я 
на цѣлый день прошу отдыха. Изволька-ка теперь 
' отвѣчать на мои вопросы: во-первыхъ, есть ли 

здѣсь въ округѣ красавицы? Отчизна Ольги искони 
славилась ими... 

— Если бъ ты спросилъ, есть ли здѣсь медвѣди, 
я бы зналъ какъ отвѣчать тебѣ: мнѣ свѣдомы на 
перечетъ всѣ лисьи норки п заячьи тропы за сто 
верстъ въ окрестности. Красный звѣрь — паше 
дѣло, а за красными дѣвушками некогда ухажи- 
вать. Чуть свободный часокъ отъ службы или отъ 
битвы, я разомъ въ отъѣзжее ноле: ты видѣлъ, 
каковы у меня борзыя! Вотъ этотъ звѣрокъ, на- 
примѣръ, въ жизнь не скакалъ на другую угонку — 
лишь бы завидѣлъ Косова — какъ свѣчка загорится: 

*. не успѣешь тороковъ распутать. А вотъ съ тѣмъ 

половымъ, что съ подпалинами, въ одиночку волка 
струню, разъ, два — да и объ-земь! Про гончихъ 
и говорить нечего — что твоя музыка, когда по 
горячему зальются; прошлую осень предъ самымъ 
Покровомъ... 

— Ради Покрова, помилуй, дядя Наумъ! полно 
охотиться но полю, а ты пускаешь стаю по ска- 
терти. 

— Какъ тебѣ угодно, князь, только мнѣ веселѣе 
вспоминать какъ я гонялъ, нежели какъ меня го- 
няли: небольно счастливъ я быль въ задушевныхъ 
проказахъ, и если, глядя на другихъ, дурачился 
при Самозванцѣ, когда было раздолье молодежи, 
такъ это болѣе отъ шалости, чѣмъ но склонности. 

— 11с тѣмъ ты., глядишь, дядя Наумъ, чтобы 
' очи съ поволокою и лебедина грудь ис разогрѣли 
въ тебѣ ретиваго! 

— Моя милая, неразлучная — эта Фляга. У меня 
сердце прыгаетъ, когда я ласкаю любезную ея шей- 
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ку, а поцѣлуюсь съ ней — пскры изъ глазъ сы- 
плются. Не хочешь ли перемолвить, князь, съ ро- 
денькою — вѣдь вы оба серебряные ! Вь пей же 
сего-дия заморскій умъ... 

— Этотъ гость хозяина вонъ выживаетъ... у ме- 
ня и то голова кружится. 

— Пустое, пріятель, пей по-смѣлѣй: умъ хоро- 
шо, а два лучше. 

(чокаются и пыотъ.) 

— Все это правда, только до тебя, дядя, не до- 
ѣдешь видно околицами: помнишь ли ты Вариньку 
Васильчикову, ту самую дѣвушку, лѣтъ четырнад- 
цати, на которую не-разъ любовались мы въ цар- 
скихъ сѣняхъ, когда тетка ея, княгиня Татева, 
пріѣзжала на поклонъ къ Маринѣ? 

— Кажется, помню... мы впрочемъ глазѣли тогда 
на всѣхъ пригоженькпхъ — рады, что по повому 
обычаю онѣ стали ѣздить во дворецъ безъ Фаты, — 
ну да что же изъ этого? 

— То, что у меня сердце памятливѣе твоихъ 
глазъ. Ты знаешь, что сдружась съ Поляками, я былъ 
принятъ хорошо даже у царицы, а княгиня, не 
помня души въ своей племянницѣ, вездѣ таскала 
ее съ собою. Это дало мнѣ случай познакомиться 
съ ней по-короче — словомъ сказать, дѣвушка мнѣ 
крѣпко приглянулась. Вотъ, сударь, настала и су- 
матоха, и мы давай расчитываться за хлѣбъ-за 
соль съ гостями незваными, давай рѣзаться съ не- 
давними друзьми — и по дѣломъ. Я былъ сперва 
подъ знаменами героя Шуйскаго-Скопина на сѣве- 
рѣ, а потомъ когда онъ умеръ, когда Семибояр- 
щина сверзила и постригла царя Василія — съ раз- 
ными налетами, въ теченіе трехъ лѣтъ, не сходилъ 
съ поля, сражался то противъ Самозванцевъ, то 
противъ Запорожцевъ, то противъ Поляков!» — и 
разумѣется, мнѣ въ тѣ-иоры некогда было думать 
о невѣстѣ. Но когда подъ рукою Пожарскаго мы 
прижали въ Кремлѣ Струса и справили знатные про- 
воды /Колкевскому, когда побѣдителями воротились 
въдомы, грусть меня взяла пуще прежняго: днезіъ 
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п ночью псе она передъ глазами; я ходилъ самъ не 
свой, будто потерялъ что драгоцѣнное — н что жъ 
узнаю? Княгиня Татева умерла, а мать увезла Варпнь- 
ку во псковскія свои вотчины. Въ это время пришла 
твоя челобитная объ увольненіи; трсхлѣтняя раз- 
лука меня истомила , и я рѣшился. Прошусь на твое 
мѣсто осаднымъ стрѣлецкимъ головою въ Опочку, 
п назначенный, скачу сюда сломя голову. 

— Чтобы найти свой кладъ похищеннымъ: дво- 
рянка Варвара Васильчикова, два года какъ увезе- 
на Литовцами. 

— Увезена! вскричалъ князь Серебряный, пылая 
гнѣвомъ, увезена! — и ты, военный начальникъ здѣсь, 
не заставилъ возвратить добычи, не искалъ, не от- 
билъ ея? Русскую дворянку выкрали изъ-подъ тво- 
ихъ пушекъ, и ты говоришь о томъ, какъ о про- 
данной курицѣ, между тѣмъ, если бы у тебя от- 
били боченокъ съ Фряжскимъ виномъ, ты бы весь 
край поднялъ на царя. Это непростительная без- 
печность, это стыдъ имени русскому! 

— Все ли ты кончилъ? хладнокровно спросилъ 
Лгаревъ, расправляя усы свои и барабаня пальцами 
по донушку опрокинутой стопы. 

— Я бы не кончилъ до Воздвиженья, когда бы 
упреки мои могли быть также черны, какъ твоя 
лѣность. 

— И если бъ слова помогали чему-нибудь! Садись, 
Степапъ Владиміровичь , и выслушай терпѣлпво. 
Вотчины Васильчиковой* лежатъ йодъ Изборскомъ. 
Пріѣздъ въ нихъ богатой барыни изъ Москвы, скоро 
сталъ извѣстенъ всѣмъ окольнымъ разбойникамъ, 
но многолюдная дворня пугала нхъ. Наконецъ, два 
года тому назадъ, предмѣстникъ мой былъ убитъ 
въ стычкѣ съ Нѣмцами, и шляхтичъ панъ Жегота, 
вахмистръ ІІанцерішковъ, недалеко за Великою жи- 
вущій, воспользовался безначаліемъ, вкрался ночью 
далеко въ наши границы, и съ шайкою своею на- 
палъ на домъ вдовы Васильчиковой, разграбилъ его, 
перебилъ людей, — и пять дѣвушекъ, въ томъ числѣ 
и боярскую дочь, увезъ съ собою. Что я за ними 
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не гнался, это весьма естественно: меня еще тогда 
здѣсь не было, а въ послѣдствіи и безъ того дѣла 
было довольно. 

— Но что же думали ся родные, кровные? они 
могли бы ее выкупить золотомъ, если не желѣзомъ? 

— Вѣстимо такъ, да дядюшка ся, князь Татевъ, 
опекунъ ея маленькаго брата, прижался, да и знать 
ничего не хочетъ, а мать вскорѣ умерла съ печали. 

За сироту некому вступиться. 

— Подлыя души! — Но гдѣ жъ томится плѣнница? 

— Никто навѣрно не знаетъ. Говорили, что раз- 
бойникъ, который увезъ се, держитъ ее въ-заперти... 
Впрочемъ, подобные случаи здѣсь не рѣдкость, такъ 
молва перепала, и Варвара какъ въ воду канула! 

— Хотя бъ па дно моря, я и тамъ отыщу эту 
жемчужину. Разбойникъ Жегота близко живетъ, 
говоришь ты? 

— Верстъ пятнадцать отсюда; опъ преотчаянпая 
башка и пс-разъ уже угонялъ паши стада изъ-подъ - 
самыхъ стѣнъ замка, и хотя мы не оставались въ 
долгу, но увертливое животное до сихъ-иоръ нс 
попался въ петлю, которую поклялся я ему пожа- 
ловать. 

— Вотъ тебЬ моя рука, что этому коршуну нс 
долго летать но волѣ. Трубачъ! тревогу!... 

— Что ты хочешь дѣлать, князь Степанъ? вскри- 
чалъ изумленный Агаровъ, между тѣмъ какъ труб- 
ные перекаты раздавались въ окрестности, и стрѣль- 
цы опрометью кидались къ копямъ, уздали ихъ, за- 
жигали фитили... Все мигомъ было готово, п дворня, 
и охота, и дружина стрѣлецкая. Князь молчалъ, 
но очи ею сверкали, ноздри вздувались п рука не- 
терпѣливо сжимала рукоять кинжала. 

— Что ты хочешь дѣлать? повторилъ Агаровъ. 

— Что велитъ честь п сердце русское: заплатить 
паѣздомъ за наѣзды и вырвать плѣнницу изъ пе- 
волн. Пусть знаютъ эти панцернпкн, что новый 
голова не дастъ имъ солить впрокъ русскихъ бара- 
повъ, пе только-что торговать красавицами! 
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— Вспомни, князь, что ты самъ привезъ царское 
по велѣніе: ие начинать безъ причины паиаденШ , 
чтобы пе помѣшать переговорамъ о мирѣ. 

— Миръ заключаютъ не съ разбойниками! 

— По ты вторгнешься въ Польскую землю. 

— Земля Божья, и Русскіе нс отказались еще отъ 
края, который въ-старину принадлежалъ нмъ. 

— Пе лучше ли подождать немного? Намъ велѣно 
подать списки захваченнымъ въ плѣнъ, и вѣрно ихъ 
вытребуютъ отъ короля. 

— Знаю я, какъ слушаютъ паны своего короля п 

сената. Стану я перебирать день за-днемъ, словно 
четки, пли отбивать копья перьями! Князь Серебря- 
ный булатомъ добудетъ правды. , 

— Либо рухнетъ въ опалу. Подумай, князь! 

— Бояринъ Наумъ Петровичъ — я не зову съ 
собою робкихъ! Ты сдалъ мнѣ начальство — теперь 
не твоя, моя голова въ отвѣтѣ. 

— Ннкто не отнимаетъ у тебя ни воли, ни власти, 
князь Степанъ, н ты обижаешь меня, стараго сво- 
его друга, думая что я удерживаю тебя изъ тру- 
сости. Когда ты рѣшился, я ие отстану отъ тебя; 
пускай окольничіе разбираютъ, что право, что не- 
право — наше дѣло: рубн да и только. Я докажу 
тебѣ, что мои стрѣльцы — удальцы паэту работу: 
закабали бѣсъ мою душу, если я давалъ ржавѣть 
нхъ клинкамъ. 

Друзья обнялись. Князь послалъ гонца къ стар- 
шему сотнику съ наказомъ принять начальство. Изъ 
охотниковъ выбрали только молодцевъ н хорошо 
вооруженныхъ, остальную дворню и охоту отослали 
въ Оиочку. 

— На коней, вскричалъ князь Серебряный! това- 
рищи, мы идемъ на Литву! — Съ этимъ словомъ, 
онъ сжалъ колѣнами пылкаго коня своего и, первый, 
спрыгнулъ въ Поликую. Стрѣльцы, пытая бродъ, 
съѣзжали въ разныхъ мѣстахъ, и радостные клики: 
на Литву, на Литву! далеко раздавались по лѣси- 
стымъ берегамъ рѣки пустынной. Солнце садилось. 
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ГЛАВА II. 


Однажды по ночи глубокой 
Мы слышимъ поюшій набатъ: 

Вдали стенанья , вопль жестокой 
II тучи заревомъ горятъ... 

« Къ конямъ, сѣдлай, безцѣнно время, 

« На поясъ мечъ, и ногу въ стремя!... 

Ночь была темная; дорога лѣсомъ дремучимъ. 
Проводникъ ѣхалъ впереди но излучистой тропинкѣ; 
за нимъ начальники, за ними но-двое стрѣльцы 
тихо, безмолвно. Изрѣдка слышалось храпѣнье копя, 
или брякъ узды, пли ударъ подковы въ подкову. 
Повременно вожатый останавливался, и тогда дре- 
млющіе всадники наталкивались другъ на друга. 
Онъ прислушивался, иногда припадалъ ухомъ къ 
землѣ, потомъ снова вскакивалъ на коня, н поѣздъ 
опять трогался далѣе. 

— Близко ли? спросилъ князь у проводника, въ 
полголоса. 

— Вотъ изгорода, отвѣчалъ тотъ; вели батюшка, 
князь, изготовиться къ дѣлу: неровенъ случай, вспо- 
лошатся раньше времени, а вѣдь эти головорѣзы 
съ лезвѣя берутъ и только съ лезвѣя уступаютъ 
добычу! 

— Рѣшительный часъ близокъ, сказалъ князь, 
подъѣхавъ къ Агареву — сердце у меня будто хо- 
четъ выпрянуть изъ груди: можетъ быть, это передъ 
свиданіемъ съ милою! 
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— Либо съ могилою , возразил. Агаревъ. Ну , 
что жъ вы стали? собаки Скоро насъ пронюхаютъ. 
Надо обойти селенье. 

Тутъ онъ отсчиталъ самыхъ отчаянныхъ въ сере- 
дину, назначилъ кому напасть съ улицы, кому от- 
рѣзать конское стадо. 

— Папъ Зеленскій, сказалъ своему стремянному 
князь , этотъ стрѣлецъ проводитъ тебя къ дому 
іКеготы; ты перелѣзешь съ огорода и осмотришь, 
что тамъ дѣлается, между-тѣмъ какъ товарищъ 
твой отвлечетъ собакъ кт. воротамъ. 

— Видно, что былъ въ наукѣ у лисовчпковъ, вор- 
чалъ Агаревъ. 

— Да, братъ, ведя четыре года наѣздническую 
войну противъ разбойниковъ, но-неволѣ научился 
разнымъ хитростямъ, чтобы нс остаться въ-накладѣ. 

— Да замѣть гдѣ висятъ оружія, панъ Зеленскій, 
примолвилъ Агаревъ, и пѣтъ ли куда боковыхъ вы- 
ходовъ? Надобно какъ шапкой накрыть это ястре- 
биное гнѣздо, а то, говорятъ, у нихъ есть подполь- 
ныя норы — мигомъ дадутъ стречка. 

— Будетъ все исполнено, отвѣчалъ стремянной, 
надѣвая шапку; я привыкъ лазить по стѣнамъ нс 
хуже кошки, и вижу ночью, какъ рысь. 

— Что это за выходецъ? спросилъ Агаревъ Се- 
ребрянаго, когда Зеленскій удалился. 

— Польскій шляхтичъ — служитъ у меня стрс- 
м линіямъ. 

— II ты довѣряешься ему въ Польской землѣ? 

— Для него Польша теперь нс отчизна: онъ слу- 
жилъ шеренговымь подъ начальствомъ полковника 
Лисовскаго, и бушуя пьяный, дерзнулъ выхватить 
противъ него саблю. Лисовскій, какъ ты знаешь, 
не охотникъ до шутокъ — и виноватаго ждала пет- 
ля, вмѣсто похмѣльнаго стакана ; онъ бьжаль и 
явился ко мнѣ, прося защиты. Это было подъ Трон- 
цен», н съ тѣхъ поръ онъ служитъ мнѣ очень вѣрно: 
я не разъ имѣлъ случай убѣдиться въ его предан- 
ности. Малой расторопный и всѣмъ хорошъ, только 
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чуть попало за ухо — такъ чортъ ему не братъ. 
Постой — кажется, это выстрѣлъ! 

— Нѣтъ, только собаки возрнлись. Ого, ужъ при- 
ступомъ лаютъ; теперь п намъ нора 'поближе. 

— Отдайте коней вѣ заводъ: мы пѣшкомъ про- 
беремся вслѣдъ Зеленскаго; тамъ главная засада, 
тамъ и лучшая добыча! Впередъ, товарищи... да 
тише тѣни! 


Зеленскій взлѣзъ на высокій плетень подлѣ самой 
Жеготы, п взоры его упали прямо въ растворенное 
окно. При тускломъ свѣтѣ одной свѣчи, лишь до 
половины видна была внутренность комнаты. Стѣны 
увѣшаны были звѣриными шкурами и оружіемъ, 
полъ усыпанъ болотною травоіі. Въ одномъ углу 
рослый молодой ыужчипа чистилъ пистолетъ. У сто- 
ла старуха показывала жиду, передъ ней стоявшему, 
разныя золотыя украшенія, на которыя жадно смо- 
трѣлъ онъ, потряхивая песиками. Въ другомъ углу, 
подлѣ высокой изразцовой печи, сидѣла статная жен- 
щина въ русскомъ сарафанѣ и горько плакала, за- 
крывъ лице руками. На нес нпкто нс обращалъ 
вниманія. 

— Але сто тридцать злотыхъ будетъ досыпь, па- 
нн охмнетрппа, за эцн серьги, говорилъ жидъ, играя 
передъ свѣчкоіі широкими подвѣсками. — Вода въ 
земчугахъ мутновата. 

— Глаза у тебя мутны, хрпстопродавспъ! отвѣ- 
чала старуха, да эдакихъ перловъ сама пани Вое- 
водина во снѣ не видала. Навѣсь эти серьги хоть 
на моську, такъ на ея уши станутъ заглядываться 
пуще, нежели на хваленые глазки панн Завншн. Л 
что бы, напримѣръ, ты цѣнилъ это ожерелье, рѣ- 
шотная совѣсть? Говори, не заминайся. 

— А стось — оно бы недурно, да передѣлки мно- 
го; иной камень лопнетъ, оправка угоритъ — такихъ 
подвѣсокъ ужъ давно не носятъ вельможныя па- 
ненки. 


Оідііігесі Ьу Соо^Іе 


— 21 — 


— Куда больно сігЬсивы твои паненки! Да знаешь 
ли ты, что это ожерелье было на окладѣ у пресвя- 
той Екатерины мученицы подъ Изборскомъ — такъ 
послѣ нея не стыдно и Старостинѣ надѣть. Видно, 
Лейба, не пивать съ тобой литокъ! ко мнѣ обѣщалъ 
быть Іоссель съ рижской ярманкп, такъ съ нимъ 
мы скорѣе сдѣлаемся: навезетъ всякой всячины, 
пнда глаза разбѣгутся. Деньги на безмѣнъ п то- 
вары на промѣнъ; выбирай, сколько твоей душенкѣ 
угодно: чего хочешь, того н просишь. 

— Але, пани охмнстрина, и мои злоты не обрѣ- 
занные. 

— Не стрижены— такъ бриты, не купаны — такъ 
обшарканы, ужъ знакомъ ты мнѣ въ подноготную: 
въ прошлый разъ много было недовѣсу въ твоей 
расплатѣ. 

— За стось сердиться, панц. охмнстрина? Вѣдь я 
не кую денегъ. 

— А можетъ, куешь и плавишь! береги свой за- 
гривокъ, Лейба, я кое-что знаю: попадешься въ 
когти бѣлому орлу, такъ и воронамъ достанется по- 
завтракать! 

— Але не гнѣвайся, ясновельмозная, возразилъ 
оробѣвшій Еврей, — рука руку моетъ; мы зе до- 
брыхъ людей нс обѣгаемъ — даю десять червонцевъ 
за этотъ перстень. 

— Езу-баранокъ Божій — только десять червон- 
цевъ! да объ своемъ лп ты умѣ, пенковое сѣмя! 
тутъ одна осыпка стоитъ болѣе. 

— Азе пану Зеготѣ эцін клейпоты дешево при- 
шлись. 

— Смотри пожалуй, онъ ни во-что цѣнитъ кровь 
христіанскую! Прошу прпелушать, Яся, — то, что 
вы добывали изъ воды и огня, подставляя шею подъ 
гоноръ и саблю; для него бездѣлица, дрянь! 

— Что съ нимъ долго толковать, угрюмо отвѣ- 
чалъ сынъ старухи, — мнѣ хочется попытать но- 
вый пистоль па черепѣ этого пскаріЯта. Опъ взвелъ 
курокъ и насыпалъ на полку пороху. 
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— Л полно зс сутпть, панъ, эпимъ мозпо забить 
целовѣка! 

— Л жида и подавно! ты увѣришься тогда, что 
я не шучу. 

Испуганный жидъ упалъ на колѣнп — у воротъ 
послышался лай собаки. 

— Это отецъ! сказала старуха; поди, Ясп, отвори 
ему калитку: онъ, я чай, не съ пустыми руками 
воротился. 

Но собаки замолкли, п не слышно было никакого 
стуку. 

Нѣтъ, это не онъ, сказалъ Яся, прислушиваясь, 
— п захохоталъ, увидя, какъ Жидъ увивается у 
ногъ его, прося пощады. Полно кланяться, полно, 
примолвилъ онъ звѣрски, — лбомъ злотыхъ не на- 
печатаешь. Однако, какъ ты думаешь, синайская 
піявка, знаю я или нѣтъ, что ты продалъ пана 
Цыбульскаго, моего закадычнаго друга, сыщикамъ 
гетмана, когда тотъ свелъ съ конюшни его араб- 
скаго жеребца? 

Жидъ поблѣднѣлъ какъ полотно, услыша это 
обвиненіе. 

— Конечно Цыбульскаго пе воротишь, однако жъ 
ты свилъ ему веревку, чтобъ спуститься въ адъ, 
такъ ступай же туда обмѣривать его старою вод- 
кою... безъ шинкаря ему будетъ скучно. Подавай 
деньги! 

Жпдъ, трепеща, опустилъ руку за-пазуху, по 
медлилъ : казалось, ему труднѣй было разстаться 
съ кошелькомъ, чѣмъ съ жизнію. 

— Подавай! закричалъ разбойникъ громовымъ го- 
лосомъ... Еврей отдалъ ему кошелекъ, но все еще 
держался за ремешокъ. Не погуби, не раззори, во- 
пилъ онъ, будь ласковъ! 

Я тебя приласкаю, жестоко возразилъ Яся, уда- 
ривъ его по рукѣ. Ну, Лейба — душа твоя у меня 
въ карманѣ, нора записать въ расходъ и туловище. 
Лучше и пе терян словъ на вѣтеръ! Пусти тебя 
жпваго, такъ нс оберешься хлопотъ, да жалобъ; а 
по мертвомъ Жидѣ не поютъ панихидъ ни монахи, 
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нп судьи! Онъ медлепио поднялъ дуло, забайляясь 
отчаяніемъ несчастнаго. Замѣтя это, сидящая въ 
углу дѣвушка съ воплемъ кинулась удержать руку 
убійцы. 

— На то ли вы томите меня въ неволѣ, чтобы, 
кромѣ своихъ горестей, я была свидѣтельницей ва- 
шихъ злодѣйствъ! восклицала она. — Прочь, съ не- 
годованіемъ вскричалъ Яся, отталкивая ее, прочь, 
если пе хочешь камня на шею и въ прудъ головой! 
Что ты, матушка, дала волю этой дѣвчонкѣ: благо 
полюбилась негодная плакса брату Яну. Прочь, го- 
ворю!... 

Старуха схватила плѣнницу, желая се вытащить, 
но та упиралась, жидъ стоналъ; эта борьба раз- 
дражила разбойника, — онъ вытащилъ его за во- 
ротъ на средину и уперъ дуло въ грудь. 

— Змилуйся! шепталъ полумертвый жидъ. 

— Спасите! помогите! восклицала дѣвушка! 

— Это она, произнесъ кто-то подъ окномъ; вы- 
стрѣлъ сверкнулъ — и разбойникъ безгласенъ упалъ 
на землю. Стрѣльцы на этотъ знакъ со всѣхъ сто- 
ронъ ворвались въ домъ и въ село; крайняя изба 
запылала, чтобъ отманить мущипъ на пожаръ. Вопль 
нспугаппыхъ женщинъ, плачъ дѣтей, крики грабе- 
жа, завыванье собакъ, выстрѣлы и звонъ оружія 
раздавались вездѣ; зарево играло на небѣ. Нако- 
нецъ все уступило отвагѣ... вооруженные и безо- 
ружные панперникп бѣжали въ лѣсъ; стрѣльцы та- 
скали рухлядь, выводили скотину, ловили птицъ — 
однимъ словомъ, поступали по-военному. Агаревъ 
съ распростертыми объятіями бѣжалъ къ другу. 
Поздравляю, братъ, поздравляю, кричалъ онъ из- 
дали, наконецъ та нашелъ свою Вареньку! 

— Нѣтъ, отвѣчалъ Серебряной сердито. 

— Какъ нѣтъ! Развѣ та красивая дѣвушка, ко- 
торую велѣлъ я выпроводить изъ драки и беречь, 
какъ зеницу ока, не...? 

— Не та, которой я ищу. Она то же русская 
плѣнница, и недавно увезена изъ-подъ Острова Же- 
готою. Этотъ бездѣльцикъ, кажется, далъ зарокъ 
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перетаскать всѣхъ нашихъ красавицъ въ Польшу; 
но будь я не князь — а грязь, если онъ не распла- 
тится за свои разбои головою. Мнѣ одно всего до- 
саднѣе, что я надѣлалъ столько шуму даромъ. 

— Какъ даромъ? Добыча презнатная: у панцер- 
никовъ лари непустые, и кромѣ коней’, рогатаго 
скота головъ двѣсти. 

— Что мнѣ въ нихъ, когда не поймали ни ку- 
ницы, ни волка — но зто одни цвѣтки: я кон- 
скимъ хвостомъ размету пепелъ замковъ окрестныхъ, 
если мнѣ не выдадутъ плѣнницу. Притащите ко 
мнѣ старую вѣдьму, мать Жеготы. 

Старуху привели блѣдную, дрожащую, съ растре- 
панными волосами — она рухнулась въ ноги разъ- 
яренному князю. — Раззорнлъ въ-конецъ, не сгуби 
хоть души, родимый, даруй часъ на покаяніе! ска- 
зала она. 

— Старуха! возразилъ Серебряный, если бы тебѣ 
три прежнихъ вѣка оставалось жить па бѣломъ свѣ- 
тЬ, даже ихъ бы не стало замолить всѣ грѣхи твои, 
и тѣ, которые потакала ты въ сыновьяхъ, и тѣ, на 
которые наводила*- На твоемъ порогѣ дымится кровь 
гостей, твои руки привыкли считать цѣну чужой ' 
погибели! Не жалуйся на разграбленіе: что прихо- 
дитъ неправдой, го и уходитъ такъ же... Однако по- 
слушай: я ворочу треть твоего добра, отпущу са- 
мую на волю, если ты мнѣ скажешь безъ утайки, 
куда дѣвали вы плѣнную дворянку Варвару Василь- 
чикову? — Старуха всхлипывала и не отвѣчала ни 
слова; страхъ мужа оковалъ языкъ ея. 

— Куда вы дѣвали Варвару Васильчикову? вскри- 
чалъ вспыльчивый князь, скрежеща зубами... го- 
вори — или ты будешь молчать до страшнаго суда: 
я горячимъ свинцомъ припечатаю языкъ твоіі къ 
гортани, змѣя подколодная! признавайся, гдѣ она? 

— Мужъ мой отдалъ ее, вмѣсто погодной платы, 
за Зслешюльскую аренду, отвѣчала наконецъ устра- 
шенная старуха. 

— Но когда, но кому продалъ онъ? 

— Вельможному нану Колонтаю Рѣжицкому, 
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— Иду па Колотая, грозно вскричалъ Серебря- 
щий. Панъ Зеленскій! свѣжаго коня — н тридцать 
стрѣльцовъ за мною! 

— Стой, князь, сказалъ рѣшительно Агаревъ, за- 
ступивъ ему дорогу. До снхъ-поръ наѣздъ нашъ 
былъ только вздоренъ — ^опъ будетъ безразсуденъ, 
если ты пойдешь далѣе. Горсти людей мало для 
столь отчаяннаго набѣга. 

— Храбрость крѣпче силы. 

— Но обѣ вмѣстѣ крѣпче одной храбрости, по- 
думай! Заря окажетъ Полякамъ, какъ ничтоженъ 
отрядъ твои, притомъ въ рогахъ осталось не болѣе, 
какъ па пять зарядовъ пороху, и васъ переберутъ . 
руками, какъ мерзлыхъ щуровъ, пли перестрѣляютъ 
изъ-за деревьевъ, какъ тетеревси. Идти на слав- 
ную опасность любо, но въ безполезную гибель — 
глупо. Какъ ты хочешь, я не пущу тебя. 

Князь почувствовалъ справедливость этихъ дово- 
довъ и потупилъ взоры, молча сжалъ руку Агарсву, 
надвинулъ на глаза шапку и вышелъ на улицу. — 
Готово ли? спросилъ онъ. 

— Все въ порядкѣ, отвѣчалъ пятидесятпнкъ. Я, 
въ голову и въ хвостъ поѣвда, нарядилъ надежныхъ 
людей съ саблями и самопалами. 

— Ступай! вскричалъ князь; караванъ двинулся. 

Назадъ вазвращались уже прямою большою доро- 
гою, и стрѣльцы ѣхали въ нѣсколько рядовъ. За- 
хваченное стадо гнали въ срединѣ; раненыхъ вели 
подъ руки. Многіе изъ вершниковъ были уже на- 
вссе.іѣ, всѣ шутили, смѣялись, разсказывали другъ 
другу свои подвиги. Агаревъ, который вездѣ п 
всегда сохранялъ свое равнодушіе, старался раз- 
влечь, раззабавить друга, но тотъ ѣхалъ мраченъ и 
печаленъ. Вдругъ онъ остановился , какъ будто 
какая счастливая мысль перелетѣла ему дорогу. 

— Прощай, Агаревъ, сказалъ князь, похозяйни- 
чай за меня въ Опочкѣ: я ѣду искать судьбы сво- 
ей. Не спрашивай, какъ и куда? — Если я нс дой- 
ду и пе выйду самъ, такъ ужъ другіе мнѣ не по- 
мога. Жди меня три дня, жди недѣлю — а потомъ 
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давай знать роднымъ п властямъ, что я пропалъ 

безъ вѣсти. 

— Удальство п слѣпая любовь заманиваютъ тебя, 
милый другъ, возразилъ Агаровъ, и заманиваютъ 
напрасно. Кто тебѣ порука, что Варенька еще у 
Колоптая? какъ увезешь ты ее, хотя бы она была 
и тамъ, а пуще всего, проберешься лн ты до нея 
въ землѣ, переполошенной наѣздомъ нашимъ? — 
Теперь старъ п малъ па конѣ, и всякій на-сто- 
роже... слышишь лп? 

Далекой набатъ разпосилъ тревогу въ окрестно- 
сти. 

— Это звонъ моего свадебнаго плп похороппаго 
колокола... дѣло рѣшено — и я не ворочаюсь съ 
полдороги. Судьбы не встрѣтишь и не догопишь, 
, коли ей самой не вздумается. Нанъ Заленскій — 
ты ѣдешь со мною; выбери что ии-лучшихъ коней 
подъ себя п взаводъ — чтобъ убить да уйтить! Здѣсь 
лн мой походный чемоданъ? 

— Здѣсь, отвѣчалъ Зеленскій, пересѣдлывая ко- 
пей и пристегивая въ-торока что надобно. 

— Возьми его съ собою, а все тяжелое оружіе 
отошли домой: теперь намъ нужнѣе лисій хвостъ, 
чѣмъ волчьи зубы. Если готовъ — впередъ! Про- 
щай, другъ — не поминай лихомъ! 

— Да сохранитъ тебя Николаи Чудотворецъ п 
Тихвинская Богородица въ дальней дорогѣ и на 
чужомъ порогѣ... Дай Богъ свидѣться но добру-ио 
здорову: заклинаю тебя, будь осторожнѣе! 

Друзья обнялись — Серебряный помчался вихремъ. 

— Жаль мнѣ тебя, умная, только буйная голо- 
вушка, примолвилъ Агаревъ, провожая глазами дру- 
га сквозь мракъ ночи, и вытирая рукавомъ слезу. 
Жаль тебя, доброе, только слишкомъ ретивое сердце! 

Агаревъ медленно поворотилъ коия п поѣхалъ 
догонять поѣздъ. 



Оідііігѳй Ьу Ооодіе 



ГЛАВА III. 

4 


«Вотъ ѣдетъ онъ путемъ— дорогою, стороною далекою, 
«и наѣхалъ оиъ на распутіе: по срединѣ столбъ сто- 
читъ, на столбѣ щитъ прибитъ, па іцитѣ надпись какъ 
«жаръ горитъ: поѣдешь вправо, будетъ копь сытъ, а 
«самъ голоденъ; поѣдешь влѣво — будешь самъ сытъ, 
«а конь голоденъ; поѣдешь прямо, — будутъ оба сыты, 
«оба биты! — Иванъ Царевичъ призадумался: самому 
«поститься, съ силой проститься, а на тощемъ конѣ и 
«горе богатырь — ни биться, ни драться, пи ратить- 
«ся; поотвѣдаемъ счастья на третьемъ пути; иогля- 
«днмъ, кто побьетъ меня сытаго, на свѣжемъ конѣ, 
«прц булатномъ копьѣ? >* 

( Старинная народная сказка ) 


Наши путники, подъ завѣсою темпоты, счастливо 
пробрались внутрь Люцинскаго повѣта. Вотъ и 
самъ Люпинъ, сказалъ Зеленскій кппзю Серебря- 
ному, который задумчиво ѣхалъ, не обращая ни на 
что вниманія. Князь взглянулъ па право: денница 
занималась... лѣнивый туманъ волнами вставалъ съ 
зубчатыхъ стѣнъ замка, стоящаго на холмѣ — ц 
тихо лежалъ городокъ у ногъ его: еще ни одна 
дверь не чернѣла, ни съ одной трубы пи вился ды- 
мокъ, п окружный лѣсъ, по немпогу разсвѣтая, отря- 
салъ на путниковъ холодную росу. Далѣе къ'РѢ- 
жнцѣ, къ старипному Розитену, виды становились 
еще живописнѣе. Холмистый край нспещрепъ былъ 
озерками, п надъ стекломъ ихъ бродили махровые 
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пары, п лпкін рощи н зыбкіе троетнпки отража- 
лись въ неподвижномъ нхъ лонѣ. Норой только 
звучно прыгала изъ коды щука, или ныряла дикая 
утка; струп разбѣгались кругами и, зыблясь, слива- 
лись въ зеркало. 

Зеленскій ѣхалъ впереди н удачно поворачивалъ 
то вправо, то влѣво, .на тропинки, иногда перерѣзы- 
вая лѣсъ, для сокращенья дороги, прямикомъ, иног- 
да объѣзжая деревин околицами. 

— Ты славно знаешь всѣ закоулки здѣшніе, ска- 
залъ ему князь; я не ошибся, положась на слова 
твои заранѣ. 

— Какъ мнѣ не знать зтого края! Мы цѣлый мѣ- 
сяцъ стояли здѣсь съ гетманомъ литовскимъ Кар- 
ломъ Ходкевнчемъ, собираясь на Шведовъ? да йо- 
томъ н разгромили нѵь въ прахъ, даромъ -что ихъ 
было втрое болѣе. 1!ь то время я служилъ лов- 
чимъ у пана Опаншскаго, и не сходилъ съ сѣдла 
на нолеваньѣ — звѣрямъ отъ насъ было не лучше 
житье, какъ и людямъ, п я волею и неволею дол- 
жен!. былъ узнать наизусть всѣ заячьи стежки и 
всѣ медвѣжьи берлоги. 

— Скажи, пожалуй, отъ чего мы не проѣхали ни 
одной деревеньки, которая бы походила на другую? 
Въ иныхъ наши русскія избы, съ узорными по- 
лотнами но кровлѣ н высокими деревянными тру- 
бами въ прорѣзъ; въ иныхъ мазанки, съ горшкомъ 
вмѣсто дымовья, въ иныхъ чухонскія лачуги, у ко- 
торыхъ изъ каждой щели, какъ изъ жерла, чернѣетъ 
копоть? 

— Изволишь видѣть, князь, край этотъ зовется 
теперь Польскими Инф лаптами, и достался Польшѣ 
отъ нѣмецкихъ рыцарей. Отъ зтого здѣсь ость н 
чудскіе переселенцы, н туземные Латыши, н ста- 
ринные Литовцы, н настоящая Польская шляхта, и 
бѣглые Русскіе, которыми въ особенности заселены 
пограшічья. Между панами такой же сбродъ: кто 
Нѣмецъ, а кто Литвинъ, кто баронъ, кто князь. 

— Ну, а хорошо ли они знаютъ остальную Польшу 
и другой конецъ Литвы? Украйну, Подолію? 
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— II всѣ-то Поляки, кромѣ своего ■ округа, не 
знаютъ, да и знать нс хотятъ отчизны, а здѣшніе 
медвѣжата всѣхъ менѣе. Парша в цы и Краковяки 
смѣются надъ нами; — они презираютъ тѣхъ и 
другихъ вмѣстѣ и доказываютъ, что предки пхъ 
были уже дворянами, когда въ ІІольшѣ жили однѣ 
лягушки. 

• — Тѣмъ лучше, тѣнь вѣрнѣе! С гаю быть, намъ 
безъ страха можно будетъ разсказывать сказки. По- 
мни же, панъ Зеленскій, что я литовскій дворя- 
нинъ Яромиръ Маевскій, а ты шляхтичъ Сгребала; 
что мы раненые взяты были въ плѣнъ при вылазкѣ 
изъ Кремля, и теперь размѣшенные возвращаемся 
домой въ Минскъ, черезъ Сѣверную Русь, но при- 
казу государеву, чтобы не столпить плѣнныхъ на 
военной дорогѣ къ Смоленску. Говоря по-польски, 
какъ Полякъ, и зная почти всѣхъ бывшихъ при 
дворѣ Димитрія, іі въ войскахъ коронныхъ н въ 
полкахъ подъ Тушинымъ, я надѣюсыюрядочно под- 
дѣлаться къ польскому ладу. Про тебя и говорить 
нечего, а впрочемъ, всему дѣлу колесо — наше неиз- 
мѣнное авось! 

— Ясс это хорошо, сударь князь, если не слу- 
чится тамъ никого изъ бывалыхъ подъ Москвою; а 
если па грѣхъ, какой озорникъ насъ узнаетъ! — Не 
миновать воздушной прогулки; у нихъ судъ ко- 
ротокъ. 

— Что жъ дѣлать, панъ Зеленскій, отвага попи- 
ваетъ медъ, а робость грызетъ ледъ. Волковъ боять- 
ся** такъ и ягодъ въ глаза не видать. Смекай, что 
я скажу тебѣ: мнѣ надобно выкрасть отъ Колотая 
русскую плѣнницу, такъ ты хорошенько разъузнай, 
гдѣ она спитъ, когда гуляетъ, перещупай всѣ зат- 
воры, пронюхай всѣ лазеечки и держи ухо востро, 
а коней всегда въ подпругахъ. 

Въ это время они встрѣтились съ бѣдп^шъ кресть- 
яниномъ, который на низенькой, ископанной те- 
лежкѣ ѣхалъ за сѣномъ, и увидя всадниковъ, опро- 
метью своротилъ съ дороги и опрокинулъ въ оврагъ 
своьо повозку; но вмѣсто того, чтобъ поднимать ее, 
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онъ только -боязливо кланялся проѣзжимъ. На исто- 
щенномъ лицѣ его написана была жалкая простота; 
бѣлый, изодранным балахонъ не прикрывалъ диръ 
иа рубашкѣ. 

— Далеко ли до Самнолья, добрый человѣкъ? спро- 
силъ князь. 

— Близенько, наночекъ, отвѣчалъ крестьянинъ по- 
русски. 

— Это значитъ: дай Богъ туда добраться къ обѣ- 
ду, замѣтилъ Зелепскій; здѣшнее близко — длиннѣе 
коломенской версты. 

— Однако жь, какъ близко? повторилъ Сере- 
бряный. 

— Въ-старппу было пять миль, наночекъ, да панья 
смиловалась: велѣла только тремъ быть. 

— Добрая же у васъ панья. 

— II, храни Богъ, какая добрая! сама памъ ска- 
зываетъ какъ изъ церкви выходить, что за насъ 
молится; да панъ окопомъ насъ обманываетъ, по- 
слѣднюю курку отнимаетъ, а въ годъ на спинѣ ко- 
жи двѣ обновитъ, да все приговариваетъ: панья 
велѣла. 

— Ну, братъ Зеленскій, это видно по-нашему: у 
ханжей, да пустосвятовъ однимъ кошкамъ маеллшща. 

— Какое сравненіе, князъ, житью русскаго му- 
жичка съ польскимъ? тотъ пе продается па ряду 
съ баранами, и дождавшись Юрьева дня — поклонъ 
да п вонъ отъ злаго боярина. А здѣсь хлопа и че- 
ловѣкомъ нс считаютъ; его же грабятъ, да его же 
н въ грязь топчутъ. Я знаю нѣкоторыхъ паповъ, 
которые отдаютъ выкармливать своихъ щенковъ 
кормилицамъ, отнимая у пихъ грудныхъ младенцевъ. 

— Это, клевета, сказалъ Серебряный, содро- 
гнувшись. 

— Дай Богъ, чтобы ото была клевета. Я выросъ 
на отнятомъ хлѣбѣ, князь, и съ молодыхъ ногтей 
привыкъ гулять на-счетъ крестьянина, въ чужбинѣ 
и на родинѣ; совѣсть у меня не изъ застѣнчивыхъ, 
а право, сердпе поворачивается, когда посмотришь 
бывало, что дѣлаютъ папы съ своими хлопами. 
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Князь долго ѣхалъ въ молчаніи. Время летѣло. 

— Мы ужъ въ полумиля теперь отъ замка пана 
Колонтая, сказалъ наконецъ Зеленскій. Не худо бы 
намъ, князь, пооправпться у этой рѣчки: вездѣ по 
платью встрѣчаютъ, а по уму провожаютъ. 

— II въ самомъ-дѣлѣ такъ, отвѣчалъ князь, слѣ- 
зая: дай-ка мнѣ зеленый польскій кафтанъ, да ц 
самъ нарядись побогаче и будь если пе умнѣе, то 
скромнѣе, чтобы заслужить п хорошую встрѣчу и 
добрые проводы. Я прошу тебя для этого — только 
мочить усы въ чаркѣ. 

— Нѣтъ, князь, коли ппть, такъ пить, а то пе 
зачѣмъ и нюхать! У меня губа словно грецкая 
губка: чуть окунетъ ее. въ вино — донышко п 
проглядываетъ, а голова хоть выжми. 

— Дѣлай, какъ знаешь; но честью увѣряю тебя, 
что если ты самъ-другъ проболтаешься — я изъ 
тебя сдѣлаю окрошку. 

— Князь! будешь мною доволенъ. На мнѣ шкур- 
ка хоть не чернаго соболя, одпако-жъ я не про- 
мѣняю ее на чарку. 

И между тѣмъ Зеленскій пособлялъ кпязю уби- 
раться. Зелепая бархатпая шапочка, опушенная 
горностаемъ, покрыла темнорусыя кудри кпязя. 
Такого же цвѣта и съ такою же окладкою венгер- 
ка, съ серебряными жгутами, обняла станъ. За зо- 
лотымъ поясомъ заткнутъ былъ турецкій кинжалъ, 
осаженный жемчугомъ и цвѣтными каменьями. Не- 
широкія атласныя порты скрывались въ желтые 
сафьянные сапоги — отличительный знакъ дворян- 
ства во всѣхъ земляхъ славянскихъ. Наконецъ, 
князь перебросилъ на шею эмалевую цѣль, на ко- 
торой висѣли серебряные часы луковицею, такъ-что 
они выглядывали изъ-подъ кушака. Кривая сабля 
довершала нарядъ его. 

— Хорошъ лп? спросилъ онъ, улыбаясь съ само- 
довольнымъ видомъ и глядясь черезъ плечо въ рѣчкѣ. 

— Молодецъ! отвѣчалъ стремянной, охорашива- 
ясь самъ въ новомъ контушѣ. Теперь и я, какъ 
змѣй въ новой кожѣ, красивъ ц хитеръ. Давно 
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князь, не посп.тп мы польскаго парада, а по правдѣ 
сказать, что онъ картнпка — стоитъ только надѣть 
его, чтобы вскружить головы всѣмъ красавицамъ! 

«— Поберегись, чтобы твою не скрутили; однако 
солнце всходитъ на полдень — пора! Князь завер- 
нулся отъ пыли въ охабень, подбитый куницами, и 
оба поскакали къ замку Колонтая. 


Станиславъ Колонтай, старпкъ лѣтъ за шесть- 
десятъ, тучный, подагрическій и, какъ всегда во- 
дится при богатствѣ и недугѣ, причудливый и 
своенравный, сидѣлъ подъ навѣсомъ на широкомъ 
крыльцѣ своего неуклюжаго палаца. Всѣ сказан- 
ныя достоинства выражались разными морщинами 
желтаго лица его, а длинные сѣдые усы, которыми 
онъ подергивалъ безпрестанно, придавали еще бо- 
мѣе кислоты его физіономіи. На немъ, какъ на ки- 
тайскомъ мандаринѣ, была желтая однорядка, со 
множествомъ пуговицъ, подпоясанная очень низко, 
п по обычаю польскому и для того, чтобъ под- 
держать его животъ. Ноги, обутыя въ плисовые 
сапоги, покоились на подушкѣ. 

Въ сторонѣ, поодаль, сидѣла его супругН, во Фран- 
цузскомъ кругломъ платьѣ, старушка почтенная, но 
жеманная; далѣе, еще — нѣсколько сосѣдокъ, сынъ 
нхъ Левъ, статный мужчина, съ выразительнымъ 
лпцомъ, и паны-гости, въ которыхъ ни одинъ по- 
рядочный домъ въ Ііольшѣ не имѣетъ недостатка, 
даже въ страстную недѣлю. Паненки — существа, 
похожія на нашихъ воспитанницъ, покоевцы — родъ 
пажей, пахолики — родъ слугъ, и вся шляхетская 
молодежь, составлявшая нѣкогда застольную дворню, 
стояли или прогуливались сзади, шутили промежъ 
собою, болтали любезности дѣвушкамъ и, какъ во- 
дится, подтрунивали надъ своимъ патрономъ. 

Младшій конюшій объѣзжалъ по двору пылкаго 
жеребца, и старикъ Колонтай, держа въ рукѣ бичъ, 
изволилъ повременно имъ похлопывать, заставляя 
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четвероногаго новичка дѣлать прыжки и дыбки. 
Дамы были заняты своимъ разговоромъ. 

— Добрже, панъ Маштадяржъ, досконале! еще 
задаіі ему штрапацію; острожки въ боки и хлыс- 
томъ но крестцу, чтобы при осадкѣ — хвостъ на 
землю ложился. На одномъ шипу поворачивай, — вотъ 
такъ, да не балуй коня, когда онъ балуетъ! теперь 
играй уздой, чтобъ оскалъ не онѣмѣлъ, приговари- 
валъ хозяинъ. 

— Добрый копь, сказалъ хорунжій Солтыкъ, взгля- 
нувъ на него, и снова обратился къ дамѣ, которой 
онъ что-то нашептывалъ. 

— Настоящая арабская кровь, примолвилъ одинъ 
изъ подлипалъ хозяина... орелъ а пе конь! 

— Пряничный пѣтухъ, возразилъ хозяинъ съ пре- 
зрѣніемъ. Если на тебѣ, панъ Цаплинскій, выжечь 
тавро, такъ ты столько же будешь Арабъ, какъ 
этотъ жеребчикъ! Не то бы вы запѣли, господа, 
если бъ вамъ удалось видѣть моего рыжаго въ маслѣ 
коня, настоящей персидской породы, котораго до- 
былъ я, когда мы съ Замойскимъ разбили Турокъ. 
Бывало, змѣемъ подо мной совьется и вѣтромъ по 
полю носится, ржетъ и пышетъ, и копытомъ изъ 
милости по муравѣ ступаетъ. Только стало бы 
умѣнья сидѣть на немъ, а поскачетъ такъ любо — 
даже духъ захватываетъ. 

— Папъ Станиславъ издавна слылъ удалымъ на- 
ѣздникомъ , привѣтливо молвилъ рѣжицкій судья 
Войдзевпчъ. 

— Да, честь имѣю доложить, мы за Баторія по- 
звѣнѣлп на свой пай палашами, и хотя у насъ въ- 
тѣ-поры молодцами хоть мостъ мости, а Колонтай 
между ними былъ не послѣдній. Бывало, когда вы- 
ѣду иогарцовать въ дѣлѣ — такъ други и педруги 
пальцами указываютъ. Теперь шіыя времена: но- 
воиольскіс молодцы лучше любятъ ласкать дамскія 
ножки, чѣмъ сабельныя ручки. 

— Мы слыхали, что и панъ Станиславъ въ моло- • 
дую пору былъ присяжнымъ угодникомъ и любим- 
цемъ красавицъ, сказалъ Войдзевичъ, 
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— Добрже, добрже панъ сендзя: что было, то 
было; только мы въ старину не забывали славы для 
волокитства и не вѣковали въ женскихъ уборныхъ, 
а вы черезъ-чуръ изневѣстплись, Панове! 

— Мнѣ кажется, возразилъ Левъ Колонтай, что 
батюшка напрасно обвиняетъ насъ въ изнѣженно- 
сти. Уваженіе къ дамамъ не тушитъ, а раздуваетъ 
въ насъ пламя славолюбія, и не давнія побѣды надъ 
Русскими доказали, что мы достойны своихъ пред- 
ковъ. 

Ііанъ Колонтай принадлежалъ къ общему разряду 
стариковъ, для которыхъ все настоящее дурно и 
все минувшее прекрасно, потому -что тогда они 
были молоды и могли блистать. Желчь въ немъ еще 
сильнѣе разыгралась отъ противорѣчія сына, кото- 
раго онъ называлъ — Левинькой, хоть ему минуло 
уже 27 лѣтъ: дѣти въ отцевскихъ глазахъ вѣчные 
недоросли, и сохрани Богъ, если они вздумаютъ 
имѣть или, и того хуже, сказать собственное мнѣніе. 

— Побѣды? вскричалъ онъ насмѣшливо, нечего 
сказать — славно побѣждали твои товарищи подъ 
Троицкимъ Монастыремъ и подъ Москвою; — и 
дѣльно вамъ: не вступайтесь за всякаго бродягу. 
Марина новела васъ за хвостомъ своимъ , а за 
Жигмунтовы усы выпроводили молодцовъ нелас- 
ково. 

— Дѣло доказываетъ лучше споровъ, батюшка. 
Наши вывезли изъ Москвы до тысячи возовъ дра- 
гоцѣнностей. 

— Слава копямъ, вся слава копямъ. Кто идетъ 
впередъ, тому нужнѣе брони, чѣмъ кони! 

— Бѣглецы не приводятъ въ торжествѣ плѣнныхъ 
царей за собою. 

— Полякамъ должно краснѣть за такія торжества. 
Съ бою-ли, честью- ли взяли Василія? Нѣтъ: изъ 
монастыря и обманомъ, да и давай показывать вар- 
шавскимъ зѣвакамъ за царя, человѣка, ихъ же про- 
исками постриженнаго въ монахи; давай прозой и 
стихами величать себя побѣдителями, потирая бока. 
Вотъ весь ващъ хваленый походъ на Москву! 
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— Конечно онъ стоитъ похода Баторія на Псковъ, 
возразилъ въ укоризну раздосадованный сынъ. 

Старикъ закипѣлъ. 

— Да, конечно мы ходили туда безъ успѣха, но 
тамъ побѣдили насъ вьюги, а не люди; за то мы и 
не хвастались удачею: у кого довольно серебра, тотъ 
не натираетъ ртутью шелеговъ. Тамъ потерялъ я 
лучшаго друга п лучшаго коня, и съ тѣхъ поръ 
поклялся вѣчною ненавистью къ Русскимъ — п пусть 
чортъ изъ костей моихъ выточитъ игральныя кости, 
если хоть одинъ Русской, попавшись въ мои руки, 
вырвется изъ нихъ живой, и мнѣ всего досаднѣе, 
что вы бьете ихъ только словами! 

— А взятіе Смоленска? замѣтилъ Войдзевичъ. 

Въ эту минуту князь Серебряный показался въ 

просѣкѣ , въ сопровожденіи своего стремяннаго. 
Общее движеніе любопытства очень кстати прервало 
порывъ раздражительности Колонтаевой, и опъ самъ, 
отѣнивъ глаза рукою, принялся разсматривать кто 
ѣдетъ. 

— Это ІозеФъ Бржестовскій, сказала одна приго- 
жая панна... то-то опъ навезетъ намъ новостей и 
гостинцевъ: онъ такъ мило умѣетъ разсказывать 
дворскія шалости, и такъ вѣрно описываетъ моды, 
что по словамъ его можно кроить, какъ по мѣркѣ. 

— Развѣ Мпхалъ Тимонъ, возразила другая: вотъ 
намъ и первая пара въ мазурку... Это вѣрно онъ 
— я очень хорошо знаю его осанку. 

— Сердце — примѣтливый живописецъ, лукаво за- 
мѣтилъ Войдзевнчъ. 

— Только панъ судья — плохой судья сердецъ, от- 
вѣчала красавица. 

— Это ни тотъ, пи другой, молвила третья: это 
Вацлавъ Шадурскін. Не худо, чтобы панъ хорунжій 
прочелъ намъ отходную, потому-что опъ уморитъ 
со смѣху, представляя короля п любимцевъ его По- 
тоцкихъ, когда они варятъ золотой супъ. 

— Панна Ружа можетъ до-случая спрятать на- 
перстокъ, возразилъ Левъ Колонтай; панну Сидалію 
приглашаю выбрать себѣ другаго кавалера для ма- 
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«урки, а панпа Марпла удостоитъ еще пожить на 
свѣтѣ съ нами: — это какой-то незнакомецъ, но во 
всякомъ случаѣ новый поклонникъ вашихъ пре- 
лестей, милостивыя государыни! — не такъ ли, пани 
Элеонора? 

— Если онъ также любезенъ, какъ статенъ, от- 
вѣчала пани Ласская, нѣжно прищуривая очи на 
Колонтая. 

— О, конечпо, пани Элеонора, наружность такъ 
обманчива, и глазамъ опасно довѣряться. 

— Очи зеркало души, говорятъ стихотворцы. 

— Но н сама душа бываетъ зеркаломъ, которое 
все отражаетъ п ничего не хранитъ. 

— Какая строгость, панъ Левъ! Но мы зпаемъ, 
откуда вѣтеръ наноситъ па насъ нападки за вѣтре- 
ность. Баша скромная русская плѣнница едва-ли 
не взяла въ плѣнъ самого... 

Пріѣздъ Зеленскаго прервалъ всѣ разговоры; онъ 
очень ловко н твердо повторилъ заученную просьбу, 
со всѣми околичностями. 

— Просимъ пожаловать, ласково отвѣчалъ старикъ 
Колонтай : моего порога искони не миновали про- 
ѣзжіе, и я тѣмъ больше радъ гостю, что опъ зем- 
лякъ и шляхтичъ. Проси пана Маевскаго не только 
па часъ — на мѣсяцъ. Я самъ — и домъ моіі къ его 
услугамъ. 

Между тѣмъ, покуда происходили объясненья и 
приглашенья, князь стоялъ верхомъ у въѣзда и раз- 
сматривалъ гербы на каменной оградѣ, которые, по- 
добно негодпымъ травамъ, развивались повсюду. На 
самомъ сводѣ воротъ прибитъ былъ раскрашенный 
желѣзный щитъ, и плющъ, въ самомъ дѣлѣ, при- 
бавлялъ къ нему украшенія, невнесепныя въ пе- 
чать; за-то домовитыя ласточки залѣпили весь верхъ 
его своими гнѣздами, не заботясь, что эта вывѣска 
тщеславія хозяину дороже всѣхъ картинъ въ свѣтѣ; 
— по странная вещь — предразсудокъ, воздвигнув- 
шій щитъ, уступая другохчу предразсудку, оставилъ 
въ покоѣ ласточекъ, будто въ доказательство, что 
внушенія природы побѣждаютъ заблужденія ума. 
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Я не ручаюсь, чтобы подобныя мысли кружи- 
лись въ головѣ князя: онѣ принадлежали не его 
вѣку, н еще менѣе его положенію. Сердце кня- 
зя билось: издали въ каждой женщинѣ ему меч- 
талась Варвара. Что онъ скажетъ ей? Какъ встрѣ- 
титъ она его? Какъ открыться въ своемъ пред- 
пріятіи? Не измѣнятъ ли ему восклицанія неожи- 
данной встрѣчи? У него потемнѣло въ глазахъ, 
когда онъ въѣхалъ на широкій дворъ магната. 

Оправясь однако-жъ отъ перваго замѣшательства, 
он ь посрединѣ двора сошелъ на землю и развязно при- 
близился къ хозяину. Тотъ, видя учтивость пріѣзжа- 
го, разгладилъ усы и морщины, и пошли обоюдные 
привѣты. Поляки всегда были щедры на слова, 
н магнатъ хотѣлъ доказать, что дворъ для него не 
Новая земля. Въ заключеніе, онъ прибавилъ: 

— Я увѣренъ, что панъ Маевскій, ступивъ по- 
стѣ долгаго плѣна на родную землю, паіідетъ въ 
моемъ домѣ родственный пріемъ. Вотъ жена моя, 
урожденная княжна Гедропцъ; вотъ сынъ мой Левъ 
Колонтаіі, ротмистръ язды коронной... Предоста- 
вляю пану самому познакомиться съ дамами и съ 
молодыми панами. 

Поцѣловавъ почтительно руку у хозяйки и учти- 
во раскланявшись съ сыномъ, онъ былъ задавленъ 
распросами отъ каждаго и каждой изъ собранія. 
Князь благодарилъ судьбу, что тутъ пе было Вар- 
вары: онъ чувствовалъ, что въ ея присутствіи ни- 
какч-бы не могъ такъ вольно разсказывать небы- 
лицы. Духъ подражанія, коимъ столь щедро надѣ- 
лила или наказала природа Русскихъ, послужилъ 
ему въ этомъ случаѣ чрезвычайно. 

Натершись полыцизною при дворѣ Самозванца и 
находясь съ ними въ безпрестанныхъ сношеніяхъ, 
послѣ употребляемый за переводчика во все время 
внутренней войны, онъ удачно ссылался на то, 
что зналъ п отговаривался плѣномъ въ томъ, чего 
пе зналъ, приписывая отвычкѣ ошибки языка. 

Съ полчаса спустя за полдень, на дорогѣ послы- 
шался топотъ копей, прг>^«аествуемый звуками буб- 
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на. Князь подумалъ сперва, что не за нимъ ли ска- 
четъ отрядъ конницы — ничего не бывало. Пыль 
разступилась, и глазамъ его представилась тяже- 
лая линейка, построенная едва-ли пе изъ облом- 
ковъ ковчега: она влекома была, такъ сказать, вос- 
поминаніемъ шести тощихъ лошадей разнаго роста 
и разной масти. Впереди скакалъ бубенщикъ, что- 
бы недостойная чернь сворачивала съ дороги, а кру- 
гомъ — шесть вершниковъ въ гусарской одеждѣ. 

— Милости просимъ, панъ староста Креславскій; 
милости просимъ, ясневельможная пани Старости- 
на; добро пожаловать, панны старостевны — ка- 
кой доброй вѣтеръ занесъ ко мнѣ васъ! вскричалъ 
старикъ Колонтай, обнимая по очереди допотопное 
семейство; и признаться сказать, когда онъ къ про- 
чимъ привѣтствіямъ прибавилъ, что они ужъ тыся- 
чу лѣтъ не видались, никто пе счелъ того за преу- 
величеніе. Когда выгрузили изъ линейки всѣхъ па- 
ненокъ, всѣхъ мосекъ и тысячу одну картонку 
п шкатулку, громкое восклицаніе: обѣдъ на столѣ! 
оживило собраніе. Хозяинъ подвелъ мнимаго Маев- 
скаго къ младшей, хотя вовсе не молодой дочери 
старосты; подхватилъ самъ руку ея матери, крех- 
тя отъ подагры, но за то лихо моргая усами — и 
гости, мѣняясь привѣтствіями, потянулись въ сто- 
ловую. 
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ГЛАВА IV. 


Я Формалистъ: люблю я очень 
Въ Фарфорѣ чай, пипо въ стеклѣ; 
Въ обѣдѣ русскомъ — добрый сочень, 
КоазІ-ЬееГ па англійскомъ столѣ. 
Люблю въ гостиной вѣсти, фразы; 
Люблю въ гостинницѣ проказы, 

II даже ссоры въ злые дни... 

(Чего насъ Боже сохрани!) 


Если нѣсколько польскихъ магнатовъ могли бли- 
стать роскошью, какъ владѣтельные герцоги, за-то 
три четверти остальныхъ равнялись съ ними од- 
ною спѣсыо, далеко отставая въ средствахъ ее удо- 
влетворить или выказать. Правда, каждый дворя- 
нинъ, не только магнатъ, силился имѣть около се- 
бя небольшой дворъ; но все это чванство, посте- 
пенно нисходя къ бѣдности , хвастливой богат- 
ствомъ, только дѣлало смѣшнѣе причуды и тѣмъ 
скорѣе довершало раззореніе. Колонтай, одинъ изъ 
важнѣйшихъ помѣщиковъ того края, конечно былъ 
богатъ всѣмъ, что составляетъ первыя надобности 
человѣка, но денежные доходы его были весьма 
ограничены. Нѣмецкіе купцы, посредствомъ Евре- 
евъ, покупали, правда, у него лѣсъ, рожь, пеньку, 
сало — но Двина была не близка, перевозъ гужомъ 
въ бездорожномъ краю затруднителенъ, а сплавъ 
до Риги, по случаю войны со Шведами, очень не 
надеженъ, и потому цѣны на все чрезвычайно низ- 
ки. Прибавьте къ этому огромную дворню, запу- 
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танность дѣлъ, безсовѣстпость экономовъ, безпо- 
рядочность въ расходахъ и приходахъ, отъ того, 
что у Поляковъ тогда, какъ у пасъ еще доселѣ, 
хозяйство считалось наукою, недостойною для дво- 
ряпнна — п вы не удивитесь удивленію князя Се- 
ребрянаго, который, минуя рядъ покоевъ, про- 
тивъ своего чаянія не замѣтилъ въ нихъ ничего 
великолѣпнаго. Въ двухъ только гостиныхъ стѣны 
обиты были золототравчатымъ пітофомъ, а кресла 
п стулья обтянуты рытымъ плисомъ, но все это 
было такъ блекло, что его безошибочно, каза- 
лось, можно назвать ровесникомъ Піастовъ. 

Въ столовой залѣ но глухой стѣнѣ тянулись пред- 
ки Колонтаевы отъ- мал а до-велпка; но благодаря 
ныли и копоти, онп терялись въ сумеркахъ вре- 
менъ, и это обстоятельство, конечно, было не-въ 
накладъ и портретамъ и живописцамъ. Въ концѣ 
залы стоялъ шкзфъ со стеклами , раскрашенный 
и украшенный, какъ часовня; въ немъ были помѣ- 
щены въ узоръ серебряныя блюда, Фигурные куб- 
ки, чары, чарочки, чашечки и кружки, — наслѣдствен- 
ная родословная крестинъ, нмянпнъ, свадебъ, миро- 
выхъ подарковъ п военныхъ добычъ. На столѣ, 
напротивъ, такъ какъ день былъ непраздничный, 
при оловянныхъ тарелкахъ, лежали только сереб- 
ряныя ложки, да такой же кабачокъ и солонки. 
Кружки и рюмки были разноцвѣтнаго стекла и 
разнообразны. 

Гости, жужжа, обходили столъ будто крѣпость, 
назначенную къ разграбленію. Вся кровь зажглась 
въ князѣ Серебряномъ, когда онъ увидѣлъ выхо- 
дящую изъ противуположныхъ дверей Варвару: 
опа опиралась на руку Льва Колоптая н одѣта бы- 
ла въ польскомъ, нлп лучше сказать, въ венгер- 
скомъ платьѣ. Двѣ косы, перевитыя жемчужною 
ниткою, два раза окружали ся голову. Бѣлый гла- 
зетовый доломанъ, опушенный соболями, охваты- 
валъ стройный станъ, и голубая отласиая исподни- 
ца, съ золотою бахрамою, струилась п шумѣла въ 
широкихъ складкахъ; стройная ножка заключена 
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была въ красный спфьянпый черевикъ. На одинъ 
мигъ устремила она яхонтовые очи свои на незна- 
комца; румянецъ, какъ зарница, вспыхнулъ на ли- 
цѣ красавицы, и снова обратились взоры ея къ 
Колонтаю, какъ будто обманутые сходствомъ. 

Князь былъ уязвленъ такою холодностію; онъ 
лучше бы желалъ, чтобы она подвела его подъ 
саблю своею радостію, чѣмъ быть безопаснымъ цѣ- 
ною такого убійственнаго равнодушія. 

Сельскій каноникъ прочелъ Осніі отпішп, благо- 
словилъ яствы, и всѣ стали садиться. Колонтай, 
какъ хозяинъ, не смотря на то, что дамы помѣ- 
стились на одинъ конецъ стола, выгадалъ себѣ мѣ- 
сто рядомъ съ Варварою, и бѣдный князь, сидя на 
одной сторонѣ съ нею, только вкось, и то изрѣдка, 
могъ наслаждаться видомъ ея носика, перепры- 
гивая взорами то черезъ толстое брюхо пана 
Пузины, то черезъ тѣнистые усы пана Зембины, 
то черезъ бритую голову пана Радуловича. 

— Вассанъ конечно Русакъ но вѣрѣ? спросилъ 
панъ староста, обращая слово къ князю... сдается: 
панъ крестился на правое плечо? 

— Крещусь на правое, а рублю и съ праваго и 
съ лѣваго! гордо отвѣчалъ Серебряный, негодуя за 
нескромный вопросъ и неучтивое выраженіе: вас- 
санъ, которое почти равняется нашему — сударь. 

— Что хорошо, то хорошо, со смѣхомъ вскри- 
, чалъ хозяинъ, которому понравилась эта выходка. 
Пускай отцы іезуиты разбираютъ: латынью, или 
славянщизною лучше отпирать райскія двери; пу- 
скай они проклинаютъ нашихъ кальвинистовъ, и за 
чубъ тащатъ казаковъ въ Унію: по-нашему тотъ 
и святъ, кто лучше рубится за отчизну. Не правда 
лп, папъ судья? 

— Моя хата съ краю — ничего не знаю, отвѣ- 
чалъ Войздсвичъ, отйіучиваясь, чтобы не навлечь 
на себя неудовольствія старосты. 

— У палистрантовъ, какъ на испорченныхъ ча- 
сахъ, не узнаешь правды, сказалъ хорунжій Сол- 
тыкъ... одно бьютъ, а другое показываютъ! 
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По крайней-мѣрѣ , возразилъ Вопдзсвпчъ, скры- 
вая свой гнѣвъ, но брякнувъ саблею: моя стрѣлка 
туда и бьетъ, куда указываетъ... Разумѣешь, панъ 
хорунжій? 

— Разумѣю; только... 

— Сомнѣваешься? 

— Нѣтъ, просто, нс вѣрю. 

— Дерзкій мальчикъ: 8аіі§ Іосріспііае, «аріепііае ра- 
гит (богатъ словами, а бѣденъ разсудкомъ)— Знаешь 
ли, чѣмъ платятъ за подобныя рѣчи? 

— Не все брать — надобно же и поплатиться, 

панъ судья. ♦ . 

— Прошу слово гонору, налъ хорунжій! 

— Я не отдаю чести тѣмъ, которые не стоятъ ея! 

— Не даешь, потому-что не изъ-чего! 

Когъ знаетъ, чѣмъ бы кончилась ссора, подстре- 
каемая присутствіемъ общества, въ особеппости 
дамъ. Такія сшибки были весьма обыкновенны въ 
Польшѣ, гдѣ всякій молодой человѣкъ жаждалъ 
выказать свою храбрость, не ходя далеко и незабо- 
тясь о справедливости, потому-что одна удача за- 
служивала одобреніе... Хозяинъ, одпако жъ, поспѣ- 
шилъ удержать запальчивость противниковъ. 

— Тише, господа, прошу васъ, тише! Отложите 
иа-часъ ваши сдѣлки: садъ великъ и вечеръ до- 
логъ — успѣете еще нарубиться до сыта. За обѣ- 
домъ дѣло не о крови, а о винѣ. 

— Гдѣ льется вино, тамъ и кровь брызжетъ пе- 
рѣдко, примолвилъ, каноникъ. 

Не хочешь ли, преподобный, доказать, что вино 
пьяно? спросилъ, шутя, Левъ Колоптап. 

— Не хочешь ли, панъ ротмистръ, доказать, чте 
нѣтъ? 

— Пс только хочу, но п могу: я утверждаю 
что пьяно отнюдь не вино, а время! 

— Какъ время? Какимъ образомъ время? вскрп 
чади многіе голоса сквозь смѣхъ. Это очень любо- 
пытно ! 

— Вы смѣетесь, господа, немножко рано: ; 

вамъ разскажу —какъ. Во-первыхъ, возьмите ві 
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бочку вепгсрскаго и распейте ее въ три года по 
двѣ рюмки па день. Вѣдь вы не будете пьяны? 

— Разумѣется, нѣтъ, отвѣчалъ панъ Зембпна, 
предполагая, что въ Польшѣ не найдется рѣшитель- 
ный человѣкъ для такого постнаго опыта. 

— Но выпейте же двѣ бутылки въ полчаса: вы 
безсомнѣнія опьянѣете. Слѣдственно время при- 
даетъ внпу хмѣля! 

— 8е поп ё ѵего, ё Ьеп Ігоѵаіо (если не правда, 
то складно,) сказалъ по-италіянски Солтыкъ. Этотъ 
языкъ входилъ тогда въ моду между знатью. 

— Ехрегіо сгссШе (вѣрьте опытности,) возразилъ 
Колонтай — даже глядя долго на иные глаза, мож- 
но придти въ упоеніе! 

— Браво, браво, сынокъ, вскричалъ хозяинъ, хо- 
хоча громко : да я и ие подозрѣвалъ за тобой та- 
кой прыти. Своими нестрогими проповѣдями, ты, 
пожалуй, отобьешь мѣсто у королевскаго священ- 
ника, Петра Голынскаго! 

— Я гораздо честолюбивѣе, батюшка: мѣчу въ 
духовники прекраснаго пола, и желалъ бы начать 
эту назидательную обязанность съ панны Барбары! 

— Если бъ я хотѣла отвѣчать пану Льву такою 
же лестью, я бы сказала, что лучше заключить, не- 
жели зачинать мною... Но я искренна, и чтобъ нс 
потерять этого качества, не желала бы имѣть та- 
кого духовника, сказала Варвара очень мило. При 
томъ же мы различныхъ вѣръ... 

— У сердецъ одна вѣра, примолвилъ тихо Левъ 
Колонтай. 

■ — Панъ Маевскій, возгласилъ хозяинъ, прошу 
отвѣдать съ этого блюда. Вашмосць ничего не ку- 
шаетъ, поглядывая на землячекъ — надоѣдятъ, прі- 
ятель, скоро надоѣдятъ... родовитому шляхтичу не 
худо бы взять урокъ - другой какъ слѣдуетъ ку- 
шать — у пана Зембины; онъ за живымъ зайцемъ не 
большой мастеръ гоняться, за-то жареный отъ нею 
не уйдетъ! 

— Особенно, когда онъ подстрѣленъ паномъ Ста- 
цславомъ, отвѣчалъ весельчакъ Зембина, указывая 
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на полную тарелку хозяина: на одной ножкѣ неда- 
леко ускачешь. 

— Ха, ха, ха, панн Старостина! прошу пе отка- 
зываться: лозанки, право, хоть куда! Ясновельмож- 
ный! пли мартовское съ гренками не нравится? 

— Настоящее стариковское молоко: какъ весна 
сердце грѣетъ. 

— За чѣмъ же дѣло стало? или помолодѣть пе 
охота? Ахъ, молодость, наша молодость, панъ ста- 
роста; любо вспомнить ее: помнишь ли наши пи- 
рушки въ Краковѣ? 

— То-то было времячко — не нынѣшнему чета! 

— Куда нынѣшнее! Теперь не только сердце, да 
и солнце польское простыло. Геіі, венгерскаго! 
стараго венгерскаго, чтобы Стеоана Баторія пом- 
нило! (наливаетъ въ большой серебряной кубокъ). 
Да обновится старожитная Польша! огъ пана до 
пана! (пьетъ и передаетъ кубокъ старостѣ.) 

— Да живетъ новая по-старинному! (передаетъ 
сосѣду.) 

— Да цвѣтетъ польская слава! 

— Да вѣчно зеленѣетъ свобода шляхетская! 

Кубокъ шелъ кругомъ, и каждый возглашалъ за- 

здравіе, какое внушалось ему чувствомъ, умомъ 
или памятью. Другой кругъ посвященъ былъ имян- 
нымъ здоровьямъ, и разумѣется — присутствующія 
красавицы не были забыты. Привѣты, одинъ дру- 
гаго нелѣпѣе, одинъ другаго затѣйливѣе — дожда- 
ли. Когда дошла очередь до Льва Колонтая, онъ 
наклонился, схватилъ съ ножки Варвары башмачокъ, 
не смотря на ся крикъ и сопротивленіе, налилъ въ 
него вина и, поднявъ, произнесъ: мое первое счастье 
сражаться за свободу отечества, а второе — те 
рять свою собственную въ плѣну прекрасныхъ!.. 
Предлагаю здоровье русской розы — паішы Бар 
бары. 

Долгое браво раздалось со сторопы мужчинъ. 

— Отъ пана до пана башмачокъ красавицы! вое 
клнцадц они, хлопая въ ладоши: мы въ войнѣ толь 
ко съ русской силою, а не съ русскою красотою. 
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Сафьянный бокалъ летѣлъ изъ рукъ въ руки; да- 
мы кусали губы п перешептывались, а застѣнчивая 
Варвара раскланивалась, не подымая глазъ и пылая 
истинно какъ роза. Казалось, она просила поща- 
ды, а не торжества. 

— Нельзя ли къ этому здоровью прибавить здо- 
ровье пана ротмистра? спросилъ хорунжій, полу- 
шутя. 

— Это не отъ меня зависитъ, отвѣчалъ тотъ стро- 
го, но со вздохомъ, поцѣловавъ руку у прекрасной 
своей сосѣдки. Варвара не знала куда дѣваться; 
двѣ крупныя слезы сверкали на ея рѣсницахъ, вы- 
соко вздымалась полная грудь. Левъ любовался ею, 
думая: она прелестнѣй обыкновеннаго, если она 
можетъ быть прелестнѣе. 

Не трудно угадать, въ какомъ волненіи находил- 
ся тогда князь Серебряной: иглы текли у него цо 
жиламъ, ревность душила сердце. Онъ говорилъ 
не думая, отвѣчалъ не внимая; ему казалось — онъ 
поглощаетъ пламя въ винѣ, предложенномъ отъ со- 
перника; совсѣмъ тѣмъ жадно прильнулъ онъ 
устами къ башмачку той, которую любилъ такъ го- 
рячо. Едва владѣя собою, онъ спросилъ Солтыка: 
развѣ есть что-нибудь положенное между молодымъ 
Колонтаемъ и плѣнницею? 

— Навѣрно не знаю, но кажется свадьбы не ми- 
новать. Отецъ и мать любятъ сына до безумія, и 
что онъ захотѣлъ — то свято. Конечно за ней нель- 
зя ждать приданаго, по она изъ стариннаго дворян- 
скаго дома, а главное, что Левъ въ нее влюбленъ 
по уши: только ею бредитъ во снѣ и на-яву. * 

— Но любятъ" ли его взаимно? произнесъ Сере- 
бряной, едва переводя дыханіе, между-тѣмъ бы- 
стрыя краски измѣняли его лице то пылающее, то 
блѣдное. 

— Прошу извинить, панъ Яромиръ — голова у 
ней не хрустальная, и я не могъ видѣть ея мыслей. 
Знаю только, что Левъ молодъ, знатенъ, богатъ и, 
что должно -бы поставить въ заглавіе, хорошъ 
собою: какое женское сердце не увлечется четвер- 
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кою такихъ достоинствъ? Кромѣ этого, она обяза- 
на ему благодарностію: попеченіемъ Льва, она жи- 
ветъ здѣсь не хуже принца Максимиліана въ Кра- 
сномъ-Ставѣ, въ плѣну у Замойскаго. Не-то, ей бы 
плохое было житье и отъ самаго старика, который 
ненавидитъ Русскихъ за то, что они упорны, и отъ 
нашихъ дамъ, которыя не прощаютъ предпочтен- 
ной красотѣ. 

Такія вѣсти заставили князя • повѣсить голову. 
Между-тѣмъ бесѣда становилась шумнѣе и шумнѣе; 
молодые паны покинули свои мѣста, и опершись на 
спинки дамскихъ стульевъ, въ полюлоса говорили 
любезности. Старики, подогрѣтые виномъ, толкова- 
ли о политикѣ. 

— А что, панъ Маевскій, жалѣютъ ли Русскіе 
нашего королевича? спросилъ у Серебрянаго старо- 
ста КреславскШ: вѣдь они сами звали его на пре- 
столъ ! 

— Иногда люди желаютъ неизвѣстнаго; но жа- 
лѣть - неизвѣстнаго не возможно, скромно отвѣчалъ 
князь. 

— А кто виноватъ, если они отказались отъ не- 
го? Самъ король нашъ, когда бы нс позавидовалъ 
сыну, такъ русская корона не ушла бы у него бъ 
лѣсъ какъ заяцъ, сказалъ хозяинъ. 

— Сомнѣваюсь, что бы Русскіе потерпѣли надъ 
собой иноплеменнаго царя: татарское владычество 
увѣковѣчило въ нихъ ненависть ко всему, что не 
русское. Владислава призывали на царство только 
нѣсколько честолюбцевъ. 

— Просты же остальные бояре, право просты: 
неужели не смыслятъ они, что чужеземнаго царя 
легче держать нашему брату въ лапкахъ? 

— Московскій царь властвуетъ не для 4 однихъ 
магнатовъ, а для всего народа, а народъ хочетъ 
видѣть въ государѣ отца и кровнаго, а не наемни- 
ка — чужеземца. Теперь всею землей они выбрали се- 
бѣ достойнаго царя. 

— И мы, кажется, выбираемъ королей не при 
свѣчахъ. Не такъ ли, павъ староста? Однако, пусть 


лукавый утопитъ въ бочкѣ венгерскаго мою душу, 
если Жигмунтъ не рветъ наши Раеіа Сопѵепіа на 
завивку шведскихъ своихъ усовъ. Но дай только 
дождаться перваго сейма — у меня найдется свои 
ЗербжидовскШ: онъ грянетъ не позволимъ, какъ 
вѣстовая пушка. 

— Вспоминаютъ ди на Москвѣ нашихъ удальневъ? 
спросилъ Солтыкъ. 

Лице князя вспыхнуло гнѣвомъ, но онъ умѣрилъ 
это невольное движеніе. — Поступки полковъ, быв- 
шихъ съ Тушинскимъ самозванцемъ, и наѣздники 
Лисовскаго были причиною сильной къ намъ нена- 
висти, сказалъ онъ, потупивъ очи. 

— Какое намъ дѣло: любятъ ли насъ рыбы, ко- 
гда мы ѣдимъ ихъ! возразилъ старый Колонтай. 
Ай, спасибо Лисовскому 1 

— Кстати о немъ, сказалъ староста: Лисовскому 
велѣно опять собираться на Москву, и онъ при- 
слалъ сюда Маціевскаго, вербовать охотниковъ, ра- 
зумѣется такихъ удальцевъ, у которыхъ псцие гсз, 
пе<ріе врез Ьоішга (ни добра, ни надеждъ); завтра 
опъ будетъ сюда. 

— МаціевскійІ воскликнулъ князь, вспомня, что 
они хорошо знакомы другъ-другу п въ домѣ и въ 
полѣ. 

— Онъ долженъ быть знакомецъ панскій, ска- 
залъ Левъ Колонтай. Вы оба служили подъ знаме- 
нами Жолкевскаго? 

Князь отвѣчалъ склоненіемъ головы. Онъ мол- 
чалъ, но за-то сердце говорило тѣмъ громче. Бе- 
зумецъ! думалъ онъ: не для того ли, чтобъ побы- 
вать на свадьбѣ у врага и соперника, жертвуешь 
ты жизнію или свободой! не ожидаешь ли ты взаим- 
ности отъ дѣвицы, которая тебя не даритъ даже 
воспоминаніемъ! Бѣги, не ожидая новыхъ уничи- 
женій, новыхъ бѣдъ! 

Обѣдъ кончился. Женщины, подстрекаемыя лю- 
бопытствомъ, окружили мнимаго выходца изъ плѣ- 
на и, вѣроятно, желая заманить въ новый. Чтобы 
отплатить Варварѣ тою-же монетою, князь прптво- 
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рплея, будто п не замѣчаетъ ее. — Не ищи, и въ 
тебѣ искать будутъ: правило очень вѣрное только 
для особъ, щедро одаренныхъ отъ природы умомъ 
или красотою. II конечно, князь могъ назваться 
однимъ изъ ея баловней. ІІольки очень были до- 
вольны его отрывистыми отвѣтами, его дикою жи- 
востію. Кто понравится женщинамъ, у того и са- 
мые недостатки имъ кажутся милыми, самыя ошиб- 
ки остроумными. Впрочемъ, опъ довольно дорого 
платилъ за расположеніе дамъ: онѣ замучили его 
вопросами, предложеніями и приглашеніями. 

— Вы вѣрно, панъ Яромиръ, выучились гово- 
рить и пѣть по-русски, сказала одна черноглазая 
дама; спойте намъ что-нибудь, у васъ такой чистой 
голосъ: это должно быть очень пріятно. 

— По крайней мѣрѣ, очень любопытно, примол- 
вила другая. 

— Чему быть хорошему на хлопскомъ языкѣ? 
важно произнесъ панъ староста, для котораго языкъ 
его крестьянина значилъ не болѣе мычанья бы- 
ковъ. 

— На-Русп, почти то-жс говорятъ о польскомъ 
языкѣ, возразилъ Серебряной, хотя, я ссылаюсь на 
моихъ прекрасныхъ соотечественницъ, — онъ такъ 
мило звучитъ въ словѣ кохамь, что его нельзя вы- 
говорить не вздохнувши! Я увѣренъ однако же, 
что н переводъ этого слова: люблю, въ устахъ рус- 
ской красавицы, показался бы не менѣе сладостенъ 
п благозвученъ. 

Онъ съ жиромъ произнесъ послѣднія слова, устре- 
мивъ въ припадкѣ нѣжности очи свои на Варвару, 
которая одна не нриближалась къ нему, одна не 
заводила съ нимъ рѣчи. Казалось, она вздрогнула, 
услышавъ слова родныя... румянецъ разлился но 
челу, уста раскрылись какъ-будто для отвѣта, она 
подняла длинныя рѣсницы свои — п снова опустила 
ихъ молча. Князь былъ внѣ себя отъ досады. Ие 
смотря на это, онъ не-хотя долженъ былъ взяться 
за многострунную цитру, инструментъ, уже знако- 
мый ему но домамъ польскихъ вельможъ въ Москвѣ, 
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и хорошо играя па гусляхъ, онъ въ нѣсколько пе- 
реборовъ примѣнился къ ладамъ ея. Левъ Колон- 
тай взялся вторить ему на Флейтѣ, и князь Сереб- 
ряной, послѣ звучнаго аккорда, запѣлъ заунывную 
русскую пѣсню: 

Что не ласточка, не касаточка 
Вкругъ тепла гнѣзда увивается, и проч. 

Новость ли, или сила выраженія, которою ожи- 
вилъ князь слова простыя, или, что всего вѣроят- 
нѣе, привѣтливость общества,— только громкія руко- 
плесканія раздались кругомъ, когда онъ кончилъ... 
Но ему лестно было одобреніе лишь одной особы, 
и этой особы уже не было въ комнатѣ. 


а 
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ГЛАВА V. 


За слово, за надменный взглядъ 
Рубиться онъ готовъ п ралъ; 

О прежней дружбъ нътъ поминокъ, 
Іі потъ на званый поединокъ 
Сошлись — товарищи кругомъ — 
Поклоны — п мети крестомъ. 


— На два слова, п. Маевскій, сказалъ па ухо 
князю Солтыкъ и далъ ему знакъ за собою слѣдо- 
вать. Когда оба они вышли на крыльцо, Солтыкъ 
взялъ его подъ руку, и быстрыми шагами почти 
повлекъ изумленнаго гостя въ садъ. Въ безмолвіи 
пробѣгали они длинныя дорожки, осѣненныя дѣ- 
довскими липами и кленами, на которыхъ нѣсколь- 
ко поколѣній воронъ невозмутимо пользовались 
тѣнью и пріютомъ. Когда они были уже въ такомъ 
отдаленіи, что нс могли быть видимы изъ замка, 
хорунжій остановился. — Прошу извинить, сказалъ 
онъ князю, который съ нетерпѣніемъ ожидалъ 
объясненія: я безпокою папа нзъ бездѣлицы, но 
она необходима. Вотъ въ чемъ дѣло: я ужъ давно 
зубы грызу на Войдзевича за то, что онъ отсу- 
дилъ, при раздѣлѣ имѣнія моего дяди, лучшую долю 
дальнему родственнику, и что хуже всего, отби- 
ваетъ у меня ласки пани Ласской. Сегодня за обѣ- 
домъ дошло до расчету — н теперь мнѣ надобенъ 
товарищъ. Надѣюсь, что какъ родовитый , шлях- 
тичъ п добрый воинъ, павъ Яромиръ удостоитъ 
промѣнять за меня пару-другую сабельныхъ уда- 
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ровъ. Я могъ бы просить Колоптая, да совѣстно 
отрывать его отъ коханки, а кромѣ его насъ толь- 
ко двое здѣсь изъ коронной службы, и такъ мо- 
гу ли? 

— Я готовъ охотпо служить рукой и волеіі пану 
хорунжему, и очень благодаренъ за довѣренность, 
отвѣчалъ князь, который воображалъ услышать 
гораздо грознѣйшія вѣсти. Нс нужно ли пригла- 
сить сюда пана судью? 

— О нѣтъ, напрасная забота, панъ Яромиръ! 
мои рѣчи заставили его взять эту обязанность на 
себя. Онъ сей-часъ будетъ сюда — съ товарищемъ, 
и у меня страхъ чешется рука напечатать, па лбу 
этого ходячаго литовскаго статута, свое имя кра- 
сными буквами. Да вотъ н они. 

Противники приближались. Воіідзсвпчъ выбралъ 
товарищемъ толстяка Зембину, и всѣ, свернувъ 
съ дорожкп, пошли вправо чащею: впереди двое 
враговъ но чувствамъ, сзади двое по случаю. 

— Очень радъ утвердить новое знакомство дра- 
кою, сказалт. Зембнна, подавая князю руку; но меж- 
ду нами будь сказано, прибавилъ онъ тише, изъ-за 
чего намъ рубить другъ друга безъ милосердія? 
Папъ въ первый разъ впдптъ Солтыка, а я нс за- 
плакалъ бы по Ваіідзевпчу, увидя и въ послѣдній. 
Впрочемъ, такъ-какъ у насъ никто не отказывается 
ни отъ обѣда, на отъ поединка - такъ какъ обы- 
чай требуетъ отъ насъ бою и крови — быть такъ; 
по краііней-мѣрѣ, отъ насъ зависитъ порасчетли- 
вѣе отвѣшивать удары, чтобы рана не помѣшала 
аппетиту, потеря котораго, признаться сказать, мнѣ 
важнѣе всѣхъ судей извѣстнаго свѣта. 

Откровенность Зембины очень понравилась кня- 
зю. — Отт. души согласенъ на предложеніе, отвѣ- 
чалъ онъ смѣючись; я не имѣю противъ п. Зембн- 
пы пи-какой личности, и очень радъ хоть каплей 
ума смягчить безразсудный обычай. 

Небольшая тѣнистая поляна, заслоненная густыми 
деревьями, была, какъ нарочно, устроена для сви- 
данія любви и чести, или но крайней мѣрѣ для то- 
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го, что величаютъ этими громкими именами. Това- 
рищи указали мѣсто противникамъ, и рядомъ съ 
ними обнажили и сами сабли. Но слову: разъ, два, 
три! каждый изъ нихъ, топнувъ ногою, ступилъ 
шагъ впередъ и, сдѣлавъ поклонъ шапками и ору- 
жіемъ, скрестили сабли. На нихъ можно было лю- 
боваться: гордо, ловко стали они въ позицію, за- 
ложи лѣвыя руки за спину и стройной стопой 
поражая землю, чтобы обмануть непріятеля; и 
между тѣмъ, не сводя очей другъ съ друга и чуть 
зыбля рукоятками, готовя внезапный ударъ — и вотъ 
какъ лучъ сверкнулъ онъ : но вездѣ клинокъ встрѣ- 
чаетъ клинокъ, все злая усмѣшка не слетаетъ съ 
обоихъ лицъ, все еще звуки нетерпѣнія выры- 
ваются сквозь зубы, стиснутые гнѣвомъ. 

— Начнемъ, сказалъ Зембина, закидывая за пле- 
ча рукава конту ша. Сдѣлавъ нѣсколько выпадовъ, 
брякнувъ нѣсколько разъ клинками, случаемъ или 
умысловіъ, только сабля князя, скользнувъ по саблѣ 
Зембины, разсѣкла ему немного руку ниже локтя. 

— Сопзотгааішп еві (совершилось)! произнесъ онъ 
съ комическою важностію. Много одолженъ, панъ 
Маевскій: злотъ, который мнѣ заплатить за крово- 
пусканіе — теперь въ карманѣ. Пускай платокъ 
пропитается кровью, прибавилъ онъ князю, кото- 
рый заботливо перевязывалъ его рану: это завид- 
ный цвѣтокъ для нашего брата героя — я увѣренъ, 
что къ нему слетятся паненки, какъ бабочки. 

Какъ ни хвалился хорунжій удальствомъ, но судья 
былъ, если не искуснѣе, то гораздо хладнокровнѣе 
его въ шпажномъ дѣлѣ, и такъ умѣлъ раздражить 
противника, что онъ, думая только о нападеніи, за- 
былъ закрываться. Выманивъ неосторожный ударъ, 
судья однимъ движеніемъ руки отразилъ его, и руб- 
нулъ въ открытое плечо Солтыка. Сабля раненаго 
выпала изъ обезсилѣвшей руки; онъ зашатался. 

— Упадаю къ ногамъ панскимъ, сказалъ Войд- 
эевичъ, раскланиваясь съ самодовольною улыбкою. 

— Лежу у вашихъ, отвѣчалъ полунасмѣшливо, по- 
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лужалобяо Солтыкъ, у котораго никакое положеніе 
не могло отнять веселости п охоты играть словами. 

— Однако моя сабля такъ иззубрена, примолвилъ 
судья, что мпѣ въ слѣдующій разъ придется пилить 
своего противника. — Благодарю за честь господа. 

Войдзевичъ удалился, хладнокровно крутя усы и 
напѣвая: 

ІГольша .богата всякимъ добромъ; 

Польша славна и мечемъ и перомъ! 

— Несносный хваступъ! сказалъ Солтыкъ, крехтя 
подъ перевязкою. 

— Въ этотъ разъ ему есть чѣмъ хвалиться, про- 
уча такого лихаго рубаку, каковъ Солтыкъ, возра- 
зилъ Зембина. Теперь не только онъ самъ, да и 
кишокъ его выростетъ двумя вершками. 

— Не его умѣнье, а моя ошибка всему випой. 

— Да что-жъ такое умѣнье, какъ нс мастерство 
пользоваться чужими ошибками! Какъ ни говори, а 
придется папу хорунжему сидѣть въ углу цѣлую 
недѣлю, но танцуя даже польскаго! 

— Да и ты кажется съ обновкою, панъ Зембина? 

— Бездѣлица, сущая бездѣлица, пебольше крови, 
какъ на подписку имепи, когда я вздумаю зало- 
жить душу за бочку венгерскаго. 

Хорунжій, встрѣтя своихъ людей, отблагодарилъ 
товарищей за участіе, и поддерживаемый ими, от- 
правился въ свою комнату для покоя и леченья. 


Кплзь Серебряной былъ весьма доволенъ, что его 
на-врсмя оставили одного съ самимъ собою. Сомнѣ- 
ніе н безнадежность, ревность н надежда поиере- 
мѣнно волновали его душу; множество нежданыхъ 
чувствъ и происшествій, въ теченіе одного дня, 
утомили его; онъ видѣлъ и опасность, надъ нимъ 
висящую , но будто потерялъ волю избѣжать ея 
удаленіемъ. Такъ, въ страшномъ снѣ мы видимъ по- 
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роіі, будто лютый звѣрь гонится за нами, и не мо- 
жемъ оторвать ногъ отъ земли; будто незримая сила 
влечетъ насъ къ пропасти, сердце замираетъ — п 
нѣтъ силъ остановиться! 

Не зная куда и зачѣмъ, шелъ Серебряный но бе- 
режку небольшаго озера, къ которому примыкалъ 
садъ. Едва протоптанная стезя завела его на длин- 
ный мысъ, далеко впадающій въ озеро. Плакучія 
березы клонили зыбкіе своды до корней своихъ, и 
лучи солнца, просѣваясь черезъ сѣть зелени, сы- 
пались блестками по влагѣ. Мирно лежало озеро въ 
берегахъ своихъ... посреди его недвижно плылъ ле- 
бедь, будто созерцая небосклонъ, отраженный во- 
дами — подобіе чистой души надъ безмятежнымъ 
моремъ думъ , въ коихъ свѣтлѣетъ далекое небо 
ИСТИНЫ. 

- Въ какомъ-бы состояніи ни былъ человѣкъ, въ 
какоіі-бы вѣкъ онъ ни жилъ, но больше или менѣе, 
только всегда, природа имѣетъ на него вліяніе или 
посредствомъ тѣла на духъ, или чрезъ умъ на чув- 
ства. Нахмуренъ, стиснувъ руки на груди, гля- 
дѣлъ князь на природу окрестную, — и тишина и 
свѣтлость ея по-немногу провиклн до его сердца: 
оно, какъ ночной цвѣтокъ, развернулось росѣ утѣ- 
шенія, но утѣшенія, смѣшаннаго съ горечью. Ни- 
когда сильнѣй пе чувствуешь одиночества , какъ 
взирая на прелесть творенія; такъ-бы и хотѣлось, 
прижавъ милую къ груди, сказать: посмотри, какъ 
это прекрасно! или склонясь на плечо ея, безмолв- 
но любоваться ся наслажденіемъ! Но его нѣтъ, если 
пѣтъ раздѣла — н то чувство, которое могло-бы 
стать счастіемъ, превращается въ глубокую грусть. 

— Гдѣ ты, милая? подумалъ князь со вздохомъ 

— опь поднялъ очи, н чтожъ? въ десяти шагахъ 
отъ пего подъ мрачною елью, па дерновой скамьѣ, 
сидѣла Варвара. Она была въ глубокой думѣ; въ 
отуманенныхъ печалью глазахъ ся сверкали слезы: 
она походила на лилію, спрыснутую вешнею росоіі. 
Сомнѣніе, досада, ревность — все исчезло для князя; 
тонкое пламя проникло его существо — онъ видѣлъ 
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только ее, только опа существовала для него въ цѣ- 
ломъ мірѣ; ему казалось , оыъ видитъ ее снова, 
впервые. 

— Паренька! мплая Варенька! вскричалъ онъ не- 
вольно. 

Она вздрогнула, вскочила, нѣсколько мгновенііі 
стояла въ нерѣшимости изумленія, н съ радостнымъ 
восклицаніемъ: ты ль это, князь Степанъ? рыдая, 
упала къ нему на грудь. 

Серебряному казалось, что все это происходило 
во снѣ. Ыилую-ли прижималъ онъ къ сердцу, для 
котораго уже считалъ ее погибшею? Ему ли раство- 
рились вновь двери надежды и радости? 

Варвара пришла въ себя, вырвалась изъ объятіи 
юноши, но чело ея не горѣло румянцемъ: на пемъ 
сіяло одно безмятежное удовольствіе. Она сѣла ря- 
домъ съ Серебрянымъ, и долго смотрѣла на него. 

— Князь, сказала она наконецъ, я встрѣтила те- 
бя не трлько какъ одиоземца, но какъ родственни- 
ка, какъ брата! Вотъ уже болѣе двухъ лѣтъ я по- 
хищена изъ отчизны, лишилась матери, забыта 
родными, не видя русскаго лица, не слыша голоса 
одноземцевъ. Князь, я одного тебя знала хорошо 
въ Москвѣ: ты любилъ водить рѣчь съ неопыт- 
ною дѣвушкой, и я часто вспоминала тебя на чуж- 
бинѣ; но если-бъ и чужой п вовсе незнакомый 
повстрѣчался мнѣ, я бы рада была ему, какъ род- 
ному. Я съ перваго взгляда узнала тебя, но видя 
эту одежду, слыша ложное имя, страшилась ма- 
лѣйшимъ движеніемъ измѣнить невѣдомой мнѣ тай- 
нѣ ; но когда ты запѣлъ русскую пѣсню — примол- 
вила Варвара съ умиленіемъ — сердце во мнѣ за- 
катилось — я убѣжала сюда поплакать, н назвавъ 
меня семейнымъ именемъ, ты обновилъ всю стари- 
ну въ моей памяти: прежнія радости и печали, 
святую Русь н мою волю дѣвическую; мнѣ каза- 
лось, что голосъ матери зоветъ меня, что я опять 
дома н на родинѣ! 

— Я пришелъ возвратить тебѣ родину н тебя 
отечеству!... сказалъ до-слезъ тронутый князь. 
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— -Сладокъ для русской души голосъ п разумъ 
рѣчей твоихъ — онѣ обѣщаютъ свободу — по, ради 
Бога, будь осторожнѣе, скрытнѣе: Левъ Колонтай 
подозрителенъ... онъ силенъ и грозенъ! 

— Хотя-бы онъ въ самомъ- дѣлѣ былъ левъ, я п 
тогда похитилъ бы тебя изъ когтей его. Но теперь 
время не словъ, а дѣлъ, Варвара! хочешь ли ты 
бѣжать отсель этою ночью? 

— Въ эту ночь весь домъ будетъ на погахъ, го- 
товясь къ завтрашнему дню рожденія хозяйки... 
Прошу тебя: отложимъ все до завтра; замѣшатель- 
ство и хмѣль праздничный лучше скроютъ побѣгъ 
нашъ. 

— Располагай мною, какъ Богъ внушилъ разу- 
му; однако, мнѣ кажется, замедленье умножитъ 
опасности, хотя и удалитъ нѣкоторыя препятствія. 
Назначенный стрелѣцкимъ головою въ Опочку, я 
считалъ тебя плѣнницею Жсготы, и въ прошлой 
ночи сдѣлалъ набѣгъ на село панцерныхъ дворянъ, 
разграбилъ его — п обманутый гл» своеіі надеждѣ, 
рѣшился, подъ видомъ Поляка, добраться сюда, что- 
бы хоть головою своей выручить тебя изъ неволи! 

— Ты сдѣлалъ набѣгъ! О князь, у меня нѣтъ 
словъ выразить благодарность- и страхъ за тебя... 
Колонтай ненавидитъ Русскихъ, Польша въ войнѣ 
съ Москвою — и ты, наѣздникъ, ты здѣсь, посре- 
ди враговъ! о бѣги, удались, покуда есть еще 
время! 

— Мнѣ бѣжать? Мнѣ покинуть тебя? Скорѣе 
домъ Колонтая двинется ко Пскову, чѣмъ я одинъ 
отсюда. Для того-ли я нашелъ тебя, чтобы поте- 
рять вдвойнѣ? 

— Но тебя могутъ узнать, открыть, прежде не- 
жели мы найдемъ случай къ общему бѣгству... и 
ты, не спасши меня, прибавишь мнѣ къ печали ра- 
скаяніе, что л была виной твоей гибели— удались, — 
оставь меня моей горькой участи! 

Сомнѣнія князя обновились. 

— Варвара Михайловна! сказалъ онъ мрачно: я 
не понимаю тебя. Одно средство предстоитъ тебѣ 
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увидѣть родину — это моя помощь; п ты хочешь 
удалить ее? 

— Я не хочу купить свое освобожденіе цѣною 
твоей крови. 

— Или, быть можетъ, тебѣ мило п лѣнпичество ? 

— Князь, князь! ты не произнесъ бы этого, 
если бъ зналъ каково птичкѣ и въ золотоіі клѣткѣ; 
какъ много песку въ даровомъ хлѣбѣ чужеземца! 
Богъ видитъ, превратилось ли во мнѣ сердце рус- 
ское! 

— Варвара Михайловна! дозволь мнѣ одинъ во- 
просъ: любишь ли ты Льва Колонтап? 

Варвара потупила очи и молчала; но румянецъ, 
проступившій даже на высокой шеѣ, доказывалъ, 
какъ волновалась кровь ея. 

Князь Серебряный повторилъ вопросъ свой. 

— Онъ стонтт» любви, отвѣчала она твердо и 
спокойно; его великодушію обязана я минутами по- 
коя и радости въ враждебной землѣ этой. 

Страшно было лице князя. — Прямо и беззавѣт- 
но прошу сказать, любишь лп ты Льва Колонтая? 
произнесъ онъ. 

— Въ такіе ли часы говорить о любви? отвѣчала 
Варвара, слыша, что многіе голоса призывали ее 
по саду: если нс удастся намъ поговорить о дѣлѣ 
сегодня, — то завтра узнаешь все: и мое рѣ- 
шенье и мое сердце... Да спасетъ тебя апгелъ 
хранитель! 

Опа мелькнула какъ тѣнь, и скрылась отъ изу- 
мленныхъ взоровъ князя Степана. 

Онъ не зналъ что и думать о загадочныхъ сло- 
вахъ Варвары: то они казались ему выраженіемъ 
дѣвической робости и стыдливости, то признаніемъ 
въ склоиностп къ сопернику. Самолюбіе стояло за 
первое, ревность утверждала другое. Во всякомъ 
случаѣ опъ былъ влюбленнѣе, нежели когда ни- 
Оудь, и Варвара казалась ему тѣмъ прелестпѣе; 
но какъ ни старался онъ приблизиться къ ней нае- 
динѣ , старанія его цѣлый вечеръ оставались безу- 
спѣшны. Только среди тодиы другихъ гостей, могъ 
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онъ говорить съ нею, и лишь изрѣдка украдкою 
брошенный взоръ участія награждалъ его за скуку 
— притворяться веселымъ. 

Когда, послѣ ужина въ отведенной ему комнатѣ, 
онъ увидѣлся съ Зеленскимъ на просторѣ, опасенія 
его усилены были разсказомъ Зеленскаго, что 
въ корчмѣ , куда приглашалъ опъ новыхъ сво- 
пхъ товарищей и знакомцевъ — прислужниковъ Ко- 
лонтая, встрѣтился онъ съ какимъ-то забіякою 
шляхтичемъ, который дерзнулъ утверждать безъ 
стыда и совѣсти, что въ Ііинскѣ, въ городкѣ, на- 
званномъ отчизною князя, никогда не бывало Маев- 
скихъ. Правду сказать, онъ былъ очень пьяпъ, п 
словамъ его мало давали вѣры. Но онъ можетъ 
протрезвиться и распустить такія вѣсти далѣе. Кро- 
мѣ того, Зеленскій замѣтилъ, что Колонтай гово- 
рилъ что-то на ухо своему конюшему, и тотъ не 
выпускалъ князя изъ виду; что нѣсколько человѣкъ 
бродили кругомъ его, когда онъ прогуливался; на- 
конецъ, опасливый стремянпой далъ замѣтить боя- 
рину, что узкое окно его спальни было съ рѣшет- 
кою, а дверь дубовая съ толстыми засовами и про- 
боями. 

— Такъ ты думаешь, что мы открыты? сказалъ 
князь, улыбаясь. 

— Но крайней - мѣрѣ подозрѣваемы , отвѣчалъ 
стремянпой. Я задалъ конямъ овса, примолвилъ онъ 
будто мимоходомъ. 

— Пусть ѣдятъ на здоровье, въ эту ночь мы пе 
потревожимъ ихъ: я чуть держусь на ногахъ отъ 
безсонницы, и если кто вздумаетъ нарушить покой 
мой, тотъ дорого заплатитъ за дерзость. 

Говоря это, князь положилъ свои пистолеты на 
стулѣ, а саблю подъ подушки, и только снявъ верх- 
нее платье, кинулся въ постель. Зеленскій былъ 
осторожнѣе: онъ пригромоздилъ къ дверямъ длин- 
ный столъ и растянулся на немъ въ плащѣ, чтобы 
при малѣйшемъ стукѣ быть готовымъ на отраже- 
ніе. Совсѣмъ-тѣмъ, страхъ долго мѣшалъ ему за- 
крыть глаза, каждый шорохъ въ корридорѣ пробѣ- 
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галъ пилон по его кожѣ, и князь Серебряной дав- 
но уже спалъ крѣпкимъ сномъ, между-тѣмъ какъ 
оруженосецъ его ворочался еще съ боку на бокъ. 


і 

ГЛАВА VI. 


«Ихъ въра — въ колокол г.помъ звонъ, 
Ихъ образованность — вь поклонъ.» 

С в польскаго. 


Непастно было утро, и утомленный князь про- 
спалъ бы долѣе обыкновеннаго подъ однозвучный 
ропотъ дождя, ссли-бъ Зеленскій не разбудилъ его 
извѣщеніемъ, что пора идти къ завтраку, папомн- 
ная притомъ, чтобы онъ привѣтствовалъ хозяйку 
съ днемъ ея рожденія. Ііпязь встрепенулся, освѣ- 
жилъ себя водою, расчесалъ кудри на буйной голо- 
вушкѣ, парядился молодцомъ и по пословицѣ: утро 
вечера мудренѣе, гораздо покойнѣе разсуждалъ о 
томъ, что случилось, и смѣлѣе пошелъ на встрѣчу 
тому, что могло случиться. Всѣ гости собралась 
уже поздравлять пани Колонтаеву и шумѣли во- 
кругъ нея, какъ медоносныя пчелы въ кругу запер- 
таго улья. Въ огромныхъ Фишбейнахъ, въ высо- 
комъ кружевномъ чепцѣ, она жеманно поворачи- 
валась на деревянныхъ каблучкахъ, отвѣчая на 
всѣ желанія и привѣтствія, которыя имѣютъ уди- 
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вительпое свойство никогда не изношиваться п при- 
ходиться ко всякому лицу. Отдавъ свою пошлину 
хозяйкѣ и раскланиваясь датамъ, князь замѣтилъ, 
что на лицѣ Варвары разлита была какая-то блѣд- 
ная томность, и она отвѣчала на вопросные взоры 
его столь нѣжно укорительнымъ взоромъ, что онъ 
готовъ былъ на колѣнахъ просить прощенья въ 
своей вчерашней подозрительности. 

Старикъ Колонтай любилъ шутить и любилъ еще 
болѣе, чтобы смѣялись, когда онъ намѣревался смѣ- 
шить. Разумѣется, потворствуя его слабости, до- 
гадливые обыкновенно хохотали прежде , нежели 
онъ успѣлъ растворить ротъ. 

Поздравляю дамъ съ ненастною погодою, сказалъ 
опъ: грибы въ лѣсу и лестные привѣты въ гости- 
ныхъ оть дождя сильнѣй высыпаются — теперь мо- 
лодежь прильнетъ къ вамъ на весь день! 

— II не мудрено, возразилъ Солтыкъ: прекрасный 
полъ наше солнце. 

Много чести, панъ хорунжій, п еще больше за- 
боты. Довольно съ насъ быть скромными цвѣтами, 
которые живитъ и краситъ солнце, нежели самымъ 
солнцемъ, на которое ропщутъ не рѣдко и за то 
даже, что отъ него загараютъ, сказала Варвара. 

— Я бы готовъ стать Арабомъ, лншь-бы прибли- 
зиться къ пылкому свѣтилу, сказалъ Войдзевичъ, 
взглянувъ на даму, подлѣ которой сидѣлъ онъ. 

Ласковая улыбка была ему отвѣтомъ. 

— Для мотылька довольно п свѣчи, чтобъ ожечься, 
возразила панпа Ласская, поглядывая на эту чету 
п желая, какъ говорится, однимъ камнемъ убить 
двухъ воробьевъ. 

— О конечно, для мотылька довольно и свѣчки, 
воскликнулъ князь Серебряной, устремя одушевлен- 
ный взоръ на Варвару; за-то орелъ безстрашно 
глядитъ на лучезарное свѣтило! 

— Поберегите свои восковыя крылышкп, чтобъ 
они не растаяли въ чужомъ небѣ, сказалъ Левъ Ко- 
лонтай сердито. 

— Что значитъ— въ чужомъ небѣ, панъ Колонтаіі? 
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гордо спросил» князь: въ любви п въ воздухѣ 
нѣтъ гранилъ! 

— Въ любви? въ любви , панъ Яромиръ? — ото 
другое дѣло: я не зналъ, что вы уже зашли такъ 
далеко! насмѣшливо возразилъ молодой Колонтай. 

— Полноте вамъ летать н трещать но вѣтру, какъ 
бумажные змѣи, сказалъ хозяинъ, взявши нодру- 
жескн за руки обоихъ противниковъ. Прошу, гос- 
пода, сперва позавтракать — натощакъ неспоро и 
Богу молиться, а уже иовозкп у крыльца , чтобы 
ѣхать до костела. 

Гораздо легче сказать чего не было, нежели то, что 
было за обильнымъ завтракомъ польскимъ; притомъ, 
не желая растравлять охоты къ ѣдѣ въ тѣхъ, ко- 
торые еще не кушали, п не желая скучать тѣмъ, 
которые сыты — я умолчу о немъ. Вилки пере- 
стали уже скрипѣть н звенѣть по тарелкамъ, рюмки 
присмирѣвъ, стояли на столѣ, п языка опять смѣ- 
няли зубы въ работѣ, когда вбѣжалъ покосвецъ въ 
комнату сказать па-ухо старому Колонтаю , что 
панъ Жегота проситъ нозлолспія видѣть его. 

— Прахъ побери этого Жеготу: у него вовсе не- 
праздничное лице, 'ворчалъ хозяинъ; ну что же ты 
сталъ? Зови его сюда... вѣдь мпѣ но встрѣчать его 
на крыльцѣ. Вѣрпо съ поздравленіемъ подъѣхалъ, 
старая лиса! 

Левъ потихопьку замѣтилъ отцу, что Жегота не 
стоитъ чести быть принятымъ въ хорошемъ об- 
ществѣ. 

— Самъ я терпѣть не могу этого подорожнаго 
разбойника, да человѣкъ-то онъ нужный. Онъ сте- 
режетъ мои деревни отъ русскихъ наѣздовъ, и по- 
рой посужается деньгами, хоть и за адскіе процен- 
ты. Да вѣдь мнѣ съ нимъ не дѣтей крестить; плес - 
нулъ ему рюмку водки, да п за порогъ: теперь не 
на сеймъ собираемся. Здорово, панъ вахмистръ, 
сказалъ онъ входящему Жеготѣ : какъ живешь , 
можешь? 

Жегота былъ здоровый старикъ высокаго роста, 
широкъ плечомъ и звѣровиденъ на лицо. Подъ ор- 
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линымъ носомъ подвѣшены былп два огромные уса; 
сѣрыя очп сверкали изъ-подъ густыхъ бровей — 
всѣ черты и пріемы выражали дерзость и жесто- 
кость, худо скрытыя подъ униженными поклонами 
и лживыми словами. Изношенный синій кафтанъ 
его вовсе былъ созданъ не для посѣщеній, но за 
поясомъ заткнутъ былъ пистолетъ, оправленный въ 
серебро, и широкая турецкая сабля качалась на 
боку. Онъ съ ногъ-до - головы обрызганъ былъ 
грязью. Чудная его Фигура обратила на себя общее 
вниманіе. 

— Ну, что скажешь, сорвн-голова? спросилъ съ 
покровнтельнымъ видомъ хозяинъ, когда Жегота 
обнялъ его колѣно. 

— Я едва унесъ свою па плечахъ, ясновельмож- 
ный, отвѣчалъ смиренно Жегота: русскіе наѣхали 
на наши селенья въ позапрошлую ночь, разграбили, 
выжгли, угнали скотъ, перестрѣляли многихъ пан- 
церниковъ. Панская деревня Тримостье — хоть ша- 
ромъ покати. 

— Какъ? Русскіе осмѣлились сдѣлать наѣздъ, раз- 
грабить мою деревню? Это неслыханная наглость, 
за это надо ихъ проучить порядкомъ, надо втрое 
выместить. Да что-жъ ты дѣлалъ самъ, панъ Же- 
гота, чего глядѣли твои панцерники? Развѣ даромъ 
держитъ васъ король на границѣ? Развѣ за-тѣмъ 
даны вамъ преимущества шляхетскія , чтобы вы 
провозили запрещенные товары, да шильнпчали по 
большимъ дорогамъ? Я увѣренъ , что Русскіе по 
слѣдамъ за тобой ворвались въ наши границы, а 
твои удальцы — и тягу, привыкши воевать чаще 
съ карманами, чѣмъ съ лядунками. 

— Іірошу извинить, ясновельможный; я, правда, 
былъ на иолсваньѣ , только въ другомъ краю, за 
Великою. Въ Опочку пріѣхалъ новый стрѣлецкій 
голова, князь Серебряной, и ему-то вздумалось по- 
казать у пасъ свое молодечество. Я догналъ нхъ 
уже близъ переправы, но послѣ небольшой пере- 
стрѣлки ничего не могъ отбить... пріѣзжаю домой 
— однѣ головни курятся: сундуки разбиты, стар- 
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піііі сынъ тяжело раненъ. Съ о бѣда я поскакал 
сюда просить у пана защиты и помощи, и вчерась 
бы вечеромъ былъ здѣсь, да на дорогѣ конь палъ, 
и я верстъ пятнадцать тащился ночью пѣшкомъ. 

— Это срамъ, это позоръ полякамъ, я не стер- 
плю этого! 

— Ие дай въ обиду пасъ бѣдняковъ, панъ Ко- 
лонтай! если имъ будутъ спускать магнаты, такъ 
они у нашей братьи станутъ хозяйничать, какъ въ 
своемъ карманѣ. Заступись за насъ передъ началь- 
ствомъ, ясновельможный — а то пойдешъ подальше 
безъ позволенья, такъ бѣды наживешь! 

— Пусть меня убьетъ не бомба, а пивная бутыл- 
ка лопнувши, если я съ Русскихъ не возьму за 
каждую баранью шкурку по кожѣ. Я съ ними ра- 
зочтусь, раздѣлаюсь! 

Многіе шляхтичи кричали: на Русь, на Русь! 

— Назначаю полсотни рейтаровъ съ моимъ рот- 
мистромъ, чтобы вмѣстѣ съ папцерниками ударить 
на Опочку; понимаешь меня, панъ вахмистръ? 

— Гдѣ я пройду лисой* со страху три года ку- 
рицы не несутся, а гдѣ волкомъ проскачу, тамъ п 
трава не будетъ рости. Положись па меня ясне- 
вельможпый — найдемъ', гдѣ погрѣть руки и въ 
чемъ выкрасить контушп! 

— Смотри, Жегота, не положи охулкп на руку. 
Сегодня въ-вечеру выступятъ мои, чтобы соеди- 
ниться съ твоими йодъ Люпиномъ; послѣдній при- 
казы получишь съ паномъ Горжельскимъ. 

— Лихо грянемъ! отвѣчалъ Жегота, потирая руки 
съ злобною радостію; не привести ли вельможному 
Москаленка для потѣхи? 

— Ни медвѣжонка: мнѣ и дома русскій духъ на- 
доѣлъ. На тебя ужъ давно грызутся судьи и вое- 
вода, Жегота; смотри же, если успѣешь за Великой 
— я тебѣ стѣна; если жъ нѣтъ — такъ нѣтъ, ина 
глаза не кажись. 

— Либо панъ, либо пропалъ, отвѣчалъ атаманъ, 
раскланиваясь. 

— Впрочемъ, господа, сказалъ, успокоясь, хо- 
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зяинъ: эта вздорная сдѣлка нс помѣшаетъ памъ 
ввечеру потанцовать, а теперь съѣздпть въ цер- 
ковь. Молодежь — охотники до драки, могутъ от- 
правиться ночью н догнать отрядъ на дорогѣ. Про- 
симъ, просимъ! 


Тяжелыя кареты, линейки и брички потянулись 
къ костелу черезъ грязное мѣстечко, полу населен- 
ное жидами, дворней и немногими ремесленниками. 
Неопрятные домишки, казалось, кланялись прохо- 
жимъ или ожидали перваго вѣтра, чтобъ повалить- 
ся. Маленькія окошки, заклеенныя бумагою или 
тряпками, очень походили на глаза съ бѣльмами. 
Почти нагіе жпденята выползали подивиться на 
долгій поѣздъ, п оборванные жиды снимали не только 
шляпы, но даже ермолки свои, низменно кланяясь 
панству, которое не удостоивало ихъ даже взоромъ. 
У самой церкви колеса брички, въ которой сидѣли 
кпязь н Солтыкъ, совсѣмъ утонули въ лужѣ. 

— Неужели здѣсь всегда столько воды? спросилъ 
первый изъ пихъ. 

— Сохрани Богъ, отвѣчалъ Солтыкъ. Веспой и 
осенью здѣсь гораздо менѣе воды, но за-то втрое 
болѣе грязи. 

— Прекрасное утѣшеніе! II этотъ шинокъ про- 
тпву самыхъ дверей церковныхъ — не очень благо- 
нравное сочетанье: тамъ уже звонятъ стаканами, 
лрежде-чѣмъ брякнуло кадило. 

— Гдѣ панъ Богъ строитъ свой храмъ, тамъ п 
лукавый ставитъ свою западню... но какъ быть? 
Колонтаю жидъ платитъ откупъ за корчму, а доб- 
рые католики грѣются въ ней, озябнувъ въ церкви 
пли освѣжаются, когда тамъ жарко. 

— Недалекъ же, только труденъ переходъ изъ 
ада въ рай. 

— Да, йзъ этого чистилища по вытащатъ однѣ 
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Колокольный звонъ встрѣтилъ Колонтая на па- 
перти, и высыпавшій народъ низко кланялся и раз- 
давался врознь, когда онъ важно пошелъ въ сре- 
дину. Казалось-бы, у престола Всевышняго чело- 
вѣкъ долженъ былъ забыть, или покрайнеіі мѣрѣ 
умѣрить, гордость свою: напротивъ, онъ выказы- 
ваетъ се въ храмѣ больше, чѣмъ гдѣ-нибудь. Под- 
лѣ креста Спасптелева, опъ воздвигаетъ кудрявые 
гербы, пышные балдахины, богатыя сѣдалища. Не- 
приступныя нерилы отдѣляютъ и отличаютъ его 
отъ собратий оігь и тутъ пе хочетъ казаться че- 
ловѣкомъ. Бѣгущіе впереди Колонтая двое пажей, 
съ коврикомъ и молитвенникомъ, не слишкомъ вѣж- 
ливо толкали дробныхъ шляхтичей, комисаровъ и 
экономовъ съ дородными нхъ супругами и вертля- 
выми дочками, н безъ всякаго вниманія наступали 
на крестьянъ и крестьянокъ, которыя въ набож- 
номъ углубленіи, не внемли шуму пріѣзда, лежали 
на полу, крестомъ распростерши руки. 

Сиповатые органы прогремѣли, и началась служба. 
По окончаніи обѣдни, натеръ удостоилъ прихожанъ 
латинскою нроновѣдыо, которая безъ-сомнѣнія бы- 
ла превосходна, потому-что ее врядъ-ли кто по- 
нялъ, по исключая ц самого проповѣдника. Большая 
часть дворянства, не-смотря на неизбѣжное изуче- 
ніе латинскаго языка , не больше понимала его, 
какъ настоящіе Турки арабскій, и нѣсколько де- 
сятковъ заученныхъ пословицъ, прибаутокъ, рѣче- 
ній изъ историковъ или судейскихъ выраженій, со- 
ставляли всю премудрость знаменитаго шляхетства 
польскаго. 

Всѣ почтенные сосѣди, неуспѣвшіе пріѣхать ра- 
нѣе, собрались въ церковь п, какъ водится, пригла- 
шены были въ замокъ. Званый обѣдъ продолжался 
чуть не до-завтра, со всѣми причудами того вре- 
мени, и какъ ни привыченъ былъ князь Серебря- 
ный къ долгимъ пмяыиниымъ обѣдамъ на родинѣ, 
только этотъ показался ему длиннѣе ноябрскоіі ночи. 

Намѣренье Жеготы, по долгу отзывало его въ 
Опочку — и немедленно; желанье выручить Вар- 
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вару удерживало здѣсь но сердцу — опъ кипѣлъ 
нетерпѣніемъ перемолвить съ ней не одними взо- 
рами, н — рѣшился, во что-бы то ни стало, увезти 
ее сквозь тысячу опасностей: Левъ мрачно слѣдилъ 
взглядами малѣйшее движеніе обоихъ. 

Уже давно встали изъ-за стола. Дамы были ми- 
лы какъ обыкновенно, мужчины старались быть 
любезны болѣе обыкновеннаго: веселость и любовь 
одушевляли всѣхъ. Наконецъ раздалась музыка 
народнаго польскаго танца, п всѣ кавалеры, за- 
правляя распашные рукава за сянпу, опираясь лѣ- 
вою рукой на саблю н по временамъ лаская сано- 
витые усы, съ гордой осанкою, но съ покорнымъ 
лицомъ пошли вокругъ, каждый съ своею дамою, 
улыбаясь на ея рѣчи и лестно на нихъ отвѣчая. 

Каждая выступка, всякой оборотъ отличались раз- 
нообразіемъ движеніи, вмѣстѣ ловкихъ и воинст- 
венныхъ. Князь Серебряный кинулся къ Варварѣ — 
но рука Колонтая предупредила его: они нѣсколько 
мгновеній стояли, пожирая другъ друга яростными 
взорами. 

— Что-это значитъ панъ Яромиръ? надменно 
спросилъ Левъ Колоитай : мы на всякомъ шагу 
сталкиваемся? 

— Это значитъ, что панъ Левъ заслоняетъ мнѣ 
дорогу! 

— Дорога широка, панъ Маевскій! 

— Не шире моей сабли! съ запальчивостію вскріі- 
чалъ князь. 

— II вѣрно не длиппѣе моего терпѣнія. Завтра 
утромъ мы помѣряемся клинками! 

— Зачѣмъ же не теперь, не сеіі-часъ? 

Оба схватились за рукояти сабель. 

Ради меня, ради Бога, оставьте вашу ссору! во-- 
склицала, по-русски, блѣдная , трепетная Варвара, 
кидаясь между ними; но противники не преставали 
грозиться другъ на друга. 

— Пали! раздалось изъ ближней комнаты... вы- 
стрѣлъ грянулъ, и перепуганныя дамы разбѣжа- 
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лпсь во всѣ стороны; жена стараго Колонтяя съ 
крикомъ упала на полъ. 

— Помогите ей, помогите! шумѣли дамы; мужчи- 
ны съ изумленіемъ толпились около... Левъ Колон- 
тай, поблѣднѣвъ, кпнулся къ матери; суматоха 
была невообразимая. 

— Безразсудный! произнесла Варвара торопливо 
Серебряному : ты накликаешь на себя новыя опа- 
сности — но я рѣшилась... ровно въ десять часовъ 
я буду въ саду у старой башни. Сказавъ это, она 
мелькнула въ кругъ женщинъ, суетившихся около 
хозяйки. Всѣ спрашивали; никто не зналъ причи- 
ны выстрѣла. 
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Я ль не извѣдалъ на вѣку 
Любви п тернія и розы, 
Ея восторгъ, ея угрозы, 

И гнѣва знойную тоску, 

И пѣги сладостныя слезы! 


Между -тѣмъ старый Колонтаіі, стоя на порогѣ, 
хохоталъ такъ усердно, что брюхо его волнова- 
лось, какъ парусъ. Ему вторплъ панъ-староста и 
еще нѣсколько человѣкъ стариковъ; венгерское 
плескалось изъ рюмокъ, которыя держали они въ 
рукахъ : все общество дивилось , что тутъ нахо- 
дятъ они смѣтнаго! 

— Каково попалъ? каково умѣтплъ? восклицалъ 
хозяинъ. Не безпокоитесь, напп и панны: у жены 
моей отстрѣленъ только деревянный каблучокъ... 
мой глазъ не старѣется... мы еще заткнемъ кой- 
кого за поясъ, панъ-староста? 

— Чудесная выдумка! уморилъ со смѣху, панъ 
Станиславъ! приговорнвали сверстники хозлипа. 

Въ самомъ-дѣлѣ, когда увѣрились, что страхъ 
былъ напрасенъ, и мнимая рана ограничивалась од- 
нимъ каблукомъ, смѣхъ сталъ всеобщимъ. Мужчи- 
ны не могли надивиться изобрѣтательности хозяи- 
на, чтобы вт. комнатѣ и посреди танцевъ выказать 
удаль въ стрѣльбѣ, и многіе дали слово повторить 
эту милую шутку при первомъ удачномъ случаѣ. 
И точно, съ тѣхъ-поръ обычай отстрѣливать дам- 
скіе каблуки велся въ Польшѣ до нашихъ днеіі. 
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Исторія умалчиваетъ, нравилась-ли эта выдумка 
прекрасному полу, и всегда-ли бывали цѣлы ихъ 
ноги ; только то достовѣрно , что кавалеры полю- 
били ее до такой степени, что приноровили даже 
къ жмуркамъ, особенно подъ вдохновеніемъ вен- 
герскаго. Завязавъ глаза одному изъ. товарищей и 
давъ ему въ руки заряженный пистолетъ , всѣ 
прочіе бѣгали кругомъ и хохотали, когда онъ про- 
махивался; но случалось, что пуля мѣтко пятнала 
непроворныхъ. 

Не находя веселья въ шумныхъ забавахъ празд- 
ника, и преданный грызеніямъ ревности, Левъ Ко- 
лоптай, не видя Варвары, одипокъ и сумраченъ, 
бродилъ но заламъ замка. Будучи однимъ изъ кра- 
савцев!» своего округа, однимъ изъ самыхъ любез- 
ныхъ мужчинъ при дворѣ Сигизмунда, куда порою 
являлся онъ, Левъ былъ, однако-жъ, нелюдимаго 
нрава, хоть и не чуждался свѣта. Страстный по 
природѣ, отважный по призванію, пламенный па- 
тріотъ по долгу, онъ во всемъ былъ обманутъ сущ- 
ностью или, лучше сказать, собственнымъ вообра- 
женіемъ, которое рисовало ему земные предметы 
небесными красками. Горько было для его счастгя 
и самолюбія обнять испещренныхъ скудельныхъ 
идоловъ, вмѣсто высокихъ существъ, созданныхъ 
его мечтою. Любовное пустословіе, расточаемое 
беръ чувства и пріемлемое безъ вѣры, непостоян- 
ство женщинъ и легкомысліе мужчинъ въ любви, 
которая для ума стала дѣломъ, а для сердца игруш- 
кой , отвага безъ повиновенія въ полѣ и безъ скром- 
ности дома — скоро ему наскучили. Нестерпимое 
невѣжество дробной шляхты и дерзость магнатовъ 
въ народпыхъ собраніяхъ, низкіе происки при дво- 
рѣ для полученія коронпыхъ мѣстъ и потомъ не- 
уваженіе къ королю, потому-что мѣста сіп были 
неотъемлемы, хищность на чужое добро и расто- 
чительность на собственное, наконецъ свои выгоды 
всегда впереди блага отчизны, сокрытыя подъ не- 
навистною личиной ложнаго патріотизма — все это 
породило въ немъ какое-то презрѣніе и недовѣрчи- 
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вость къ людямъ. Онъ не. умѣлъ вовсе разлюбить 
ихъ, по уже нс могъ уважать — н зто чувство 
проливало на всѣ его дѣла, на всѣ поступки строй- 
ный отблескъ добросердечія и насмѣшливости, об- 
ходительности п гордости. 

Встрѣча с:ъ Варварою въ домѣ отца, произвела 
сильное впечатлѣпіе на душу свѣтскаго нелюдима. 
Онъ привыкъ къ остроумію и къ красотѣ жен- 
щпнъ , но простота, по младенческая искренность, 
соединенная съ свѣтлымъ умомъ, была для него 
утѣшною новостью. Увѣренный въ себѣ, онъ при- 
близился, чтобы ее разсмотрѣть, какъ мудрецъ, и 
кончилъ т Йяъ , что влюбился какъ юноша. Въ ея 
чувствахъ онъ, казалось, находилъ отраженіе сво- 
ихъ мыслей: онъ увѣрился, что она способна .по- 
бить, подобно ему, постоянно, глубоко. Тяжко бы 
ему было сознаться въ истинной страсти какой-ни- 
будь изъ блестящихъ красавицъ своихъ; но суще- 
ству, столь беззащитно-прекрасному, чувства свои 
онъ почиталъ долгомъ священнымъ. Обязывал дру- 
гихъ, мы къ пнмъ привязываемся невольно, п Левъ, 
объявя себя рыцаремъ дѣвушки, похищенной пзъ 
семейства, изъ родины, преданной, огорченной — 
старался вниманіемъ своимъ, своею братскою по- 
печительностію сгладить съ ея памяти всѣ педо- 
стойные поступки, всѣ случайныя н умышленныя 
огорченія — отъ своихъ родныхъ, отъ наглой при- 
слуги и ревнивыхъ сосѣдокъ. 

Сказать, что семнадцатнлѣтняя дѣвушка, бро- 
шешіая судьбою въ чужой край, между враговъ 
отечества, осталась равнодушною къ человѣку, ко- 
корый сталъ ей не только покровителемъ, по во- 
спитателемъ, совѣтникомъ, другомъ нѣжнымъ, — бы- 
ло бы по крайней- мѣрѣ сомнительно. Варвара бы- 
ла свободна сердцемъ: впиманіе князя Серебрянаго 
началось къ ней еще въ такомъ возрастѣ, когда 
она пе могла .еще ин понимать, нп отвѣчать на 
чувства сердечныя; п мгновенныя ёъ нимъ встрѣ- 
чи оставили 1-о'лько въ ея памяти уваженіе ' къ не- 
му, даже пріязйь, но не болѣе. Напротивъ склон- 
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нѳсть ко Льву Колонтаю, основанная на долгомъ 
знакомствѣ и нѣжной признательности, пламеннымъ 
почеркомъ врѣзалась въ ея душу. Страстп счаст- 
ливцевъ измѣряются быстролетными часами; стра- 
сти злополучныхъ долговремепны, иотому-что серд- 
це несчастнаго, засохшее отъ печали, жадно и глу- 
боко всасываетъ елей утѣшепіл п ядъ новыхъ 
бѣдствій. 

Неопытная красавица русская не могла скрыть 
отъ своего побѣдителя нп волненій незпакомой ей 
страсти, пи борьбы ея склонности съ совѣстію. Она 
равно ужасалась мысли: не любить своего благодѣ- 
теля. н любить непріятеля — иновѣрца! Набожная и 
страстная вмѣстѣ, она то увлекала самого Льва сво- 
ею пылкостію, то оледсняла его раскаяніемъ. Въ 
то время, когда плѣнительные сны юности, кото- 
рымъ любимъ мы предаваться, убѣгая отъ разума, 
рисовали ей радости любви взаимной, счастье любви 
увѣнчанной,— ^черной призракъ вставалъ предъ оча- 
ми, и мечты разлетались, какъ пспугапныя ласточки. 
Незапное появленіе князя пробудило въ ней засы- 
пающую тоску ио родинѣ. Тысячу разъ прежде 
хотѣла она бѣжать двойпой поволи, по страхъ, 
и скажу ли? можетъ быть любовь, ее удерживали. 
Теперь сомнѣнія ея исчезли: любовь къ отечеству 
преодолѣла, помощь одноземца подкрѣпила * ея 
колеблющійся духъ, и какъ ни горестна,' какъ ни 
тяжка видѣлась ей разлука съ милымъ, но уваже- 
ніе къ вѣрѣ, ко всему родному и русскому, ея ран- 
ніе свычаи и обычаи громко звали изъ плѣну. • 

Взоръ Колонтая скоро угадалъ въ князѣ Сереб- 
ряномъ соперника, п всѣ недовѣрчивыя, всѣ нена- 
вистныя чувства въ пемъ воспрянули. Гордый въ 
самой нѣжности, великодушный въ самомъ гнѣвѣ 
и вспыльчный въ обоихъ, онъ то вскипалъ рев- 
ностью, то опять утихалъ отъ ласковаго слова, отъ 
яснаго взора любезной. Колеблемый такими противо- 
положными ощущеніями, нашелъ онъ Варвару въ от- 
даленной комнатѣ; она сидѣла , ' подперши обѣими 
руками голову надъ столикомъ, п ничего не видѣла, 
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не слышала. Нагорѣвшія свѣчи доказывали, что 
долго длилась грустная ея дума. 

— Панна-Барбара не хочетъ видѣть меня, ска- 
залъ Левъ кротко-укорительнымъ голосомъ. 

— Я не должпа видѣть тебя, Левъ, отвѣчала 
Варвара, отвращая лице, чтобы скрыть катящіяся 
по немъ слезы ; я не должна бы любить тебя — 
о еслибъ то и другое было въ моей власти! 

— И не ужели, жестокая дѣвушка, ты бы могла 
такъ-же легко совершить, какъ пожелать этого? 

— Богъ даетъ силы на доброе! 

— Доброе? — разорвать союзъ сердецъ, сдѣлать 
несчастнымъ человѣка, виновнаго только тѣмъ, что 
онъ любилъ пламенно, и это замышляютъ во имя 
Бога, который весь любовь! Барбара, Барбара! если 
бы сердце твое, хотя въ сотую долю, было про- 
никнуто моею страстію, никогда бы такой пред- 
разсудокъ не нашелъ въ немъ уголка! 

— Мужчины привыкли называть всѣ обычаи ста- 
рппы, всѣ священныя правила предразсудками, и 
часто слабый умъ нашъ увлекается тѣмъ, какъ пе- 
ро на вѣтрѣ; по въ душѣ есть стражъ неусып- 
ный, и порой слышится его голосъ! 

— Барбара, ты обижаешь меня, смѣшивая съ 
толпою безстрастпыхъ обольстителей. Никогда серд- 
це мое не было колыбелью порока, никогда уста не 
чернились неправдою. Намѣренія мои чисты, какъ 
безкорыстна любовь. Сколько разъ умолялъ я тебя 
рѣшить судьбу мою-— умоляю еще разъ: послу- 
шайся внушеній сердца и осчастливь меня, себя — 
не могу вѣрить, чтобы кто иной могъ такъ нѣжно, 
такъ постоянно любить тебя, такъ желалъ угодить 
твоимъ прихотямъ, предупреждать твою волю, такъ 
умѣлъ-бы оцѣнить твои добрыя качества! Скажи, 
чѣмъ не готовъ я пожертвовать для взаимности, 
чего нс совершу, чтобъ владѣть твоею рукой!... 

Онъ съ жаромъ схватилъ руку Варвары, и съ 
умиленьемъ смотрѣлъ ей въ очи. 

— Милый, добрый другъ мой! отвѣчала опа: сло- 
нами не выразить и не заплатить мнѣ того, чѣмъ 
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я обязана твоимъ попеченіямъ. Ты усладилъ мнѣ 
горькіе часы неѣоли, ты воспиталъ мой умъ — но 
душа моя развилась на-Руси. Ты для меня сдѣ- 
лалъ все, что въ силахъ человѣческихъ; но могъ 
ли ты создать мнѣ родину, могъ ли пересоздать 
самую меня? Я забыла, что ты чужеземецъ, но мо- 
гу ли забыть, что я Русская? Холбдъ проникаетъ 
сердце, когда вздумаю, что должна буду навѣкъ 
отказаться отъ языка моей матери, отъ могилы от- 
цовъ, отъ полей моей родины! 

— Тебѣ все мило, кромѣ меня, льдяная душа... 
но съ тобой — тундры Сибири стали бы мнѣ кра- 
ше отечества! 

— II ты мыслишь, что я могла-бы остаться спо- 
койна, лишивъ тебя этого незамѣнимаго сокровища! 
Нѣтъ, милый Левъ, для твоего счастья, я должна 
отказаться отъ собственнаго. Твои родные уже за- 
ранѣе ропщутъ на бракъ съ чужеземкою; дамы 
уже острятъ жало насмѣшекъ и клеветы противъ 
наел, обоихъ. Ты повсюду будешь предметомъ вѣ- 
стей и басень. 

— II я для пустыхъ звуковъ пожертвую един- 
ственнымъ моимъ благомъ на земли, и я, за мгно- 
венную благосклонность вѣтренаго свѣта, промѣняю 
счастіе цѣлой жизни. Неужели, Барбара, я такъ 
низко упалъ въ твоемъ мнѣніи? ужели такъ мало 
полагаешь во мнѣ разсудка, чтобъ увидѣть ничтож- 
ность этого, и такъ мало рѣшительности, чтобы 
это презрѣть? — Нѣтъ, Левъ Колонтай имѣетъ го- 
лосъ сказать свою волю, и мечъ — ее подтвердить! 

— Благородный другъ! и капли точатъ камень. 
То, что было намъ украшеніемъ въ юности, ста- 
новится нерѣдко тяжелою цѣпью въ лѣтахъ муже- 
ства. Не говорю уже, что моя совѣсть никогда не 
примирится со мною, если я соединюсь съ иновѣр- 
цемъ: знать Богъ не благословилъ этого союза... 
Но онъ можетъ заградить тсбѣ доступъ къ высо- 
кимъ санамъ республики, на которые призываютъ 
тебя твои достоинства и долгъ гражданина... про- 
щу лд я себѣ, что была тому поводомъ!.,. О, нѣтъ— 
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я была-бы тогда несчастна въ самомъ донѣ сча- 
спя! 

— Я въ самомъ-дѣлѣ начинаю думать, что панна 
Барбара никогда не любила! Такія тонкія догадки, 
такіе далыіые расчеты! Это-ли голосъ взаимности? 
Таковъ ли языкъ любви? когда для меня всѣ на- 
дежды, псѣ блага, весь міръ въ тебѣ одной, — 
ты заботишься о невѣрномъ будущемъ... Благо- 
дарю за эту осеннюю любовь... Кто меня любить 
мало, тотъ меня ненавидитъ. 

— Боже великій! должна-лп я внимать укорамъ 
совѣсти за горячность мою къ тебѣ, и твоимъ уко- 
рамъ за холодность!! Безразсудный человѣкъ! для 
того именно, что ты не думаешь о себѣ, я должна о 
тебѣ заботиться. Женское сердце нерѣдко лучше 
иредчувствуетъ то, что не предъусматриваетъ умъ 
мужей: бракъ сомною навлекъ бы тебѣ на -вѣку 
множество горестей, а мнѣ слезъ... Отбрось эту 
мысль, добрый другъ мой! 

Левъ Колонтай растрогался на минуту. 

— Барбара, сказалъ онъ: моя доля была видѣть 
тебя, такъ долго и такъ часто — почему же не 
всегда? Я лелѣялъ эту надежду, какъ цвѣтокъ, 
и ты хочешь вырвать ее съ корнемъ — это растор- 
гнетъ мое сердце. Не владѣть тобою — ужасно, но 
знать тебя во власти другаго — нѣтъ, это выше 
меня!... 

— Левъ, я не разлюблю вовѣкъ, кого полюбила 
однажды; но признаюсь — я бы рада была видѣть 
тебя счастливымъ съ другою. 

— II въ самомъ дѣлѣ ты думаешь, что говоришь? 
и ты бы могла хладнокровно видѣть меня съ 
иною!... Этого никогда не будетъ: на закаленомъ 
булатѣ нельзя ннчбго сгладить, ни начертать! — 
II пусть вѣдаетъ снисходительная нанна-Барбара, 
что я не изъ тѣхъ уступчивыхъ людей, которые 
спокойно глядятъ, когда соперникъ отнимаетъ у 
нихъ счастіе, и на чужомъ пиру питаются баснями 
самоотверженія... Слезы? — Женщины расточитель- 
ны на нихъ и на увѣщанія, потому-что ни то, ни 



-Го - 


другое ничего имъ нс стоитъ! Нерѣдко безразсуд- 
ныя въ своихъ прихотяхъ, какъ благоразумны онѣ 
въ страстяхъ спопхъ, какъ мѣрны въ восторгахъ, 
какъ витіеваты въ убѣжденіяхъ! Какъ нѣжно по- 
ютъ онѣ человѣку, готовому жертвовать для нихъ 
жизнію и душою: будьте тернѣлнвы, будьте разсу- 
дительны! 

— По краііней -мѣрѣ, будьте великодушны! вскри- 
чала Варвара, тронутая незаслуженными укоризнами. 

— Если па вашемъ языкѣ безчувствіе называет- 
ся великодушіемъ, я никогда его не достигну. 

— О, какъ дорого, Левъ, продаешь ты свои благо- 
дѣянія! 

— Я, я продаю благодѣянія! я, который никогда 
и въ пылу страсти не преступалъ твоихъ завѣтовъ, 

'который и въ забытіи восторга не приводилъ въ 
краску твоей стыдливости! Этотъ упрекъ слишкомъ 
жестокъ, паіша-Барбара, для сердца даже притвор- 
но - любившаго : онъ не твоего созданья. — Эта 
недавняя скрытность, эта выученная холодность — 
этотъ дерзостный прошлеиъ Яромиръ... для кого 
онъ здѣсь? для чего онъ здѣсь? Опъ былъ долго 
въ Москвѣ, онъ могъ видѣть, знать, любить тебя, 
можетъ статься, быть любимымъ!... Ваши значи- 
тельные взоры, волненье, замѣшательство, самыя 
слезы твои... ужасная мысль! Но знайте, что серд- 
це Барбары можетъ не принадлежать мнѣ — за то 
рука ея не будетъ принадлежать никому; знайте, 
что если я умѣю любить страстно, то умѣю страст- 
но ненавидѣть, и этотъ иохититель моего блажен- 
ства, этотъ скитающійся Маевскій заплатить кровью 
за дерзость! 

Предавшись внушеніямъ ревности, ѵіевъ Колои- 
тай совершенно вышелъ изъ себя. Жилы на челѣ 
напряглись, бѣлыя пятна проступали и скрывались 
на пылающихъ ланитахъ; съ страшными угроза- 
ми мести покинулъ онъ комнату. 

— Левъ, выслушай меня, Левъ! восклицала Вар- 
вара въ слѣдъ ему, но онъ не внималъ ничему; онъ 
уже былъ далеко. 
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ГЛАВА VIII. 


Ужелп сердца тайный страхъ 
ІІанъ сънепа грядущей муки? 
Ужель предвестницей разлуки 
Дрожитъ слеза бъ тпоихъ очахъ? 


Вечеринка шла своимъ чередомъ, шумпо и весе- 
ло. Хозяинъ хлопая въ ладоши, велѣлъ играть му- 
зыкантамъ мазурку. 

— Польскія косточки и въ гробу запрыгаютъ отъ 
этой музыки, сказалъ онъ ободряя молодыхъ лю- 
дей къ танцамъ. 

Круги сомкнулись, и кавалеры , побрякивая не 
шпорами, которыхъ на сафьянныхъ сапогахъ не 
носили, но подковками, загнутыми на закаблучье, 
пускались, то по-двое, то по-трое, съ одной или съ 
двумя дамами на средину, и снова свивались въ 
цѣпи, въ круги, въ кресты. Трудно вообразить что- 
нибудь живѣе и живописнѣе мазурки, когда кадриль 
въ народномъ костюмѣ и танцующіе соединяютъ 
искусство съ настоящимъ духомъ народнымъ. Если 
польской называютъ танцемъ войны, то мазурка 
танецъ побѣды. Въ ней отпечатанъ нравъ парода 
болѣе отважнаго, нежели скромнаго, п болѣе пыл- 
каго, чѣмъ нѣжнаго. Но смѣлости движеній онъ 
наиболѣе свойственъ военнымъ, но живости — од- 
нимъ юношамъ. Старики, чувствуя это, только 
окружили танцующихъ, п сверкая очами другъ на 
друга, да порой притопывая, или поводя плечомъ, 
будто говорили: «Бывало и мы гарцовали!» "Многіе 
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изъ нихъ припѣвали куплеты, называемые мазу- 
речкамп, неимѣющіе между-собой никакой связи. 
Ихъ въ Польшѣ безчисленное множество ходячихъ, 
кромѣ тѣхъ, которые пмпровпзуются удалыми тан- 
цорами при каждомъ кругѣ и при каждомъ умиль- 
номъ личикѣ. На этотъ-разъ ограничимся бывшими 
въ устахъ старика Колонтая: 

Милы Полякамъ 
Битвы, бесѣды; 

Храброму лакомъ 
Кубокъ побѣды! 

Любитъ онъ звонъ мечей, 

Любитъ онъ блескъ очей, 

Стройныя пляски, 

Нѣжныя ласки! 

Хором *. 

Кубокъ и сабля, 

Сабля п кубокъ! 

Сладостна капля — 

Съ розовыхъ губокъ! 

Молодые Поляки выбирали куплеты понѣжнѣе и 
позамысловатѣе этихъ, но старой Колонтай любилъ 
все, что напоминало ему его цвѣтное время, что 
дышало старинною простотою и удальствомъ на- 
< мольнымъ. 

Князь Серебряной, улучивъ время, когда всѣ ноги, 
всѣ глаза и всѣ сердца заняты были мазуркою, со- 
шелъ внизъ, отыскалъ своего Зеленскаго и, от- 
вела его къ сторонѣ въ саду, спросилъ, нѣтъ ли 
какихъ новостей? 

— Покуда, самое хорошее то, что пересталъ дож- 
жпкъ, а самое худое, что Маціевскій въ Рѣжнцѣ и 
не сегодня — завтра нагрянетъ сюда. Про тебя, 
сударь князь, слухи — будто убитъ въ наѣздѣ! 

— Я докажу этимъ сорванцамъ, что я живехо- 



. "X- • 


ОідіІігеО Ьу Соодіе 




— 78 — 

йенъ. Отправлепы-лп рейтары Коловтаевы подъ 
Опочку? 

— Ушли недавно; только они такъ хмѣльны, что 
намъ нетрудно будетъ обогнать ихъ: у нихъ въ 
каждой корчмѣ привалы. 

— Тѣмъ лучше... мнѣ хоть умереть, а поспѣть 
домой для отраженія. Я поссорился съ молодымъ 
Колонтаемъ, но частныя сдѣлки можно отложить 
до случая, и потомъ развѣдаться на границѣ; осмо- 
трѣлъ-ди ты збрую и оружіе? 

— Даже подковные гвозди въ исправности — 
этотъ прокля... 

— Тсъ, тише — мпѣ кажется, кто-то мелькнулъ 
за деревьями. .*. 

Оба замолкли прислушиваясь, но все было тихо; 
лишь остальныя капли падали съ кровли въ лужу. 

— Это тѣнь изъ оконъ, сказалъ ободрясь Зе- 
ленскій. / ' 

— Въ-исходѣ десятаго, по моимъ часамъ (князь 
отдалъ ихъ Зеленскому), ты проведешь коней для 
насъ и для Варвары Михайловны, за садовой стѣ- 
ною, къ старой башнѣ. Я съ ней выйду потихоньку 
— и поминай какъ звали. Надѣешься ли ты все 
это спроворить незамѣтно? 

— Теперь, если бы самихъ конюховъ положить 
въ пушку и выстрѣлить — они п тогда не прос- 
нутся: всѣ пьяны, какъ убитые. 

— Условный знакъ два свистка; отвѣтъ — ударъ 
въ ладоши! . 

Оба потихоньку прокрались въ разныя стороны. 

— ЕЬЪепе, иошо <1і роса Гссіе (ну, что, маловѣр- 
ный!) каковы женщины? вскричалъ хорунжій Сол- 
тыкъ, засмѣявшись. Этотъ Маевскій лихой чаро- 
4 дѣіі: онъ въ одинъ урокъ обернулъ твою суро- 
вую красоту, любезный Левъ, около мизинца. Право, 
я хочу проситься къ нему въ ученики! 

— Кровь! произнесъ Колонтай, едва внятно; до 
такой степени гнѣвъ задуталъ его голосъ: коварная 
обниметъ трупъ своего обольстителя! 

— Полно дурачиться, милый другъ! Если бы мстить 
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за каждую певѣрносгь жепъ и любовницъ, такъ на- 
шему королю пришлось бы набирать амазонскія 
дружппы, чтобъ воевать съ непріятелями. Послѣдуй 
лучше моему примѣру: я съ отчаянія глотаю бу- 
тылку венгерскаго , выучиваю новую пѣсню, влюб- 
ляюсь снова по уши — н утѣшенъ! 

— Но кто этотъ злодѣй? какъ смѣлъ, какъ могъ 
оиъ?... 

— ото мнѣ самому любопытно узнать, сШеНо 
атіео тіо (милый другъ мой). Однако жъ здѣсь 
страхъ сыро для моей раны; притомъ же мнѣ хо- 
чется сказать паші-Ласской, что она танцуетъ какъ 
ангелъ, если ангелы танцуютъ. До зобаченья! 

Нѣсколько минутъ стоялъ Кодоптай неподвиженъ 
отъ бѣшенства и огорченія; мстительные замыслы 
вращались въ головѣ его; наконецъ онъ опомнил- 
ся и тихо возвратился къ дому. 


Не предчувствуя грозы, готовой разразиться надъ 
его головою, князь Серебряной, строя воздушные 
замки, полонъ надеждою п любовію, поглядывалъ 
на большіе стѣнные часы, которые, будто краков- 
ская ратуша, стояли въ углу, испещренные фольгою, 
и рѣзьбою. Душа его прильнула къ стрѣлкѣ, и вся- 
кой разъ, когда раздавался звонъ четвертей — вы- 
соко билось сердце наблюдателя. Уже была поло- 
вина десятаго, но чѣмъ ближе подходила, медленно * 
переступающая стрѣлка къ желанной мѣтѣ, тѣмъ 
сильнѣе тѣснился страхъ въ грудь его: то хотѣлось 
ему удалить роковое мгновеніе, то видѣть его да- 
леко за собою. Въ это время онъ замѣтилъ Льва 
Колонтая подлѣ Варвары, въ жаркомъ объясненіи. 
Казалось онъ укорялъ ее, она уговаривала его съ 
нѣжностію... сомнѣнія снова проникли въ сердце 
князя и умножили тоску ожиданія. Сложа па крестъ 
руки и грозно бросая взоры то на Колонтая, то па 
часы, оиъ былъ словно прикованъ къ мѣсту. 
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— Панъ-Яромиръ такъ пристально смотритъ на 
часовую доску, какъ будто хочетъ на ней прочесть 
судьбу свою, сказала ему нанк-Ласская, мимохо- 
домъ. 

Князь вздохпулъ ; пани Элеонора угадала, отвѣ- 
чалъ онъ :• время н женщины для меня непонят- 
ныя письмена. 

— Говорятъ, что время разгадываетъ насъ, а я 
разгадаю пану время: оно крылатая саранча, кото- 
рая то ползетъ, то летитъ летомъ; кто хочетъ пой- 
мать ее, тотъ не вѣрь будущему часу! 

— Этотъ урокъ для меня паирасенъ , отвѣчалъ 
князь Серебряной, и видя, что папи-Ла'сская, не 
смотря на отговорки Льва, успѣла усадить его за 
карточный столикъ съ собою, очень довольный избав- 
леніемъ отъ опаснаго наблюдателя, ускользнулъ 
изъ залы , блистающей огнями , гдѣ тщеславіе и 
остроуміе, красота и любезность спорили о побѣдѣ. 

Стрѣлка всходила на десять. — 


Пробравшись до старой башни, князь долго хо- 
дилъ взадъ и впередъ, волнуемый нетерпѣніемъ и • 
опасеніями. Трудно было рѣшить, для какого упо- 
требленія выстроена была въ томъ мѣстѣ башня? 

Въ-отарину не помѣщали въ садахъ развалинъ 
никогда не существовавшихъ замковъ; не оклеивали 
мохомъ пещеръ, сбитыхъ изъ сосновыхъ досокъ, и 
* не околачивали ихъ устричными раковинами; а за- 
мокъ, казалось, не былъ никогда назначаемъ вы- 
держивать осаду, и примыкающія къ башнѣ садовыя 
стѣны были очень невысоки и сверху надвѣнчаны 
частоколомъ. Какъ-бы то ни-было, только вышка 
этого строенія обращена была въ голубятню, а же- 
лѣзная дверь, ведущая внизъ, стояла настежь: но 
всему видѣлось, что тамъ издавна никто нс жилъ. 
Заглохшія дорожки, мрачно и единообразно обса- 
женныя липами н дубами, тянулись въ обѣ сто- 
роны. 
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Скоро послышался князю топотъ конеіі за стѣною. 

— Это мой Зеленскій, подумалъ онъ, не смѣя 
однако-жъ подать голоса. Варвары еще не было. 

Черезъ пять минутъ быстрые шаги кого-то при- 
влекли его вниманіе : онъ слушалъ, не переводя 
духа; видѣть было невозможно. 

— Здѣсь ли? прошепталъ робкій голосъ, п рука 
Серебрянаго встрѣтила трепетную руку Варвары. 
Болонтай такъ страшно преслѣдовалъ меня взорами 

— скорѣй, скорѣй: спаси меня отъ плѣна, отъ соб- 
ственнаго сердца. 

— Одно слово, Варвара, произнесъ князь, подавъ 
условный знакъ Зеленскому; одно слово, прежде 
чѣмъ мы пустимся на жизнь и смерть; слово на- 
дежды, если Богъ насъ выпссетъ, слово отрады, 
если моя доля пасть: скажи, любишь ли, можешь ли 
ты любить меня? 

— Бакъ брата, какъ друга, князь, — я не могу 
обѣщать болѣе. Сердце невольно въ выборѣ : я 
любила Льва Болонтая! 

Бнязь оцѣпенѣлъ отъ сихъ словъ, какъ будто на- 
ступилъ на ахидну, какъ будто громъ упалъ у ногъ 
его. 1 

— Спѣшите! вскрцчал ь имъ Зеленскій, сбивая за- 
мокъ... мнѣ кажется, сюда бѣгутъ люди — двери 
заперты изнутри! 

— Мы погибли! воскликнула Варвара, сплеснувъ 
руками — никогда этого не бывало — намъ измѣ- 
нили... Боже мой, л вижу свѣтъ! 

Бровавый отблескъ Факеловъ озарилъ башню. 

* — Теперь красна для меня смерть! сказалъ кпязь, 

обнажая саблю. 

Зеленскій напрасно рубилъ частоколъ, взобрав- 
шись на стѣну: жерди были крѣпки, а темнота и 
торопливость мѣшали ему, — крпкіі^ приблизились 

— Левъ Болонтаіі бѣжалъ впереди толпы, задыха- 
ясь отъ ярости. 

— Стой, стой! кричалъ онъ, ты не уйдешь, роб- 
кій злодѣй, отъ моего мщенія; я и въ аду найду 
тебя! 
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— Ступай туда, искать себѣ подобныхъ! отвѣчалъ 
кппзь, встрѣчая саблею саблю... Блѣдна какъ мра- 
моръ, рухнула мс;кду ними Варвара, потерявъ чув- 
ства; но не внимая ничему, кремѣ своего неистов- 
ства, они еще злобнѣе схватились надъ тѣломъ ея 
въ битву. Колонтаіі нападалъ съ запальчивостію, 
оглашая воздухъ проклятіями невѣрной и угрозами 
обольстителю. Князь рубился, молча отъ злобы — 
и уже кровь текла изъ ранъ обоихъ на несчастную 
виновницу ихъ ненависти. 

Картина была ужасна: Колонтаіі махалъ саблеіі п 
пламенникомъ, пылающимъ въ лѣвой его рукѣ; го- 
луби, испуганные шумомъ н блескомъ, хлопая крыль- 
ями, рѣяли вокругъ и натыкаясь на острія, падали, 
трепещась, па землю. Робкая толпа гостей и слугъ, 
озаренная зеленоватымъ огнемъ Факеловъ, и нако- 
нецъ прекрасная женщина, побѣлѣвшая отъ холода 
смертнаго, распростертая у ногъ сражающихся — 
вЬс, все наводило трепетъ па сердце. Появленіе 
отца было поздцо для отвращенія кровопролитія — 
Левъ съ разрублеиной головой упалъ къ ногамъ его. 

— Спасайся, вскричалъ Зеленскому князь Сере- 
бряной, п во-что бы ни стало, увѣдомь обо всемъ 
Агарева. Пусть онъ забудетъ обо мпѣ, пусть толь- 
ко заботится отразить избѣгъ — пи слова болѣо; 
это послѣдняя моя воля — скачи! 

— Это онъ н есть! вскричалъ Зслспскій, спрыги- 
вая со стѣны, и когда толпа окружила кпязя — онъ 
былъ далеко. 

Опершись на саблю, вперивъ неподвижныя очи 
на соперника и любезпую, лежащихъ у стопъ его 
— на два предмета его ненависти п привязанности, 
теперь для пего уже несуществующихъ, пораженъ 
отчаяніемъ въ ту минуту, когда, казалось, онъ хва- 
тался за крыло счастія, князь не замѣчалъ, что 
новое лице — высокій, суроваго впда, мужчина, 
пристально въ него вглядывался. 

— Я нс ошибаюсь, сказалъ онъ: этотъ удалецъ 
князь Серебряной — тотъ самый, съ которымъ я 
былъ знакомъ въ Москвѣ, съ которымъ дрался подъ 
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Москвою, и который третьяго дня сдѣлалъ набѣгъ 
въ наши границы отъ Опочкні 

— Стрѣлецкій голова? вскричали многіе голоса: 
повѣсить его, какъ разбойника, какъ лазутчика! 

Князь медленно, но гордо поднялъ очи, съ ус- 
мѣшкой презрѣнія окинулъ ими собраніе, н снова 
впалъ въ задумчивость. 

Какая угроза, какая бѣда могла увеличить его 
злополучіе? 

Но если зловѣщій голосъ Лисовчика не произвелъ 
никакого вліянія на князя, за-то онъ пробудилъ 
всю злобу отчаяннаго отца, который напрасно ста- 
рался привести въ чувство любимаго сына своего. 
Горесть его превратилась въ ярость, н потокомъ 
проклятій излилась изъ сердца. 

— Схватите его, скуйте, бросьте этого самозван- 
ца въ самой сырой, въ самой душной погребъ, что- 
бы оттуда быль одинъ шагъ до ада, кричалъ онъ, 
лѣнясь отъ гнѣва. Злодѣй, мало тебѣ было гра- 
бить въ землѣ польской, расхищать мои деревин, 
губить во мракѣ ночи — нѣтъ,, ты дерзнулъ еще 
вкрасться въ домъ мой, насмѣяться надъ гостепріим- 
ствомъ, п наконецъ убійствомъ сына заплатить за 
хлѣбъ-соль хозяина. Ііѣдный Левъ, единственное 
мое утѣшеніе! кому теперь передамъ я имя Ко- 
лонтаевъ!! 

Старикъ сжалъ руки надъ голового, п рыданія 
прервали его рѣчи. Но скоро любовь родительская 
зажгла въ пемъ опять воспоминаніе обиды и жажду 
мести за кровь. 

— Но если на старости лѣтъ мнѣ придется лечь 
но гробъ сиротою, вскричалъ онъ, ты, — Серебря- 
пой, ты убійца моего сердца, моего имени и пле- 
мени, ты безчестною смертью умрешь на могилѣ, 
въ которой схоронятъ всѣ мои надежды: ты ляжешь 
первымъ памятникомъ моей любви къ сыну — тогда 
— нѣтъ, всегда, живъ онъ или мертвъ, ты все не 
избѣгнешь погибели; въ этомъ клянусь моей честью 
п отчизною! Ничто, ни кто не спасетъ тебя: я но 
возьму бочки золота за твой выкупъ — ты падешь 



на жертву моей пенавистп, на страхъ всѣмъ врагамъ 
моимъ. Сорвите съ него польскую одежду, которую 
онъ позоритъ, и киньте злодѣя въ эту башню. 
Шесть человѣкъ часовыхъ мнѣ жизнію отвѣчаютъ 
за его тѣло, изъ котораго я съ наслажденіемъ вырву 
душу завтра. 

Во всякомъ состояніи есть низкіе люди, готовые 
въ радости сердца исполнять самыя безчеловѣчнѣй- 
шія, самыя безчестнѣйшія приказанія торжествую- 
щей силы, отравляя насмѣшками побѣжденное нс- 
счастіе. Многіе изъ шляхтичей надворныхъ кину- 
лись обрывать и вязать окруженнаго князя; и хотя 
благородные Поляки съ негодованіемъ смотрѣли на 
это, но они знали, что противорѣчіе лишь раздра- 
жить Колонтая — и молчали. Сопротивленіе со сто- 
роны квязя было-бы безразсудно; онъ не произнесъ 
ни звука, не сдѣлалъ ни одного движенія въ свою 
защиту: онъ только бросилъ презрительный взоръ 
на хозяина. Наглые челядинцы грубо втолкнули его 
въ^темный погребъ, и со смѣхомъ захлопнули двери. 


"■*' ‘ЧЬ» *» ЛРвр 



ГЛАВА IX. 


Во мглѣ непробудпмой ночи, 
Казалось, блещутъ злыя очп, 
Внимаетъ влажная стѣна 
И что-то шепчетъ тишина!... 

Порой лишь капля водяная 
Сквозь плитъ холодною слезой, 

На мигъ безмолвіе смущая. 

На звонкій полъ спадала мой, 

Какъ память жизни, воли милой — 
Цвѣтущихъ надъ моей могилой. 


Медлепно течетъ время узника. Князь Серебря- 
ной брошенъ на сырую землю; нолу раздѣтый, око- 
ванный, тоскуя смотрѣлъ на одинокій солнечный 
лучъ, какъ змѣя ползущій по стѣнѣ. Описавъ пол- 
круга, онъ подымался выше и выше, но мѣрѣ того, 
какъ западало солнце, сверкнулъ на потолкѣ — и 
померкъ, будто звѣзда надежды. Душа, отчужден- 
ная отъ міра стѣнами темницы, любитъ утѣшаться 
ничтожными подобіями счастія, ласкать себя гада- 
ніями о будущемъ — и огорчается малѣйшею неуда- 
чею, случайною мечтою сна: это соломинка, за ко- 
торую хватается утопающій. Такъ было и съ кня- 
земъ: покуда сіялъ ему лучъ дня , онъ будто ви- 
дѣлъ въ немъ друга, раздѣляющаго съ нимъ скуку 
заключенія, будто читалъ въ немъ обѣтъ свободы;... 
но когда мраки ранней ночи тюремной охватили его 
— невольный холодъ пробѣжалъ* но членамъ , и 
. мысль о безвременной догибелц бросали его . то въ 
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ярость, то въ отчаяніе. Неизвѣстность будущаго 
напрягаетъ душу, какъ тетиву, и малѣйшее при- 
косновеніе исторгаетъ изъ нея грустные звуки; она 
дрожитъ, готовая разсторгпуться. Но когда къ не- 
изъяснимой скорби певолн присоединено еще ожи- 
даніе смерти, томленіе ревности и раскаяніе въ сво- 
ихъ ошибкахъ, тѣмъ горестнѣйшее, что оно поздно, 
то муки нетерпѣнія пронзительны... онѣ какъ зу- 
брпстое жало впиваются въ сердце. 

Князю будто слышался голосъ духа искусителя: 
ты не любимъ, она въ объятіяхъ другаго! — и 
онъ въ порывѣ безсильнаго гнѣва потрясалъ цѣпя- 
ми, и спова пораженный безнадежностію, упадалъ, 
подобенъ хладному камню между каменьями. 

Почти уже сутки протекли его заключенію, но къ 
нему однажды только входилъ стражъ съ кружкой 
воды и кускомъ хлѣба. Кругомъ было темно, какъ 
въ душѣ, и тихо, будто въ могильномъ склепѣ. 
Взоръ напрасно напрягался уловить предметы, ухо 
напрасно ждало какихъ ппбудь звуковъ для развле- 
ченія. Башня раздѣлена стѣною на двое, и въ пе- 
редней половинѣ, за дверью, помѣщались карауль- 
ные. Норой только ^раздавался мѣрный шумъ ша- 
говъ часоваго, и порой слышалось храпѣнье его то 7 
варища... вотъ ропотъ разговора привлекъ любо- 
пытство узника. Казалось, началъ говорить тотъ, 
который спадъ: 

— Проклятые камни, и сквозь солому ребра пе- 
реломали — а ужъ такъ сыро, что я, праЕо оброс- 
ту мохомъ, если еще ночь здѣсь заночую! 

Экой Нѣженка: отъ однѣхъ сутокъ размякъ, 
словно пряникъ отъ дождя. Потерпи пс много, здѣсь 
не вѣкъ вѣковать. Коли не въ ночь, такъ навѣрно 
къ разсвѣту, этого русскаго забіяку въ землю, а 
мы въ постель — спи хоть - до преставленія свѣта. 

'■"Щ^а'.съ два въ землю — паны-гости за пего 
изъеройшлись, да и самъ папъ-Левъ въ упросъ оро- 
ситъ старика! 

— Слышь ты, старикъ и слышать не хочйгіі: 
рветъ да мечетъ встрѣчнаго и поперечнаго. За— 


клялся его извести, такъ не спуститъ: ужъ двѣнад- 
цати рейтарамъ велѣно въ исправѣ ружья держать, 
хочетъ на ворота, да и цнль, па.іь! 

— Хоть бы посмотрѣть, какъ его распялятъ; я 
еще отродясь не видывалъ, какъ добрыхъ людей 
разстрѣливаютъ! 

— Нѣтъ, мнѣ провелъ Богъ п видѣть, и самому 
палить: было смѣху вдоволь, когда жида Берку за 
разводку вина потянули къ Іисусу; бѣдняжка по 
успѣлъ перекреститься — хлопъ — и какъ не было! 

— Тутъ, братъ, и православному не до креста, 
не-то что Еврею — да полно вѣрно-ли надъ плѣн- 
никомъ то сбудется? 

— Л такъ-то вѣрно, что я готовъ о квартѣ водки 
закладъ держать. Старый панъ при мнѣ наказы- 
валъ ловчему, чтобы все было готово, покуда гости 
спятъ! 

Князь Серебряной былъ мужественъ отъ природы 
и по привычкѣ, только одно сомнѣніе, одна неиз- 
вѣстность могли потрясать его душу; но когда опас- 
ность переходила въ достовѣрность неизбѣжную — 
онъ хладнокровно встрѣчалъ вѣсть о смерти, съ ко- 
торою такъ свыкся въ семилѣтніе мятежи. Правда, 
послѣ борьбы различныхъ страстей и волненія, при- 
рода взяла свое: слезы градомъ покатились изъ 
очей, когда онъ вздумалъ о родныхъ, о родинѣ, 
о славѣ, для коихъ уже погибнетъ въ цвѣтущемъ 
возрастѣ!... Но онъ вздумалъ о томъ уже безъ 
страха. 

— Я сожалѣю только объ одломъ, сказалъ онъ 
самому себѣ: сожалѣю, что умру безславною смер- 
тію, и не тамъ, гдѣ долженъ я быть — не на стѣнѣ 
Опочки. Я виновенъ, что слушался болѣе сердца, 
нежели обязанности; но развѣ избавленіе несчаст- 
ной сироты не есть обязанности? Я желалъ добраго 
— прочее въ рукахъ Бога... Нс въ моей волѣ было 
забыть ее, не въ ея власти любить меня... пусть 
совершится то, что намъ обоимъ написано на-родуі 

Онъ занятъ былъ подобными мыслями, когда въ 
передней послышался говоръ многихъ людей. 
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Повелительный голосъ произнесъ : отворите ! — 
свѣтъ блеснулъ въ щели дверей , ключи брякали, 
замокъ скрипнулъ пружиною... 

Князь перекрестился съ біеніемъ сердечнымъ. 

Неожиданное появленіе Маціевскаго , который 
спѣшилъ попировать на праздникъ къ Колонтаю, 
но опоздалъ, изломавъ на дурной дорогѣ бричку — 
такъ поразило Зеленскаго, что онъ схватя въ за- 
водь только вьючнаго коня, ускакалъ не огляды- 
ясь. Въ суматохѣ никто и не думалъ за нимъ 
гнаться, но онъ, никѣмъ негонимый, все еще ле- 
тѣлъ во весь-опоръ, воображая, что слышитъ за 
собой преслѣдованіе; и шорохъ каждой вѣтки, 
взлетъ имъ-жо испуганной пташки, бросали его въ 
жаръ н въ холодъ. Колеся окрестными дорогами, 
которыя слились въ топкое болото отъ продолжи- 
тельнаго дождя — онъ скоро утомилъ коней сво- 
ихъ: но неволѣ пришлось ему ѣхать мелкой рыс- 
цою, хотя робкое сердце скакало въ груди бѣглеца 
отъ иетлп. КрІ шко ему было жаль своего добраго 
князя, н раздумываясь о горькой долѣ, его ожи- 
дающей, — онъ всякой разъ ронялъ слезу на вѣ- 
теръ, и всякой разъ запивалъ общее горе водкою 
изъ дорожной фляжки, съ которою онъ уже три 
дня не здоровался. Въ слѣдъ за-тѣмь, желая ско- 
рѣе исполнить порученіе князя, и надѣясь, что 
А гаревъ успѣетъ его выручить, онъ весьма усерд- - 
но отвѣшивалъ коню своему но нѣскольку ударовъ 
плетью, какъ будто водкою онъ подкрѣплялъ его, а 
нс себя. Видя однако-жъ, что и такія убѣжденія 
перестали дѣйствовать на четвероногихъ, онъ, скрѣ- 
пя сердце, заѣхалъ нарочно въ самую бѣдную де- 
ревушку, чтобы не встрѣтиться съ вершниками 
Колонтая. Взойдя въ одну пустую избу, потому-что 
хозяева разбѣжались со страха врознь, завидя из* 
дали всадника, отъ которыхъ не было имъ ни житья, 
ни покою, Зеленскій отыскалъ въ печи и въ по- 
ставцѣ кой-чего позавтракать; заложилъ некуплен- 
• наго корму лошадямъ, н потомъ, запершись кру- 
гомъ для безопасности, залѣзъ на сѣнникъ, подъ 
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самой конекъ кровли, п заснулъ тамъ сномъ бога- 
тырскимъ. 

Солнце перекатилось далеко за полдень, когда онъ 
проснулся , а ему еще оставалось верстъ 20 до- 
роги. Онъ поспѣшно осѣдлалъ конеіі, пересѣлъ на 
подручнаго, чтобы уровнять силы обоихъ, и но 
счастію никого не встрѣчая на дорогѣ, приближал- 
ся по-нсмногу къ Великой. Предполагал, что Же- 
гота пзберетъ обыкновенную переправу ниже Оиоч- 
ки, онъ нарочно взялъ въ-право, чтобы съ нимъ 
не столкнуться, и уже сквозь деревья мелкали ему, 
на закатѣ солнца, холмы противоположнаго бере- 
га, уже онъ сталъ спускаться къ рѣкѣ — какъ 
вдругъ двое, съ ногъ до головы вооруженныхъ 
людеіі, выскочили пзъ-за-кустовъ н схватили подъ 
устцы его лошадь. 

— Ни еъ мѣста, произнесъ одинъ изъ нихъ. 

— Если ты шевельнешь языкомъ или оружіемъ, 
я приколочу тебя къ сѣдлу какъ бляху, сказалъ 
другой, грозясь пожемъ. 

— Въ хорошія руки я попалъ, подумалъ Зелен- 
скій; онъ не хотѣлъ однако жъ показаться передъ 
ними трусомъ. — Да какъ вы смѣете, да почему 
вы осмѣлились остановить вольнаго шляхтича? вскри- 
чалъ онъ, подымаясь на стременахъ. 

— Полно шумѣть, товарищъ, отвѣчали ему: ты 
видишь, какъ мы смѣли , а почему — узнаешь. 

Выговоривъ это, одинъ повелъ его въ чащу, дру- 
гой шелъ слѣдомъ, держа короткое ружье на-гото- 
вѣ... Зеленскій недовѣрчиво поглядывалъ на обо- 
ихъ. Противъ всякаго чаянія его привели къ Же- 
готѣ. 

Напцерныс дворяне были учреждены еще при 
Ягсллонахъ, во время войнъ еъ Крыжаками (Кре- 
стоносцами) н Русскими, п обязывались по первой 
тревогѣ садиться на коня для отраженія набѣговъ. 
Зто были совершенные наши однодворцы, съ нѣ- 
которыми выгодами шляхетскими, но безъ голоса 
на сеймахъ. Какъ всегда случается съ военными 
кастами, панцершікп склоннѣс были на грабежъ, 
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нежели па работу, п пограничное положеніе ихт> 
давало къ тому тысячи способовъ. Правда,' и со- 
сѣдя не оставляли ихъ въ покоѣ кушать добычу, 
отплачивая наѣздами за наѣзды , выручая свои 
убытки и отомщая личныя обиды; по какъ послѣ 
уничтоженія ордена крестоносцевъ лнвокекихъ, опп 
один остались паѣздппкаші по природѣ п ремеслу, 
то выгода почти всегда оставалась за ними. — За 
недостаткомъ законнаго грабежа, эти рыцари ночи 
выѣзжали тихомолкомъ, «близь и вдаль, на дороги, 
облегчать отъ лишняго груза своихъ соотечествен- 
никовъ, а пстпппое пли мипмое хищничество Рус- 
скихъ, служило пмъ предлогомъ п отговоркою. 

Панъ Жегота, польской шляхтичъ, по вахмистръ 
сихъ панцерниковъ , составленныхъ изъ всякаго 
сброда, былъ одинъ изъ самыхъ удалыхъ рубакъ 
и самыхъ безпощадныхъ разбойниковъ — два каче- 
ства, которыя въ тѣ времена Феодальнаго безнача- 
лія, почти всегда сливались во-еднно, и ему не до- 
ставало только знаменитаго рода, чтобы подвиги 
его были прославлены. За-то, если высшее дворян- 
ство обходилось съ внмъ едва не презрительно, 
окружная, дробная шляхта, вербовщики конфеде- 
рацій, охотники до перекапыванія гранныхъ стол- 
бовъ и до заѣздовъ на чужія пашни и лѣса, иные 
отъ страху, другіе изъ выгоды — снимали, шапки, I 
нроизпося его имя: гакь между ними былъ славенъ 
этотъ начальникъ удалыхъ забіякъ. 

На небольшой полянѣ, куда привели Зеленскаго, 
нѣсколько человѣкъ спали въ вооруженіи; кругомъ 
раздавались звукп тоиоровъ по соснамъ; самъ Же- 
гота сидѣлъ на сброшепномъ сѣдлѣ. Подъ широ- 
кимъ, сѣраго сукна, плиніемъ его, сверкала кольчу- 
га, но голова покрыта была рысьею, на брови над- 
винутою, шапкою. Онъ варилъ въ котелкѣ молоко 
съ пивомъ, и помѣшивая свое стряпанье, жарко 
разсказывалъ что-то товарищу. Самопалъ н сабля 
были подъ рукою, и между ними выглядывала дере- 
вянная баклажка, какъ-будто и она принадлежала 
къ числу оружія. Усатый шляхтичъ, съ которымъ 
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разговаривалъ Жегота, лежалъ растянувшись по 
другую сторону костра, въ контушѣ, на которомъ 
можно было прнвесть въ извѣстность каждую нит- 
ку, за-то конечно пикто не рѣшился бы взять 
грѣха на душу — сказать, какого онъ былъ цвѣта? 
Огромный палашпще качался поперегъ его туло- 
вища, какъ вѣсы. Они продолжали свой разговоръ, 
не замѣчая, или не удостоігвая замѣтить нрибыв- 
шихъ. 

— Ты чортъ, а не человѣкъ, панъ Жегота: у 
тебя въ жилахъ водка съ порохомъ... лихая вы- 
думка, ради борова святаго Антонія, славная вы- 
думка! говорилъ шляхтичъ. 

— Не бось, не дадимъ промаха, отвѣчалъ Жегота. 
Вмѣсто-того, чтобы шарить по крестьянскимъ дво- 
рамъ, гдѣ, признаться, и лишняго пера въ пѣ- 
тушьемъ Хвостѣ не оставлено, мы словно горшкомъ 
накроемъ Русскихъ въ самомъ замкѣ. Теперь поло- 
вина засадныхъ ратниковъ выслана съ сотникомъ 
въ погоню за моимъ сыномъ, котораго я нарочно 
отрядилъ выманить ихъ изъ крѣпости, а остальные 
ни сномъ, ни духомъ не чуютъ, какимъ завтра- 
комъ мы попотчуемъ ихъ съ конца копья. Зная, 
что вблизи нѣтъ ни строевыхъ Шведовъ, пп наѣзд- 
никовъ польскихъ, они, спустя рукава, сторожатъ 
стѣны Опочкн, — а намъ нс привыкать стать ла- 
зить. Когда ворвемся туда, такъ гуляй душа — 
своя рука владыка. Только смотри, панъ-ІІлевака, 
подплывши потихоньку на плотахъ къ острову — 
кроши всѣхъ и реви пуще всѣхъ! 

— Ради Валаамова осла, панъ-Жегота, да я что 
за рыба, чтобъ не кричать во все горло! а горло у 
меня, не хвастовски сказать могу, что твоя тру- 
ба: рявкну, такъ на ногахъ не устоишь! На сей- 
махъ мнѣ за него не одинъ ужъ червончикъ нере- 
иадалъ. Что же касается до палаша, бассаліа те 
теремте! 1 'олову долой, какъ тыкву, пане-доброд- 
зею! человѣка пополамъ, какъ рѣдьку!... 

— Ну, то-то же, ианъ-Плевака, самъ помни, да 
и другимъ скажи: кто идетъ съ Жеготою, тотъ нс 
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оглядывайся до стараго замка; у меня туда про- 
вожатый — пуда : я не люблю шутить! 

— Ради хвэсга самаго Асмодея, панъ-Жегота, 
развѣ мы пе родовитые шляхтича? Развѣ наша 
храбрость не извѣстна по всей землѣ? Слово-го- 
нору, панъ-добродзін — только смѣіі кто покри- 
вить рожу, сомнѣваясь въ этомъ — : такъ въ одинъ 
мигъ у него будетъ двумя усами менѣе... Нашъ 
братъ готовъ спрыгнуть въ адъ за славою! 

— Припеки тебѣ лукавый языкъ, проклятый 
пустомеля! тебѣ, разумѣется, не миновать аду, 
только совсѣмъ за другія причины. Не за славой 
ли ты лазилъ въ карманъ къ подсудку Дембеку? 

— Тише, панъ-Жегота, ради варшавскаго коло- 
кола, тише; чтф намъ за охота связываться съ ябе- 
дою. Я ио сію нору боюсь пусуить судейскіе злоты 
плясать по корчемному столу — они п въ карманѣ 
гремятъ доносомъ. 

— Давно бы такъ. Кажется, панъ-ІІлевака, п я 
не послѣдняя спица въ колесницѣ, п я чего нибудь 
да стою... 

— А почему мнѣ знать! лукавой лучше цѣнитъ, 
какъ дорого продается у тебя душа и сабля! 

— Ахъ, ты осиновое яблочко — шѵтішкъ, собачья 
голова — а все-таки о прежнемъ рѣчь... Хоть я 
не хуже инаго люблю молву молодецкую, а не ки- 
нулся бы въ петлю, не видя иоживм. И теперь ме- 
ня взманили свезенные окрестными жителями въ 
Олочку пожитки. Да кромѣ-того, у новаго головы, 
сказываютъ, много своей дорогой посуды — мы еіі 
протремъ глаза, и самаго этого князька Серебря- 
наго, будь я холопъ а не вахмистръ, если не пе- 
речеканю въ деньги. 

— Ха, ха, ха! сперва надобно сдѣлать изъ пего 
выжигу, панъ-Жегота — п въ этомъ положись на 
меня, — ради борова св. Антонія, на меня! Я его 
расплавлю. 

Зеленскій не проронилъ ни слова; но люди, кото- 
рые привели его, видя, что атаманъ не обращаетъ 
на нихъ вниманія, наконецъ громко сказали ему, 
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цто они перехватили этого шляхтича, когда онъ 
хотѣлъ бредиться за рѣку. Панъ Жегота поднялъ 
глаза и чуть двинулъ шапкою на поклоны при- 
шельца. 

— Чортъ меня согни въ бараній рогъ, сказалъ 
онъ, если я не встрѣчалъ гдѣ-нибудь вассана? 

Зеленскій напоминалъ ему, что они завтракали 
вмѣстѣ у эконома въ замкѣ пана Колонтая. 

— Такъ, за чѣмъ же нелегкая несетъ тебя въ 
Русь, да еще и со вьючною лошадью? 

Зеленскій, видя въ какомъ обществѣ находился, 
кивнулъ значительно головою, и подлаживаясь подъ 
стать Жеготы, сказалъ ему на ухо; что онъ имѣлъ 
честь служить у пана Маевскаго конюшимъ, кото- 
рый имѣлъ непріятность быть убитымъ на поедин- 
кѣ со Львомъ Колоптаемъ, котораго онъ ранилъ, и - 
наконецъ, что онъ, Стребала, имѣлъ благоразуміе, 
оставшись сиротою, убраться съ чемоданами пода- 
лѣе, чтобы завѣрить ихъ въ счетъ жалованья. 

— А, а, понимаю, имѣлъ честь бѣжать съ пан- 
скимъ добромъ; это лихо, это по-пашему, панъ 
Стрекала, нанъ-Стребала, какъ-бпшь ты назвалъ 
себя? Милости прошу къ моимъ молодцамъ въ нау- 
ку,— не только что япцы изъ-подъ ласточки — между 
глазъ носъ украдутъ. Только извини, пріятель, хо- л 
чешь не хочешь, а оставайся съ нами до завтра. 
Сегодня ни одной души не перепущу за рѣку! Мы 
станемъ сводить свои счеты съ Опочкою, такъ на- 
до въ-раепдохъ нагрянуть. Что жъ ты не потчуешь 
гостя, панъ-Плевака? 

Баклажка пошла гулять по рукамъ — и Зелен- 
скій, хотя волкомъ поглядывалъ къ лѣсу, по не 
переставал!», однако-жъ, улещать хозяевъ своихъ, 
и шутливостью -очень имъ понравился. 

— Ради бичевки святаго Францишка, панъ-Стрс- 
бала, ты за иолверсты пахнешь пенькою! Ирши- 
стань, Юрку, до вербунку! — и катай съ нами въ 
наѣздъ, сказалъ Нлевака. 

— Съ вами въ огонь и въ воду, отвѣчалъ Зелен- 
скій, прикидываясь пьянымъ. 
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— Кохаймыся! оті. пана до пана, возгласилъ Же- 
гота, а между-тѣмъ пе вндалъ-ли ты Колонтасвоіі 
рейтаріп? 

— Мнѣ было не до нихъ, а кажется вдали тя- 
пулпсь вершники! 

Растянулъ-бы я ихъ въ проволоку — этихъ жен- 
скихъ прихвостней: какъ танцевать, то ихъ на 
цѣпи не удержишь, а драться, такъ послѣдніе. Да 
я радехонекъ — было бы съ нами имя Колоптая для от- 
говорки, при случаѣ, а его жолнеровъ хоть вѣкъ 
не будь. Бѣлоручка-ротмистръ пришелъ бы надо 
мной величаться, да распоряжаться, а я небольно 
жалую чужіе указы — еще менѣе подѣлъ добычи: 
у волка не тронь оглодка. 

— Къ чорту всѣхъ колонтаевцевъ! У насъ ц 
безъ нихъ сотня такихъ рубакъ, что на каждой 
ноготокъ по пяти Русскихъ мало: добре пьютъ и 
добре бьютъ! Кассама, те теремте! 

Зеленскій, боясь, чтобы ему ис потерять головы 
прежде времени, свалился на траву и захрапѣлъ, 
будто сонный. 

— Удалой парень! скказалъ про него Плевака. 

— Да, если бъ дрались языками, такъ вы оба бо- 
гатырями бы прослыли; хорошъ селезень, коли съ 
кварты кувыркнулся! 

— Не всѣмъ за тобой тянуться, нанъ-Жегота: 
скорѣе напоишь воронку, чѣмъ тебя. Однако эти 
чемоданчики умильно поглядываютъ... какъ ты ду- 
маешь, товарищъ? 

— Что тутъ и раздумывать? Его совестно от- 
пустить къ Русскимъ — бѣднягу оберутъ, какъ лип- 
ку. Когда пачпется переправа, ему толчекъ въ 
бокъ — п концы въ воду. Это твое дѣло , панъ 
Плевака: ты вѣдь рыцарь добродѣтели и славы. 

— Я его опохмѣлю осетринною настойкою, ради 
самаго пана Твердовскаго, опохмѣлю; а коли вы- 
нырнетъ, такъ и благословлю на дорогу ралашемъ 
своимъ. 

— Однако мѣсяцъ зайдетъ передъ утромъ, такъ 
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намъ можно и отдохнуть до тѣхъ поръ; ножевой 
работы будетъ вдоволь. 

Жегота, отдавъ нужныя приказанія, завернулся 
въ плащъ; его примѣру послѣдовалъ и Плерака. 
Черезъ четверть часа они храпѣли во всю иванов- 
скую. 

Сердце Зеленскаго билось, какъ рябчикъ въ пет- 
лѣ, слыша какую участь готовятъ ему злодѣи; онъ 
робко поднялъ голову: все спало, огонь чуть ды- 
мился, мѣсяцъ тихо всходилъ по небу. 

Тогда и въ уетроепныхъ войскахъ военный по- 
рядокъ наблюдался очень плохо; такъ странно лп, 
что не было стражи у этой вольницы? Желая со- 
хранить втайнѣ походъ свой, Жегота велѣлъ оста- 
навливать днемъ всѣхъ проѣзжихъ, но въ ночь ихъ 
не могло быть: въ тѣ смутныя времена не толь- 
ко въ дорогу, но и на улицу не смѣлъ выходіСгь 
никто послѣ суыерковъ. 

Зеленскій, трепеща, доползъ до своихъ коней, 
потихоньку отвязалъ ихъ, п шагъ за шагомъ по- 
велъ къ рѣкѣ; стелющійся дымъ скрывалъ его, 
какъ завѣсоіі. Но въ это время одинъ панцернпкъ 
пробудился, привсталъ; бѣглецъ, склонясь за ко- 
немъ, замеръ на мѣстѣ — и тотъ, никого нс видя, 
опять склонилъ голову; Зеленскій мимо и мимо — 
н вотъ уже на берегу. 

Великая, вздувшись отъ дождей , гремя, катила 
мутныя волны по каменной лудѣ; прибой свер- 
калъ и цѣнился между грядами валуновъ. Зеленскій 
стоялъ въ нерѣшимости, не зная броду, а рѣка, 
по всѣмъ примѣтамъ, была въ этомъ мѣстѣ глубже 
н быстрѣе; но опасность грозила ему за спиною , 
долгъ благодарности звалъ впередъ, участь Оночкн 
и спасеніе князя, можетъ быть, зависѣли отъ его 
слова — и онъ рѣшился. Спугнувъ заводнаго коня 
впередъ, онъ съѣхалъ н самъ въ воду, глубже, 
глубже... волны съ шумомъ кипѣли, неслись, пле- 
скали на сѣдло, голова кружилась, въ глаза'хъ ря- 
било отъ быстрины — и вдругъ конь и всадникъ 
исчезли въ крутящемся омутѣ. 
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ГЛАВА X. 
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Жребіи въ лонѣ таинственномъ рока 
Зртаотъ, незримы для смертнаго ока! 


Мы оставили князи Серебрянаго, ожидающаго па- 
дачей своихъ — и въ самомъ дѣлѣ, дверь распах- 
нулась и, при дымномъ свѣтѣ Факеловъ, нѣсколько 
человѣкъ вошли въ темницу. Впереди ихъ быль 
Левъ Колонтай, блѣдный, съ завязанною годовою, 
ведомый подъ руки Солтыкомъ и Зембиной. Онъ 
шелъ качаясь, и его посадили на камень отъ уста- 
лости. Глаза его бродили дико, онъ задыхался. Въ 
углу, завернувшись въ широкій плащъ, плакалъ ка- 
кой-то молодой человѣкъ; Левъ началъ говорить. 

— Знаешь ли, князь, какая судьба ждетъ тебя? 

— Знаю и готовлюсь къ ней , хладнокровно от- 
вѣчалъ Серебряной. Я завѣщаю дому Колонтаевъ 
позоръ моей смерти , а своему отечеству месть 
за нее! 

Колонтай улыбнулся. — Кому незнакомъ страхъ, 
тому непонятны угрозы, возразилъ онъ; притомъ 
вспомни, князь, что ты взятъ не подъ знаменемъ, 
а въ ложномъ видѣ. 

— Мое знамя сабля, и я ранилъ тебя въ честномъ 
бою. Впрочемъ, сила всегда найдетъ обвиненіе по- 
бѣжденному. 

— О конечно, сказалъ Солтыкъ, если-бъ у тебя 
была дюжина знаменъ въ карманѣ, п тогда передъ 
Станиславомъ Колонтаемъ ты не сталъ-бы ни кад- 
ди правѣе. 
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— Кпязь Серебряной — • ты свободенъ произнесъ 
Левъ! 

— Левъ, ты благородный человѣкъ, отвѣчалъ по- 
молчавъ, Серебряной; но я не приму твоего дара, 
покуда не узнаю отъ Варвары Васильчиковой : во- 
лей-лн она остается въ этомъ замкѣ , и если нѣтъ 
, — я готовъ своей смертью выкупить ея свободу, 
готовъ перенести все, лишь бы не страдала она за 
намѣренье побѣга. Я уже опоздалъ на мѣсто чести 

— по крайней мѣрѣ не измѣню дружеству. 

Колонтай, молча подалъ руку Серебряному; чело 

его прояснилось. 

— Ты врагъ мой, молвилъ онъ, врагъ по роду и 
по сердцу : я пе могу любить тебя , но мы лю- 
бимъ одно — и я пе могу ненавидѣть. О, если-бъ 
ты могъ по крайпей-мѣрѣ быть счастливъ тѣмъ, 
что ѵ меня отымаешь!... Вотъиаіша Варбара — она 
ѣдс^.ь съ тобою! 

Плащъ молодаго Поляка распахнулся, и въ немъ 
Серебряной узналъ ту, для которой жертвовалъ во- 
лей п жизнію. Она съ признательностію, но печаль- 
• но пожала его руку. 

— Князь, произнесла опа ѵ я предаюсь твоему по- > 
кровительству! 

— Твоему великодушію, князь, поручаю залогъ, 
драгоцѣнный для насъ обоихъ : будь еіі другомъ 
и братомъ, будь ей Ангеломъ хранителемъ — будь 

— если все разлучило насъ — почему жъ, Барбара, 
не быть ему женихомъ твопмъ? 

— Мой женихъ въ небѣ отвѣчала она. 

— Спѣшите! я тайно отъ отца приготовилъ по- 
бѣгъ вашъ, но онъ хозяинъ въ домѣ и эта вѣсть 
• скоро дойдетъ до него , а месть стариковъ непри- 
мирима. Проводникъ и лучшіе бѣгуны ожидаютъ 
васъ... Барбара!... онъ хотѣлъ выговорить прости , 
это ужаснѣйшее слово , какое изобрѣталъ чело- 
вѣкъ для казни любящихся , но у него недоста- 
ло силъ : опъ скрылъ лице въ плащъ и взрыдалъ, 
какъ дитя. 


г 
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Плачь мужчины имѣетъ въ себѣ что-то раздираю- 
щее сердце, и всѣ, кто тутъ былъ, съ изумле- 
ніемъ почувствовали слезы па лицахъ своихъ. Вар- 
вара, утѣшая друга, говорила, что собственная со- 
вѣсть должна вознаградить побѣдителя самого себя. 

— Богъ видитъ, какъ дорого стоитъ мнѣ побѣ- 
да! отвѣчалъ онъ — не скрою, что это скорѣе дань, 
чѣмъ жертва: ты хотѣла этого — да будетъ! 

Живи счастливъ! сказала Варвара, ступая, чтобъ 
удалиться. 

— Нѣтъ, я не переживу, я не хочу пережить сво- 
его сердца; надежды сраслнсь съ душою — и душа 
увянетъ съ ними. Для тебя отказался отъ славы : 
разлука съ тобой возвратитъ меня битвамъ — и я 
еще дорого продамъ отчизнѣ жпзнь , которая от- 
нынѣ не имѣетъ для меня никакой цѣны. Да бла- 
гословитъ тебя Богъ на родинѣ!... 

Варвара обратилась еще разъ взглянуть на лю- 
безнаго, простерла къ нему руки, н черезъ мигъ 
уже была на груди его — слезы несчастныхъ смѣ- 
шались. 

— Колонтай, Варвара! вскричалъ умиленный князь, 

не разлучу васъ: вы своей любовью заслужили 

отъ людей и Бога счастіе. 

— Нѣтъ, сказалъ Левъ, качая головой, для нѣ- 
сколькихъ часовъ восторга, не хочу покупать чу- 
жаго горя. И въ самомъ счастіи мысль, что Вар- 
вара рѣшилась оставить меня, отравила бы мою 
любовь и ея покой. Пусть свершится, что суждено 
судьбою... Прощайте — прости!... 

— Поѣдемъ! рѣшительно произнесла Варвара. 
Зембина и Солтыкъ обняли князя, прося его вспом- 
нить, что и въ Польшѣ не безъ добрыхъ .людей, и 
желая, чтобы оиъ на Руси былъ однимъ изъ счаст- 
ливыхъ. Левъ, съ отчаяніемъ в» сердцѣ, вперилъ 
очи во мракъ за дверью: ему казалась она дверью 
могильною, за которой скрылась лучшая половина 
его самаго; онъ съ безпокойнымъ вниманіемъ слу- 
шалъ удаляющійся тойотъ коней, уносящихъ всѣ 
его радости; и когда аатихъ послѣдній отголосокъ 
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поѣзда, онъ съ тяжкимъ стономъ упалъ въ руки 
друзей своихъ. 


Проводникъ скакалъ во всю прыть глухими тро- 
пинками, едва давая конямъ вздохнуть, н потомъ 
пускался по-прежнему. Князь несся на ряду съ 
плавнымъ иноходцемъ, на которомъ сидѣла Варва- 
ра; по онъ и она, погружсппые въ думы, не имѣли 
ни желанія, ни удобности завести рѣчь между со- 
бою. Дорога, просохшая послѣ дождя, была ровна, 
мѣсяцъ сіялъ сквозь вѣтви, ѣхать было прекрасно, 
н они быстро приближались къ мѣтѣ своего путе- 
шествія. 

— Далеко-лн до Великой? спросилъ князь про- 
водника. 

— Съ полмилп, отвѣчалъ тотъ, и если нс попа- 
демъ на шайку Жсготы — дѣло копчено. Впрочемъ, 
теперь его удальцы чаи храпятъ, какъ волынки. 

Князь освѣдомился у своей спутницы, не чувст- 
вуетъ-ли она усталости, проскакавъ верстъ 50 въ 
такое время? — Она отвѣчала, что душевная боль 
онѣмила в'ь ней тѣлесное утомленье, п что чѣмъ 
ближе подъѣзжаетъ она къ родному краю, тѣмъ 
сильнѣе возрастаетъ нетерпѣніе быть въ немъ. 

Проскакавъ еще съ версту, проводникъ осадилъ 
коня, и тихо сказалъ князю; надо приготовиться — 
за нами погоня! 

— Что жъ намъ дѣлать? вскричалъ князь, болѣз- 
ненно взглянувъ на свою утомленную спутницу. 

— Драться, покуда сможемъ! отвѣчалъ провод- 
никъ, выправляя оружіе. По приказу господина 
моего, я готовь разнести башку первому пріятелю, 
если онъ сунется насъ задерживать. 

— Другъ мой, бой теперь безполезенъ: ихъ 
вѣрно не двое и не трое, а мнѣ каждый мигъ до- 
роже самой жизни. УжеЛи мы не ускачемъ отъ 
нихъ? — кони у всѣхъ утомлены одинаково! 
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— Пѣтъ, бояринъ, па бѣгуновъ плохая надежда. 
Погоня могла дважды перемѣнить своихъ изъ-подъ 
рейтаровъ, кочующихъ на дорогѣ , а наши хра- 
пятъ, и въ мылѣ съ головы до копытъ. 


(Топогпѵ приближался.) 

— Постой, вскричалъ князь, попытаемъ послѣд- 
нее средство : ты скачи вправо съ конями, чтобы 
обмануть гонящихъ , а мы пѣшкомъ ударимся въ 
лѣсъ, куда глаза глядятъ! 

— Правда, правда, сказалъ проводникъ, помогая 
слѣзать съ коня спутницѣ, п затыкая за кушакъ 
князя сѣдельные пистолеты. 

— Дай Богъ удачи вамъ, а ужъ я проведу ихъ 
молодецки! 

Князь всунулъ въ пазуху добраго проводника 
свой кошелекъ, и вмѣстѣ съ Варварою скрылся въ 
чащѣ ; одинъ поскокъ коней удалялся отъ нихъ, 
ьежду-тѣмъ какъ другой становился явственнѣе. 

Съ большимъ трудомъ пробирались бѣглецы меж- 
ду кустарниками и валежникомъ : то йоги тонули 
во мху, то сучья цѣплялись за платье. Тихо велъ 
князь усталую сопутницу, отводя рукой вѣтви отъ 
лица ея н пытая стопой ея дорогу. 

Они спустились къ ручью, впадающему въ Вели- 
кую , чтобы по берегу ся легче пробраться къ 
устью... и вотъ, невдалекѣ за собой, послышали 
говоръ; голоса, казалось, о чемъ-то спорили, о чемъ- 
то разсуждали — наконецъ къ неописанному ихъ 
страху, раздался лай гончей собаки, вѣроятно пу- 
щенной, чтобы нЪъ выслѣдить. Сначала она взлая- 
ла и замолчала, потомъ опять подала голосъ, воз- 
высила сто громче, громче и залилась, напавъ на 
горячій слѣдъ... громкіе клики ловчихъ вторили ей 
и далеко раздавались по лѣсу ; сердца застыли въ 
обоихъ бѣглецахъ пашихъ. 

— Я немогу идти далѣе, — спасайся! сказала от- 
чаяннымъ голосомъ Варваря, н склонилась къ землѣ. 
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— Гибнуть — тіікъ вмѣстѣі возразилъ Серебря- 
ной, и влбросплъ ее какъ перо на плечо свое; онъ 
спрыгпулъ въ ручей, чтобъ обмануть собаку. 

Едва успѣлъ князь пробѣжать шаговъ сорокъ по 
колѣно въ водѣ, и потомъ притаиться въ орѣшникѣ 
на противоположномъ берегу, какъ нѣсколько че- 
ловѣкъ, предводимыхъ лающею собакой, приспѣли 
на мѣсто, ими покинутое. Гончая, потерявъ въ те- 
кучей водѣ слѣдъ, съ визгомъ бѣгала взадъ и впе- 
редъ по берегу; ловчіе ждали ея показу. 

— Бери, бери, улюлю ! тутъ былъ, тутъ игралъ, 
тутъ смётку далъ, кричалъ одинъ изъ инхъ, обод- 
ряя собаку охотничьими восклицаніями. 

— Бабушка на- двое сказала, возразилъ другой; 
можетъ статься — ото вовсе не они: гончая спуг- 
нула лисицу либо волка — вотъ тебѣ и* вс я сказка 
тутъ! 

— Какъ-бы тебѣ нс лисицу — нс бось Урывай 
не зпаетъ носомъ что звѣрь, что Русской? 

Онъ-то зпаетъ, да-какъ мы у него доспросимся! 
Волкъ меня укуси! Развѣ ты училъ его новой аз- 
букѣ. или самъ ио т собачыі мороковать стал ь? 

— Станешь и по-итнчьи говорить, какъ 300 кап- 
чуговъ на коврѣ обѣщаютъ влѣпить! 

— По крайней мѣрѣ хоть на коврѣ, но шляхет- 
ски! Да что вправду: родить намъ, что-лп, бѣгле- 
цовъ-то? Волкъ меня укусл! какой лѣшііі занесетъ 
ихъ въ эту трущобу? Они, знай, катаютъ въ хвостъ 
и въ гриву но дорогѣ, н теперь ужъ навѣрно въ 
когтяхъ у нашихъ доѣзжачихъ. 

— И впрямь такъ, палъ-ловчій, прибавилъ третій 
голосъ; чго намъ караулить вѣтеръ— пора до дому! 

— До-дому, панъ ловчій, до-дому! 

— То есть, до корчмы! возгласили многіе. 

— Храни Богъ, коли вздумается какой вѣдьмѣ 
подшутить надъ нами, такъ проблудишь до завтра 
около одной сосны: собакѣ по даромъ иомѣрещи- 
лось — анъ вдругъ и слѣдъ простыдъ! 

— Можетъ, сквозь землю провалились! Свентый 
Іозея>е, змплуйся надъ нами! До-дому, панъ ловчій! 
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— Ахъ, вы трусы, паньі-добродѣи, возразилъ 

ловчііі, но такимъ образомъ, который доказывалъ, 
что онъ самъ радъ воротиться и при случаѣ сва- 
лить на другихъ неудачу. Ну, что мнѣ дѣлать съ 
вами? Одними руками не отеиетпшь острова; до- 
мой, такъ домой — назадъ, Урывай, назадъ! 

Голоса по-немногу удалились. ѵ 

Благодаря Бога за неожиданное избавленіе, Се- 
ребряной снова поднялъ Варвару; легка ему каза- 
лась ноша : отрадное чувство — спасти свободу лю- 
бимому существу, придало ему силъ и бодрости. 
Они достигли до берега. 

Шумъ .Великой одушевилъ Варвару: она бы- 

стро сбѣжала къ ней, упала на колѣни и съ горя- 
чей мольбою сотворила три земныхъ поклона; по- 
томъ припала къ рѣкѣ устами, и съ жадностію гло- 
тала мимотекущую струю. 

— О, какъ живительна вода рѣки родной! сказа- 
зала Варвара, — она напоила меня прежнею ра- 
достью; но еслн-бъ и смерть текла въ волнахъ ея, 
мпѣ и тогда показалась бы она сладостна. Добрый 
другъ мой, примолвила она, взявъ руку князя Се- 
ребрянаго, который съ умиленіемъ внималъ ей: 
чѣмъ я могу воздать тсбѣ за твоіі тяжкій подвигъ, 
за твое безпримѣрное великодушіе? чѣмъ, когда и 
ото бѣдное сердце не принадлежитъ мпѣ? Но есть 
Богъ — Онъ наградитъ тебя: слезы сироты, какъ 
роса утренняя, улетаютъ па небо! 

— Я награжденъ и па землѣ, отвѣчалъ князь, 
если порой ты вспомнишь обо мнѣ, если хоть разъ 
воздохнешь о моей участи! 

Мѣсяцъ закатывался; тускло мерцали вдалекѣ 
башни замка Опочкн; только но грядамъ свѣтлѣ- 
лась пѣна Великой. Князь съ радостію замѣтилъ, 
что все, какъ па дорогѣ, такъ и въ окрестности, 

- было покойпо; замедленіе Колонтаевыхъ рейтаровъ 
" отсрочило, какъ видно, непріязненныя дѣйствія. 

Зная, что вблизи должпа быть хижина рыбака, 
про догораю сказывалъ ему Агаревъ, какъ про 
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доброжелателя Русскихъ, потому-что самъ онъ 
былъ выходецъ русской — князь оставилъ Вар | у 
въ укромномъ мѣстѣ, подъ ивою и отправился 
искать средствъ къ переправѣ. Множество сплетен- 
ныхъ изъ тростника рыболовныхъ мордъ, мель- 
кавшихъ поберегу, указали ему хату рыбака; онъ 
осторожно постучался въ двери. 

Черезъ нѣсколько времени волоковое окошечко 
отодвинулось, и дрожащій голосъ спросилъ его. что 
надо, панъ- добро дѣй? 

— Твою лодку, дѣдушка, чтобы въ ней пере- 
ѣхать за рѣку. Поторопись, старикъ, я дамъ теоъ 


за труды два злота. 

— Если -бъ ты придалъ къ нимъ два кошечьихъ 
глаза, добродѣй, такъ нешто, можно бы ѣхать 

а то, куда мы въ такую темень! 

— Если ты не хочешь услужить мнѣ за деньги, 
такъ послужи для матушки - Руси: важное дѣло 


есть въ Опочку. 

Казалось, эти слова подѣйствовали надъ стари- 
комъ: онъ захлопнулъ окошко, и князю почуди- 
лось, будто бы онъ разговариваетъ съ другимъ-ли 
кѣмъ, или съ самимъ-собою , этого невозможно 
было разслушать. Скоро старикъ вышелъ въ двери, 
и кинулся обнимать князя. 

— Соколъ ты мой, землякъ родимой, пригова- 
ривалъ онъ , какимъ буйнымъ вѣтромъ занесло 
тебя на эту сторонушку? Ужъ не гонцомъ -ли къ 
Науму Петровичу? Онъ въ большихъ горячъ: 
князь серебряной, другъ его. сгибъ -да- пропалъ 
безъ вѣсти. Сей-часъ, родимой, излажу челнокъ 
для матушки Святой -Руси готовъ хоть въ полымя... 
Много, я видѣлъ бѣдъ на родинѣ , а все таки радъ 
за нее положить свою головушку! 

Оставя словоохотнаго рыболова сдвигать челнокъ 
и управляться съ нимъ, князь возвратился къ Вар- 
варѣ: утомленная дорогою и безсонницей, она спа- 
ла подъ журчаньемъ рѣки, лелѣявшей ея младен- 
чество. Князь потихоньку сѣлъ подлѣ, склонялъ 
на нее взоры, желая уловить во мракѣ милыя чер- 
Ч. И. 8 
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ты, внимать он дыханію, ощутить его на динѣ 
своемъ. 

— Ангельская душа! думалъ онъ: никакое подо- 
зрѣнье не смущаетъ чистой души твоей! Среди 
опасностей всѣхъ родовъ ты безстрашно спишь, 
подъ охраной невинности! 

II сердце его снова согрѣлось нѣжностію: онъ 

снова замечталъ о взаимности, улыбался надеждѣ 
время все исцѣляетъ и все преодолѣваетъ’.... ]^ Ь1 " 
бакъ прервалъ нить утѣшительныхъ размышленій 
и онъ тпхо разбудилъ свою прекрасную спутницу. 

— Гдѣ мы? спросила она, озираясь, — ужели 

еще не въ родпоіі землѣ! Я была тамъ, я видѣла 
мать мою: оНа такъ свѣтлѣла лицомъ, такъ ла- 

сково звала меня!... и это былъ только сонъ ахъ, 
все милое сердцу — одинъ сонъ! 

— Куда велишь вести себя, Варвара Михайлов- 
на? Было время, что я надѣялся принять тебя въ 
палатѣ своей — теперь не для меня это счастіе! 
Въ замкѣ живетъ старикъ священникъ: не хочешь 
ли остановиться у пего, покуда я пе вытребую тво- 
его наслѣдія отъ хищнаго дяди, и гостепріимства 
отъ другихъ родственниковъ твоихъ! 

— Такъ, у меня теперь одинъ домъ: это мо- 
гила моей матери. При томъ женскомъ монастырѣ 
подъ Изборскомъ, гдѣ положена мать моя, доживу 
я горестную свою жизнь. До тѣхъ- поръ дѣлай, 
князь, что найдешь за лучшее: у меня осталось 

одно желаніе — умереть на землѣ Русской! 

Варвара вступила въ чолнъ, и князь уже занесъ 
ногу чтобы сойти въ него, когда вдали грянувшій 
выстрѣлъ освѣтилъ окружность: въ одинъ мигъ 

оба берега загорѣлись перепалкою, и вдругъ, вспых- 
нувшіе пуки соломы н лучинъ озарили всю рѣку — 
люди высыпали отвеюду; казалось, земля разсту- 
палась, чтобы родить ихъ — князь былъ окруженъ 
ратными. 

— Это онъ, это князь Серебряной, это голова 
нашъ! радостно восклицали стрѣльцы — веди Насъ, 





Оідііігѳсі Ьу Соодіе 


— 105 — * 

батюшка князь, на птихъ разбойниковъ! Съ нами 
князь — бей нанцерныхъ! 

Серебряной обнажилъ саблю... жажда битвы за- 
ставила его забыть все: и безопасность^Варвары, 
и любовь свою. 

— За мною, други! вскричалъ онъ,' видя спу- 
скающихся внизъ по рѣкѣ непріятелей, — вскочилъ 
въ лодку, весла ударили, и въ три мгновенія онъ 
уже сцѣпился съ первымъ илотомъ. 

Счастье помогло Зеленскому выплыть, и Агаревъ 
въ тотъ же часъ, какъ можно скрытнѣе, выслалъ, 
по обоимъ берегамъ встрѣтить разбойниковъ, за- 
сады, велѣвъ имъ запастись пуками лучины, хво- 
росту и соломы, чтобы не цѣлить другъ въ друга. 
Какъ ожидали, такъ и случилось: обманутые тиши- 
ною панцерники, безъ всякаго опасенія, безъ вся- 
каго порядка, пустились на рѣку на едва-связан- 
ныхъ прутьями бревнахъ, въ полной надеждѣ пе- 
рерѣзать въ расплохъ засаду опочинскую. Но мож- 
но вообразить, каково было ихъ изумленіе, когда 
съ обѣихъ сторонъ открылась пальба, и они, вид- 
ные какъ на ладони, не могши остановиться, дол- 
жны были плыть сквозь огненный строй. Схватка 
однако была ужасна; отчаявшіеся въ пощадѣ панцер- 
ники дрались на смерть. Крики мести и ярости вто- 
рились холмами; плоты, пристающіе къ берегу, 
были въ тотъ же мигъ очищены свинцомъ и желѣ- 
зомъ; другіе, набѣгая на гряды камней, разруша- 
лись, и кровавая смерть ожидала избѣгнувшихъ 
смерти вла'ф'ной. Кой продолжался съ обоюднымъ 
ожесточеніемъ; выстрѣлы стали рѣдѣть, чтобы 
перекрестнымъ огнемъ не повредить своимъ , за-то 
сабли и копья сверкали и ломались. 

. Разсѣявъ передовыхъ съ плота, на который 
выскочилъ со своими, опрокинувъ въ воду живыхъ 
п раненыхъ , князь Серебряной перепрянулъ на 
другой , на которомъ находился самъ Жегота. 
Удальцы его отстрѣливались мѣтко и отважно; самъ 
онъ, какъ волкъ, окруженный охотниками, отгры- 
зался, держа въ дѣвой рукѣ пистолетъ, а въ ира- 
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вой сабло — но все уступило бѣшеной храбрости 
князя Ссребряпаго. На концѣ плота они сошлись 
лицемъ-къ-лицу. 

— Сдаііся! вскричал і» ему князь, или твоя гибель 

неизбѣжна? 

— И тсбѣ сдамъ свинцовыми злотыми, отвѣчалъ 
съ злобною усмѣшкой Жегота : прицѣлилъ почти 
въ упоръ, пуля засвистѣла, — но она пробила только 
рукавъ князя, и пошла далѣе искать жертвы. 

— Убираііся-же къ чорту! сказалъ князь и со 
всего размаха ударилъ Жеготу въ грудь саблею... 
Разбойникъ зашатался, уиалъ, но, иадая, увлекъ 
за собою противника. Какъ змѣіі обвилъ онъ его 
руками, задутая огромнымъ тѣломъ своимъ; еще 
нѣсколько мгновеній боролись они всплывая — п 
наконецъ оба утонули. 

Видѣлъ ли кто въ дыму схватки, при невѣрномъ 
блескѣ выстрѣловъ, паденіе князя? Слышалъ ли 
послѣдній стонъ его?... 


Какъ раскаленный шаръ вставало солнце въ ту- 
манѣ. Остатки недавней битвы разбросаны были 
по берегамъ; окровавленныя бревна тихо враща- 
лись въ заводяхъ или стояли, увязнувъ между ка- 
меньевъ ; на иныхъ дымились еше трупы отъ 
пыжей, тлѣющихъ въ одеждѣ. Черезъ рѣку пла- 
вили захваченныхъ коней панцерниковъ, изъ ко- 
торыхъ весьма пемпогіс избѣжали побоища, не 
смотря па содѣііствіе Колонтаевцевъ, подоспѣв- 
шихъ на выручку. На русской сторонѣ дѣлили 
добычу. 

Но все тихо и мрачно было подъ самыми стѣна- 
ми замка, хотя тамъ собралось множество народа; 
казалось и башни, нахмурясь, взирали съ высокаго 
холма, и туманъ, какъ саванъ, обвивалъ ихъ — 
стрѣльцы откачивали утопшаго. 

— Коже милосердый! восклицалъ Агаревъ, возво- 
дя къ небу очи, полныя слезъ; неужели ему на 
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роду написано погибнуть такою смертью 1 бѣдный, 
добрый другъ — для того ли выпустила она тебя * 
ш- пзъ когтей своихъ, чтобъ похитить послѣ удачп ! 

Я бы поставилъ Спасу Многомилостивому свѣчу въ 
княжій ростъ, еслибъ онъ воротился въ живые; я 
бы далъ бочку вина тѣмъ , которые мнѣ скажутъ : 
онъ спасенъ! 

— Очнулся, очнулся! закричали многіе. 

И въ самомъ дѣлѣ, князь Серебряной вздохнулъ, 
открылъ очи, и будто пробудясь отъ страшнаго 
сна, озирался кругомъ боязливо; ручьями текла во- 
да по блѣдному челу его — зрачки будто потухли. 

Агаревъ кинулся обнимать спасеннаго. 

— Слава Богу, ты опять нашъ, милой князь, 
да и можно ли умереть послѣ такой побѣды? Мы 
побились молодецки , особенно ты , орелъ орло- 
вичъ — звѣздой летѣлъ впереди... то-то запируемъ 
теперь! 

Такъ восклицалъ Агаревъ, несвязно мѣшая при- 
вѣты съ поздравленіями. Зеленскій прыгалъ отъ 
радости, какъ сумасшедшій. Стрѣльцы * толпились 
кругомъ, чтобъ увѣриться въ радостной вѣсти. 
Одинъ только князь не дѣлилъ общаго восторга : 
онъ будто что-то припоминалъ, чего-то искалъ въ 
своей памяти; ему мнилось будто, но выстрѣлѣ 
Жеготы, пронзительный, но краткій стонъ оледе- 
нилъ его сердце; будто голосъ этотъ возникъ изъ 
лона водъ и былъ пе чуждъ ему; будто ужаса- 
ющій этотъ стонъ ослабилъ ударъ, шізпавшій на 
грудь разбойника; но гдѣ, но какъ, но кѣмъ про- 
изнесенъ былъ онъ? было-ли то мечта смертная, ■ 
или истинное дѣло? — Въ этомъ отказывала ему 
смущенная память. * 

— Гдѣ она? наконецъ вскричалъ кпязь нетерпѣ- 
ливо. 

(Всѣ молчали.) 

— Гдѣ она, гдѣ Варвара? повторилъ онъ — и 
страхъ изобразился на лицѣ. Замѣтно было, что 
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онъ болѣо страшился, чѣмъ желалъ отвѣта, ища 
его на померкшихъ лицахъ окружающихъ. 

Сверх ь-естествонныл силы влились въ князя: онъ 
всталъ, ступилъ впередъ нѣсколько шаговъ, пытая 
дикими взорами окрестность — передъ нимъ лежала 
раненая Варвара!! 

Въ головахъ ел стоялъ рыболовъ, опершись на 
весло — и крупныя слезы катились по сѣдой бо- 
родѣ его. Священникъ, совершивъ обрядъ прича- 
щенія, на колѣняхъ перевязывалъ ей рану: пуля 
пробила ее навылетъ, выше лѣвой груди, и только 
небольшое кровавое пятнышко означало, гдѣ она 
ударила. Лице Варвары было покрыто смертною 
блѣдностію, но кротко и покойно — длинные во- 
лосы струились по обнаженнымъ плечамъ. 

Она уже не могла говорить, но увидя князя, 
улыбнулась радостно, захватила немного земли сла- 
бою рукой, прижала ее къ сердцу и подняла очи 
на Небо: двѣ яркія слезы выкатились изъ нихъ— 
чело ея просіяло неземнымъ блаженствомъ. 

Безцѣнная Варвара! вскричалъ князь Серебря- 
ной, упадая подлѣ нея на колѣна: хоть одно слово, 
хоть одинъ взоръ еще! 

Всѣ плакали на-взрыдъ... чужіе, незнакомые про- 
ливали слезы — каково же было сердцу, се любив- 
шему! Князь не могъ плакать, не могъ стенать: 
отчаяніе его было выше выраженіи смертныхъ. — 
Онъ только восклицалъ: Варвара! но къ ней не до- 
леталъ призывъ жизни — она уже нс существовала. 


КРАСНОВ 


ПОКРЫВАЛО. 


Сцены изъ походной жизни. 


Любви на сердце отраженье — 
Небесной радуги цвѣта: 

Опа ярка, она чиста, 

Она свята, какъ вдохновенье! 


Съ ка'рандашемъ въ рукѣ сидѣлъ я на восточ- 
номъ кладбищѣ Арзерума, срисовывая одинъ весь- 
міГ красивый надгробникъ въ видѣ часовни. Осен- 
нее солнце клонилось за далекія горы Лазистана. 
Ярко отдѣлялись на заревѣ зубчатыя стѣны горо- 
да, который восходилъ въ гору ступенями, и надъ 
нимъ въ вышинѣ, грознымъ стражемъ возникалъ 
замокъ, и надъ замкомъ сверкали русскія пушки, 
вѣялъ Русскій Орелъ крылами. Столпо-видныя рай- 
ны, перевышенныя башнями, устремленными въ 
небо, не колеблясь стояли вдали, и стройные ми- 
нареты мечетей, сверкая золочеными маковками, 
казались огромными свѣчами, теилющимися предъ 
лицемъ Аллы. Долгія тѣни надгробныхъ камней 
толпой сходили въ долины, и за кладбищами, раз- 
сыпанными по „.тѣмъ окрестнымъ холмамъ Арзе- 
рума, какъ стадо лебедей, видѣлся лагерь военный, 
расположенный при входѣ въ Байбуртское ущеліе. 
Картина , развитая передо мной , была великолѣпна, 
плѣнительна и я, забывъ рисунокъ свой, весь по- 
глощенъ былъ созерцаніемъ видовъ окрестныхъ; 
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сумерки облекали въ свои таинственныя краски все 
дикое, все рѣзкое при сіяніи дневномъ, и населя- 
ли пустоту мечтами, даль мыслями. Городъ роп- 
талъ, какъ засыпающій великанъ, но за-то пред- 
мѣстій становились тѣмъ шумнѣе предъ закрытіемъ 
воротъ. Всѣ дороги, къ нимъ ведущія, сокрытыя 
игрою холмовъ, въ дсоихъ онѣ прорыты, замѣтны 
были только по облакамъ пыли, надъ ними кипя- 
щей. Стада спѣшили съ поля въ городъ, и изъ го- 
рода на водопой. Крикъ погоныциковъ, гременіе 
ослиныхъ позвонковъ, лѣнивое мычаніе буйволовъ, 
нетерпѣливое ржаніе боевыхъ коней — сливались 
въ шумъ, подобный спору моря съ утесами. 

Жизнь говорила вдали, но за-то какая мертвая 
тишина лежала крутомъ меня! Грозна была грома- 
да города, но еще грознѣй облегало его войско 
смерти : безчисленное множество стоячихъ кам- 
ней казались воинами, стремящимися на приступъ 
неотразимый. Сколько поколѣній, жившихъ за эти- 
ми крѣпкими стѣнами , невольно покинули ихъ, 
чтобы лечь въ прахъ у стопъ могильныхъ камней, 
и сколько еще родовъ и народовъ заснутъ здѣсь 
сномъ безпробуднымъ! 

Кладбище, бездна ни чѣмъ ненаполняемая и вѣч- 
но несытая — ужель безвозмездно работаетъ на тебя 
жизнь? Ужели волны твои грозятъ потопить нѣ- 
когда всю область ея? — Кладбище, говорю я; но 
что такое вся земля, какъ не исполинское кладби- 
ще? — Какъ здѣсь гробь на гробѣ, кости на ко- 
стяхъ, такъ вездѣ на каждомъ шагу попираемъ мы 
остовы праотцовъ, памятники народовъ, обломки 
первобытныхъ міровъ , изъ коихъ созданъ міръ 
нашъ. Можетъ быть прахъ, отрясаемый съ на- 
шихъ ногъ, смѣшавъ съ прахомъ восточныхъ ца- 
рей, давно истлѣвшихъ, давно забытыхъ; и кто 
считалъ песчинки въ часахъ судьбы! 

Можетъ быть, чрезъ мѣсяцъ, вѣтеръ, освѣжающій 
дице мое въ жаръ полудня, разнесетъ мой прахъ 
далеко, далеко. — И почему эта мысль, какъ льди- 
на, нала на сердце? Мнѣ-лц быть вѣчнымъ на зем- 
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лѣ, когда тысячелѣтнія деревья падаютъ съ подно- 
жіи ровесниковъ творенія, когда' гранитъ распа- 
дается отъ дыханія времени, п подъ тяжкою пя- 
тою его сокрушаются всѣ памятники бытія, даже 
небытія человѣковъ? Посмотрите кругомъ: сколько 
плитъ, вѣнковъ, вѣръ другъ-на-другѣ : идолоп дон- 
ники, мусульмане, христіане. Подлѣ камня, цвѣту- 
щаго пестрыми, свѣжими арабесками, вростаетъ 
въ землю тяжелое надгробіе, сѣдое мохомъ древно- 
сти и путникъ напрасно разбираетъ невѣдомыя на 
немъ руны : судьба сгладила ихъ съ камня , какъ 
языкъ, на коемъ онѣ писаны — пзъ памяти наро- 
довъ, какъ самый народъ, говорившій имъ — съ лица 
земли. Самыя кладбища имѣютъ судьбу свою, ска- 
залъ Ювеналъ. 

«Оаіа віші іряае диосціе Гаіа кериІсЬгів.» 

Глубокая, горестная истина! II гдѣ суждено мнѣ 
пасть въ объятія сырой земли? Гдѣ истлѣетъ мой 
прахъ и сокрушится надъ нимъ тлѣнное надробіе? 
На родинѣ или въ чужбинѣ пожрутъ меня уста 
этого непонятнаго сфинкса — могилы? Сохраню-ли 
я въ другомъ мірѣ здѣшнюю самобытность, или 
лучшею только частію моею сольюся съ другимъ 
лучшимъ цѣлымъ? Оживетъ-лп въ пей память объ 
этой жизни, пли только пророческіе сны, едва на- 
мекающіе о давноминувшемъ, будутъ, какъ и здѣсь, 
ея удѣломъ? Наконецъ судьба человѣчества, этого 
вѣчнаго Я, какъ въ границахъ извѣстнаго време- 
ни и пространства, такъ въ безпредѣльномъ гори- 
зонтѣ вселенной, въ безднѣ вѣчности... увлекла 
меня въ даль недолетную: несмѣлая дума напрасно 
порывалась взлетѣть надъ безвѣстнымъ океаномъ, 
какъ противъ вихря чайка прибрежная... 

Грохотъ заревыхъ барабановъ во всѣхъ концахъ 
города, неревторивающихъ другъ другу стройными 
перебоями, извлекъ меня изъ глубокой думы... гулъ 
его доходилъ до меня, теряя отдаленіемъ суровость 
«вою — и звукъ Флейтъ, оканчивая каждое колѣно, 


ОідііігеО Ьу Соодіе 







- № - 

лился, подобенъ милому голосу женщины, вслѣдъ 
за грознымъ кликомъ воина. Муэзины звали къ . 
молитвѣ. 

Заревая пушка грянула въ лагерѣ, — эхо горъ 
отвѣчало ей долгимъ перекатомъ — и наконецъ вездѣ 
воцарилось молчаніе. Тихо ниспалъ Флагъ па баш- 
ню замка... побѣдный орелъ свилъ крылья свои. 
Солнце сѣло. 

По вдругъ сошла ночь на окрестность: прозрач- 
ный туманъ медленно развивалъ свою креповую за- 
вѣсу, медленно увивалъ чалмою главы горъ; тѣ- 
ни и пары густѣли постепенно; — и вотъ, золото- , 
крылый мѣсяцъ вспорхнулъ на небо обычною сте- 
зей своей — и мои думы опять покинули землю 
противъ воли и безъ-вѣдома сердца. 

Скажите: отъ-чего на полѣ битвы, даже послѣ 
битвы, когда уже сердце начинаетъ простывать отъ 
запальчивости, отъ негодованія, отъ мести; когда 
миновала опасность и вниманіе- не занято службою, 
отъ-чего, спрашиваю, видя растерзанные чугуномъ 
и желѣзомъ трупы, въ крови, въ пыли, обнажен- 
ные, разбросанные по землѣ, слыша стонъ безна- 
дежно-раненыхъ и хрипѣніе умирающихъ — душа 
воина не содрогается? Смерть кругомъ его, смерть 
вездѣ, — кромѣ его мыслей. 

Самый трусъ не дастъ вамъ отчета, чего онъ 
боится въ дѣлѣ, чего ужасается послѣ. Его стра- 
шитъ сабля, пуля: онъ хотѣлъ бы избѣжать ра- 
ны, спасти жизнь, но никогда ясная мысль о смер- 
ти не представляется его уму, крутящемуся въ 
въ вихрѣ разныхъ ощущеній. Ему некогда думать 
отъ робости, отъ стыда; отважному отъ горячности, 
отъ жажды отличія, отъ занятій по должности; 
каждый такъ занятъ дѣломъ или любопытствомъ, 
нетерпѣніемъ или боязнію, что прежде, чѣмъ успѣ- 
етъ разсудить, онъ уже увлеченъ въ натискъ или 
въ отступленіе, и нерѣдко раненъ или убитъ, не 
имѣя свободнаго мгновенія и вспомнить о смерти. 
Вотъ почему не должно такъ высоко цѣнить то, 
что мы называемъ храбростію, ибо изъ сотни, едва 
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.іи двое дѣйствуютъ по собственному сознанію, 
остальные покорны случаю и влекутся немногими; 
побѣждаютъ или гибнутъ потому, что не могли 
сдѣлать иначе. Послѣ сраженія, удовольствіе ви- 
дѣть себя невредимымъ, радость встрѣчи съ друзья- 
ми, высокое чувство побѣды, и наконецъ усталость 
тѣлесная, заграждаютъ душу отъ мысли о кончинѣ, 
хотя всѣ чувства поражены ея жертвами. Привыч- 
ка довершаетъ безпечность. 

Не то бываетъ наединѣ , на кладбищѣ — хотя 
оно только область тлѣнія, только хранилище брен- 
ныхъ останковъ человѣка, а не поле смерти. Без- 
молвіе гробницъ навѣваетъ на душу какую-то свя- 
щенную тишину; сердце усмирено, страсти уле- 
гаются, умственное ухо внемлетъ вѣщаніямъ мо- 
гилъ, предвѣщаніямъ будущаго. Мнится, дружній 
голосъ возникаетъ изъ земли, и будто знакомыя 
тѣни толпятся около, манятъ къ себѣ: душа рвется 
изъ оболочки, и взоръ хочетъ пронзить мракъ но- 
чи. Такими мыслями, такими мечтаніями былъ за- 
нятъ я, сидя на гробовомъ камнѣ — и мѣсяцъ уже 
сіялъ высоко надо мною... 

На одномъ изъ холмовъ я давно видѣлъ женщи- 
ну, стоявшую надъ могилой: она была высокаго 
роста, и длинное красное покрывало широкими склад- 
ками струилось до земли; но какъ подобныя явле- 
нія вовсе нерѣдки въ земляхъ мусульманскихъ, гдѣ 
частыя поминки по умершимъ считаются священ- 
нымъ долгомъ для оставшихся, то я и не обращалъ 
на нее вниманія. 

Не разъ, бродящіе окрестъ взоры мои остан; - 
вливались на стройномъ станѣ ея, и снова погру- 
женный въ задумчивость, я забывалъ о ней* забы- 
вая все земное. Но вотъ протекло болѣе четырехъ 
часовъ, какъ я на кладбищѣ, и она не трогалась 
съ мѣста, не измѣняла положенія: она сама каза- 
лась истуканомъ надгробнымъ. Это изумило меня. 
Мусульманька — и въ такой поздній часъ — посре- 
ди невѣрныхъ, вблизи русскаго стана? Правда, что 
Турчанки скорѣе одноземцевъ своихъ ознакомились 
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съ великодушіемъ русскихъ, и въ городѣ, не стра- 
шась, ходили по одиначкѣ , но вечеромъ и за го- 
родомъ — пикогда. Гибельная ревность своихъ стра- 
шила ихъ во сто разъ болѣе, чѣмъ встрѣча съ по- 
бѣдителями, и бумажный Фонарь былъ пеобходи- , 

мымъ условіемъ для тѣхъ, которыхъ необходи- 
мость принуждала выйти ночью на улицу, въ со- 
провожденіи мужа или родственника. Любопытство 1 

подстрекнуло меня и, забросивъ на плечо полу 
плаща, л тихими шагами пошелъ къ незнакомкѣ. 

Холмъ, на которомъ стояла она, занятъ былъ 
армянскимъ кладбищемъ, сливающимся съ прочи- 
ми. Смерть помирила враждующихъ: правовѣрный 
лежалъ рядомъ съ христіаниномъ ; жертва и палачъ 
вмѣстѣ; крестъ подлѣ столба, увѣнчаннаго чал- 
мою. Я приблизился. Я уже стоялъ передъ незна- 
комкою ; но она не видала, не слыхала меня. 

Красное покрывало ея отброшено было съ лица — 
и какъ прелестпо, какъ выразительно было блѣдное 
лице ея, обращенное къ небу!... на полураскры- 
тыхъ коральныхъ устахъ исчезалъ, казалось, ро- 
потъ — и дико блуждали въ пространствѣ черныя 
ея очи. Какаа безотрадная горесть напечатлѣна бы- 
ла на этомъ высокомъ челѣ, какое гордое отчаяніе 
сверкало изъ этихъ безслезныхъ очей, какія горь- 
кія жалобы таились въ этой бѣлоснѣжной груди, 
волнуемой вздохомъ неразрѣшимымъ!!... Есть чув- 
ства, которыхъ не дерзалъ еще выразить ни поэтъ, 
ни живописецъ: такое безмолвное чувство трепе- 
тало въ каждой жилкѣ красавицы... Сердце мое 
сжалось, н глубокое соучастіе вырвалось рѣчью... 

Тонъ голоса смягчилъ нескромность вопроса. 

— Ханумъ (госпожа)! сказалъ я ей по-татар- 
« ски *: ты вѣрно оплакиваешь роднаго? 

* Татарскій языкъ Закавказскаго-Края мало отли- 
ченъ отъ турецкаго, и съ нимъ, какъ съ фран- 
цузскимъ въ Европѣ, можно пройти изъ конца 
въ конецъ всю Азію. 
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Турчанка вздрогнула, но не закрыла лица по обще* 
му обычаю азіатокъ: властительное чувство тоски 
убило въ ней всѣ другія заботы. Казалось, она 
пробудилась отъ тяжкаго сна моимъ голосомъ... 
Взоры ея остановились на мнѣ , но отвѣтъ ея 
былъ едва внятенъ : она будто разговаривала съ 

сердцемъ своимъ... 

— Да, я оплакиваю родпаго, сказала она. Онъ 
былъ мнѣ все на землѣ: отецъ мой, братъ мой, 
любовникъ, супругъі Какъ заботливый родитель, 
онъ далъ мнѣ новую душу ; какъ нѣжный род- 
ственникъ , лелѣялъ меня ; какъ страстный же- 
нихъ, любилъ меня, — и я любила его, примолвила 
она. 

Но это слово пронзило мою душу... Она склони- 
ла голову на сжатыя судорожно руки. - 

— Утѣшься, красавица, сказалъ я, твой милой 
теперь въ раю. — Лице ея вспыхнуло. 

— Да, онъ стоилъ любви самихъ небожитель- 
ницъ гурій, еще на землѣ, отвѣчала она; но я знаю 
его сердце : оно-бы стало и съ ними грустить о 
вѣрной подругѣ, которая для самого Азраила не 
измѣнитъ ему и мертвому. Нѣтъ, ревность моя къ 
Небу была бы напрасна. Не въ рай Магомета — въ 
рай Аллы улетѣла свѣтлая дуща его: онъ былъ 
христіанинъ. 

— Христіанинъ? вскричалъ я, отступая отъ уди- 
вленія... Но ктожъ былъ онъ? 

— И ты, Русскій, спрашиваешь, кто былъ онъ; 
и воинъ, ты не зналъ товарища, и человѣкъ съ 
живымъ сердцемъ, не имѣлъ его другомъ! Бѣд- 
ный, — я жалѣю тебя!... Когда онъ былъ живой — 
я отдала бы жизнь за то, чтобъ опъ любилъ одну 
меня ; когда онъ убитъ, я бы хотѣла, чтобы всѣ 
его любили, какъ я... Но кто такъ узнаетъ, такъ 
горячо полюбитъ его, какъ я?... Ангелъ было имя 
души его; моей душой (джанъ-ашна) я звала его — 
другаго имени не вѣдала и не хотѣла я узнать! 

Я склонился къ падгробному камню, вонзенному 
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стоя, п въ самомъ дѣлѣ увидѣлъ на немъ грубо 
высѣченный крестъ и подъ нимъ надпись: 

« Здѣсь покоится прахъ } мершаго отъ раны, 
подученной въ сраженіи близъ... поруч... Влад...» 
далѣе не могъ я разобрать: нижняя часть доски 
разбита была нулями — въ нее, кажется, кто-то 
стрѣлялъ въ цѣль. Участіе, еще нѣжнѣйшее, овла- 
дѣло мною, когда я узналъ, что она любила моего 
одноземца. Мнѣ стало жаль оставить ее въ такой 
часъ опаснымъ встрѣчамъ. Я вспомнилъ, что за 
два дня нашли во рву крѣпостномъ убитую дѣвуш- 
ку — жертву ревности, вчера двухъ женщинъ на 
улицѣ: осмѣленпые выходомъ Русскихъ, мститель- 
ные мужья платили кинжалами, можетъ быть, за 
мнимыя невѣрности; ласковый взглядъ былъ пре- 
ступленіемъ въ глазахъ изувѣровъ. Желая напом- 
нить ей о поздней порѣ, я сказалъ: милая (меп- 

нымазизымъ) — солнце давно уже закатилось! 

— Мое солнце и не взойдетъ, горестно возрази- 
ла она. Ни крикъ пѣтуха, ни звонъ трубы, ни да- 
же мой голосъ не разбудитъ его утромъ... Мон 
жаркіе поцѣлуи не откроютъ его очей, щеки не 
улыбнутся мнѣ, уста не молвятъ слова радост- 
наго! 

Нѣжное воспоминаніе растопило ледяную кору 
тоски — и въ три ручья брызнули слезы; она горь- 
ко заплакала. Когда я очнулся, щеки мои были 
влажны. 

— Сестра, сказалъ я ей наконецъ, ты здѣсь не 
безопасна. Я честной человѣкъ — довѣрься мнѣ: я 
провожу тебя, куда ты хочешь: къмечетп-ли пред- 
мѣстій, или въ знакомой домъ. Иначе наши могутъ 
обидѣть тебя, или свои оклеветать. Вели: я твоіі 
защитникъ! 

Негодованіе изобразилось на лицѣ ея; съ велича- 
вой осанкою подняла она голову, и съ гордымъ взо- 
ромъ указала мнѣ на небольшой кинжалъ, скрытый 
подъ парчевымь ея архалухомъ. 

— Русской, произнесла незнакомка, скорѣй это 
лезвее, чѣмъ рука мужчины, коснется моей груди; 
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я умѣю умереть... Я ужъ уперта для клеветы со- 
сѣдей, для мести родныхъ. Пускай они все видятъ, 
все знаютъ. Прежде съ кровью не исторгли бы изъ 
меня тайны любви моей — теперь я рада всякому 
вездѣ говорить о ней... въ этомъ моя гордость, мое 
утѣшеніе! У меня ужъ нечего отнимать, мнѣ ужъ 
нечего бояться. Бывало и звѣзды ночи, не только 
злоба людей, нс видали шаговъ моихъ къ милому — 
тогда мнѣ дорого и страшно было завтра. Теперь 
у меня нѣтъ завтра! Здѣсь ночь, здѣсь зимняя 
ночь! промолвила она, положивъ руку на чело, по- 
томъ на сердце... Онъ унесъ въ могилу свѣтъ изъ 
очей и теплоту изъ сердца; на его могилѣ хочу я 
умереть, чтобы въ ней смѣшались прахи наши, а 
за ней наши души! 

Она сдѣлала рукой зпакъ, чтобъ я удалился, скло- 
нила колѣни и погрузилась въ молитву. Напрасно 
я говорилъ ей, напрасно уговаривалъ: — слухъ ея 
былъ далеко и струн слезъ сверкали на лицѣ, оза- 
ренномъ луною. Отдалясь шаговъ на сорокъ, я рѣ- 
шился охранять ее до разсвѣта. Неодолимое чув- 
ство, можетъ быть еще нѣжнѣйшее участія, при- 
ковало меня къ судьбѣ ея... Несчастная, думалъ я, 
для того ли гордое чувство любви возвысило тебя 
надъ толпою одноземокъ, доступныхъ только раб- 
скому страху или презрительному корыстолюбію да- 
же и въ томъ, что онѣ называютъ любовію, — надъ 
толпой, невѣдающей иныхъ наслажденій, кромѣ чув- 
ственности, другихъ занятій, кромѣ дѣтскаго тще- 
славія — чтобы оставить посреди ихъ въ пустынѣ? 
Для того-лп упала завѣса съ твоего разума, чтобы 
ты яснѣй увидала бездну горя? Для того-ли чистый 
пламень страсти утончилъ все твое существо, что- 
бы ты живѣе ощутила въ сердцѣ жало разлуки, 
разлуки вѣчной!! Какая подруга теперь пойметъ 
тебя, какая грубая забава утѣшитъ? Твой милой 
сорвалъ тебя, какъ цвѣтокъ, съ корня раститель- 
ной жизни, и на своихъ крыльяхъ умчалъ въ но- 
вую, прекрасную жизнь умственную, но стрѣла 
смерти пронзила его въ поднебесьѣ — и тебѣ не ды- 
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шать болѣе воздухомъ этого поднебесья, — не при- 
рости снова къ землѣ! 

Колоколъ главной караульни города прозвучалъ 
11 часовъ ночи. Кругомъ все спало мертвымъ сномъ. 
Лишь изрѣдка перекликъ стражи, да лай собакъ 
раздавались въ крѣпости и въ станѣ. Опершись о 
надгробной обломокъ, я пробѣгалъ взорами гори- 
зонтъ, стѣсненный мракомъ и туманомъ. Сзади ме- 
ня чернѣлъ городъ, н только надъ замкомъ сверкали 
два луча : это были ружья часовыхъ. Пары слои- 
лись, волновались по дикимъ, обнаженнымъ хреб- 
тамъ ркрестпыхъ горъ. То возникали они причуд- 
ливыми зданіями, то расходились серебрянымъ лѣ- 
сомъ. Не такъ-ли, думалъ я, вьются ночныя меч- 
ты около сердца, обнаженнаго отъ зелени радости! 
Но - между горъ, одна высокая вершина не была 
облечена пеленой тумана, п расщепленная молніями 
вершина сія во всей дикости возвышалась надъ мо- 
ремъ паровъ... Душа высокая ! вотъ твоя участь: 
для тебя недоступны мечтательныя надежды — не 
тебѣ земныя утѣшенія! 

Но кто тамъ скачетъ по гробницамъ, извлекая 
изъ нихъ молнію? — Это Османъ. Бѣлый копь его 
мчится, какъ осѣдланный вихрь, и полосатый плащъ 
(чуха) клубится во мглѣ, подобно облаку... Рука 
моя невольно взвела курокъ пистолета, ибо нена- 
висть Турокъ ознаменовалась не однимъ тайнымъ 
убійствомъ. Но всадникъ вдругъ осадилъ коня, прив- 
ставъ на стременахъ — страшно сверкаютъ очи 
подъ бѣлой его чалмою... окладистая черная борода 
объемлетъ безкровное лице — онъ кого-то ищетъ, 
онъ нашелъ свою жертву. Снова конь взмахнулъ 
розовою гривой, и въ три поскока онъ уже былъ 
на могилѣ Русскаго, надъ которой на колѣнахъ мо- 
лилась прекрасная незнакомка. Я видѣлъ, какъ 
взвился на дыбы копь всадника, видѣлъ, какъ сверк- 
нула сабля, подобно рогу луны сквозь тучу, — слы- 
шалъ, какъ непонятное для меня проклятіе огла- 
сило воздухъ — и за нимъ краткій, но невыразимо 
пронзающій стонъ... И все это свершилось въ одно 
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мгновеніе ока: когда я кинулся туда — красное по- 
крывало было уже распростерто по землѣ. Зави- 
дѣвъ меня, злодѣй съ свирѣпою радостію устре- 
милъ на меня бурнаго жеребца своего и съ кри- 
комъ «христіанъ тази!» (христіанская собака) — 
взмахнулъ саблею. Онъ-бы навѣрно изрубилъ и 
стопталъ меня, еслибъ пуля не встрѣтила его на 
лету. Огненный Фонтанъ брызнулъ, и сабля врага, 
упавъ съ высоты , звучно разлетѣлась на-трое. 
Испуганный конь кинулся въ сторону, но еще всад- 
никъ держался на немъ. Качаясь, помчался онъ 
вдаль, упавъ на гриву, и когда бѣшеный бѣгунъ 
перепрянулъ черезъ водоводъ, онъ исчезъ у меня 

изъ виду. . " 

Волнуемъ предчувствіемъ, поспѣшилъ я къ не- 
знакомкѣ: она уже не существовала! 

Табельный ударъ разсѣкъ ей плечо до сердца, и 
только лице ея не было облито кровію. Черныя 
косы разсыпаны были по плитѣ, которую она об- 
няла руками. Припавъ на колѣна, я долго вгляды- 
вался въ чело ея, леденѣющее постепенно: страхъ 
не успѣлъ согнать съ него грусти глубокой, и уста, 
казалось, разверсты были не стономъ, а вздохомъ 

любви. 

Я хотѣлъ обмануть себя, увѣриться, что румя- 
нецъ пробивается порой сквозь снѣгъ блѣдности, 
что дыханіе жизни колеблетъ щеки — нѣтъ... все 
кончилось... душа ея проникла уже великую загад- 
ку, которую такъ страстно и такъ напрасно разга- 
дывалъ я недавно. 

— Пожалѣть или поздравит?» тебя, красавица г 
сказалъ я, проникнутый тихою' горестію. Какъ-бы 
то ни-было — если и не встрѣтишь ты друга за 
дверью смерти , твои земныя страданія кончились— 
покойся! Прощальный поцѣлуй мой сошелъ на хо- 
лодное ея чело, и я задернулъ трупъ краснымъ 

покрываломъ. 

На утро, съ зарей, мы вступили обратно въ гра- 
ницы Россіи. Я могъ догадаться, кто былъ любов- 
никъ' убитой красавицы; но кто была она, кто та- 
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коръ убійца: отецъ-ли, братъ-лн, супругъ-ди ея — 
не знаю. Всѣ мои развѣдки остались безплодными.. . 
она и онъ для меня канули будто въ воду; но во- 
споминаніе объ ужасной картинѣ еще горячо на 
сердцѣ, — и я до сихъ поръ содрогаюсь, встрѣчая 
красное покрывало. 


* 
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СТРАШНОЕ ГАДАНЬЕ. 


( Посвящается Петру Степановичу 
Лутковскому .) 


Давно уже строптивые умы 
Отринули возможность духа тьмы ; 
Но къ чудному всегда наклоннымъ 
сердцемъ — 

Друзья мои, кто не былъ духовър- 

цемъ?... 


... Я былъ тогда влюбленъ до безумія! О, какъ 
обманывались тѣ, которые глядя на мою насмѣш- 
ливую улыбку, на мои разсѣянные взоры, на мою 
небрежность рѣчей въ кругу красавицъ, считали 
меня равнодушнымъ н хладнокровнымъ. Не вѣдали 
они, что глубокія чувства рѣдко проявляются имен- 
но потому, что они глубоки; но если-бъ они могли 
заглянуть въ мою душу и, увидя, понять ее: они 
бы ужаснулись! Все, о чемъ такъ любятъ бол- 
тать поэты, чѣмъ такъ легкомысленно играютъ 
женщины, въ чемъ такъ стараются притворяться 
любовники, во мнѣ кипѣло, какъ растопленная 
мѣдь, надъ которою и самые нары, не находя исто- 
ка, зажигались пламенемъ. Но мнѣ всегда были 
смѣшны до - жалости приторные вздыхатели со 
своими пряничными сердцами; мнѣ были жалки до 
презрѣнія записные волокиты со сбоямъ зимнимъ • 
восторгомъ, своими заучеными изъясненіями, иш>- 
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пасть въ число ихъ — для меня казалось страшнѣе 
всего на свѣтѣ. 

Нѣтъ! не таковъ былъ я: въ любви моей бывало 
много страннаго, чудеснаго, даже дикаго; я могу 
быть не понятъ или непонятенъ, но смѣшонъ ни- 
когда. Пылкая, могучая страсть катится какъ лава: 
она увлекаетъ и жжетъ все встрѣчное ; разрушаясь 
сама, разрушаетъ въ пепелъ препоны, и хоть на ч 

мигъ, но превращаетъ въ кипучій котелъ даже 
холодное море. 

Такъ любилъ я... назовемъ хоть такъ, Полину. 

Все, что женщина можетъ внушить, все, что муж- 
чина можетъ чувствовать, было внушено и почув- 
ствовано. Она принадлежала другому, но это лишь 
возвышало цѣну ея взаимности, лишь болѣе раз- 
дражало слѣпую страсть мою, взлелѣянную надеж- 
дой. Сердце мое должно было расторгнуться , 
еслибъ я замкнулъ его молчаніемъ: я опрокинулъ 
его, какъ переполненный сосудъ, передъ любимою 
женщиной; я говорилъ пламенемъ, и моя рѣчь 
нашла отзывъ въ ея сердцѣ. До сихъ-поръ, когда 
я вспомню объ увѣреніи, что я любимъ*, каждая 
жилка во мнѣ трепещетъ какъ струна, и если нас- 
лажденія земнаго блаженства могутъ быть выраже- 
ны звуками , то конечно звуками подобными ! Когда 
я прильнулъ въ первый разъ своими устами къ 
рукѣ ея — душа моя йсчезла въ этомъ прикосно- 
веніи! Мнѣ чудилось, будто я претворился въ мол- 
ніе: такъ быстро, такъ воздушно, такъ пылко 
было чувство это , если это можно назвать чув- 
ствомъ. 

Но коротко было мое блаженство: Полина была 
столько же строга, какъ прелестна. Она любила 
меня, какъ никогда я еще не былъ любимъ дотолѣ, 
какъ никогда не буду любимъ впередъ: нѣжно, 
страстно и безупречно... То, что было завѣтно мнѣ, 
для ней стоило болѣе слезъ, чѣмъ мнѣ самому 
страданій. Она такъ довѣрчиво предалась защитѣ 
моего великодушія, такъ благородно умоляла спасти 
самое-себя отъ укора, что безчестно быдо-бы цзмѣ- 
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нпть довѣрію. — Милый! мы далеки отъ порока, 
говорила она, но всегда -ли далеки отъ слабости? 
Кто пытаетъ часто силу, тотъ готовитъ себѣ па- 
деніе: намъ должно какъ можно рѣже видѣться! — 
Скрѣпя сердце, я далъ слово избѣгать всякихъ 
встрѣчъ съ нею. 

11 вотъ протекло уже три недѣли, какъ я не ви- 
далъ Полины. Надобно вамъ сказать, что я слу- 
жилъ еще въ Сѣверскомъ конноегерскомъ полку, 
н мы стояли тогда въ Орловской губерніи... поз- 
вольте умолчать объ уѣздѣ. Эскадронъ мой распо- 
ложенъ былъ квартирами вблизи помѣстьсвъ мужа 
Полины. О-самыхъ святкахъ, полкъ нашъ полу- 
чилъ приказаніе выступить въ Тульскую губернію, 
и я имѣлъ довольно твердости духа, уйти не прос- 
тясь. Признаюсь, что боязнь измѣнить тайпѣ въ 
присутствіи другихъ, болѣе чѣмъ скромность, 
удержала меня. Чтобъ заслужить ея уваженіе, 
надобно было отказаться отъ любви, п я выдер- 
жалъ опытъ. Напрасно приглашали меня окрест- 
ные помѣщики на прощальные праздники; напрас- 
но товарищи, у которыхъ тоже, едваль не у каж- 
даго , была сердечная связь, уговаривали возвра- 
титься съ перехода на балъ — я стоялъ крѣпко. 

Наканунѣ Новаго -года, мы совершили третій 
переходъ и расположились на днрвку. Одинъ оди- 
нехонекъ, въ курной хатѣ, лежалъ я па походной 
постелѣ своей, съ черной думой на умѣ, съ тяже- 
лой кручиной въ сердцѣ. Давно ужъ не улыбался 
я отъ души, даже въ кругу друзей; ихъ бесѣда 
стала мнѣ несносна, ихъ веселость возбуждала во 
мнѣ желчь , ихъ внимательность досаду за безот- 
вязность. Стало-быть, тѣмъ раздольнѣе было мнѣ 
хмуриться наединѣ, потому-что всѣ товарищи разъ- 
ѣхались ио гостямъ; тѣмъ мрачнѣе было въ душѣ 
моей: въ нее не могла запасть тогда ни одна блест- 
ка наружной веселости, никакое случайное развле- 
ченіе. 

И вотъ прискакалъ ко мнѣ ѣздовой отъ пріятеля, 
съ приглашеніемъ на вечеръ къ прежвему его хо- 
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зйпну, князю Львинскому. Просятъ непремѣнно: 
у нихъ пиръ горой; красавицъ— звѣзда при звѣздѣ, 
молодцовъ рой, п шампанскаго разливанное море. 
Въ припискѣ, будто мимоходомъ, извѣщалъ онъ, 
что тамъ будетъ и Полина. Я вспыхнулъ... ноги 
мои дрожали, сердце кипѣло. Долго ходилъ я по 
хатѣ, долго лежалъ, словно въ забытьи горячки; 
но быстрина крови не утихала, щеки пылали баг- 
ровымъ заревомъ, отблескомъ душевнаго пожара; 
звучно билось ретивое въ груди. 'Ѣхать или нс 
ѣхать мнѣ на этотъ вечеръ? Еще однажды увидѣть 
ее, дохиуть однимъ съ нею воздухомъ, наслушать- 
ся ея голоса, молвить послѣднее прости! Кто бы 
устоялъ противъ такихъ искушеній? Я кинулся въ 
обшивпи и поскакалъ назадъ, къ селу князя Львян- 
скаго. Было два часа за-полдень, когда я поѣхалъ 
съ-мѣста. Проскакавъ 20 верстъ на своихъ , я 
взялъ потомъ со станціи почтовую тройку , н еще 
промчался 22 версты благополучно. Съ этоіі стан- 
ціи, мнѣ уже слѣдовало своротить съ большой до- 
роги. Статный молодецъ, на лихихъ коняхъ, взял- 
ся меня доставить 18 верстъ, въ село княжое. 

Я сѣлъ — катай! 

Ужь было темно, когда мы выѣхали со двора, 
однако-жъ улица кипѣла народомъ. Молодые пар- 
ни, въ бархатныхъ шапкахъ, въ синихъ кафта- 
нахъ, расхаживали, взявшись за кушаки товарищей; 
дѣвки въ заячьихъ шубахъ, крытыхъ яркою ки- 
тайкою , ходили хороводами ; вездѣ слышались 
праздничныя пѣсни, огни мелькали во всѣхъ окнахъ 
и зажженныя лучины пылали у многихъ воротъ. 
Молодецъ, извощикъ мой, стоя въ заголовкѣ саней, 
гордо покрикивалъ пади! и охорашиваясь, кланялся 
тѣмъ, которые узнавали его, очень довольный, слы- 
ша за собою: вонъ нашъ Алеха катитъ! Куда со- 
колъ собрался? — и тому подобное. Выбравшись 
изъ толпы, онъ обернулся ко мнѣ съ предувѣдом- 
леніемъ: ну, баринъ, держись! — Заложилъ пра- 

вую рукавицу подъ лѣвую мышку, повелъ обна- 
женною рукой падъ тройкой, гаркнулъ — и кони 
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взвились какъ вихрь! Духъ занялся у меня отъ бы- 
строты ихъ поскока: они понесли насъ. 

Какъ верткой челнокъ на валахъ, кувыркались, 
валялись н прыгали сани въ обѣ- стороны; изво- 
щикъ мой, упершись въ валекъ ногою и мочно 
передергивая вожжами, долго боролся съ запаль- 
чивою силою застоявшихся коней, но удила только 
подстрекацр ихъ ярость. Мотая головами, взбро- 
сивъ дымныя поздрп на вѣтеръ, неслись они впе- 
редъ, взвивая метель надъ санями. Подобные слу- 
чаи столь обыкновенны для каждаго изъ насъ, что 
я, схватясь за облученъ, преспокойно лежалъ 
внутри н , такъ сказать,, любовался этою быстро- 
той путешествія. Никто изъ иностранцевъ не мо- 
жетъ постичь дикаго наслажденія — мчаться на бѣ- 
шеной тройкѣ подобно мысли, и въ вихрѣ полета 
вкушать новую нѣгу самозабвенія. Мечта ужъ пе- 
реносила меня на балъ. Боже мой, какъ испугаю 
и обрадую я Поливу своимъ нежданнымъ появле- 
ніемъ! Меня бранятъ, меня ласкаютъ; мировая 
заключена, и я ужъ несусь съ нею въ танцахъ... 
И , между-тѣмъ , свистъ воздуха казался мнѣ музы- 
кою, а мелькающіе изгороди, лѣса — пестрыми тол- 
пами гостей въ бѣшеномъ вальсѣ... Крикъ изво- 
щика, просящаго помочи, вызвалъ меня изъ оча- 
рованія. Схвативъ двѣ вожжи, я такъ скрутилъ 
голову коренной, что упершись вдругъ, она едва 
не выскочила изъ хомута. Топча и Фыркая, оста- 
новились наконецъ измученные бѣгуны, и когда 
опало облако инея, и вѣтерокъ разнесъ паръ, клу- 
бящійся надъ конями: — гдѣ мы? спросилъ я у 
ямщина, между-тѣмъ какъ онъ перетягивалъ пор- 
ванный черезсѣдельникъ и оправлялъ сбрую. Ям- 
щикъ робко оглянулся кругомъ. — Дай Богъ памя- 
ти, баринъ! отвѣчалъ онъ: мы ужъ давно своро- 
тили съ большой дороги, чтобы упарить по сугро- 
бу гнѣдышей, н я что-то не иризнаюсь къ этой 
околицѣ. Не вѣдь это Прошкино -Рѣпище, не вѣдь 
Андронова-Пережога? — Я не подвигался впередъ 
ни на полвершка отъ его топографическихъ дога- 
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докъ; нетерпѣніе пріѣхать меня одолѣвало, и я 
съ досадою билъ нога объ ногу, между-тѣмъ какъ 
мой парень бѣгалъ отыскивать дорогу. — Ну что? — 
Плохо, баринъ! отвѣчалъ онъ. 

— Въ добрый часъ молвить, въ худой помолчать, 
мы ни-какъ заѣхали къ Черному-Озеру! 

— Тѣмъ лучше, братецъ! Коли есть примѣта — 
выѣхать не долга-пѣсня: садись и дуй ръ хвостъ 
и въ гриву! 

— Какое лучше , баринъ ! эта примѣта заведетъ 
ни-вѣсть куда , возразилъ ямщикъ. Здѣсь мой 
дядя видѣлъ русалку: слышь-ты, сидитъ на суку, 
да и покачивается, а сама волосы чешетъ, косица 
такая, что страсть, а собой такая смазливая: за- 
глядѣнье да -и только. И вся нагая, какъ моя 
ладонь. 

— Что жъ, поцѣловалъ ли онъ красавицу? спро- 
силъ я. 

— Христосъ съ тобой, баринъ, что ты это шу- 
тишь? подслушаетъ она , такъ дастъ поминку , что 
до новыхъ вѣниковъ не забудешь. Дядя съ пере- 
пугу, не то чтобы зааминить, или зачурать ее, 
даже ахнуть не успѣлъ, какъ она, завидя его, за- 
хохотала, ударила въ ладоши, да и булькъ въ воду. 
Съ этого глазу, баринъ, онъ бродилъ цѣлый день 
вкругъ-да-около , и когда воротился домой, едва 
доныталися: мычитъ по звѣриному, да и только! 

А кумъ Тимоша-Кулакъ, ономесь, повстрѣчалъ 
тутъ оборотня: слышишь-ты, скинулся онъ свиньей, 
да-то и знай мечется подъ ноги! Хорошо, что Ти- 
моша и самъ въ чертовщинѣ силу знаетъ: какъ 
поѣхалъ на ней чехардой, да ухватилъ за уши, 
она и пошла его мыкать, а сама визжитъ благимъ- 
матомъ; до самыхъ пѣтуховъ таскала, и ужъ на 
разсвѣтѣ нашли его подъ съѣздомъ у Гаврюшки, 
у того, что дочь красовита. Да то -ли здѣсь чу- 
дится!... Серега косой какъ поразскажетъ... 

— Побереги свои побасенки до другаго случая, 
возразилъ я ; мнѣ , право , нѣтъ времени , да нѣтъ 
и охоты пугаться!... Если ты не хочешь, чтобъ 
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русалка защекотала тебя до -смерти, пли нѳ хо- 
чешь ночевать съ карасями подъ льдяпымъ одѣя- 
ломъ, то ищи скорѣй дороги. — 

Мы брели цѣликомъ , въ сугробахъ выше колѣ- 
на. На бѣду нашу , небо задернуто было пеленой, 
сквозь которую тихо сѣялся пушистый иней; не 
видя мѣсяца, не льзя было узнать, гдѣ востокъ и 
гдѣ западъ. Обманчивый отблескъ, между пере- 
лѣсками, заманивалъ насъ то вправо, то влѣво... 
Вотъ, вотъ, думаешь, видна дорога... Доходишь — 
вто склонъ оврага , или тѣнь какого нибудь дереваі 
Одни птичьи и заячьи слѣды плелись таинствен- 
ными узлами по снѣгу. Уныло звучалъ на дугѣ 
колокольчикъ, двоя каждый, тяжелый шагъ; кони 
ступали, повѣсивъ головы; извощикъ, блѣдный 
какъ полотно , бормоталъ молитвы, приговаривая: 
что насъ обошелъ лѣшій, что намъ надобно выво- 
ротить шубы вверхъ шерстью и надѣть на изнан- 
ку все до креста. — Я тонулъ въ снѣгу и гром- 
ко ропталъ на все и на всѣхъ, выходя изъ-себя 
съ досады, а время утекало, и гдѣ конецъ этому 
проклятому пути!! Надобно быть въ подобномъ 
положеніи , надобно быть влюблену и спѣшить на 
балъ, чтобы вообразить весь гнѣвъ мой въ то вре- 
мя... Это было-бы очень смѣшно, если-бъ не было 
очень опасно 1 

Однакожъ досада не вывела насъ на старую до- 
рогу и не проторила новой ; образъ Полины , ко- 
торый танцовалъ передо мною, и чувство ревности, 
что опа вертится теперь съ какимъ-нибудь счаст- 
ливцемъ, слушаетъ его ласкательства, можетъ-быть 
отвѣчаетъ на нихъ — ни сколько нс помогали мнѣ 
въ поискахъ. Одѣтый тяжелою медвѣжьею шубой, 
я не иначе могъ идти, какъ на распашку, и пото- 
му вѣтеръ проницалъ меня на сквозь, леденя на 
тѣлѣ капли пота. Ноги мои , обутыя въ легкіе 
танцовальные сапоги, были промочены и проморо- 
жены до колѣнъ, и дѣло ужъ дошло до того, что 
надобно было позаботиться не о балѣ, а о жизни, 
чтобъ не кончить ея въ пустынномъ полѣ. Напрас- 
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но прислушивались мы: нигдѣ отраднаго огонькѣ 
нигдѣ голоса человѣческаго , даже ни полета птицы, 
ни шелеста звѣря. Только храпѣніе нашихъ ко- 
ней или бон копыта отъ нетерпѣнія, или изрѣдка 
бряканье колокольца, потрясаемаго уздой, нару- 
шали окрестное безмолвіе. Угрюмо стояли кругомъ 
купы елей, какъ мертвецы, закутанные въ снѣж- 
ные саваны, будто простирая къ намъ оледенѣлыя 
руки; кусты, опушенные клоками инея, сплетали 
на блѣдной поверхности поля тѣни свои; утлые, 
обгорѣлые пни, вѣя сѣдыми космами, принимали 
мечтательные образы ; по все это не носило на себѣ 
слѣда ноги или руки человѣческой... Тишь и пус- 
тыня окрестъ! 

Молодой извощикъ моіі одѣтъ былъ вовсе не по 
дорожному, н проницаемый не на-шутку холодомъ, 
заплакалъ. — Знать согрѣшилъ я передъ Богомъ, 
сказалъ онъ, что наказанъ такой смертью: умрешь, 
какъ Татаринъ,, безъ исповѣди! Тяжело разста- 
ваться съ бѣлымъ свѣтомъ, только раздувши пѣну 
съ медовой чаши; да и куда- бы нс шло въ посту, 
а то на праздникахъ! То-то взвоетъ бѣлугой моя 
старуха! То-то наплачется моя Таня! 

Я былъ тронутъ простыми жалобами добраго йаф*- 
ня: дорого бы я далъ, чтобы такъ- же заманчива, 
такъ -же мила была мнѣ жизнь; чтобы такъ же го- 
рячо вѣровалъ я въ любовь и вѣрность. Однако жъ, 
чтобъ разгулять одолѣвающій его сонъ, я велѣлъ 
ему снова пуститься въ ходъ на удачу, сохраняя 
движеніемъ теплоту. Такъ шли мы еще полчаса, 
какъ вдругъ парень мой вскрикнулъ съ радостію: 

— Вотъ онъ, вотъ онъ! 

— Кто онъ? спросилъ я, прыгая по глубокому 
снѣгу ближе. 

Ямщикъ не отвѣчалъ мнѣ; упавъ на колѣна, ойъ 
съ восторгомъ что-то разсматривалъ : это былъ 
слѣдъ конскій. Я увѣренъ, что ни одинъ бѣднякъ 
не былъ столько радъ находкѣ мѣшка съ золотомъ, 
какъ мой парень этому вѣрному признаку и обѣтугг 
жизни. Въ самомъ -дѣлѣ скоро мы выбрались на 
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бойную дрововозную дорогу; кони, будто чуя поч- 
легъ , радостно наострили уши и заржали; мы 
стремглавъ полетѣли но ней, куда глаза глядятъ. 
Черезъ четверть часа были уже въ деревнѣ, и 
какъ мой извощикъ узналъ ее, то привезъ прямо 
къ избѣ зажиточнаго, знакомаго ему, крестьянина. 

Увѣренность возвратила бодрость и силы иззяб- 
шему парню, и онъ не вошелъ въ избу, покуда 
не размялъ бѣганьемъ на улицѣ окоченѣвшихъ 
членовъ, не оттеръ снѣгомъ рукъ и щекъ, даже 
покуда не выводилъ коней. У меня зашлись однѣ 
ноги, и потому вытерши ихъ въ сѣняхъ до -красна 
суконкою , я черезъ пять минутъ сидѣлъ уже подъ 
святыми, за пабраннымъ столомъ, усердно под- 
чуемый радушнымъ хозяиномъ, и попавъ, вмѣсто 
бала, на сельскія посидѣлки. 

Сначала всѣ встали; но, отдавъ мнѣ чинный пок- 
лонъ, усѣлись по прежнему, и только норой, пе- 
ремигиваясь и перешептываясь между собою, ка- 
жется, вели слово о нежданномъ гостѣ. Ряды мо- 
лодицъ въ низанныхъ кикахъ, въ кокошникахъ, 
и красныхъ дѣвушекъ въ повязкахъ разноцвѣт- 
ныхъ, съ длинными косами, въ которыя вплетены 
были треугольные подкосники, съ подвѣсками, или 
златошвеііныя ленты, сидѣли по лавкамъ очень 
тѣсно, чтобъ не дать между собою мѣста лукавому, 
разумѣется духу, а не человѣку, потому-что мно- 
гіе парни нашли средство втереться между. Мо- 
лодцы въ пестредпнныхъ или ситцевыхъ рубаш- 
кахъ, съ косыми галунными воротками, и въ су- 
конныхъ кафтанахъ, увивались около, или собрав- 
шись въ кучки, пересмѣхались, щелкали орѣшки, 
и одинъ изъ самыхъ любезныхъ, сдвинувъ на бек- 
рень шапку, брянчалъ на балалайкѣ .* Изъ-подъ дубу 
изъ-подъ вязу. Сѣдобородый отецъ хозяина лежалъ 
на печи, обратясь лицомъ кт» намъ и качая годо- 
вой, глядѣлъ на игры молодежи; для рамъ карти- 
ны — съ полатей выглядывали двѣ или три живопис- 
ныя, дѣтскія головки, которыя, склонясь на руки 
и зѣвая, посматривали внизъ. Гаданья на новый 
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годъ пошли обычной своей чередою. Пѣтухъ, пу- 
щенный въ кругъ, по обводу котораго насыпаны 
были пмянныя кучки овса и ячменя съ зарытыми 
въ нихъ кольцами, удостоивъ изъ которой-нибудь 
клюнуть, возвѣщалъ неминуемую сватьбу для га- 
дателя пли загадчицы... Накрывъ блюдомъ чашу, 
въ которой лежали кусочки, съ нагрворнымъ хлѣ- 
бомъ, уголья, значенія коихъ я никакъ не могъ 
добиться, и перстни да кольца дѣвушекъ, всѣ при- 
нялись за подблюдныя пѣспи, эту лоттерею судьбы 
и ея приговоровъ. Я грустно слушалъ звучные на- 
пѣвы, коимъ вторили въ-ладъ потрясаемые же- 
ребьи въ чашѣ: 

•- Щ: /' Р- 

Слава Богу на небѣ, 

Государю на сей землѣ I 
Чтобы правда была 
Краше солнца свѣтла; 

Золотая жъ казна 
Вѣкъ полнымъ полна! 

Чтобы конямъ его не изъѣзживаться, 
Его платьямъ цвѣтнымъ не изнашиваться, * 
Его вѣрнымъ вельможамъ не стерѣться! 
Ужъ мы хлѣбу поемъ, 

Хлѣбу честь воздаемъ! 

Большимъ-то рѣкамъ слава до моря, 
Мелкимъ рѣчкамъ до мельницы! 
Старымъ людямъ на потѣшенье, 
Добрымъ молодцамъ на услышанье. 


Расцвѣли въ небѣ двѣ радуги, 

У красной дѣвицы двѣ радости: 
Съ милымъ другомъ совѣтъ 
И растворенъ подклѣтъ! 
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Щука шла изъ Новагорода, 

Хвостъ несла изъ Бѣла-Озера; 

У щучки головка серебряная, 

У щуки спина жемчугомъ плетена, 
А на мѣсто глазъ, дорогой алмазъ! 


Золотая парча развивается — 

Кто-то въ путь - во-дорогу сбирается. 





Всякому сулили онѣ добро и славу, но отогрѣв- 
шись, я не думалъ дослушивать безконечныхъ и 
неминуемыхъ завѣтовъ подблюдныхъ; сердце мое 
было далеко, и я самъ-бы летомъ полетѣлъ вслѣдъ 
за нимъ. Я сталъ подговаривать молодцевъ свезти 
меня къ князю. Къ чести ихъ, хотя къ досадѣ 
своей, должно сказать, что никакая плата не вы- 
манила ихъ отъ забавъ сердечныхъ. Всѣ говорили, 
что у нихъ лошаденки плохія, или измученныя. У 
того не было санокъ, у другаго подковы безъ ши- 
повъ, у третьяго болитъ рука. 

Хозяинъ увѣрялъ, что онъ послалъ бы сына и 
безъ прогоновъ, да у него пара добрыхъ коней по- 
везла въ городъ засѣдателя... чарки частыя, голова 
одна — и вотъ ужъ третій день, вѣрно праздни- 
чаютъ въ околицѣ. 

— Да изволишь знать, твоя милость, примолвилъ 
одинъ краснобай, встряхнувъ кудрями, теперь ужъ 
ночь, а дѣло-то святочное. Ужъ нашто у насъ хра- 
брый народъ дѣвки: погадать ли о суженомъ — не 
боятся бѣгать за овины, въ полѣ слушать колоколь- 
наго свадебнаго звону, либо въ старую баню, чтобъ 
погладилъ домовой мохнатой лапою на богачество, 
да и то сегодня хвостики прижали... Вѣдь канунъ- 
. то Новато-Года чертямъ сѣнокосъ. 

— Полно тебѣ, Ванька, страхи-те разсказывать, 
вскричало нѣсколько тоненькихъ голосковъ. 
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— Чего полно? продолжалъ Ванька. Спросп-ка у 
Орпшкп: хорошъ-ли чертовъ свадебный поѣздъ, 
какой опа вчерась видѣла, глядясь за овинами на 
мѣсяцъ въ зеркало? Вдутъ, свищутъ, гаркаютъ... 
словно живьемъ во-очью совершаются. Она гово- 
ритъ: одинъ бѣсенокъ оборотился горенскнмъ Ста- 
ростинымъ сыномъ Авонькой, да одно знай при- 
стаетъ: сядь, да сядь въ сани. Изъ круга, знать, 
выманиваетъ. Хорошо, что у ней умъ чуть не съ 
косу, такъ отнѣкалась. 

— Нѣтъ, баринъ — примолвилъ другой — хоть раз- 
сыпь серебра, врядъ-ли кто возьмется свезтп тебя! 
Кругомъ озера колесить верстъ 20 будетъ, а черезъ 
ледъ ѣхать безъ бѣды бѣда: трещинъ и полыней 
тьма; пошутитъ лукавой, такъ пойдешь карманами 
ловить раковъ. 

— И вѣдомо, сказали третій. Теперь чертямъ 
скоро заговѣнье: изъ когтей другъ-у-друга добычу 
рвутъ. 

— Полно брехать , возразилъ краснобай : на- 
шелъ заговѣнье. Черный ангелъ, или, по книжно- 
му, такъ сказать, Евіонъ, завсегда у каждаго чело- 
вѣка за лѣвымъ плечомъ стоитъ, да не смигнувши 
сторожитъ, какъ-бы натолкнуть на грѣхъ. Не слы- 
хали вы развѣ, что было у ІІятницы-па-Пустынѣ. 
о прошлыхъ святкахъ? 

— А что такое? вскричали многіе любопытные. — 
Разскажи, пожалуйста, Ванюша; только не уморп 
съ ужасти. 

Разскащикъ оглянулся на двери, на окно, на лица 
слушателей, крякнулъ протяжно, оправилъ рукою 
кудри и началъ: 

— Дѣло было, какъ у насъ, на посидѣлкахъ. Мо- 
лодцы окручалпсь въ личины и такія хари, что и 
днемъ глядѣть, за печку спрячешься, не то, чтобы 
ночью плясать съ ними. Шубы на выворотъ, но- 
сищи семи пядей, рога, словно у сидоровой-козы, 
а въ зубахъ но углю: такъ и зіяютъ. Умудрились, 
что пѣтухъ пріѣхалъ верхомъ нл ракѣ , а смерть 
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съ косою па копѣ: Петрушка, чеботарь, спину 
представлялъ, такъ онъ мнѣ все и разсказывалъ. 

— Вотъ разыгрались они словно ласточки передъ 
погодою: одному парню лукавой знать и шепнулъ 
въ ухо: семь-ка, я украду съ покойника, что въ 
часовнѣ лежитъ, саванъ да вѣнецъ, окручусь въ 
нпхъ, набѣлюся известкою, да и приду мертвецомъ 
на посѣдки. На худое мы нс лѣнивы: скорѣй чѣмъ 
сгадалъ, опъ въ часовню слеталъ — вѣдь откуда, 
скажите на-мплость, отвага взялась. Чуть не до 
смерти перепугалъ онъ всѣхъ: старой за малова 
прячется... однакожъ, когда онъ расхохотался сво- 
имъ голосомъ, да сталъ креститься п божиться, что 
онъ живой человѣкъ, пошелъ смѣхъ пуще прежня- 
го страху. Тары-да-бары , да сладкіе разговоры, 
анъ п полночь на дворѣ, надо молодцу нести на- 
задъ гробовыя обновки: зоветъ, пе дозовется нико- 
го въ товарищи; какъ опала у' него хмѣлппа въ го- 
ловѣ, опустились п крылья соколиныя; одному ид- 
тп, страхъ одолѣваетъ, а пріятели отпираются. 
Покойникъ давно слылъ колдуномъ, п накто не хо- 
тѣлъ, чтобы черти свернулп голову на затылокъ, 
свои слѣды считать. — Ты, дескать, бралъ на про- 
катъ саванъ, ты и отдавай его: намъ что за стать 
въ чужомъ пиру похмѣлье нести. 

— И вотъ, не прошло двухъ миговъ... послыша- 
ли, кто-то идетъ по скрыпучему снѣгу... прямо къ 
окну: стукъ, стукъ... 

— Съ нами крестная сила! вскричала хозяйка, 
устремивъ на окно испуганныя очи. — Паше мѣсто 
свято! повторила она, не могши отвратить взгля- 
довъ отъ поразившаго се предмета. Вонъ, попъ, 
кто-то страшный глядитъ сюда! 

Дѣвки съ крикомъ прижались одна къ другой; 
парни кинулись къ окну, межлу-тѣмъ, какъ тѣ изъ 
нихъ, которые были поробче, съ выпученными гла- 
зами и открытымъ ртомъ поглядывали въ обѣ сто- 
роны, нс зная что дѣлать. Въ самомъ дѣлѣ, за 
морозными стеклами, какъ будто медькпуло чье-то 
лице... но когда рама была отперта — на улицѣ 
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никого не было. Туманъ, врываясь въ избу, хо- 
дилъ коромысломъ, затемняя на время блескъ лу- 
чины. Всѣ по-немногу успокоились. 

— Это вамъ почудилось, сказалъ разскащикъ, 
оправляясь самъ отъ испуга: его голосъ былъ пре- 
рывенъ и неровенъ. Да вотъ, дослушайте бываль- 
щину: она ужъ и вся-то не долга. Когда перепо- 
лошенные въ избѣ люди осмѣлились, да спросили: 
кто стучитъ? Пришлецъ отвѣчалъ: мертвецъ при- 
шелъ за саваномъ. Услышавъ это, молодецъ, окру- 
ченный въ пего, снялъ съ себя гробовую пелену да 
вѣнецъ, и выкинулъ ихъ за окошко. — Не прини- 
маю! — закричалъ колдунъ, скрыпя зубами: пускай гдѣ 
взялъ, тамъ отдастъ мнѣ. — II саванъ опять очу- 
тился посреди избы. — Ты, насмѣхаючись, звалъ меня 
на посидѣлки, сказалъ мертвецъ страшнымъ голо- 
сомъ: л здѣсь! — Чествуй же гостя, п провожай 
его до-дому, до послѣдняго твоего п моего дому! - 
Всѣ, дрожа, молились всѣмъ святымъ, а бѣдняга ви- 
новатый, ни живъ ни мертвъ сидѣлъ, дожидаясь 
злой гибели. Мертвецъ между тѣмъ ходилъ кру- 
гомъ, вопя: — Отдайте мнѣ его, не-то и всѣмъ не 
сдобровать, — Сунулся было въ окошко, да на счастье, 
косяки были святою водой окроплены, такъ его 
словно огнемъ обдало; взвылъ, да назадъ кинулся. 
Вотъ грянулъ онъ въ вороты, и дубовый запоръ, 
какъ соль разсыпался... началъ всходить но съѣз- 
ду... тяжко скрипѣли бревна подъ ногою оборотня; 
собака с ь визгомъ залѣзла въ сѣняхъ подъ корыто, 
и всѣ слышали, какъ упала рука его на щеколду. 
Напрасно читали ему па встрѣчу молитву отъ на- 
вожденіл, отъ призора, однако ни что не забрало... 
дверь со стономъ повернулась на пятахъ, и мерт- 
вецъ шасть въ избу! 

Дверь избы нашей точно растворплась при этомъ 
словѣ, будто кто-нибудь подслушивалъ, чтобы вой- 
ти въ это мгновеніе. Нельзя описать, съ какимъ 
ужасомъ вскрикнули гости, поскакавъ съ лавокъ и 
столпясь подъ образами... Многія дѣвушки, зак- 
рывъ лице руками, упали за спины сосѣдокъ, какъ 
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будто избѣжали опасности, когда ея не впдно. Гла- 
за всѣхъ, устремленные къ порогу, ждали встрѣ- 
тить тамъ, по крайпей-мѣрѣ, остовъ, закутанный 
саваномъ, если не самого нечистаго съ рогами: и 
въ самомъ дѣлѣ, клубящійся въ дверяхъ морозный 
паръ могъ показаться адскимъ сѣрнымъ дымомъ. 
Наконецъ паръ разступился и всѣ увидѣли, что 
вошедшій имѣлъ видъ совершенно человѣческій. 
Онъ привѣтливо поклонился всей бесѣдѣ, хотя и 
не перекрестился передъ иконами. То былъ строй- 
ный мужчина въ распашной сибиркѣ, подъ кото- 
рою надѣтъ былъ бархатный камзолъ; такіе -же 
шаравары спускались на лаковые сапоги; цвѣтной 
персидскій платокъ два раза обвивалъ шею, и въ 
рукахъ его была бобровая шапка съ козырькомъ, 
особаго вида. Однимъ-словомъ, костюмъ его дока- 
зывалъ, что онъ или прикащикъ пли повѣренный 
по откупамъ. Лице его было правильно , но блѣдно 
какъ полотно, и черные потухшіе глаза стояли не- 
подвижно. 

— Богъ помочь! сказалъ онъ, кланяясь. Прошу 
бесѣду для меня не чиниться, а тебя, хозяинъ, 
обо мнѣ не заботиться, Я завернулъ въ вашу де- 
ревню на - минуту : надо покормить иноходца на пе- 
репутьи— у меня вблизи дѣльцо есть. * 

Увидѣвъ меня въ мундирѣ, онъ раскланялся, 
очень развязно, даже слишкомъ развязно для сво- 
его состоянія, и скромно спросилъ: ие можетъ ли 
чѣмъ послужить мнѣ? Потомъ, съ позволенія, под- 
сѣвъ ко мнѣ ближе, завелъ рѣчь о томъ и о семъ, 
пятомъ и десятомъ. Разсказы его были очень за- 
бавны, замѣчанія рѣзки, шутки ядовиты: замѣтноо 
было, что онъ терся долго между свѣтскими людь- 
ми, какъ посредникъ запрещенныхъ забавъ или 
какъ ихъ преслѣдователь — кто знаетъ — можетъ- 
быть какъ блудный купеческій сынъ, купившій 
своимъ именемъ жалкую опытность, прожившій съ 
золотомъ здоровье и добрые нравы. Слова его от- 
зывалась какою-то насмѣшливостью надо всѣмъ, 
что люди привыкли уважать , по крайней-мѣрѣ па- 
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ружпо. Не изъ ложнаго хвастовства п не изъ ли- 
цемѣрнаго смиренія разсказывалъ онъ про свои по- 
рочныя склонности и поступки: нѣтъ, это уже былъ 
закоснѣлый, холодный развратъ. Злая усмѣшка 
презрѣнія ко всему окружающему безпрестанно 
бродила у него на лицѣ, и когда онъ наводилъ своп 
пронзающія очи на меня, невольный холодъ про- 
бѣгалъ по кожѣ. 

— Нс правдами, сударь, сказалъ онъ мнѣ, послѣ 
нѣкотораго молчанія, вы любуетесь невинностію и 
веселостью этихъ простяковъ, сравнивая скуку го- 
родскихъ баловъ съ крестьянскими посидѣлками? И 
право напрасно. Невинности давно ужъ нѣту въ 
поминѣ нигдѣ. Горожане говорятъ, что она ноле- 
вой цвѣтокъ, крестьяне указываютъ на зеркальныя 
стекла, будто она сидитъ за ними въ позолоченной 
клѣтлѣ, между-тѣмъ какъ она схоронена въ старо- 
вѣрскихъ книгахъ, которымъ для того только вѣ- 
рятъ, чтобъ побранить наше время. А веселость , 
сударь? Я, пожалуй, оживлю вамъ для потѣхи эту 
обезьяну, называемую вами веселостью. Штофъ 
сладкой водки парнямъ, дюжину пряниковъ моло- 
дицамъ, и пары три аршинъ тесемокъ дѣвушкамъ: ? і 
вотъ мужицкій рай; на долго-лн? 

Онъ вышелъ, и возвратясь принесъ все, о чемъ 
говорилъ, изъ санокъ. Какъ человѣкъ привычный 
къ этому дѣлу, онъ подсѣлъ въ кружокъ, и совер- '■ 
шенво сельскимъ нарѣчіемъ, съ разными прибаут- 
ками, подчивалъ пряничными пѣтушками, разда- 
ривалъ. самымъ прнгоженькимъ ленты, пуговицы 
на сарафаны, сережки со стеклами и тому подоб- 
ныя бездѣлки, наливалъ парнямъ водку и даже 
уговаривалъ нѣкоторыхъ молодицъ прихлебнуть і 
сладкой наливки. Бесѣда зашумѣла, какъ улей , г 
глаза засверкали у молодцовъ, вольныя выраженія 
срывались съ губъ, й слушая расказни незнакомца, 
нашептываемыя ямъ на ухо , красныя дѣвушки 
смѣялись, и ужъ гораздо ласковѣе, хотя изъ-нод- 
лобья, поглядывали на своихъ сосѣдовъ. Чтобы 
довершить суматоху , оцъ подошелъ къ свѣтцу, въ 
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которомъ воткнутая лучина роняла огарки свои въ 
старую сковороду, сталъ поправлять ее, и поту- 
шилъ, будто ненарочпо. Минутъ десять возился 
онъ въ темнотѣ, вздувая огонь, и въ это время 
звуки многихъ нескромныхъ поцѣлуевъ раздава 
лисъ кругомъ между всеобщимъ смѣхомъ. Ьогда 
вспыхнула опять лучина, всѣ уже скромно сидѣли 
по мѣстамъ, но незнакомецъ лукаво показалъ моб 
на румяныя щеки красавицъ. Скоро оказались тлет- 
ворныя слѣдствія его присутствія. Охмѣлѣвшіе 
крестьяне стали спорить и ссориться между со 
бою; крестьянки завистливымъ глазомъ смотрѣли 
на подругъ, которымъ достались лучшія бездѣлки. 
Многіе парни, въ порывѣ ревности, упрекали сво- 
ихъ любезныхъ, что онѣ черезъ - чуръ ласково 
обходились съ незнакомымъ гостемъ; нѣкоторые 
мужья грозили уже своимъ половинамъ, что они 
докажутъ кулакомъ любовь свою за ихь нсрсмпги 
съ другими; даже ребятишки на полатяхъ дрались 

за орѣхи. 

Сложивъ руки натруди, стоялъ чудный незна- 
комецъ у стѣнки, и съ довольною, но ироническою 
улыбкою смотрѣлъ на слѣды своихъ проказъ. 

Вотъ люди! сказалъ онъ мнѣ тихо... но вь 

двухъ отііхъ словахъ было многое. Я понялъ, что 
онъ хотѣлъ выразить— въ городахъ и селахъ, 
во всѣхъ состояніяхъ и возрастахъ подобны поро- ^ 
кн людскіе: они равняютъ бѣдпыхь п оіатыхъ 
глупостію; различны погремушки, за которыми ки- 
даются они, но ребячество одинаково. Іо, по кра 
нсй-мѣрѣ, высказывалъ насмѣшливый взоръ и тон ь 
рѣчей; такъ, но крайней-мѣрѣ, мнѣ казалось. 

Но мнѣ скоро наскучилъ разговоръ этого без- 
нравственнаго существа, и пѣсни и сельскія игры; 
мысли пошли онять привычною стезею. Опершись 
рукою объ-столъ, хмуренъ и разсѣянъ, отвѣчалъ я 
на вопросы и глядѣлъ на окружающее, и невольный 
ропотъ вырывался изъ сердца, будто пресыщеп- 
наго полынью. Незнакомец ь, взглянувъ на своп ча- 
сы, сказалъ мнѣ: ужъ скоро десять часовъ; я 
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6ыіъ очень радъ тому; я жаждалъ тишины в 
уединенія. 

Въ это время одинъ изъ молодцовъ, съ рыжнми 
усами и открытаго лица, вѣроятно осмѣленный да- 
ровымъ ерофеичемъ, подошелъ ко мнѣ съ покдо- 
номъ. 

— Что, я тебя спрошаю, баринъ, сказалъ онъ: 
есть-ли въ тебѣ молодецкая отвага? 

Я улыбнулся, взглянувъ на него: такой вопросъ 
удивилъ меня. — Когда бы кто-нибудь поумнѣе 
сдѣлалъ мнѣ подобный вопросъ — отвѣчалъ я — 
опъ бы унесъ отвѣтъ па бокахъ своихъ. 

— П, батюшка, сударь, возразилъ онъ: будто я 
сомнѣваюсь, что ты съ широкими своими плечами 
на дюжину пойдешь, не засуча рукавовъ: такая 
удаль въ каждомъ русскомъ молодцѣ -не диковинка. ; 
Дѣло не объ людяхъ, баринъ: я хотѣлъ-бы знать, 

не бопшься-ли ты колдуновъ и чертовщины? 

Смѣшно-бъ было разувѣрять его, напрасно увѣ- 
рять въ моемъ невѣріи ко всему этому. — Чертей 
я боюсь еще менѣе, чѣмъ людей! — былъ мой 
отвѣтъ. 

— Честь и хвала тебѣ, баринъ! сказалъ моло- 
децъ. — Насилу нашелъ я товарища. И ты бы не 
ужастился увидѣть нечистаго носомъ-къ-носу? 

— Даже схватить его за носъ, другъ мой, если 
бъ ты могъ вызвать его изъ этого рукомойника... 

— Ну, баринъ, промолвилъ онъ, понизивъ го- 
лосъ и склонясь надъ моимъ ухомъ, если ты хо- 
чешь погадать о чемъ нибудь житейскомъ, если у 
тебя есть, какъ у меня, какая разлапушка, такъ 
пожалуй, катнемъ: мы увидимъ тогда все, что слу- 
чится съ ними и съ нами впередъ. Чуръ, баринъ, 
только не робѣть: на это гаданье надо сердце трой- 
чатку. Что жъ, приказъ или отказъ? 

Я было- хотѣлъ отвѣчать этому долгополому га- 
дателю, что онъ пли дуракъ или хвастунъ, и что 
я, для его забавы или его простоты, вовсе не 
хочу самъ дѣлать глупостей; но въ это мгновеніе 
повстрѣчалъ насмѣшливый взглядъ незнакомца, 
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который будто говориіъ: —ты хочешь, другъ, 
прикрыть благоразумными словами глупую робость! 
Зніемь мы вашу братью, вольнзмысляцлхъ дво- 
рянчиковъ! Кь ѳгоиу взору оаь присоединилъ и 
увѣ щніз, хотя я лилъ аз могъ слыплгь, что мз- 
вя звала на гаданье. 

— Вы вЬрнз не поідете, сказалъ онъ сомпптель- 
но. Чаму быть пугнэму, даже забавному, отъ та- 
кахъ людей! 

— Напротивъ, пойду! — возразить я сухо... Мнѣ 
хотѣлось йоступить на пэрекэръ этому незнаком- 
цу. — Мнѣ давно хочется раскусить, кікь орѣхъ, 
свою будущую судьбу, п позн ікомиться покороче 
съ лукавымъ — скіэіль я гадателю. — Какая же 
ворожбой вызовемъ мы его изъ ада? 

— Теперь оиь ры цегь но землѣ, отвѣчалъ тотъ,— 
а ближе къ намь, нежели думаемъ: надо заста- 
вить его сдѣіать по нашему велѣнью. 

— Смотрите, чтобь онъ не заставалъ васъ дѣ- 
лать по своему хотѣнью, произнесъ незнакомецъ 
важно. 

— Мы будемъ гадать страшнымъ гаданьемъ, ска- 
залъ мнѣ на ухо парень, — заклявъ нечистаго на 
воловьей кожѣ. Меня ужъ разъ носилъ онъ на ней 
по воздуху, — и что видѣлъ я тамъ, что слышан, 
примолвилъ онъ блѣднѣя, того... Да ты самъ, 
баринъ, испытаешь все. 

Я вспомнилъ, что въ примѣчаніяхъ въ Красави- 
цѣ озера (Ьжіу оГ дЬе Іаке.) Валтеръ-Скоттъ при- 
водитъ письмо одного шотландскаго офицера, ко- 
торый гадалъ точно такимъ образомъ, и говоритъ 
съ ужасомъ, что человѣческій языкъ не можетъ 
выразить тѣхъ страховъ, которыми онъ обуянъ. 
Мнѣ любопытно стало узнать, такъ- ли же выпол- 
няются у насъ обряды этого гаданья, остатка язы- 
чества на разныхъ концахъ Европы. — Идемъ же 
сей-часъ, сказалъ я, опоясывая саблю свою и на- 
дѣвая просушенные сапоги. — Видно, мнѣ сего дня 
судьба мыкаться конями и чертями! Посмотримъ, 
кто изъ нихъ довезетъ меня до цѣли! 

ч. и. э 
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Я переступилъ за порогъ, когда незнакомецъ , 
будто съ видомъ участія, сказалъ мнѣ: 

— Напрасно, сударь, изволите идти: воображеніе 
самыіі злой волшебникъ, и вамъ, Богъ вѣсть, что 
можетъ почудиться! 

Я поблагодарилъ его за совѣтъ, примолвивъ, что 
иду для одной забавы, имѣю довольно ума, чтобъ 
замѣтить обманъ , и слишкомъ трезвую голову и 
слишкомъ твердое сердце, чтобъ ему поддаться. 

— Пускай -же сбудется, чему должно! — про- 
изнесъ вслѣдъ мой незнакомецъ. 

Проводникъ зашелъ въ сосѣдній домъ. — Вечоръ 
у пасъ приняли чернаго какъ смоль быка, безъ 
малѣйшей отмѣтки, сказалъ онъ, вытаскивая от- 
туда свѣжую шкуру, и она-то будетъ нашимъ ков- 
ромъ-самолетомъ. Подъ мышкой несъ онъ красна- 
го пѣтуха; три ножа сверкали за поясомъ, а изъ- 
запазухи выглядывала головка полуштофа, по его 
словамъ, какого-то зелья, собраннаго на Иванову 
ночь. Молодой мѣсяцъ протекъ уже полнеба. Мы 
шли скоро по улицѣ, и провожатый замѣтилъ мнѣ, 
что ни одна собака на насъ не взлаяла; даже 
встрѣчныя кидались опрометью въ подворотни и 
только, ворча, выглядывали оттуда. Мы прошли 
версты полторы; деревня отъ насъ скрылась за 
холмомъ, и мы поворотили на кладбище. 

Ветхая, подавленная снѣгомъ, бревенчатая цер- 
ковь возникала посреди полурухнувшеіі ограды, п 
тѣнь ея тянулась вдаль, словно путь въ міръ мо- 
гильный. Ряды крестовъ, тлѣнныхъ памятниковъ 
тлѣющихъ подъ ними поселянъ, смиренно склоня- 
лись надъ прнгорками, и нѣсколько елей, скрыпя, 
качали чорныя вѣтви своп, колеблемыя вѣтромъ. 

— Здѣсь! скапалъ проводникъ мой, бросивъ шку- 
ру вверхъ шерстью. Лице его совсѣмъ измѣни- 
лось: смертная блѣдность проступила на немъ вмѣ- 
сто жаркаго румянца; мѣсто прежней говорливости 
заступила важная таинственность. — Здѣсь повто- 
рилъ онъ. Это мѣсто дорого для того, кого ста- 
немъ вызывать мы: здѣсь, въ разныя времена, 
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схоронены трое любимцевъ ада. Въ послѣдній разъ 
напоминаю, баринъ: если хочешь, можешь воро- 
титься, а ужъ начавши коляду, нс оглядывайся, 
чтобы тсбѣ ни казалось, какъ бы тебя ни клика- 
ли, и не твори креста, не читай молитвы... Нѣтъ 
ли у тебя ладонки на вороту? 

Я отвѣчалъ, что у меня на груди есть маленькій 
образъ и крестикъ, — родительское благословеніе. 

— Сними его, баринъ, и повѣсь хоть на этой 
могилкѣ: своя храбрость теперь намъ одпа обо- 
рона. 

Я послушался почти не-хотя. Странная вещь: 
мнѣ стало будто страшнѣе , когда я удалилъ отъ 
себя моихъ пенатовъ отъ самаго младенчества; мнѣ 
показалось, что я остался вовсе одинъ, безъ ору- 
жія и защиты. Между-тѣмъ, гадатель мой, про- 
износя невнятные звуки, началъ обводить кругъ 
около кожи. Начертивъ ножемъ дорожку, онъ 
окропилъ ее влагою изъ стклянки, и потомъ заду- 
шивъ пѣтуха, чтобы онъ не крикнулъ, отрубилъ 
ему голову, и полилъ кровью въ третій разъ оча- 
рованный кругъ. Глядя на это, я спросилъ: — Не 
будемъ ли варить въ котлѣ черную кошку, чтобы 
вѣдьмы, родня ея, дали выкупу? 

— Нѣтъ! — сказалъ заклинатель, вонзая тре- 
угольникомъ ножи. Черную кошку варятъ для 
привороту къ себѣ красавицъ. Штука въ томъ, 
чтобы выбрать изъ косточекъ одну, которою если 
тронешь, на кого задумаешь, такъ по тсбѣ съ ума 
сойдетъ. 

Дорого -бы заплатили за такую косточку въ сто- 
лицахъ, подумалъ я: тогда п умъ и любезность и 
красота , самое счастіе дураковъ — спустили бы 
передъ нею Флага. 

— Да все равно, — продолжалъ онъ — можно 
эту же силу достать въ Ивановъ-день. Посадить 
лягушку въ дыравый буракъ, паговорить, да и 
бросить въ муравейникъ, такъ она человѣческимъ 
голосомъ закричитъ; на утро, когда она будетъ съѣ- 
дена, останется въбуракѣ только вилочка да крючекъ; 
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этотъ крючекъ неизмѣнная уда па сердца; а кол 
больно наскучитъ, тронь вилочкой— какъ рукавиц; 
долой, всю прежнюю любовь сниметъ. 

— Что касается до забвенія, думал, я, для это 
го не нужно съ нашими дамами чародѣйства. 

— Нора! — произнесъ гадатель. Смотри, баринъ 
коли мила тсбѣ душа, нс оглядывайся. Дюбуйо 
на мѣсяцъ и жди, что сбудется. 

Завернувшись въ медвѣжью шубу, я легъ на ро- 
ковой воловьей шкурѣ, оставивъ товарища чародѣй 
ствовать, сколько ему угодно. Невольно, однако-ж ь 
колесо мыслей опять и опять приносило мнѣ во 
нросъ: откуда въ этомъ человѣкѣ такая увѣрен- 
ность? Онъ могъ ясно видѣть , что я вовсе ні 
легковѣренъ, слѣдственно если думаетъ морочиті 
меня, то черезъ часъ, много два, открою вполні 
его обманы... Притомъ, какую выгоду найдетт 
онъ въ обманѣ? Ни ограбить, ни украсть у мені 
никто не посмѣетъ... Впрочемъ случается, чт< 
сокровенныя силы природы даются иногда людямі 
самымъ невѣжественнымъ. Сколько есть пѣлеб 
пыхъ травъ, магнетическихъ средствъ въ рукахт 
у простолюдиновъ... Не ужели?... Мнѣ стало стыд 
но самого себя, что зерно сомнѣнія запало въ мои 
голову. Но когда человѣкъ допуститъ себѣ вопроса 
о какомъ либо предметѣ, значитъ вѣрованіе еп 
поколебано, и кто знаетъ, какъ далеки будутъ раз- 
махи этого маятника?... Чтобы отвлечь себя оті 
думы о мірѣ духовъ, которые, можетъ статься 
■ окружаютъ насъ незримо и дѣйствуютъ на нас" 
неощутимо, я прильнулъ очами къ мѣсяцу. — 
Тихая сторона мечтаній ! думалъ я. Неужели ть 
населена одними мечтаніями нашими? Ддя чеп 
такъ любовно летятъ къ тебѣ взоры и думы чело 
вѣческіс? Для чего такъ мило сердцу твое мер 
цанье, какъ дружескій привѣтъ иль ласка матери 
Не родное-ли ты свѣтило землѣ? Не подруга-ли ті 
судьбы ея обитателей, какъ ея спутница въ стран 
ничествѣ эѳирномъ? Прелестна ты, звѣзда покоя 
но земля ваша, обиталище бурь, еще нредествѣ< 
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и . потому не вѣрю я мысли поэтовъ , ч^о г туда суж. 
дено у мчаться тѣнямъ нашимъ, что отъ - того вле- 
чешь ты сердца и думы! Нѣтъ, ть;,. могод быть 
колыбелью, отчизной нашего, дуда; тамъ, можстъ- 
быть, расцвѣло его младенчество, и онъ любитъ 
летать изъ новой обители въ знакрмрій, но забы- 
тый міръ твой; но не тебѣ, тихая сторона, быть 
пріютомъ буйной молодости души человѣческой! 
Въ полетѣ къ усовершенствованію, ея додя — еще 
прекраснѣйшіе міры и еще тягчайшія испытанія, 
потому-что дорогою цѣной покупаются свѣтлыя 
мысли и тонкія чувствованія ! 

Душа моя зажглась прикосновеніемъ этой искры: 
образъ Полины, облеченный всѣми прелестями, 
приданными воображеніемъ., нессК передо, мною... 
О! зачѣмъ мы живемъ, не въ вѣкъ волціебствъ, 
подумалъ я, чтобы хоть цѣной крови, цѣною ду- 
ши куішть временное всевластіе — ты бьиагбы моя, 
Полина... моя. 

Между.-тѣмъ товарищъ, мой,, стоя сзади меня на 
колѣнахъ, произносилъ непонятныя заклинанія: но 
голосъ его затихалъ постепенно! онъ ропталъ уже 
Подобно ручью, катящемуся йодъ снѣжною глыбой... 

— Идетъ, идетъ! вскрикнулъ онъ, упавъ, ницъ... 
его голосу отвѣчалъ вдали шумъ и топотъ, кань 
будто вихорь гналъ метель но насту, какъ будто 
удары молота гремѣли но камню... Заклинатель 
смолкъ, но шумъ, постепенно, возрастая, налеталъ 
ближе... Невольнымъ образомъ у меня, занялся 
духъ отъ боязненнаго ожиданія, и холодъ, пробѣ- 
жалъ по членамъ... земля звучала н дрожала — я 
не вытерпѣлъ и оглянулся... 

И что жъ? полштофъ стоялъ пустой, и рядомъ 
съ нимъ храпѣлъ мой пьяный духовидѣцъ, упавъ 
ничкомъ! Я захохоталъ, н тѣмъ охотнѣе, что пре- 
до мной держалъ коня своего незнакомецъ, проѣз- 
жая въ санкахъ мимо. Онъ охотно помогъ мнѣ 
посмѣяться такой встрѣчѣ. 

— Не говорилъ- ли я вамъ, сударь, что напрас- 
но изволите вѣрить этому глупцу. Хорошо, что 
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онъ не долго скучалъ вамъ , поторопившись пахраб- 
рить себя сначала; мудрено-ли, что такимъ гада- 
телямъ съ перепою видятся чудеса! 

II между-тѣмъ злыя очи его проницали морозомъ 
сердце, и между-тѣмъ коварная усмѣшка доказы- 
вала его радость, видя мое замѣшательство, заставъ, 
какъ оробѣлаго ребенка , въ потьмахъ п въ рас- 
нлохъ. 

— Какимъ образомъ очутился ты здѣсь, другъ 
мой? спросилъ я неизбѣжнаго незнакомца, не очень 
довольный его урокомъ, 

— Стоитъ обо мнѣ вздумать, сударь, и я какъ 
листъ передъ травой — отвѣчалъ онъ лукаво... Я 
узналъ отъ хозяина, что вамъ угодно было ѣхать 
на балъ князя Львинскаго; узналъ, что деревен- 
скіе неучи отказались везти васъ, и очень радъ 
служить вамъ: я самъ туда ѣду повидаться подъ 
шумокъ съ одною барскою барынею. Мой инохо- 
децъ, могу похвалиться, бѣгаетъ, какъ чортъ отъ 
ладону , п черезъ озеро — не далѣе восьми верстъ ! 

Такое предложеніе не могло быть принято мною 
худо: я вспрыгнулъ отъ радости и кинулся обни- 
мать незнакомца. Пріѣхать хоть въ полночь, хоть 
на мигъ... это прелесть, это занимательно! 

— Ты разодолжилъ меня, другъ мой! я готовъ 
отдать тебѣ всѣ наличныя деньги, вскричалъ я, 
садясь въ саночки. 

— Поберегите ихъ у себя — отвѣчалъ незнако- 
мецъ, садясь со мною рядомъ. Если вы употреби- 
те ихъ лучше, нежели я, безразсудно было-бы 
отдавать ихъ, а если также дурно, какъ я, — то 
напрасно ! 

— Возжи натянулись, и какъ стрѣла, стальнымъ 
лукомъ ринутая. полетѣлъ иноходецъ по льду озе- 
ра. Только звучали подрѣзи, только свистѣлъ воз- 
духъ, раздираемый быстрою иноходью. У меня за- 
нялся духъ и замирало сердце, видя, какъ прыгали 
наши казанки черезъ трещины, какъ вились и кру- 
тились опѣ по закрайиамъ полыней. Между-тѣмъ 
онъ разсказывалъ мнѣ всѣ тайныя похожденія 
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окружнаго дворянства: тотъ волочится за предво- 
дительшей; та была у нашего маіора въ гостяхъ 
подъ маскою; тотъ, вмѣсто волка, наѣхалъ съ со- 
баками на слѣдъ сосѣда и чуть не затравилъ звѣрь- 
ка въ спальнѣ у жены своей. Полковникъ нашъ 
подѣлился столькими-то тысячами съ губернато- 
ромъ, чтобъ очистить квитанцію за постой... Про- 
куроръ получилъ недавно пирогъ съ золотою на- 
чинкою за то, чтобъ замять дѣло помѣщика Рем- 
ницына, который засѣкъ своего человѣка и проч. 
и проч. 

— Удивляюсь, какъ много здѣсь сплетней, ска- 
залъ я, — дивлюсь еще болѣе,, какъ онѣ могутъ 
быть тебѣ извѣстны. 

— Неужели вы думаете, сударь, что серебро 

здѣсь ходитъ въ другомъ курсѣ, или совѣсть су- 
дейская дороже, нежели въ столицахъ? Неужели 
вы думаете, что огонь здѣсь не жжетъ, женщины 
не вѣтреничаютъ и мужья не носятъ роговъ. 
Слава Богу , эта мода , я надѣюсь , не устарѣетъ до 
конца свѣта! 3>о правда, теперь больше говорятъ 
о честности въ судахъ и больше выказываютъ 
скромности въ обществахъ, но это для того только, 
чтобъ набить цѣны. Въ большихъ городахъ легче 
скрыть всѣ проказы; здѣсь, напротивъ, сударь, 
здѣсь нѣтъ ни модныхъ магазиновъ, ни ложъ съ 
рѣшетками, ни наемныхъ каретъ, ни посѣщеній 
къ бѣднымъ: кругомъ несмѣтная, но смѣтливая 

дворня и ребятишки на каждомъ шагу. Вышло изъ 
моды ходить за грибами, и еще не введены про- 
гулки верхомъ, — такъ бѣдняжкамъ нѣжнымъ серд- 
цамъ, чтобы свидѣться, надо ждать отъѣзжаго но- 
ля или престольнаго праздника у сосѣдовъ, пли 
бурной ночи, чтобы дождь и вѣтеръ смели слѣды 
отважнаго обожателя , который не боится ни зубовъ 
собакъ, ни языковъ сосѣдокъ. Впрочемъ, сударь, 
вы это знаете не хуже моего. На балѣ будетъ 
звѣзда здѣшвихъ красавицъ, Полина Павловна. 

— Мнѣ все равно, отвѣчалъ я хладнокровно. 

— Въ самомъ г дѣлѣ? — произнесъ незнакомецъ, 
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взглянувъ па меня насмѣшливо-пристально. А я 
бы прозакладывалъ свою бобровую шапку и, къ 
ней въ придачу, голову, что вы для нея туда ѣде- 
те... Въ самомъ-дѣлѣ, вамъ бы давно пора осу- 
шить поцѣлуями ея слезы, какъ это было три не- 
дѣли тому назадъ, въ нятомъ часу послѣ обѣда, 
когда вы стояли передъ ней на колѣнахъ! 

— Бѣсъ ты или человѣкъ? яростно вскричалъ я, 

- схвативъ незнакомца за воротъ. Я заставлю тебя 
высказать, отъ кого научился ты этой клеветѣ, 
заставлю вѣкъ молчать о томъ, что знаешь! 

Я былъ пораженъ и раздраженъ словами незна- 
комца. Отъ кого могъ онъ свѣдать подробности 
моей тайны? Ни-кому и никогда не открывалъ я 
ея; никогда вино не исторгало у меня нескром- 
ности; даже подушка моя никогда не слыхала зву- 
ка измѣнническаго; и вдругъ вещь, которая про- 
исходила въ четырехъ стѣнахъ, между четырьмн 
глазами, во второмъ этажѣ и въ комнатѣ, въ ко- 
торой конечно ни-кто не могъ подсмотрѣть насъ — 
вещь эта стала извѣстною такому бездѣльнику! 

Гнѣвъ мой не имѣлъ границъ. Я былъ силенъ, я 
былъ разсерженъ, и незнакомецъ дрогнулъ какъ 
трость въ рукѣ моей — я приподнялъ его съ мѣс- 
та. Но онъ оторвалъ прочь руку мою, будто ма- 
ковку репейника, и оттолкнулъ, какъ семилѣтняго 
ребенка. — Вы проиграете со миой въ эту игру, Т 

сказалъ онъ хладнокровно, однако -жъ рѣшительно. 

Угрозы для меня монета, которой я не знаю цѣны; 
да и къ чему все это? Скрыпучую дверь не заста- 
вишь молчать молотомъ, а масломъ; притомъ- же 
моя собственная выгода въ скромности. Вотъ ужъ 
мы и у воротъ княжаго дома: помните, не смотря 
на свою недовѣрчивость, что я вамъ на всякую 
удалую службу неизмѣнное копье. Я жду васъ для 
возврата за этимъ угломъ: желаю удачи! 

Я не успѣлъ еще образумиться, какъ санки паши 
шаркнули къ подъѣзду, и незнакомецъ, высадивъ 
меня, пропалъ изъ виду. Вхожу — все шумитъ п 
блещетъ: сельскій балъ, что называется, въ са- 
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момъ развалѣ; плясуны вертѣлись какъ по обѣща- 
нію, дамы, не смотря на полночь, были очень бод- 
ры. Любопытные облѣпили меня, чуть завидѣвъ, 
и полились вопросы и восклицанія ливмя. Разска- 
зываю вкратцѣ свое похожденіе , извиняюсь передъ 
хозяевами, прикладываюсь къ перчаткамъ почет- 
ныхъ старухъ , пожимаю руки друзьямъ , бросаю 
мимоходомъ по лестному словцу дамамъ, и быстро 
пробѣгаю комнаты одну за другою, ища Полины. 

Я нашелъ ее вдали отъ толпы, одинокую, блѣдную, 
съ поникшею головою — будто цвѣточный вѣнокъ 
подавлялъ ее, какъ свинецъ. Она радостно вскрик- 

ч нула, увидѣвъ меня; огневой румянецъ вспыхнулъ 
на лицѣ; хотѣла встать, но силы ее оставили, и 
она снова опустилась въ кресла, закрывъ опаха- 
ломъ очи, будто ослѣпленныя внезапнымъ блескомъ. 

Укротивъ, сколько могъ, волненіе, я сѣлъ подлѣ 
нея. Я прямо и откровенно просилъ у ней про- 
щенья въ томъ, что не могъ выдержать тяжкаго 
испытанія, и разлучаясь, можетъ -быть на вѣкъ, 
прежде чѣмъ брошусь въ глухую, холодную пус- 
тыню свѣта, хотѣлъ еще однажды согрѣть душу 
ея взоромъ — или нѣтъ: не для любви, для науки 
разлюбить ее пріѣхалъ я, изъ желанія найти въ 
ней какой-нибудь недостатокъ, изъ жажды поссо- » 
риться съ нею, бы’гь огорченнымъ ея упреками, 
раздраженнымъ ея холодностію, для того, чтобы 
дать ей самой поводъ, хотя въ чемъ-нибудь обви- 
нять меня, чтобы намъ легче было разстаться, 
если она имѣетъ жестокость пазывать виною не- 
одолимое влеченіе любви, помня только завѣты са- 
молюбца-разсудка , и не внимая внушеніямъ сердца!...* 
Она прервала меня. 

г — Я бы должна была упрекать тебя, сказала 
она, но я такъ рада, такъ счастлива, тебя уви- 
дѣвъ, что готова благодаритъ за неисполненное 
обѣщаніе. Я оправдываюсь, я утѣшаюсь тѣмъ, 
что и ты, твердый мужчина, доступенъ слабости; 
и неужели ты думаешь, что если-бъ даже я была 
довольно благоразумна, и могла бы на тебя сердить- 
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ся, я стала бы отравлять укоризнами послѣднія ми- 
нуты свиданія?... Другъ мой, ты все еще вѣришь 
менѣе моей любви, чѣмъ благоразумію, въ кото- 
ромъ я имѣю столько нужды: пусть эти радостныя 
слезы разувѣрятъ тебя въ противномъ! 

ЕслИ'бъ было возможно, я бы упалъ къ ногамъ^ 
ся, цѣловалъ бы слѣды ея, я бы — я былъ внѣ 
себя отъ восхищенія... Не помню, что я говорилъ 
и что слышалъ , но я былъ такъ веселъ , такъ счаст- 
ливъ!... Рука объ -руку, мы вмѣшались въ кругъ 
танцующихъ. 

Не умѣю описать, что со мною сталось, когда, 
обвивая тонкій станъ ея рукою трепетною отъ на- 
слажденія, я ножималъ другою ея прелестную руч- 
ку: казалось, кожа перчатокъ приняла жизнь, пе- 
редавая біеніе каждой Фибры... казалось, весь со- 
ставъ Полины прыщетъ искрами! Когда помчались 
мы въ бѣшеномъ вальсѣ, ея летающіе, душистые 
локоны касались иногда губъ моихъ; я вдыхалъ 
ароматный пламень ея дыханія; мои блуждающіе 
взгляды проницали сквозь дымку: я видѣлъ, какъ 
бурно вздымались и опадали бѣлоснѣжные нолуша- 
ры, волнуемые моими вздохами, видѣлъ какъ вы; 
лали щеки ея моимъ жаромъ, видѣлъ — нѣтъ, я 
ничего не видалъ... нолъ исчезалъ подъ нотами - 
казалось, я лечу, лечу, лечу но воздуху, съ сла- 
достнымъ замираніемъ сердца! Впервые забылъ я 
приличія свѣта и самого себя Сидя подлѣ Полины 
въ кругу котильона, я мечталъ, что насъ только 
двое въ пространствѣ: все прочее представлялось 
мнѣ слитно какъ облака , раздуваемыя вѣтромъ; 
умъ мой крутился въ пламенномъ вихрѣ. 

Языкъ, этотъ высокій даръ небесъ, былъ послѣд- 
нимъ средствомъ между нами для размѣна чувство- 
ваній: каждый волосокъ говорилъ мнѣ и на мнѣ о 
любви; я былъ такъ счастливъ и такъ несчастливъ 
вмѣстѣ. Сердце разрывалось отъ полноты, но мнѣ 
чего-то не достава'ло... Я умолялъ ее позволить 
мнѣ произнести въ послѣдній разъ люблю на сво- 
бодѣ, запечатлѣть поцѣлуемъ разлуку вѣчную... 
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Это слово колебало ея твердость ! Тотъ не любилъ, 
кто не зналъ слабостей... Роковое согласіе сорва- 
лось съ ея языка. 

Только при концѣ танца замѣтилъ я мужа Поли- 
ны, который, прислонясь къ противоположной стѣ- 
нѣ, ревниво замѣчалъ всѣ наши разговоры. Это 
былъ злой, низкой души человѣкъ; я не любилъ 
его всегда какъ человѣка, но теперь, какъ мужа 
Полины, я готовъ былъ ненавидѣть его, унпчто- 
ѵкить его. Малѣйшее столкновеніе съ нимъ могло 
быть роковымъ для обоихъ: я это чувствовалъ, и 
удалился. Полчаса, которые протекли между обѣ- 
томъ и срокомъ, показались мнѣ безконечными. 

Черезъ длинную галлерею стоялъ небольшой до- 
машній театръ княжаго дома, въ которомъ по-ве- 
чсру играли: въ немъ-то было назначено свиданье. 

Я бродилъ по пустой его залѣ, между опрокину- 
тыхъ скамей. Лунный свѣтъ, падая сквозь окна, 
рисовалъ по стѣнамъ зыбкіе цвѣты и деревья, от- 
раженные морозными кристаллами стеколъ. Сцена / 

чернѣлась, какъ вертепъ, и на ней въ безпорядкѣ 
сдвинутыя кулисы стояли, будто притаившіеся ве- 
ликаны; все это однако-жь заняло меня одну ми- 
нуту. Если-бы я былъ и въ самомъ-дѣлѣ трусъ 
передъ безтѣлесными существами, то конечнр не 
въ такое время нашла -бы робость уголокъ въ гру- 
ди: я былъ весь ожиданіе, весь пламя. Ударило 
два часа за-полночь, и зыблющійся колоколъ за- 
тихъ ропща, будто стражъ, неохотно пробу жден- 
пый; звукъ его потрясъ меня до дна души... я дро- 
жалъ какъ въ лихорадкѣ, а голова горѣла — я из- 
немогалъ, я таялъ. Каждый скрипъ, каждый щелкъ 
кидалъ меня въ потъ и холодъ... и наконецъ же- 
ланный мигъ насталъ: съ легкимъ шорохомъ отво- 
рились двери ; какъ тѣнь дыма мелкнула въ нее По- 
лина... еще шагъ, и она лежала на груди моей!! 

Безмолвіе, запечатлѣнное долгимъ поцѣлуемъ раз- 
луки, длилось, длилось... наконецъ Полина прер- 
вала его... — Забудь, сказала она, — что я суще- 
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етвую, что я любила, что я люблю тебя — забудь 
все, и прости! 

— * Тебя забыть! — восклнкиулъ я — п ты хочешь, 
чтобы я разбилъ послѣднее звѣно утѣшенія въ чу- 
гунной цѣпи жизни, которую отнынѣ я осужденъ 
волочить подобно колоднику; чтобы я вырвалъ изъ 
сердца, сгладилъ съ памяти мысль о тебѣ? Нѣтъ, 
этого никогда не будетъ! Любовь была мнѣ жизнь, 
ц кончится только съ жизнію! 

И между-тѣмъ, я сжималъ ея въ своихъ объя- 
тіяхъ, между-тѣмъ адскій огонь пробѣгалъ по мо- 
имъ жиламъ... Тщетно она вырывалась, просила, 
умоляла; я говорилъ — еще, еще одинъ мигъ счастья, 
и я кинусь въ гробъ будущаго! 

— Еще разъ прости, наконецъ произнесла она 
твердо. Для тебя я забыла долгъ, тебѣ пожертво- 
вала домашнимъ покоемъ, для тебя презрѣла теперь 
двумысленные взоры подругъ, насмѣшки мужчинъ 
и угрозы мужа ; неужели ты хочешь лишить меня 
послѣдняго наружнаго блага — добраго имени’... 
Не знаю, отчего такъ замираетъ у меня сердце, 
и невольный трепетъ пролетаетъ по мнѣ: это страш- 
ное предчувствіе!... Но прости... ужь время! 

— Ужъ поздно! произнесъ голосъ въ дверяхъ, 
растворившихся быстро. Я обомлѣлъ за Полину, 
я кинулся на встрѣчу пришедшему, н рука моя 
уперлась въ грудь его: это былъ незнакомецъ! 

— Бѣгите! — сказалъ онъ запыхавшись — бѣгите 
васъ ищутъ. Ахъ, сударыня, какого шуму вы на- 
дѣлали своею неосторожностью! — Примолвилъ онъ, 
замѣтивъ Полину: вашъ мужъ бѣснуется отъ рев- 
ности, рветъ и мечетъ все, гоняясь за вами... онъ 
близко. 

— Онъ убьетъ меня! вскричала Полина, упавъ 
ко мпѣ на руки. 

— Убить не убьетъ, сударыня, а пожалуй, при- 
бьетъ: отъ него все станется, а что огласитъ это 
на весь свѣтъ, въ томъ нечего сомнѣваться. И то 
ужъ всѣ замѣтили, что вы вмѣстѣ исчезли, и узнавъ 
о томъ, я кинулся предупредить встрѣчу. 


— Что мнѣ дѣлать? произнесла Полипа, ломая 
руки, и такимъ голосомъ, что онъ пронзилъ мнѣ 
душу: укоръ, раскаяніе и отчаяніе отзывались въ 
немъ. Я рѣшился! 

— Полина! — отвѣчалъ я. — Жребіи брошенъ: 
свѣтъ для тебя запертъ; отнынѣ я долженъ быть 
для тебя всѣмъ, какъ ты была п будешь для меня; 
отнынѣ любовь твоя не будетъ знать раздѣла: ты 
не будешь принадлежать двоимъ , не принадлежа 
никому. Подъ чужимъ небомъ найдемъ мы пріютъ 
отъ преслѣдованій и предразсудковъ людскихъ, а 
примѣрная жизнь искупитъ преступленіе. Полина! 
время дорого... 

— Вѣчность дороже! — возразила она, склонивъ 
голову на сжатыя руки. 

— Идутъ, идутъ! — вскричалъ незнакомецъ, воз- 
вращаясь отъ двери. Мои сани стоятъ у задняго 
подъѣзда; если вы не хотите погибнуть безполезно, 
то ступайте за мной! 

Онъ обоихъ насъ схватилъ за руки.... шаги мно- 
гихъ особъ звучали но корридору, крикъ разда- 
вался въ пустой залѣ. Я твоя! шепнула мнѣ По- 
лина, и мы скоро побѣжали черезъ сцену, по узень- 
кой лѣсрнкѣ, внизъ, къ небольшой калиткѣ. Незна- 
комецъ велъ насъ, какъ домашній; иноходецъ за- 
ржалъ, уводѣ, ъ сѣдоковъ. Я завернулъ въ шубу 
свою, оставленную на саняхъ, едва дышащую По- 
лину, впрыгнулъ въ сани, и когда долетѣлъ до 
насъ трескъ выломленныхъ въ театрѣ дверей, мы 
уже неслись во всю прыть, черезъ село, вкругъ 
шетнеіі, вправо, влѣво, подъ гору — и вотъ ледъ 
опера звучно затрещалъ отъ подковъ и подрѣзей. 
Морозъ былъ жестокій, но кровь моя ходила огне- 
вымъ потокомъ. Небо яснѣло, но мрачно было въ 
душѣ моей. Полина лежала тиха, недвижна, без- 
молвна. Напрасно расточалъ я убѣжденія, напрасно 
утѣшалъ ее словами, что сама судьба соединила 
насъ, что если-бъ она осталась съ нуженъ, то вся 
жизнь ея была-бы сцѣпленіе укоризнъ и обидъ! Я 
рее бы снесла, возразила она, н снесла терпѣливо, 



— ш - 


потому, что была еще невинна, если не передъ 
свѣтомъ, то передъ Богомъ; но теперь я бѣглянка, 
я заслужила свой нозоръ! Этого чувства не могу я 
затаить отъ самой себя, хотя-бы вдали, въ чужби- 
нѣ, я возродилась граждански, въ новомъ кругу 
знакомыхъ. Все, все можешь ты обновить для ме- 
ня, все, кромѣ преступнаго сердца! 

Мы мчались. Душа моя была раздавлена печалью. 
Такъ- вотъ то, столь желанное счастье, котораго и 
въ самыхъ пылкихъ мечтахъ не полагалъ я воз- 
можнымъ, думалъ я; такъ вотъ тѣ очаровательныя 
слова: я твоя, которыхъ звукъ мечтался мнѣ голо- 
сомъ неба! Я слышалъ ихъ, я владѣю Полиною, и 
я такъ глубоко несчастливъ, — несчастнѣе, чѣмъ 
когда-нибудь! 

Но если наши лица выражали тоску душевную, 
лицо незнакомца, сидящаго на бесѣдкѣ, обраща- 
лось на насъ радостнѣе обыкновеннаго. Коварно 
улыбался онъ, будто радуясь чужой бѣдѣ, и страш- 
но глядѣли его тусклыя очи. Какое-то Невольное 
чувство отвращенія удаляло меня Отъ этого чело- 
вѣка, который такъ-нечаянно навязался мнѣ со сво- 
ими роковыми услугами. Если -бъ я вѣрилъ чаро- 
дѣйству, я бы сказалъ, что какое-то неизъяснимое 
обаяніе таилось въ его взорахъ, что это былъ самъ 
лукавый: столь злобная веселость о паденіи ближ- 
няго, столь холодная, безчувственная насмѣшка 
были видны въ чертахъ его блѣднаго лица! Неда- 
леко было до другаго берега озера; всѣ молчали, 
луна задернулась радужною дымкою. 

Вдругъ потянулъ вѣтерокъ, п на немъ послыша- 
ли мы за собой топотъ погони. — Скорѣй, ради Бо- 
га, скорѣй! — вскричалъ я проводнику, укоротив- 
шему бѣгъ своего иноходца. Онъ вздрогнулъ и сер- 
дито отвѣчалъ мнѣ! — Это имя, сударь, надобно бы 
вамъ было вспомнить ранѣе, или совсѣмъ не упо- 
минать его. ' 

— Погоняй! возразилъ я. Не тебѣ давать мнѣ 
уроки. 
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— Доброе слово надо принять отъ самого чорта— 
отвѣчалъ онъ, какъ нарочно сдерживая своего ино- 
ходца. Притомъ, сударь, въ писаніи сказано: — 
Клаиіснъ, кто и скоты милуетъ! Надобно пожалѣть 
н этого звѣрка. Я получу свою уплату за прокатъ; 
вы будете владѣть прекрасною барыней , а что 
выиграетъ онъ за потъ свой? Обыкновенную дачу 
овса? Онъ вѣдь не употребляетъ шампанскаго, и 
простонародный желудокъ его не варитъ и не 
цѣнитъ дорогихъ яствъ, за которыя двуногіе не 
жалѣютъ ни души, ни тѣла.^ За что-же, скажите, 
онъ надорветъ себя? 

— Пошелъ, если не хочешь, чтобы я изорвалъ 
тебя самого! вскричалъ я, хватаясь за саблю. Я ско- 
ро облегчу сани отъ лишняго груза, а свѣтъ отъ 
подобнаго тебѣ бездѣльника! 

— Не горячитесь, сударь, — хладнокровно возра- 
зилъ мнѣ незнакомецъ. Страсть ослѣпляетъ васъ, п 
вы становитесь не справедливы, потому-что нетер- 
пѣливы. Не шутя увѣряю васъ, что иноходецъ вы- 
бился изъ силъ. Посмотрите какъ валитъ съ него 
паръ и клубится пѣна, какъ хранитъ и шатается: 
такой тяжести не возилъ онъ съ -роду. Неужели 
считаете вы за ничто троихъ сѣдоковъ... и тяжкій 
грѣхъ въ прибавку? — примолвилъ онъ, обнажая 
злою усмѣшкой зубы. 

Что мнѣ было дѣлать? Я чувствовалъ, что нахо- 
дился во -власти этого безнравственнаго злодѣя. 
Между -тѣмъ мы подвигались впередъ мелкою рыс- 
цою. Полина оставалась какъ въ забытьи: ни мои 
ласки, ни близкая опасность нс извлекли ее изъ 
этого отчаяннаго безчувствія. Паконецъ, при туск- 
ломъ свѣтѣ мѣсяца, мы завидѣли ѣздока, скачуща- 
го во весь опоръ за нами: онъ понуждалъ коня 
крикомъ и ударами. Встрѣча была неизбѣжна... и 
онъ точно настигъ насъ, когда мы стали подни- 
маться на крутой взъѣздъ берега, обогнувъ облс- 
денѣдую прорубь. Уже онъ былъ близко, ужъ едва 
не схватывалъ пасъ, когда храпящая лошадь его, 
вскочивъ на верхъ, споткнулась и пала, придавивъ 
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подъ собою всадника. Долго бился онъ подъ нею , и 
наконецъ выскочилъ изъ-подъ недвижнаго трупа и 
съ бѣшенствомъ кинулся къ намъ: это былъ мужъ 
Полины. 

Я сказалъ, что я уже ненавидѣлъ этого человѣка, 
сдѣлавшаго несчастною жену свою; но я преодо- 
лѣлъ себя: я отвѣчалъ на его упреки учтиво, но 
твердо; на его брань кротко, но смѣло, и рѣши- 
тельно сказалъ ему, что онъ, во что-бы ни-стало, 
не будетъ болѣе владѣть Полиною; что шумъ толь- 
ко огласитъ этотъ несчастный случай, и онъ поте- 
ряетъ многое, не возвративъ ничего; что если онъ 
хочетъ благороднаго удовлетворенія, я готовъ зав- 
тра помѣняться нулями! 

— Вотъ мое удовлетвореніе, низкій обольститель! 
вскричалъ мужъ ея — и занесъ дерзкую руку... 

II теперь, когда я вспомню объ этой роковой ми- 
нутѣ, кровь моя вспыхиваетъ, какъ порохъ. Кто 
изъ насъ не былъ напитанъ съ младенчества поня- 
тіями о неприкосновенности дворянина, о чести че- 
ловѣка благорожденнаго, о достоинствѣ человѣка? 
Много, много протекло съ тѣхъ- поръ вревіени по 
головѣ моей: оно охладило ее, ретивое бьется ти- 
ше, но до сихъ -поръ, со всѣвш Философическими 
правилами, со всею опытностію моею, не ручаюсь 
за себя, и прикосновеніе ковінѣ перстовіъ взорвало- 
бы на воздухъ и меня и обидчика. Вообразите-жъ, 
что сталось тогда со мною, запосчивывіъ, вспыль- 
чивымъ юношею! Въ глазахъ у меня померкло, ког- 
да ударъ миновалъ мое лице: опъ не миновалъ мо- 
ей чести! Какъ лютый звѣрь кинулся я съ саблею 
на безоружнаго врага, и клинокъ мой погрузился 
трижды въ его черепъ, прежде чѣмъ онъ успѣлъ 
упасть на землю. Одинъ страшный вздохъ, одинъ 
краткій, но пронзительный крикъ, одно клокотаніе 
крови изъ ранъ — вотъ все , что осталось отъ его 
жизни въ одно мгновеніе! Бездушный трупъ упалъ 
на склонъ берега, и покатился внизъ на ледъ. 

Еще несытый местью, въ порывѣ .изступленія, 
сбѣжалъ я по кровавому слѣду на озеро, и опер-* 
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швсь на саблю, склонясь надъ тѣломъ убитаго, я 
жадно прислушивался къ журчанію крови , которое, 
ыиилось мнѣ, признакомъ жизни. 

Пспытали-ли вы жажду крови? Дай Богъ, что- 
бы никогда не касалась она сердцамъ вашимъ; но, 
по-несчастію, я зналъ ее во многихъ и самъ извѣ- 
далъ на себѣ. Природа наказала меня неистовыми 
страстями, которыхъ не моглп обуздать ни воспи- 
таніе, ни навыкъ; огненная кровь текла въ жилахъ 
моихъ. Долго, неимовѣрно долго могъ я хранить 
хладную умѣренность въ рѣчахъ и поступкахъ при 
обидѣ, но за-то она исчезала мгновепно, и бѣшен- 
ство овладѣвало мною. Особенно видъ пролитой 
крови, вмѣсто того, чтобы угасить ярость, былъ 
масломъ на огнѣ, и я, съ какою-то тигровою жад- 
ностію, готовъ былъ истопить ее изъ врага каплей 
но-каплѣ, подобенъ тигру, вкусившему ненавист- 
наго напитка. Эта жажда была страшно утолена 
убійствомъ! Я увѣрился, что врагъ мой не ды- 
шетъ. 

— Мертвъ! — произнесъ голосъ надъ ухомъ мо- 
имъ. Я поднялъ голову : это былъ неизбѣжный не- 
знакомецъ, съ неизмѣпною усмѣшкою на лицѣ. — 
Мертвъ! — повторилъ онъ: — пускай-же мертвые 
нс мѣшаютъ живымъ, — и толкнулъ ногой окрова- 
вленный трупъ въ полынью. Тонкая ледяная кора, 
подернувшая воду, звучно разбилась; струя плесну- 
ла на закрайну, п убитый тихо пошелъ ко дну. 

— Вотъ что называется: и концы въ воду, ска- 
залъ со смѣхомъ проводникъ мой. Я вздрогнулъ 
невольно; его адскій смѣхъ звучитъ еще доселѣ въ 
ушахъ моихъ. Но я, вперивъ очи на зеркальпую 
поверхность полыньи, въ которой, при блѣдномъ 
лучѣ луны, мнѣ чудился еще ликъ врага, долго 
стоялъ неподвиженъ. Между тѣмъ незнакомецъ, 
захватывая горстями снѣгъ съ закраинъ льда, за- 
сыпалъ имъ кровавую стезю, но которой скатился 
трупъ съ берега, и приволокъ загнатую лошадь на 
мѣсто схватки. 
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— Что ты дѣлаешь? — спросилъ я его, выходя 
изъ оцѣпенѣнія. 

— Хороню свой кладъ — отвѣчалъ онъ значитель- 
но. Пусть, сударь, думаютъ что хотятъ, а уличить 
васъ будетъ трудно: господинъ этотъ могъ упасть 
съ лошади, убиться и утонуть въ проруби. При- 
детъ весна — снѣгъ стаетъ... 

— II кровь убитаго улетать на небо съ парами! 
возразилъ я мрачно. — Ѣдемъ! 

— До Бога высоко, до царя далеко — произнесъ 
незнакомецъ, будто вызывая на боіі земное и не- 
бесное правосудіе. — Однако- жъ ѣхать точно пора. 
Вамъ надобно до суматохи добраться въ деревню, 
оттуда скакать домой на отдохнувшей теперь трой- 
кѣ, и потомъ стараться уйти за границу. Бѣлый 
свѣтъ широкъ... 

Я вспомнилъ о Полинѣ н бросился къ санямъ: 
она стояла подлѣ нихъ, на колѣнахъ, со стиспу- 
тымн руками и, казалось, молилась. Блѣдна и хо- 
лодна, какъ мраморъ , была она; дикіе глаза ея стоя- 
ли; на всѣ вопросы мои отвѣчала она тихо: — Кровь! 
на тебѣ кровь! Сердце мое расторгалось... но ме- 
длить было-бм гибельно. Я снова завернулъ ее въ 
шубу свою, какъ сонное дитя, и сани полетѣли. 

Одинъ, я бы могъ вынести бремя золъ, на меня 
ниспавшее. Проникнутый свѣтскою нравственностію, 
или, лучше сказать, безнравственностію, еще горя- 
чій местью, еще волнуемъ бурными страстями, я 
былъ недоступенъ тогда истинному раскаянію. Убить 
человѣка, столь сильно меня обидѣвшаго, казалось 
мнѣ предосудительнымъ только потому, что онъ 
былъ безоруженъ: увезти чужую жену считалъ я, 
въ отношеніи къ себѣ, только шалостью; но я чув- 
ствовалъ, какъ важно было все это въ отношеніи 
къ ней, — женщинѣ , которую любилъ я выше 
жизни, которую погубилъ своею любовью, потому 
что она пожертвовала для меня всѣмъ, всѣмъ, что 
пріятно сердцу и свято душѣ — знакомствомъ, род- 
ствомъ, отечествомъ, доброю славою, даже покоемъ 
совѣсти н самымъ разумомъ!.. И чѣмъ могъ я воз- 
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наградить со въ будущемъ за потерянное? Могла 
ди она забыть, чему была виною? могла- ди заснуть 
сномъ безмятежнымъ въ объятіяхъ, дымящихся 
убійствомъ, найти сладость въ поцѣлуѣ, оставляю- 
щемъ слѣдъ крови на устахъ, и чьей крови? Того, 
съ кѣмъ была она связана священными узами бра- 
ка! Подъ какимъ благотворнымъ небомъ, на какой 
землѣ гостепріимной найдетъ сердце преступное 
покой? Можетъ быть, я бы нашелъ забвеніе всего 
въ глубинѣ взаимности; но могла ли слабая жен- 
щина отринуть или заглушить совѣсть? Нѣтъ, 
нѣтъ! Мое счастіе исчезло навсегда, и самая лю- 
бовь къ ней стала отнынѣ огнемъ адскимъ. 

Воздухъ свистѣлъ мимо ушей. 

Куда ты везешь меня? спросилъ я проводника. 

— Откуда взялъ — на кладбище! возразилъ онъ 
злобно. Сани влетѣли въ ограду; мы неслись, задѣ- 
вая за кресты, съ могилы на могилу, и наконецъ 
стали у бычачьей шкуры, на которой совершалъ я' 
гаданье; только тамъ не было уже прежняго това- 
рища: все было иусто и мертво кругомъ — я вздро- 
гнулъ противъ воли. 

Что вто значитъ? гнѣвно вскричалъ я, твои шут- 
ки не у мѣста. Вотъ золото за проклятые труды 
твои; но вези меня въ деревню, въ домъ. 

— Я ужъ иолучилъ свою плату, отвѣчалъ онъ 
злобно — и домъ твой здѣсь, здѣсь твоя брачная 
постеля! 

Съ этими словами онъ сдернулъ воловью кожу: 
она была растянута надъ свѣже-вырытою могилой, 
на краю которой стояли сани. — За такую красотку 
не жаль души — примолвилъ онъ, и толкнулъ шат- 
кія сани... мы полетѣли въ глубь стремглавъ. 

Я ударился головою въ край могилы и обезпамя- 
тѣлъ; будто сквозь мутный сонъ, мнѣ чудилось 
только, что я лечу ниже и ниже, что страшный хохотъ 
въ глубинѣ отвѣчалъ стону Полины, которая, па- 
дая, хваталась за меня, восклицая: — пусть хоть 
въ аду не разлучаютъ васъ! И наконецъ я упалъ 
на дно... въ слѣдъ за мной падали глыбы земли и 
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снѣгу, заваливая, задутая пасъ; сердце мое замлѣ- 
ло: въ ушахъ гремѣло и звучало; ужасающіе сви- 
сты и завыванія мнѣ слышались; что-то тяжкое, 
косматое, давило грудь, врывалось въ губы — и я 
не могъ двинуть разбитыхъ членовъ, не могъ под- 
нять руки, чтобы перекреститься... Я кончался, но 
съ неизъяснимымъ мученіемъ души и тѣла. Судо- ( 

рожнымъ послѣднимъ движеніемъ, я сбросилъ съ 
себя тяготящее меня бремя: это была медвѣжья 
шуба... 

Гдѣ я? Что со мной?— холодный потъ катился по 
лицу, всѣ жилки трепетали отъ ужаса и усилія. 
Озираюсь, припоминаю минувшее... и медленно воз- 
вращаются ко мнѣ чувства. Такъ, я па кладбищѣ!... 

Кругомъ склоняются кресты; надо мпой потухаю- 
щій мѣсяцъ; подо мной роковая воловья шкура. 
Товарищъ гаданья лежалъ ницъ въ глубокомъ усы- | 

плсніи... Мало-по-малу я увѣрился, что все видѣн- 
ное мною былъ только сонъ, страшный, зловѣщій 
сонъ! 

— Такъ это сонъ?— говорите вы почти съ неудо- 
вольствіемъ. Други, други! неужели вы такъ раз- 
вращены, что жалѣете, для чего вее это не сбы- 
лось на самомъ дѣлѣ? Благодарите лучше Ъога, 
какъ возблагодарилъ его я, за сохраненіе меня отъ 
преступленія. Сонъ? Но что же иное все былое 
наше, какъ несмутный сонъ? И ежели вы не пе- 
режили со мной этой ночи , если не чувствовали, • 
что я чувствовалъ такъ живо, если нс испытали 
мною испытаннаго въ мечтѣ,— это вина моего раз- 
сказа. Все это для меня существовало, страшно 
существовало, какъ на-яву, какъ на-дѣлѣ. Это га- 
данье открыло мнѣ глаза, ослѣпленные страстью: 
обманутый мужъ, обольщенная супруга, разорван- 
ное, опозоренное супружество и, почему знать, 
можетъ кровавая месть мнѣ пли отъ меня — вотъ 
слѣдствія безумной любви моей!! 

Я далъ слово не видѣть болѣе Полины, и сдер- 
жалъ его. 
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Прошай, прекрасная стихія.' 
Въ послълпій разъ передо ивой 
Ты катишь волны голубыя 
Съ неподражаемой красой! 

А. Пушкин в. 


Въ то время, когда подчища Наполеоновы празд- 
новали въ Москвѣ собственную тризну , русскій 
флотъ, соединенный съ великобританскимъ, блоки- 
ровалъ, йодъ командою англійскаго адмирала, при 
голландскихъ берегахъ, флотъ Французскій, запер- 
тый во Флессингенѣ. Въ самое бурное время года, 
въ открытомъ морѣ, на ужасной глубинѣ, лежалъ 
онъ на якоряхъ въ безпрестанной борьбѣ со сти- 
хіями и каждый часъ готовясь на бой сЪ непрія- 
телемъ. За нимъ была пустыня океана, кругомъ 
подводныя скалы, впереди грозныя баттареи; но 
онъ, словно крѣпость, воздвигшаяся со дна, стоялъ 
неподвижно, и неслыханная дотолѣ блокада сія до- 
казала свѣту , что Русскіе и Англичане умѣютъ 
торжествовать не только надъ геніемъ человѣка, 
но гі надъ всѣми силами природы. 

Въ октябрѣ мѣсяцѣ бури были ужасны и про- 
должительны; кто терпѣлъ ихъ. въ морѣ подъ па- 
русами, тотъ можетъ судить каковы онѣ для Флота 
Ч. III, 
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на якорной стоянкѣ, гдѣ каждый валъ, встрѣчая 
неподвижную громаду, поражаетъ ее всею семой и 
обрушивается на нее всею толщей своею. Корабль 
стонетъ н дрожатъ тогда, какъ прикованный вели- 
канъ, безсильный убѣжать отъ валовъ или всплыть 
на нихъ. Продолжительный, тяжкій скрипъ расхо- 
дящихся членовъ, оглушающій ревъ всплесковъ, 
свистъ вѣтра въ блоки п шумъ ударяющихся сна- 
стей, наводятъ тоску на сердце. Вездѣ вы видите 
угрюмыя лица, всѣ какъ будто ждутъ чего-то ро- 
коваго, и только изрѣдка слышится голосъ вахтен- 
наго лейтенанта, словно голосъ духа, повелителя 
стихій... пронзительные свистки отвѣчаютъ на при- 
зывъ его, — море бушуетъ. 

Ураганъ, свирѣпствовавшій съ 16 на 17 чнеіо 
октября, сокрушилъ на берегахъ Англіи и Голлан- 
діи множество судовъ. Ночь эта была страшна для 
осаждающихъ: вся опытность моряковъ истоща- 
лась, чтобы устоять на якоряхъ или, въ случаѣ 
обрыву, вступить подъ паруса для избѣжанія не- 
минуемаго кораблекрушенія при берегахъ. Посреди 
мрака и воя вѣтра, повременно сверкадн пушеч- 
ные выстрѣлы; возвѣщая «бѣдствую!» Фальшфейе- 
ры искрились, какъ блудичіе огоньки надъ могила- 
ми — корабли ежеминутно были въ опасности сва- 
литься. 

Разсвѣтъ оказалъ всю бѣдственность ихъ поло- 
женія: линія была разстроена, корабли дрейфовали 
съ двухъ якорей; на многихъ переломаны была 
стеньги и реи; иные, сорванные со стопоровъ, вы- 
сучили канаты п подъ штормовыми парусами боро- 
лись вдали съ вихрями; почти у всѣхъ изорванныя 
и спутанныя снасти висѣли въ безпорядкѣ; ото- 
пленныя накрестъ нижнія реи придавали еще бо- 
лѣе дикости виду ихъ; волненье ходило горами — 
картина была ужасная! 

На русскомъ кораблѣ Не тронь меня , оказалась 
ч сильная течь; онъ замыкалъ линію слѣва, почта 
опираясь на каменную гряду подводныхъ камней, 
которая на подмяли простиралась въ море, парад- 
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лельно съ берегомъ. Прибой къ ней, производящій 
неправильное волненіе, называемое моряками тол- 
ѵія, всего болѣе раскачалъ связь уже-неноваго ко- 
рабля. Поставили запасныя помпы, вооружили цѣн- 
ныя; матрозы работали неутомимо, но погибель 
была недалеко: вода лилась въ расходящіеся пазы, 
и какъ ни ровняли канаты, но то одинъ, то дру- 
гой вытягивался въ струну, готовясь лопнуть — 
ОФіщеры съ недовѣрчивостію поглядывали на тре- 
тій. 4Съ- счастію, съ разсвѣтомъ шквалы затихли, и 
хотя вѣтеръ дулъ сильный, но волненіе и качка 
стали правильнѣе. Мало-по-малу все начало прихо- 
дить въ порядокъ: выстроили линію, убрались съ 
поврежденіями. Веселость возвратились къ уста- 
лымъ пловцамъ; лишняя чарка водки, и все за- 
быто. 

Въ четыре часа, то есть въ восемь стклянокъ, 
при смѣнѣ вахтъ — вступающій въ должность лей- 
тенантъ, осмотрѣвъ всѣ работы, подошелъ къ ка- 
питану, ходившему но своей сторонѣ шканцевъ, 
для рапорта о состояніи корабля. — Г-нъ капитанъ, 
сказалъ онъ, приподнявъ свою круглую шляпу: вах- 
та принята благополучно, вѣтеръ сильный нордъ- 
нордъ-вестъ, глубина по лоту 78 саженъ, канатовъ 
на битенгѣ по 191 сажени, воды во льялѣ... 

— Л что номны — помны, Николай Алексѣичъ? 
прервалъ его капитанъ* безпокоясь о течи. 

— Всѣ исправны: мы ихъ держимъ на храпу, 
отвѣчалъ лейтенантъ. Нс будетъ-ли какихъ прика- 
заній, капитанъ? 

— Покуда ни -какихъ, Николай Алексѣичъ, кро- 
мѣ благодарности вамъ за то, что вчерась заранѣе 
успѣли спустить марсареи. Опоздай мы часомъ — 
навѣрно бы не удержались на якорѣ, да немудре- 
но потерять бы и рангоутъ, а безъ него плохая 
шутка: разомъ повиснешь на какой нибудь скалѣ 
устрицею, или пойдешь на дно хватать морскія 
звѣздыі 

Лейтенантъ былъ настоящій морякъ, добраго, но 
суроваго лица, загорѣвшій отъ солнца всѣхъ кли- 
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матовъ, п нѣсколько сутуловатый отъ привычки 
ходить подъ палубами. Шляпа его была надвинута 
на самыя уши; пестрый шотландскій плащъ игралъ 
около тѣла; въ рукахъ держалъ онъ лакированный 
жестяной рупоръ (разговорную трубу). На слова 
капитана онъ улыбнулся съ довольнымъ видомъ. — 
Это игрушка, отвѣчалъ онъ: когда мы хозяйничали 
съ Сенявинымъ въ Адріатикѣ, такъ, бывало, и 
стеньги спускали въ четверть часа. 

— Нынѣ это признано вреднымъ, Николай Алек- 
сѣичъ, возразилъ капитанъ, пускаясь опять ходить: 
снасти и ванты, спутанныя на эзсльгофтѢ, предста- 
вляютъ вѣтру большую площадь, нежели на выстрѣ- 
ленной стентѣ. 

— Хорошо, что здѣсь нѣтъ осенью тифоновъ, 
продолжалъ лейтенантъ, обращаясь къ лейтенанту 
Бѣлозору, у котораго снялъ онъ должность, а по 
неволѣ бы стали дѣлать всѣ по-нашему. Бывало, 
эти смерчи, какъ бѣсы передъ заутреней, вьются 
около носу; но если страшно попасть къ нимъ въ 
передѣлъ, за-то весело глядѣть, какъ они обра- 
зуются и рушатся поперемѣнно. Черное облако 
вдругъ, какъ воронъ, слетаетъ на море, сверты- 
вается воронкой, то вытягивается ниткою на вихрѣ, 
то бѣжитъ столбомъ, и между-тѣмъ, когда молнія 
обвиваетъ его и море кипитъ словно котелъ — вид- 
но, какъ смерчъ пьетъ воду. 

— Плохой же онъ морякъ, Николай Алексѣичъ, 
отвѣчалъ шутя, Бѣлозоръ, статный молодой чело- 
вѣкъ, на которбмъ изъ-подъ распахнутой шинели 
видѣнъ былъ аксельбантъ. На русскомъ Флотѣ адъю- 
танты многихъ адмираловъ поступаютъ для компа- 
ній въ флотскія должности по чинамъ: Бѣлозоръ 
былъ изъ числа ихъ. Я увѣренъ, что наши балтій- 
скіе тифоны, примолвилъ онъ, бываютъ опаснѣе 
для пуншевыхъ стакановъ, чѣмъ для заливовъ и 
проливовъ соленой воды. 

— Конечно такъ, моя невская яхточка — ему бы 
слѣдовало поучиться у нашего брата, стараго моря- 
на. Вода создана для рыбъ и радовъ, вино для жен- 
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щннъ и дѣтей, мадера для мужей и воиновъ, но 
ромъ и водка — для однихъ героевъ. 

— Слѣдственно безсмертіе для меня закупорено 
навѣки : я не могу равнодушно глядѣть на бутыл- 
ку съ ромомъ. 

— И я то же, любезнѣйшій, и я то же — у ме- 
ня сердце бьетъ рынду, когда я завижу ее. Послу- 
жи съ-мое, да испытай столько же бурь, тогда увѣ- 
ришься, что добрый стаканъ гроку лучше всѣхъ 
непромокаемыхъ шинелей и всѣхъ противопростуд- 
ныхъ лекарствъ; какъ цапнешь темную — два ума 
'въ головѣ: на валы смотришь, какъ на стадо ба- 
рашковъ, и стеньги хоть въ лучокъ гнуться — и 
горюшка нѣтъ! 

— А какова была прошлая ночь? Если бъ не тем- 
нота, и на твоемъ лицѣ, Николай Алексѣичъ, по- 
любовались бы мы миловидною блѣдностью. 

— Чортъ вытрави мою душу, если мое лпцо не 
столь -же мало сдѣлано для румянца, какъ н для 
блѣдности. Буря — моя стихія. Подавай такихъ 
ночей, по крайней -мѣрѣ не заржавѣемъ; а то ску- 
ка возьметъ, стоя на якорѣ до того, что онъ пу- 
ститъ корни; какъ пульсъ ощупывать канаты, и 
сквозь сонъ покрикивать: заложить сей-тали, не зѣ- 
вать на стопорахъ! То-ли дѣло штормъ? Уму и ру- 
камъ и горлу раздолье: вся природа пляшетъ тогда 
по дудкѣ твоей! 

— Слуга покорный за ваше раздолье... Вчерась 
я промокъ до самой души, проголодался, какъ мор- 
ская собака, и долженъ былъ, холоденъ и голоденъ, 
отправиться спать, потому-что нельзя было развести 
огня ни подъ котломъ , ни въ каминѣ. Къ довершенію 
удовольствія, меня дважды выкинуло качкой изъ 
койки, на которую сквозь палубу , какъ въ рѣшето, 
лилась вода струями. 

— Ахъ ты , пряничная рыбка , любезный мой 
Викторъ Ильичъ! Тебѣ-бы хотѣлось, не-бось, что- 
бы корабли плавали въ розовомъ маслѣ, вѣтеръ 
только цѣловалъ паруса, выкроенные изъ дамскихъ 
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платьевъ, и лейтенанты танцовалп бы только по- 
вахтенно съ красавицами! 

— Безъ всякаго сомнѣнія, не отказался бы я по- 
грѣть теперь сердечко подлѣ какой-нибудь леди въ 
ІІлимутѣ, или дремать въ тамошней оперѣ, пос-іѣ 
сытнаго обѣда, чѣмъ слушать медвѣжій концертъ 
вѣтровъ и всякую минуту ждать отправленія въ 
безызвѣстную экспедицію . 

— По -мнѣ, на берегу въ тысячу разъ больше 
всякихъ опасностей : того и гляди, что спроворятъ 
кошелекъ или сердце. Когда ты обманомъ прибук- 
сировалъ меня въ домѣ Стефенсовъ — я не зналъ, 
въ которую сторону обрасопить посъ... полъ въ 
гостиной, казалось мнѣ, волнуется, и я обходилъ 
каждую Фарфоровую вазу, какъ подводный камень. 

А пуще всего эта проклятая миссъ-Фанни, навела 
на меня зажигательные свои глазки такъ мѣтко, 
что я готовъ былъ бѣжать отъ нея по 15-ти узловъ 
въ часъ... да ты не слушаешь меня разсѣянная го- 
лова! 

Въ самомъ дѣлѣ Бѣлозоръ, стоя на пушкѣ, уже 
стремился взорами къ берегамъ Голландіи, какъ 
скоро мысль его попала на проторенную дорожку— 
на женщинъ. Подобно голубю, отпущенному съ 
ковчега, она летѣла въ край невѣдомый, и возвра- 
тилась съ вѣткою маслины. Завѣтный берегъ ка- 
зался ему раемъ: тамъ живутъ добрые, умные лю- 
ди, тамъ цвѣтутъ красавицы, и въ нихъ, можетъ 
быть, бьются сердца, готовыя любить — и достойныя 
любови!... Двадцать пять лѣтъ — опасный возрастъ, 
милостивые государи, особенно для заключенныхъ 
въ пловучемъ монастырѣ, и Бѣлозоръ, волнуемый 
болѣзнію, которую мы привыкли называть моло- 
достью, воспламенился предъ неопредѣленною меч- 
той своего созданія. Онъ такъ нѣжно, такъ стра- 
стно глядѣлъ на Голландію, какъ будто въ ней за- 
рыли кладъ его счастія ; невозможность подстре- 
кала еще больше его любопытство побывать тамъ, 
и онъ , любуясь на плотины, о которыя оперлось 

море и изъ-за коихъ виднѣлись только мачты ко- 
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раблей, какъ подводный лѣсъ — да тамъ - и - сямъ 
крылья мельницъ и стрѣлы колоколенъ — хотя и 
не выронилъ слезы, которая бы очень романически 
сорвана была вихрями и слилась съ бездной океана, 
но вздохнулъ — и вздохнулъ очень глубоко. Не 
могу скрыть этого важнаго обстоятельства, какъ 
вѣрный историкъ и покорный слуга истинѣ. 

Уже начинало смеркаться. Вѣтеръ засвѣжѣлъ 
снова и скоро обратился въ штормъ; но какъ всѣ 
предосторожности были приняты — экипажъ съ увѣ- 
ренностію ожидалъ ночи. Въ это время въ тѣсномъ 
горизонтѣ показались паруса трех мачтоваго кора- 
бля, идущаго съ океапа. Гонимый бурею, онъ бы- 
стро приближался къ Флоту подъ риФмарселями, 
Скоро разглядѣли, что это военный англійскій ко- 
рабль; красный Флагъ его сверкалъ, какъ молнія 
въ тучахъ; всѣ трубы, всѣ глаза обратились на 
пришельца. 

— Посмотримъ, каково этотъ джентлеменъ ля- 
жетъ на якорь въ такую бурю? сказалъ лейте- 
нантъ Бѣлозоръ. 

— Онъ просто сумасбродъ, прибавилъ вахтенный 
лейтенантъ — Форсируетъ парусами, входя въ ли- 
нію, когда въ однѣ снасти дуетъ такъ, что нельзя 
справиться. Посмотри, какъ гнутся его стеньги: 
мнѣ кажется, я слышу, какъ трещатъ онѣ!... Или 
у него въ карманѣ есть запасніля мачты, или чер- 
ти вмѣсто матрозовъ. 

Опознательный Флагъ взлетѣлъ на адмиральскомъ 
кораблѣ — и повторился на репетичномъ Фрегатѣ, 
который нарочно стоялъ на-виду за линіей, но 
приближающійся корабль бѣжалъ впередъ, не отвѣ- 
чая. 

— Что это значитъ? вскричали многіе съ изумле- 
ніемъ: нѣтъ отвѣта! 

* — Онъ держитъ прямо на каменную гряду, съ 

безпокойствомъ сказалъ лейтенантъ. Смотрѣть хо- 
рощенько сигналы. 

Три Флага вмѣстѣ мелькнули на адмиральской 
гротъ-стенгѣ. — Нумеръ 143! закричалъ штурман- 
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скій ученикъ, лейтенантъ развернулъ сигнальную 
книгу. 

«Идущему съ моря кораблю войти въ линію и 
лечь на якорѣ подлѣ Флагманскаго, слѣва.» 

— Есть-лп отвѣтъ? съ нетерпѣніемъ спросилъ 
вахтенный лейтенантъ. 

— Никакъ нѣту-съ, отвѣчалъ штурманскій уче- 
никъ. Недоумѣніе и страхъ всѣхъ возрастали съ 
каждою минутой. 

Тотъ же сигналъ повторился, но съ выговорною 
пушкой; корабль, какъ-будто не обращая на то 
вниманія, катился прямо на роковую банку. Напра- 
сно адмиралъ поднималъ остерегательные сигналы за 
сигпаламп — онъ не убавлялъ парусовъ, не перемѣ- 
нялъ направленія: всѣ съ замираніемъ сердца смо- 
трѣли, какъ онъ несся къ вѣрной гибели. 

— Онъ не понимаетъ нашихъ сигналовъ, вскри- 
чалъ вахтенный лейтенантъ: онъ вѣрно идетъ не 
изъ Англіи для освѣженія нашихъ кораблей, а съ 
’ океана; только неужто незнакома ему эта гряда? 

Она означена на всѣхъ картахъ! 

— Онъ погибнетъ! произнесъ Бѣлозоръ, если сію 
же минуту не ляжетъ въ бейдевиндъ. 

Мгновеніе было роковое. Вахтенный лейтенантъ, 

, вскочивъ на сѣтку и, наклонившись всѣмъ тѣломъ 

впередъ, такъ увлекся видомъ чужой опасности, 
что изъ всей силы кричалъ имъ по-англійски: «ІЭогГ* 
ккіні алѵау, шау Ьоу.ч! Ьаші а рог! ап<1 сіояс ир (о Іііе 
ѵгіші! Не держи прямо — лѣво на бортъ и круче 
I къ вѣтру! — Лѣво на бортъ! повторялъ онъ, махая 

шляпой, какъ будто-бы голосъ его могъ пронзить 
разстояніе и ревъ бури. 

Наконецъ на кораблѣ, казалось, замѣтили всплес- 
ки буруновъ, которые, какъ печь, дымились прямо 
предъ ихъ водорѣзомъ, и люди закипѣли на немъ 
какъ муравьи, реи обратились вдоль корабля, пе- 
редніе паруса заполоскались съ отданными шкотами, 
и бизань, самый задній парусъ, распахнулась, что- 
бы вѣтромъ, въ нее ударяющимъ, быстрѣй поворо- 
тило судно бокомъ; но не успѣла бизань наполнить- 
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ся, какъ порывъ бури вырвалъ ее вонъ; лопнувшій 
парусъ грянулъ какъ выстрѣлъ, и лоскутья разле- 
тѣлись по воздуху. 

— У него отбитъ руль! произнесъ лейтенантъ, 
отвращая глаза: ему нѣтъ спасенья! 

Мертвая тишина воцарилась между зрителями. 
Съ ожиданіемъ, расторгающимъ душу, устремили 
всѣ глаза на жертву, которую влекла неумолимая 
судьба къ безднѣ. Страшно видѣть смерть и одно- 
го человѣка, но быть свидѣтелемъ погибели мно- 
гихъ сотъ товарищей, и не имѣть возможности по- 
мочь имъ — неизъяснимо ужасно! 

— Обреченный смерти корабль, лишенный средствъ 
управлять бѣгомъ, съ новой быстротой кинулся по 
вѣтру — на немъ видна была тревога* люди взбѣ- 
гали и сбѣгали по вантамъ, сѣтки унизаны были 
матрозами, они простирали руки, прося о помощи, 
и напрасно — послѣдній часъ ихъ пробилъ. 

Со всего расходу ударился онъ о подводную ска- 
лу; этотъ ударъ отдался въ сердцахъ всѣхъ наб- 
людателей, исторгнувъ изъ нихъ стонъ состраданія. 
Стеньги, мачты, самая громада корабля разруши- 
лась въ обломки — и въ одинъ мигъ, паруса за- 
трепетавъ, разлетѣлись какъ перья; огромный валъ 
поднялъ разбитый остовъ и снова грянулъ его о 
незримые утесы. 

— Все кончилось , сказалъ Бѣлозоръ , сплеснувъ 
руками, въ тоскѣ отчаянія. Въ самомъ- дѣлѣ тамъ, 
гдѣ за минуту былъ корабль, теперь кипѣли одни 
буруны, распрыскиваясь по прежнему другъ-о-дру- 
га, и только вихорь завывалъ, только алчное море 
ярилось и бушевало. 

— Флагманъ поднимаетъ сигналъ, закричалъ съ 
юта штурманскій ученикъ: нумеръ 107, помочь 
утоцающимъ! 

— Благородное приказаніе! сказалъ капитанъ, 
слѣдя глазами трехъ человѣкъ , которые всплыли 
на реѣ и, заливаемые волнами, боролись вдали со 
смертію. Благородное приказаніе , но его невоз- 
можно исполнить! 
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— Стыдно будетъ Русскому находитъ въ томъ 
невозможность, что Англичанинъ признаетъ за до- 
стойпое, съ жаромъ возразилъ Бѣлозоръ: позвольте 
мнѣ, капитанъ, взять какое-нибудь гребное судно. 

Капитанъ, въ- половину недовольный противорѣ- 
чіемъ, въ-половину изумленный смѣлостію Бѣлозо- 
ра, строго взлянулъ на него и отвѣчалъ: Я не мо- 
гу вамъ запретить этого, г. лейтенантъ , но повѣрь- 
те моей оиытности, что вы утопающихъ не спасе- 
те, а себя утопите. 

— Я радъ гибнуть тамъ, куда призываетъ меня 
долгъ чести и человѣчества — и такъ я могу?... 

— Можете: я позволяю, но не совѣтую вамъ. Всѣ 
большія гребныя суда на рострахъ, а мелкія — все 
равно, что гробъ. 

— Я готовъ пуститься въ рѣшетѣ, вскричалъ об- 
радованный Бѣлозоръ: веселѣй гибнуть вмѣстѣ съ 
другими, чѣмъ глядѣть, сложа руки, на ихъ поги- 
бель. Охотники, за мной! 

Тамъ, гдѣ дѣло идетъ о великодушной смѣлости, 
между русскихъ солдатъ въ охотникахъ не бываетъ 
недостатка. Человѣкъ тридцать кинулось за от- 
важнымъ лейтенантомъ; но онъ, выбравъ пятерыхъ 
самыхъ проворныхъ , сжалъ руку другу своему, 
Николаю Алексѣичу, и вскочилъ въ четвертку, ви- 
сящую на боканцахъ, при кликахъ товарищей: бла- 
гополучнаго возврата! 

Грунтовъ-тали , то есть, веревки, ее держащія, 
были обрѣзаны — и онъ полетѣлъ въ разверзтую 
пучину. 


ГЛАВА II. 


«О Ноже! — какъ мучительно казалось мігвутоп- 
«леніе! Какой ужасный шумъ полы съ ушахъ мо- 

• ихъ! Какія отвратительныя эрт.лшца смерти 
« предъ глазами! — Мнъ снилось, будто я вижу 

• обломки тысячи страшныхъ кораблекрушеній, 
•тысячи труповъ, гоихъ грызли рыбы: слптки 

• золота, огромные якоря, груды жемчуговъ, пео- 
■ цененные камни и украшенія — разбросанные 

• въ глубинъ моря; иные сверкали въ человъче- 

• скихъ черепахъ, во впадинахъ, гдъ витали и®. 
« когда очи ! • 

Шекспире. 


Ниспавъ съ вышины борта двухдечнаго корабля, 
шлюбка исчезла въ брызгахъ и пѣнѣ — и въ одинъ 
мигъ великій валъ унесъ ее далеко за корму. Плов- 
цы ваши едва-едва успѣли шапками отчерпать во- 
ду, и Бѣлозоръ въ тотъ -же часъ велѣлъ поставить 
мачту и поднять до половины парусъ. Когда онъ 
оглянулся — флотъ былъ уже далеко назади, и онъ 
чуть различилъ стоящаго у вантъ вахтепнаго лей- 
тенанта, который слѣдилъ взорами безстрашнаго 
друга. Рей, на которомъ спасались утопающіе, по- 
рой видѣнъ былъ, всходя на валы, мелькаючи кон- 
цемъ паруса; но этотъ самый парусъ, вздуваемый 
иногда вѣтромъ , заставилъ обращаться рей без- 
престанно, и погружалъ въ воду прильнувшихъ къ 
нему несчастливцевъ. Напрасно всползали они на 
верхъ, чтобъ дышать воздухомъ: строптивое брев- 
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во топиіо ихъ свова, в когда подоспѣла помощі 
силы ихъ оставили. Бѣлозоръ уже никого не иг 
шелъ ва немъ. 

Пожалѣвъ о безвременной гибели утопшихъ, ст і 
ли заботиться о собственномъ спасеніи.- Нечет 
было и думать о возвращеніи на корабль пре 
тивъ вѣтра п волненія: Бѣлозору оставалось одв 
средство — отдаться произволу стихій, и попытат 
счастія пристать къ берегу, чтобы на немъ про 
вести ночь и переждать, покуда стихнетъ буря 
Вздумаво, сдѣлано. Правя гораздо лѣвѣе города 
онъ стрѣлой летѣлъ ко враждебному краю, гд-! 
смерть или плѣнъ сторожили его. Онъ хладнокров 
во смотрѣлъ на влажные утесы, съ плескомъ і 
воемъ наперерывъ догоняющіе утлую ладью; кипя 
склонялись они кудрявыми главами надъ кормою 
готовясь обрушиться; рушились — и выносили е- 
ва хребтѣ своемъ, какъ орѣховую скорлупу. Самі 
Бѣлозоръ сидѣлъ на рулѣ, трое доливали воду, і 
двое остальныхъ держали на рукахѣ шкоты. Вид: 
спокойное лице начальника, они полагали себя ві 
полной безопасности. Скоро совершенно стемнѣло 
Вдали замелькали между валовъ огни городскіе і 
послышался ропотъ прибоя, словно шумъ толпы на 
родной. Бѣлая гряда буруновъ, какъ рубежъ смер 
ти и жизни, кипѣла передъ ними; матрозы, при 
таивъ дыханіе, крестились, ожидая удара; страши* 
плескалось и стенало море между каменьями. 

— Не робѣй, ребята! говорилъ Бѣлозоръ своим' 
людямъ: куртки долой, и если опрокинетъ — хва 
тай весла, в Чуть коснулся дна, карабкайся даль 
ше, чтобы другой валъ не утащйлъ опять въ море!— 
Держись! 

Какъ щепку взбросило яликъ на бурунъ и стрел 
главъ ударило его на камень. Перекинутые через- 
эту водную стѣну спорныхъ валовъ , оглушенны 
паденіемъ, пловцы наши спасены были только вес 
лами, за Которые они уцѣпились, ибо плавать н 
, было йи - какой возможности. Уже всѣ матрЬзі 
были на берегу, во Бѣлозоръ не показывался. До! 
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рые матрозы бѣжали иа встрѣчу каждому валу, 
думая выхватить изъ него любимаго начальника — 
но валъ разбивался въ пѣну, убѣгалъ, набѣгалъ 
снова, и все папрасно. Къ счастію, когда въ дре- 
безги разрушилась шдюбка, Бѣлозоръ удержалъ въ 
рукѣ своей руль, которымъ правилъ, и онъ-то далъ 
ему сиды удержаться на толчеѣ, въ которую по- 
пался; мочный валъ далеко выбросилъ его на 
берегъ. 

Притаясь въ кустахъ ивъ, коими обсажены всѣ 
голландскія плотины для скрѣпы ихъ, паши моряки 
дрожали отъ холода; но веселость, ото ничѣмъ не 
угнетаемое качество Русскаго парода, и тутъ ихъ 
не покидала. 4 

— Ухъ! какой вѣтеръ! сказалъ урядникъ, поѵки- 
маясь, — чуть душу не вывѣетъ. 

— Держи крѣпче зубами, возразилъ другой. 

— Шути, шути! отвѣчалъ урядникъ: выползли 
мы, какъ раки, чтобъ не замерзнуть, какъ ужамъ 
послѣ Воздвиженья. 

— А вотъ взойдетъ казацкое солнышко, такъ 
нросушимъ сапоги, а сами надрожимся до -поту, 
прибавилъ третій. 

— Ужъ этотъ мѣсяцъ! — свѣтитъ, а не грѣетъ: 
даромъ у Бога хлѣбъ ѣстъ. Покурилъ бы, право, 
хоть трубки, авось-бы стало теплѣе, сказалъ чет- 
вертый. 

— Жаль, братъ, что ты раньше не догадался, 
возразилъ второй: у меня искры посыпались изъ 
глазъ, какъ съ огнива, когда головой ударился о 
плотину. 

— Что вы раскудахтались, словно куры въ ко- 
рабельной клѣткѣ, не даете доброму человѣку за- 
снуть, сказалъ третій матрозъ: спи, Юрка, не-бось — 
нашему брату не впервые въ грязи отдыхать — 
оно и мягче: чарку въ головы, легъ свернулся, 
всталъ стряхнулся. 

— Лечь-то ляжешь, и въ бараній рогъ свернуть- 
ся не хитро, а ужъ вставать-то, какъ Богъ дастъ, 
отвѣчалъ Юрка. 

Ч. III, 
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— Вотъ нашелъ о чемъ заботиться, примолвилъ' 
урядникъ: показать только линекъ, такъ благимъ 
матомъ вспрыгнешь, словно заяцъ съ капусты. 

Такъ шутили между собой полунагіе матрозы, и 
между-тѣмъ зябли безъ всякихъ шутокъ. Бѣлозоръ, 
который желалъ теперь быть за тридевять морей 
отъ земли, которая за нѣсколько часовъ казалась 
ему обѣтованною, напрасно завертывался въ мок- 
рую шинель свою: холодъ оледенялъ его члены. 
Вставай, ребята, сказалъ онъ наконецъ, пойдемъ 
искать ночлега; авось набредемъ на добрыхъ лю- 
дей, что пасъ не выдадутъ, а утромъ, коли стих- 
нетъ буря, захватимъ рыбачью лодку и опять въ. 
море! 

Такъ передавалъ онъ подчиненнымъ надежду, 
которой не имѣлъ самъ. 

дф' Только не расходитесь, примолвилъ онъ, пу- 
скаясь впередъ но плотинѣ, да не говорите громко 
ВО-русски, чтобъ не сдѣлать тревоги! 

— Меня не узнаютъ, увѣрительно сказалъ Юрка: 
я таки маракую толковать на ихъ ладъ. 

— Гдѣ же ты выучился говорить по-голландски? 
спросилъ Бѣлозоръ, очень довольный, что будетъ 
имѣть переводчика. 

— Ходилъ за рекрутами въ Казанскую губернію, 
Викторъ Ильичъ: такъ промежъ нихъ наметался 
^по-татарски. 

— И ты воображаешь, что тебя голландцы пой- 
. мутъ, когда ты станешь болтать имъ но-татарскн? 

— Какъ не понять, ваше благородіе — вѣдь все 
одна нехристь, отвѣчалъ очень важно Юрка. 

Сколь ни печально было положеніе Бѣлозора, но 
онъ не могъ удержаться отъ смѣха. Запретивъ 
однако-зкъ своему доморощеному оріенталисту вы- 
казывать свою ученость, онъ, какъ новЬііі Эней, 

. повелъ маленькую дружину куда ’ глаза глядятъ; 
Долгая узкая дорога, насыпанная валом?» но низ- 
менному берегу, вела все црямо, цо куда? — раз- 
смотрѣть было невозможно, Съ обѣихъ сторонъ 
то просвѣчивали болота, то чернѣлись ямы турфа. 
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подлѣ коихъ возникали пирамиды его, изрѣзаннаго 
въ кирпичи. Шумный вѣтеръ препятствовалъ слы- 
шать какой-нибудь голосъ. 

Ирошедшн такимъ образомъ версты двѣ внутрь 
земли, наши путники обрадованы были журчаньемъ 
воды, какъ будто прорывавшейся сквозь затворъ 
мельницы, и скоро достигли до уединеннаго камен- 
наго строенія, примыкающаго къ шлюзу огромна- 
го болота. Колесо не дѣйствовало, и вода, пущен- 
ная въ русло, шумѣла тѣмъ сильнѣе. На дорогу не 
было оконъ, но но болоту змѣилась полоса свѣта, 
вѣроятно изъ обращеннаго на него окна... Русскіе 
остановились въ раздумьѣ: идти-ли, не ндти-ль имъ 
въ средину. 

— Ну что, ежели тамъ Французы, сказалъ Бѣ- 
лозоръ! ' * 

— Хоть-бы цѣлая рота чертей, ваше благородіе, 

возразилъ урядникъ: все таки лучше, нежели уми- 
рать съ холоду. * 

— Я такъ голоденъ, что готовъ съѣстъ жернова, 
прибавилъ другой. 

— А я такъ усталъ, что засну между шестер- 
нями, присовокупилъ третій. 

— Плѣнъ краше смерти, Викторъ Ильичъ, воз- 
гласили они вмѣстѣ: вѣдь Французы насъ нс съѣ- 
дятъ! 

— Не въ томъ дѣло, друзья мои. Надо-бы такъ 
умудриться, чтобъ за одинъ ночлегъ не заплатить 
свободою: надо биться до самаго нельзя, чтобъ из- 
бѣгнуть плѣна. Мельница Далекр отъ другаго 
жилья, и мы волей и неволей заставимъ хозяина 
скрыть насъ, а утро вечера мудренѣе. Вооружи- 
тесь-ка чѣмъ попадется, да войдемъ потихоньку! 

Выдернувъ рычагъ изъ ворота на подъемѣ шлю- 
за, Бѣлозоръ ощупью отыскалъ дверь: противъ 
всякаго чаянія, она была отперта настежь. Вступя 
въ широкія сѣни, которыя служили вмѣстѣ и муче- 
нымъ анбаромъ, насилу доискались они между мѣш- 
ками входа въ комнаты. Съ трепетаніемъ сердца 
повернулъ Бѣлозоръ ручку и очутился въ теплой 
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и свѣтлой повг.риѣ, въ этой пріемной палатѣ Гол- 
ландцевъ. Въ огромномъ очагѣ, у котораго стѣн- 
ки выложены были изразцами, а чело изъ красной 
мѣди, весело пылалъ огонь, и близъ него на вер- 
телѣ разогрѣвался кормный гусь. Свѣтлыя каст- 
рюли дымились на чугунной плитѣ. Кругомъ на 
полкахъ изъ лакированнаго бука, низалась, какъ 
жаръ сверкающая, посуда. Осанистые кувшины 
и жеманные кофейники со вздернутымъ носикомъ, 
подбоченясь, красовались въ углу на горкѣ. Цвѣт- 
ныя стклянки вытягивали утиныя шейки свои другъ- 
передъ-другомъ; высокіе бокалы, какъ журавли стоя- 
ли на одиоіі ногѣ, и нѣсколько старовѣчныхъ чай- 
никовъ, съ длинными носами, точно разсказывали 
что-то друі'ъ-другу на ухо. Ко всемъ видѣнъ былъ 
домовитый порядокъ, плѣнительная чистота и ка- 
кое-то привѣтливое гостепріимство. Самыя блюда 
будто сверкали радушною улыбкою. 

1\ъ удивленію, однако-же, они не видѣли никого 
въ этомъ пріютѣ: словно духи приготовили ужннъ 
для голодпыхъ странниковъ, которые съ какимъ- 
то благоговѣніемъ разглядывали всѣ .бездѣлицы и 
поглядывали на яствы. Только у дверей на глад- 
комъ кирпичномъ полу, свернувшись, лежала со- 
бака, но она не лаяла, не шевелилась. 

— Экая благодатная землица, сказалъ одинъ мат- 
розъ: и собакѣ-то ночью службы нѣтъ! 

— Она, братъ, не-спроста не лаетъ, робко мол- 
вилъ другой, указывая на зажженное ромомъ блю- 
до плумпудннга: здѣсь все заколдовано? 

— Отъ часу-не-легче, вскричалъ урядникъ, отво- 
ривъ двери въ сосѣднюю комнату и увидѣвъ на по- 
стелѣ женщину со связанными руками и платкомъ 
во рту: что бы это значило? 

— Видно, говорлива была, сказалъ другой. Вѣдь 
хитрый же народъ эти Голландцы: умудрились пе- 
ленать бабъ, когда имъ нечего дѣлать. Да этакую 
эаведенцію и намъ-бы перенять не худо, а то какъ 
онѣ разболтаются — хоть святыхъ вонъ понесп! 

— Да вотъ и мужчина! вскричалъ третій, зап- 
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нувшнсь за чье-то туловище. Въ самомъ дѣлѣ, 
толстый мельникъ, что можно было угадать по на- 
пудренному его платью, закрывъ отъ страха глаза, 
лежалъ связанный на полу... Шумъ въ слѣдую- 
щей комнатѣ прервалъ ихъ разсужденія о стран- 
ныхъ обычаяхъ въ Голландіи... Казалось, кто-то 
говорилъ повелительно; другіе голоса, напротивъ, 
жалобно упрашивали. Дверь была заперта. 

— Отворите! вскричалъ Бѣлозоръ по-французски, 
внемля стуку и крику за дверью; отворите! повто- 
рилъ онъ, потрясая задвижками — или я выломлю 
двери. 

— Оиеі йгоіе сіе согрв в'аѵікс сГу Іаіге Гітрогіапі? 
Кто смѣетъ тамъ важничать? — отвѣчали ему мно- 
гіе голоса на томъ-же языкѣ. 

— Отворите, и узнаете! 

— Ѵа іе Гаіге репйге — (убирайся на висѣлицу), 
было отвѣтомъ — но п 8 8оіпто8 ісі Ло раг ГЕтре- 
геиг ГСароІсіоп! (мы здѣсь по приказу Наполеона.) 

— Если-бъ вы были здѣсь по приказу самого 
сатаны — и тогда отворите, пли я раскрою не толь- 
ко двери, но п черепы ваши! 

Громкій смѣхъ перемѣшанный съ выразитель- 
ными клятвами Французскихъ солдатъ, вывелъ его 
изъ терпѣнія: ударъ ноги высадилъ двери съ пе- 
тель — они упали въ средину ; неожиданное зрѣ- 
лище представилось глазамъ его. 

Четверо Французскихъ мародеровъ, полупьяные, 
полуоборванные, заняты были грабежомъ: одинъ, 
держа своіі тесакъ надъ головой старика, сидящаго 
въ креслахъ, шарилъ у него въ карманахъ; дру- 
гой грозилъ карабиномъ на прелестную дѣвушку, 
которая на колѣняхъ умоляла о пощадѣ отца; 
третій осушалъ бутылку съ накрытаго для ужина 
стола, прибирая 'въ карманы ложки, между-тѣмъ 
какъ четвертый ломалъ штыкомъ замокъ, желѣзомъ 
окованнаго, сундука, который противился его уси- 
ліямъ. 

• — Наііе Га, сос]іііп8! произнесъ Бѣлозоръ — и вы- 
шнбеннын изъ рукъ Француза карабинъ грянулъ 

* іН? 
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на полъ; вмѣстѣ съ этимъ онъ дал ь 'такого пивка 
другому, который грозилъ старику, что тотъ по- 
летѣлъ въ уголъ. Два камня засвистѣли еще, и 
одинъ изъ нихъ угодилъ прямо въ бокъ ломающе- 
му сундукъ: онъ заохалъ и выронилъ штыкъ изъ 
рукъ своихъ. 

— 8ииѵе <|иі репі, поия вошшез ссгпёв (спасайся, 
кто можетъ, мы окружены!) вскричали испуганные 
мародеры и опрометью кинулись въ растворенное 
окошко — все это было дѣломъ одной минуты. 

Старикъ Голландецъ, одѣтый въ китайскій ха- 
латъ, съ изумленіемъ поворачивалел на креслахъ 
то вправо, то влѣво, и на полномъ, какъ мѣсяцъ, 
лицѣ сю очень яспо видно было, какъ пробѣгали 
облака сомнѣнія: къ какому роду причислить сво- 
ихъ избавителей? Полдюжины полуодѣтыхъ или, 
лучше сказать, полураздѣтыхъ людей, съ небриты- 
ми бородами и Богъ вѣсть какого племени, застав- 
ляли его думать, что онъ персмѣпплъ только гра- 
бителей. пе избѣгнувъ грабежа. Восклицанія: $е- 
па<1і»Іс Г.оой — два аршина съ четвертью! — и по- 
томъ: аа! которое переходило въ оо и кончилось 
на ээ — двугласныхъ, составляющихъ основу гол- 
ландскаго языка п нрава, доказывали, что нн умъ, 
ни сердце его не На мѣстѣ. За-то милая дочка его 
была гораздо признательнѣе п довѣрчивѣе: неожи- 
данный переходъ отъ страха къ радости такъ по- 
разилъ ее, что опа чуть не кинулась на шею къ Бѣло- 
зору, и схватпвъ его за руку, въ несвязныхъ вос- 
клицаніяхъ благодарила за избавленіе. Онъ рас- 
кланивался, она присѣдала, оба краснѣли, не зная 
сами отъ чего; — старикъ поглядывалъ на ту н на 
другаго. 

Наконецъ, всмотрѣвшись хорошенько въ откры- 
тое благородное лице юиошп, Голландецъ будто от- 
дохнулъ. 

— Кону одолженъ я столь важною услугою? спро- 
силъ онъ по-французски, приподнимаясь съ креселъ 
п снимая колпакъ. 

— Человѣку, брошенному бурею на ваши бере— 
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га, который проситъ у васъ не только гостепріим- 
ства, но и убѣжища, отвѣчалъ Бѣзоръ: я русскій 
офицеръ! Съ симъ словомъ онъ сбросилъ съ себя 
шинель и показалъ аксельбантъ свой. 

— Русскій офицеръ! вскричалъ Голландецъ, опу* 
скаясь въ кресла, какъ будто эта вѣсть придавила 
его. , 

Такое начало не много предвѣщало добра Бѣло- 
зору. Онъ зналъ, что въ Нидерландахъ была тма 
партизановъ новаго правленія, и легко могло стать- 
ся, что хозяинъ былъ однимъ изъ нихъ. 

— Могу - ли надѣяться найти въ васъ друга, 
пли по крайней-мѣрѣ великодушнаго непріятеля? 
Если вы не рѣшитесь скрыть насъ у себя на-вре- 
мя, то не предавайте Французамъ. 

— 8!оо|>, &іоор, молодой человѣкъ! возразилъ съ 
жаромъ Голландецъ. Августъ Фанъ-Саарвайерзенъ 
никогда не былъ предателемъ, и всѣ Голландцы 
друзья Русскимъ со-временъ вашего Великаго Пите- 
ра, въ особенности я; у двоюроднаго дѣда моей 
жены учился Онъ плотничать въ Саардамѣ. Я такъ 
же ненавижу Французовъ, какъ и ты: отъ всего 
сердца. Проклятыя эти мыши сгрызли нашъ кре- 
дитъ, какъ свѣчку, своею континентальною систе- 
мою, и заставили меня, перваго суконнаго Фабри- 
канта въ Флессингенскомъ округѣ, работать на 
своихъ грабителей солдатскія сукна. Правда, я отъ 
этого подряда не въ-накладѣ, но слава, . сударь, 
слава моихъ суконъ теперь пропадаетъ... а какія 
у меня дѣлались сукна: мягче бархата, крѣпче ко- 
жи — и шириной въ два аршина съ четвертью, 
8аррегІооі! — Ты у меня безопасенъ на нѣсколько 
дней, вмѣстѣ съ своими земноводными: вотъ моя 
рука, и дѣло въ шляпѣ. Ступай-ка, пріятель, сни- 
ми свой свѣжепросольный мундиръ, и потомъ за 
рюмкою мы потолкуемъ, какъ все уладить. 

Фань-Саарвайерзепъ вывелъ матрозовъ въ по- 
варню, и поручилъ избавленной поварихѣ угощать 
ихъ; и скоро они уже разговаривали между-собою, 
болтая каждый безъ умолку по пальцамъ и языка- 


і 




Оідііігѳй Ьу Ѳоодіе 


ми, будто понимая другъ-друга, какъ нельзя лучше. 
Виктору же указалъ онъ небольшую комнату, при- 
несъ ему стеганный халатъ, сухаго бѣлья, однимъ 
словомъ, ухаживалъ какъ за сыномъ. 

Черезъ четверть часа нашъ герои явился въ сто- 
ловую — хотя странность наряда пугала* его бо- 
лѣе, чѣмъ неприличіе въ немъ показаться па гла- 
за красавицѣ. Необходимость, впрочемъ, служила 
ему и убѣжденьемъ и извиненіемъ; только онъ ни- 
какъ не согласился надѣть на голову пеньковый 
парикъ отъ простуды, не смотря на всѣ увѣщанія 
хозяина. 

Ужавъ былъ поданъ. 

Бѣлозоръ будто ожилъ, — мало что ожилъ, буд- 
то вповь одушевился. Благотворная температура 
комнаты, вкусныя блюда, славное вино, а что все- 
го важнѣе — близость миловидной дѣвушки, раз- 
вернули его умъ и чувства необыкновенною весе- 
лостію. Онъ чокался съ хозяиномъ, смѣялся съ 
дочкой его; бросалъ ему шутки, ей привѣты, и не 
смотря па промѣнъ пламенныхъ взглядовъ, не за- 
бывалъ работать ложкой и вилкою. Таковъ чело- 
вѣкъ , милостивые государи . такова вся природа : 
жаворонокъ съ Неба летитъ на землю за червякомъ. 

Получивъ хорошее воспитаніе, ограненное, такт, 
сказать, столичною жизнію, онъ свободно могъ изъ- 
ясняться но-Французски, а нѣмецкій языкъ былъ ему 
почти природнымъ по матери, урожденной Эстлянд- 
кѣ, и потому бесѣда ихъ была тѣмъ живѣе, тѣмъ 
непринужденнѣе. Иной, взглянувъ со -стороны, 
подумалъ бы, что Бѣлозоръ выросъ въ домѣ Саар- 
вайерзена. 

— Ну, герръ Викторъ, сказалъ хозяинъ, отды- 
хая отъ смѣха: ты чудо малый, и мы съ тобой ско- 
ро не разстанемся! 

— Не нахожу словъ выразить мою благодарность... 

— Да, пожалуйста, и не ищи: ты впередъ зап- 
латилъ за постой. Знаешь -ли, отъ какой потери 
спасъ ты меня своимъ нежданымъ приходомъ? 
Баррсііооі! это нс бездѣлица: я получилъ сегодня 
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отъ Фрацузскаго коммиссарства за сукна двадцать 
тысячъ золотыхъ латинішковъ; но четверо маро- 
деровъ на - вѣрно захватили бы ихъ въ плѣнъ, 
еслибъ успѣли сдѣлать проломъ въ этомъ сундукѣ. 
Ты очень кстати упалъ какъ съ облаковъ. 

— Скажите лучше — выброшенъ изъ кита, словно 
Іона; однако-жъ, если мнѣ удалось испугать нѣс- 
колькихъ бездѣльниковъ, — самому придется бѣ- 
гать добрыхъ людей не лучше ихъ. Я думаю, зав- 
тра вы нарядите насъ въ мучные мѣшки, герръ 
Августъ? 

— Не думаешь ли, пріятель, что Августъ фэпъ- 
Саарваііерзенъ, первый Фабрикантъ своей области, 
живетъ на мельницѣ? Два аршина съ четвертью! 
Нѣтъ, брать, это случаемъ остался я здѣсь ноче- 
вать, запоздавъ счетами съ своимъ мельникомъ. Ка- 
рету я послалъ въ городъ, коп-за-какимп покупка- 
ми, и завтра мы преспокойно покатимся въ ней на 
заводъ мой — Флаамгаузъ. Матрозовъ твоихъ одѣ- 
немъ въ Фризовыя куртки — и, пускай не погнѣ- 
ваются, запремъ на заводѣ въ особую комнату, и 
вонъ ни ногой; выдадимъ ихъ за машинныхъ ма- 
стеровъ для станковъ новаго изобрѣтенія: такіе 
секреты у насъ не рѣдкость. Тебя же пожалуемъ 
въ дальніе родственники: будто пріѣхалъ изъ Франк- 
фурта погостить и поучиться порядку, а между- 
тѣмъ пріищемъ вѣрныхъ людей, которые бы взялись 
доставить васъ мимо брантвахтм на флотъ. Те- 
перь это не легкая вещь: строгость неимовѣрная, 
время осеннее; но пусть говорятъ что угодно, а 
мы докажемъ, что золото плаваетъ на водѣ! 

Бѣлозоръ чуть не прыгалъ на стулѣ отъ удоволь- 
ствія: мысль, что онъ проведетъ нѣсколько дней 
близъ Жанни (такъ называлась дочь хозяина), дѣ- 
лала его счастливцемъ. Нѣсколько дней — это цѣ- 
лый вѣкъ для юноши, такъ какъ червонецъ — не- 
истощимая казна для дитяти. Воображеніе наду- 
вало своимъ газомъ шаръ его надежды, и сердце 
мечтателя летѣло съ нимъ за облака. Прелесть ро- 
манической встрѣчи заманивала его болѣе, чѣмъ 
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истинное желаніе. Полонъ любовною чепухой, рас- 
кланялся онъ съ добродушнымъ Голландцемъ и съ 
рѣзвою его дочкою, — н сонъ, какъ пуховикъ, 
охватилъ восторженннка своими ласкательными 
крылами. 
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ГЛАВА III. 


Іп вііігаЬсг, Л ргі іЬсе Ьолѵ і$ іі 
ТЬаі 8оиЬ аге оГі ІаЫіі^ іЪс аіг, 

АпЛ рауіпд саеЬ оіЬег а ѵі.чіі, 

ЛѴЬіІе Ьо(Ііе8 аге— Неаѵеп йполѵв ѵгЪеге? 

ТНотаз Мооге. 


Разскажите , пожалуйте , какимъ - образомъ бы- 
ваетъ во снѣ, что души прогуливаются (это спра- 
шиваетъ Муръ), а платятъ другъ- другу визиты, 
между-тѣмъ какъ тѣла Богъ вѣсть гдѣ? Этотъ-же 
самый вопросъ повторялъ самъ себѣ Викторъ, про- 
бужденный, звономъ серебрянаго колокольчика въ 
комнатѣ Саарвайерзеиа, отъ сладкаго сна и еще 
сладчайшаго мечтанія, въ которомъ образъ милой 
Голландочкн игралъ, кажется, пспослѣднюю ролю. 

Онъ улыбнулся и вздохнулъ, замѣтивъ, что приль- 
нулъ устами къ подушкѣ, которую страстно при- 
жималъ къ груди своей, — но, вспомня, что одно 
ласковое слово на-яву лучше соннаго поцѣлуя, онъ 
поспѣшно вскочилъ съ постели, повернулъ кранъ, 
вдѣланный въ стѣнѣ, и съ помощію душистаго 
мыла, щеточекъ и гребеночекъ, сгладилъ съ лица 
своего всѣ слѣды кораблекрушенія. Туалетъ юно- 
ши коротокъ: ему стоитъ только освѣжить то, что 
даровала природа, между-тѣмъ какъ человѣку въ 
лѣтахъ надо не только скрыть недостатки, но еще 
поддѣлать красоты, которыхъ уже нѣтъ. Къ боль- 
шому удовольствію, Викторъ нашелъ, на мѣстѣ 
халата, Франтовской сюртукъ, привезенный уже 
изъ города. Преобразившись такимъ образомъ въ 
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гражданина, и закрутивъ передъ зеркалодпь 
ные свои волосы въ крупныя кудри, Викторъ в 
с л въ общую комнату, въ которой дымился 
самоваръ, какъ жертвеннпкъ. 

— Поздпяя птичка, поздняя птичка! сказалъ С 
вайерзенъ, протягивая къ нему руку: долгій сое 
два аршина съ четвертью! 

Но когда Жанпп, поднявъ па него свои голуі 
глаза, произнесла своіі: Воп^опг М. Ѵісіог, гол 
у него замеръ вмѣстѣ съ дыханіемъ, и лице за 
рѣлось, какъ утреннее небо: такъ прелестна, т; 
очаровательна показалась ему Голландочка. Воле 
трубами распадались но статнымъ плечамъ ея п: 
подъ легкаго чепца, живописно сдернутаго ленте 
Вдохновенный Фламандскою ноэзіею,я бы сказа, 
что румянецъ на щечкахъ ея подобился роза^і 
плавающимъ на молокѣ. Въ ямочкахъ, напечатлі 
пыхъ улыбкою, таилась микроскопическаго рос 
амуры; два полушара, будто негодуя другъ-на-др 
га, пробивались сквозь ревнивую ткань утрсняя 
платья, н легкій станъ, который, кажется, манп.і 
руку обнять себя, и наконецъ, двѣ ножки, обуть 
въ зеленые атласные башмаки, ножки — кои обр 
іцали въ клевету укоръ путешественниковъ, буді 
въ Голландіи нѣтъ стройныхъ слѣдковъ, ножки, к< 
торыя самъ причудливый Пушкинъ могъ-бы помі 
стить вмѣсто эпиграфа какой-нибудь поэмы — од 
нимъ сдопомъ все, отъ гребенки до булавки, восхи 
щало въ ней нашего героя. Жанни, съ коФеіінн 
комъ въ рукѣ, олицетворяла для него Гебею, разлп 
вающую нектаръ небожителямъ, которыіі потяги- 
вали они конечно не отъ жажды, по отъ скуки, і 
онъ признавался мнѣ, что пи-какъ нс разсердился 
бы на случаіі, еелп-бъ съ этой полубогиней повто- 
рилось несчастье, нетерпимое этикетомъ олимпій- 
скаго двора, за которое она отставлена была безъ 
мундира и удалена отъ нресвѣтлыхъ очеіі тучего- 
нителя Зевеса. 

Викторъ былъ еще въ томъ золотомъ возрастѣ, 
когда мы не ищемъ связей, но жаждемъ любви, и 
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послушные внушеніямъ сердца, предаемся ей без- 
завѣтно, требуемъ нераздѣльной взаимности. Въ 
послѣдствіи, испытанные и, можетъ быть, усталые 
въ игрѣ любви, мы гоняемся болѣе за умомъ, не- 
жели за "чувствомъ, и блестящія дамы увлекаютъ 
насъ скорѣй, чѣмъ застѣнчивыя дѣвушки. Тогда 
вкусъ нашъ притупленъ: ему вужпа острота для 
возбужденія, и сидя подлѣ прелестной скромницы, 
только изъ учтивости поглощаемъ мы зѣвоту н по- 
тихоньку шепчемъ съ Байрономъ: то-ли дѣло дама! 
для ней не нужно переводчика, чтобы понять о 
чемъ говорится, п водя васъ за носъ и приклеивая 
вамъ носъ, она даритъ пріятнѣйшими часами, — а дѣ- 
вушки? — дѣвушки умѣютъ только прелестно кра- 
снѣть; при томъ же онѣ такъ пахнутъ буттербро- 
томъ! (Іоаяів]. 

Викторъ, какъ мы уже сказали, не достигъ еще 
до этой премудрости, и полюбя душой, искалъ 
только души, которая-бы вполнѣ отвѣчала ему, лю- 
билъ для того, чтобы любить, а не умничать. Серд- 
це его полетѣло на встрѣчу дѣвственному сердцу 
Жанпп, которая недавно бросила куколъ, и еще не 
привыкла къ автоматамъ — одноземцамъ своимъ. 
Семнадцать лѣтъ, роковое время даже по Брюсову 
календарю, а Брюсовъ календарь, какъ вамъ извѣст- 
но, безошибочный оракулъ — и появленіе Викторо- 
вой звѣзды на сердечномъ горизонтѣ милой Голлан- 
дочки грозило какимъ-то чуднымъ сочетаніемъ пла- 
нетъ. 

Пріятная наружиость, веселый, откровенный нравъ, 
а всего болѣе безстрашіе его для спасенія утопа- 
віщііхъ; помощь, нм ь оказанная, и опасность, вися- 
щая надъ его головою — все это вмѣстѣ заронило 
въ грудь Жапші такія пскры, которыя не хуже 
греческаго огня зажгли бы сердце въ водѣ, нс только 
во Фламандскомъ туманѣ. Какъ ни малоопытенъ 
былъ новичокъ наигь, однако -жъ замѣтилъ, что 
если передъ ннмъ не спускали еще Флага, по край- 
ней-мѣрѣ салютовали равнымъ числомъ вздоховъ — 
рещь, равно лестная его самолюбію, какъ и радост- 
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на я для его склонности. Бъ короткое время ихъ 
знакомства они уже бѣгло изъяснялись пламеннымъ 
нарѣчіемъ взоровъ, □ въ одинъ часъ говорили другъ 
другу столько новостей посредствомъ этого теле- 
графа, что сердцу было на цѣлую недѣлю работы 
пояснять и дополнять недосказанное. Жаль, право, 
что въ нашъ изобрѣтательный вѣкъ нс приспосо- 
бятъ этого нагляднаго или, лучше сказать, нена- 
гляднаго средства ко взаимному обученію. Я увѣ- 
ренъ, что самый тупой ученикъ, съ помощію пары 
женскихъ глазокъ, въ нѣсколько засѣданій стапстъ 
понимать обо всемъ, какъ славный Пикъ-ди-Ми- 
рандола, который на 12-мъ году выдерживалъ уче- 
ные споры на всѣхъ живыхъ, мертвыхъ и полумерт- 
выхъ языкахъ. 

Занять, или лучше сказать, поглощенъ созерца- 
ніемъ своей Жанни, молодой морякъ очень разсѣян 
но отвѣчалъ на вопросы и шутки хозяина; но къ 
счастію, тотъ прихлебывая звѣздистое кофс, дымя 
трубкою и пробѣгая листокъ купеческой газеты, 
мало обращалъ вниманія на все, что не носило на 
себѣ вида нумераціи. 

Скрыпнувшая дверь заставила однако-жъ всѣхъ 
обратить па себя взоры: входящій въ комнату былъ 
человѣкъ высокій, худощавый, въ черномъ Фракѣ, 
скроенномъ еще во времена Рюіітера, въ плисо- 
выхъ штанахъ съ тяжелыми пряжками и въ дым- 
чатыхъ шерстяныхъ чулкахъ, замкнутыхъ въ об- 
ширные башмаки. Лице его походило на солнеч- 
ные часы — такъ выставлялся впередъ тонкій носъ 
его; мигая, онъ такъ высоко подымалъ брови и 
такъ бросалъ зрачками, какъ будто они хотѣли пе- 
репрыгнуть черезъ носъ, чтобы повидаться. Онъ 
безпрестанно силился улыбнуться, но, правду ска- 
зать, оставался при одномъ желаніи. Очень значи- 
тельно покрякивая, сталъ онъ раскланиваться, и 
при каждомъ сгибѣ осанистая коса его перекаты- 
валась со стороны на сторону; казалось, хребетъ 
его и его коса (то есть хвостикъ, прицѣпленный 
разумнѣйшимъ изъ существъ къ своему затылку) — 
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были рождены другъ для друга: невозможно бы- 
ло представить себѣ эту спину безъ косы, или эту 
косу безъ такой спинки. Чудакъ этотъ былъ бух- 
галтеръ Саарвайерзена — званіе , которое можно 
было угадать по исполинской книгѣ, которую та- 
щилъ онъ подъ рукою: на ней, на зеленомъ сер- 
дечкѣ, написано было заглавными буквами: Сгооз 
Висѣ. 

— Добро пожаловать! вскричалъ хозяинъ, зави- 
дя его: мы тебя только п ждали — дай-ка твоего 
табачку, Гензіусъ ! 

Гензіусъ, который былъ, такъ сказать, двуногою 
табакеркою хозяина , скрыішулъ систематически 
крышкою, и съ почтеніемъ поднесъ табакъ Саар- 
вайерзену. 

— «у, что новенькаго въ городѣ? спросилъ тотъ, 
понюхивая. 

Ротъ Гензіуса растворился какъ шлюзъ. 

— Ничего, отвѣчалъ онъ. 

— Что говорятъ Оранжисты, что дѣлаютъ Напо- 
леоновцы? 

— То же, что и прежде! возразилъ преважно 
бухгалтеръ. • 

— Ну, братъ Гензіусъ, изъ тебя и пробочникомъ 
не вытянешь вѣсточки: будь я король, я бы какъ 
разъ произвелъ тебя въ тайные совѣтники. Расни- 
сался-ли по крайней-мѣрѣ Фанъ-Заатенъ въ получе- 
ніи послѣдней отправки суконъ? 

Этотъ вопросъ навелъ Гензіуса на родпую калею: 
онъ съ торжествующимъ видомъ раскрылъ книгу и 
указалъ на страницу, унизанную нулями, какъ бур- 
мицкими зернами. Лице хозяина просіяло. 

— Чудная сдѣлка! славный барышъ! Ворчалъ 
онъ про себя. Право, заводъ мой не воздушные 
вавилонскіе сады, и мой кредитъ крѣпче пирамиды 
Фараоновъ. Ну, господа, теперь можно и отпра- 
вляться іт Соосіепй плате» (во имя Божіе). 

Все было готово къ отъѣзду въ одну минуту. Ка- 
рета, запряженная четверкою огромныхъ Фризскихъ 
коней, потрясла шоссе подъѣзжая — и путеше- 
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ствешшкп покатились въ ней къ столицѣ Фабри- 
канта. Хозяинъ съ дочерью помѣстился въ задней 
половинѣ, Гензіусъ и Викторъ въ передней, нонъ такъ 
былъ доволенъ, такъ восхищенъ, сидя противъ ми- 
лой Голландочки, что сколь ни новы были для него 
окружающіе предметы, сколь пи любопытно путе- 
шествіе по чуждой землѣ, онъ пи разу не взгля- 
нулъ за окошко. Многіе съ нетерпѣніемъ скачутъ 
по дорогѣ, не наслаждаясь удовольствіемъ ѣхать 
отъ излишняго желанія доѣхать; напротивъ, мой 
Викторъ былъ счастливъ путешествіемъ — онъ же- 
лалъ-бы сдѣлать изъ него вѣчное движеніе: весь 
міръ его качался тогда на однихъ съ нимъ рессо- 
рахъ. Онъ умолялъ только судьбу, чтобы она на- 
слала па колесницу ихъ морскую качку, чтобы 
дорога была круче и ухабистѣе и, знаете лп, для 
чего? — Чтобы колѣно его могло коснуться колѣ- < 
на красавицы — опытъ, который ему удался толь- 
ко однажды и оставилъ сладостное ощущеніе на- 
всегда. Очень любопытно-бы знать, какой степени 
электричества доступно колѣно хорошенькой ;кен- 
щнны? Викторъ увѣрялъ меня, что онъ почувство- 
валъ тогда ударъ, какъ отъ прикосновенія къ элек- 
трической рыбкѣ, а что всего замѣчательнѣе, ударъ 
этотъ произошелъ не смотря на-то, что ни въ 
одномъ изъ ппхъ не было отрицательнаго электри- 
чества. Предлагаю эту задачу на разрѣшеніе гг. 
физіологовъ. - 

II такъ, милостивые государи, вы бы напрасно 
ждали отъ Виктора кудрявыхъ разсказовъ о своей 
поѣздкѣ, о томъ, пуста или населена была дорога, 
живописно или однообразно мѣстоположеніе, по 
юрамъ или по болотамъ ѣхалъ; о томъ, что встрѣ- 
тилъ опъ достойнаго вниманія и недостойнаго па- 
мяти, ни очень любопытныхъ разсужденій о харак- 
терѣ народа, основанныхъ на Фигурѣ кровель, на 
счетахъ трактирщиковъ н на ухваткахъ почталь- 
оновъ; ни встрѣчъ, никогда небывалыхъ, ни исто- 
рій , никогда , неслучнвшихся — однимъ словомъ, 


і ничего составляющаго основу романическихъ путе- 

Чц. ' * - 



Оідііігесі Ьу Соодіѳ 


— 31 — 


шествій. Но за-то онъ очень хорошо познакомил- 
ся со всѣмн прихотями Жаннн, и могъ описать 
вамъ топографію малѣйшаго родимаго пятнышка 
на ея лицѣ. 

Между-тѣмъ плавно зыблющаяся карета быстро 
неслась далѣе, приближалась, и приблизилась къ 
метѣ. Викторъ былъ въ какомъ-то забытьѣ: онъ 
не замѣчалъ не только ученыхъ толковъ Саарвай- 
ерзена о постройкѣ и поправкѣ плотинъ, не только 
серебряной табакерки Гензіуса, которую тотъ под- 
носилъ, подчуя гостя, къ самому носу, — но даже 
времепи и пространства. Такіе часы сладостны и 
невозвратны; многими крестами означены они въ 
исторіи нашего сердца, и увы! — крестами надгроб- 
ными: они драгоцѣннѣе для нашей памяти цѣлыхъ 
годовъ, замѣтныхъ для свѣта и, можетъ быть, слав- 
ныхъ пли выгодныхъ для самихъ насъ, но пу- 
стынпыхъ для души, съ которой обрываютъ они 
радости зимнею своею рукой. 

Пріѣхали... дверцы распахнулись... Викторъ 
очнулся наконецъ, какъ лунатикъ, пробужденный 
на колокольнѣ; но когда нѣжная ручка, опершись 
на его руку при выходѣ изъ кареты, нѣжно пожа- 
ла ее; когда ангельская улыбка отвѣчала на его 
привѣтствіе, когда серебристый голосъ произнесъ: 
вотъ ваша темница, Викторъ, — то онъ готовъ былъ 
божиться, что домъ Саарвайерзена, построенный 
въ тяжеломъ Фламандскомъ вкусѣ , осьмое чудо 
свѣта и во-сто разъ ирелестпѣе всѣхъ мавритан- 
скихъ замковъ въ Альгамбрѣ — вѣрьте послѣ это- 
го описаніямъ любовниковъ! 

Попросту сказать: домъ этотъ, построенный на 
обширной площади, весьма походилъ на карточный. 
Опъ сложенъ былъ изъ нештукатуренныхъ , но 
гладкихъ кирпичей, и высокая кровля его убрана 
въ узоръ муравленою черепицей. Возвышеніе, 
замѣняющее крыльцо, простиралось во всю длину 
дома, и висячій балконъ служилъ ему навѣсомъ. 
Окна нижняго жилья были до самаго пола; въ 
срединѣ надъ придѣномъ (карнизомъ) чернѣлись 
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часы, которые, словно Л ргу событии очами, глядѣли 
иа два крыла строепій, въ которыхъ помѣщены 
были службы и Фабрика. Дворъ, пе смотря на 
осеннее время, былъ чистъ какъ стекло; стѣны, 
вымытыя мыломъ и вытертыя щетками, лоснились; 
окна сверкали ясными стеклами, рамы и двери ла- 
комъ и бронзой — необыкновенный порядокъ былъ 
видѣнъ во всемъ. 

/Капни, какъ вѣтеръ, порхнула въ объятія своей 
матери , голландской барыни въ полномъ смыслѣ 
слова. Вообразите себѣ барашка, сдѣланнаго изъ 
масла, котораго произвела рука домашняго ваятеля 
для увѣнчанія кулича о-Свѣтдой — п вы схватите 
нѣчто похожее на Фроу (ѵгаѵг) Саарвайсрзенъ, нрп- 
бавя, разумѣется, къ этому цѣлые пуки Орабант- 
скихъ круженъ, ключей и присѣданій. Или, если 
вы видѣли въ Эрмитажѣ куклу хозяйки Петра Пер- 
ваго: вы видѣли мать /Капни. Впрочемъ, никто 
въ свѣтѣ не могъ быть добрѣе и ласковѣе ея. 

Волен и неволей потащили молодца осматривать 
комнаты: неумолимые хозяинъ н хозяйка терзали 
его, какъ журналисты читателей при академической 
выставкѣ — каждая рѣдкость была ему колесомъ 
вытки. Викторъ слушалъ, скрѣня сердце. 

Внутренность покоевъ , то обитыхъ богатыми 
восточными тканями , то убранныхъ рѣзьбою на 
орѣхѣ, отличалась болѣе чудесностію и богатствомъ, 
нежели вкусомъ и красотою. Огромныя японскія 
вазы, изъ синяго съ золотомъ Фарфора, стояли, пре- 
гордо надувшись, по угламъ, и въ нихъ красовались 
бархатные и парчевме цвѣты, разливая земное 
благоуханіе. Дѣло затѣйливыхъ одноземцевъ Кон- 
фуція: восковые и Фарфоровые мандарины насмѣш- 
ливо качали головками на закраинахъ каминовъ, и 
только одпѣ картины Теньсра, Фанъ-деръ-Неера, 
Фанъ-Остада, І'ембранта , Вувермана п другихъ 
извѣстныхъ живописцевъ Фламандской школы за- 
г.іужпвалп вниманіе. 


— Каковъ зтотъ Вавшаендукъ , дружище — аа? 
сказалъ хозяииъ: закладу ю ею противъ мускатнаго 
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орѣха, если въ самомъ Брюсселѣ найдется ему па- 
ра! А этот») портретъ пашего героя Витта? Отъ не- 
го по-неволѣ сторонишься, чтобъ пе задѣть за 
носъ — такъ онъ выходитъ пзъ рамъ. Вотъ видъ 
моренаго сраженія, за которое разстрѣляли Англи- 
чане своего адмирала Бинга для ободренія прочихъ: 
настоящее Зюйдеръ-зе со своими желтыми валами; 

‘ небо таетъ, дымъ разлетается — чудо, а не кар- 
тина! Этотъ кальянъ, который вымѣнялъ или, прав- 
ду сказать, выманилъ я у англійскаго путешествен- 
ника, принадлежалъ шахъ -Аббасу. Эти часы, въ 
видѣ пѣтуха, досталъ я прямо изъ Кантопа: они 
подарены императоромъ Юнтчиномъ Мудрымъ ман- 
дарину, которому онъ очень милостиво отрубилъ 
голову за возмущеніе, поднятое іезуитами... Это 
кинжалъ Тино-Саиба, эта вилка отъ того самаго 
ножа, которымъ убитъ Генрихъ ІѴ % , это... Но, ми-* 
лостивые государи, у меня нѣтъ прекрасной доче- 
ри, для которой -бы вы стали, подобно Виктору, 
слушать всѣ описанія игрушекъ и рѣдкостей и со- 
судовъ, орудій домашнихъ, а потомъ — почему 
это такъ, а не иначе, и вновь почему иначе , а не 
такъ какъ у прочихъ. 

Черезъ вседневную, потомъ праздничную спаль- 
ни, добрались наконецъ до торжественной — и она, 
какъ десссртъ, заключила пластическій обзоръ. Го- 
спожа Саарваііерзенъ съ гордымъ видомъ показы- 
вала чужеземцу вышитые ею ковры, кружева, 
одѣяло, и наслаждалась изумленіемъ его при видѣ 
брачной кровати — истиннаго памятника ея искуства, 
который, но ея мнѣнію, передастъ ел славу позд- 
нѣйшему потомству. Десять уступовъ Подушекъ, 
малъ-мала меньше, восходили къ безсмертію двумя 
пирамидами , и красный атласъ проглядывалъ на 
нихъ сквозь батштовыя наволочки, словно заря. 
Кружевной пологъ спускался къ нимъ на встрѣчу, 
подобный туману , и стеганое хитрыми узорами 
голубое покрывало вздымалось моремъ. Смертный, 
который -бы дерзнулъ лечь на это божественное 
ложе, конечно -бы утонулъ въ жаркихъ волнахъ 
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гагачьяго пуха, и потому оно, отъ незапамятныхъ 
временъ, назначалось только покоить взоры. 

Посвященный во всѣ элевзинскія таинства Саар- 
вайерзенова дома, Викторъ отдохнулъ за столомъ 
отъ скуки и усталости, и весело кончивъ вечеръ — 
заснулъ, весьма довольный собою и судьбою. 


- 
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ГЛАВА IV. 


Довольво я скитался вь этомъ мірѣ 
Вдали моихъ отечественныхъ звѣздъ: 
Я видѣлъ Римъ — величія погостъ, 
Британію въ морской ея порі-ирѣ, 
Венецію . • но Поцѣлуевъ мостъ — 
Милѣе мпѣ чѣмъ Ропіе сіс Зозрігі*. 


Мѣрно и однообразно текла жизнь обитателей 
Флаамъ-гауза. Маятникъ счетомъ назначалъ долго- 
ту ихъ занятія, ихъ досуговъ; колоколъ неизмѣн- 
но звалъ къ столу и къ отдыху, даже къ самому 
удовольствію. Хозяинъ почти беспрестанно былъ 
занятъ надзоромъ за Фабрикою, нлп расчетами по 
выдѣлкѣ и торговлѣ, хозяйка же... хотя-бы по сво- 
ему состоянію могла избавить себя отъ хлопотъ за 
мелочными потребностями домоводства, но домо- 
водство была единственная страсть, коей была она 
доступна. 

Мужчина созданъ для внѣшности, для кочевья, 
женщина — твореніе доносѣдное: она празвана при- 
родою для украшенія внутренней жизни — очагь 
ея солнце. Вы бы не усомнились въ этой истинѣ, 
видя, какъ госпожа Саарвайерзенъ, подобно увѣ- 
систой планетѣ, кружилась около огня, заимствуя 
отъ него свѣтъ и румянецъ. Какъ ФилосоФЪ-путе- 
шественникъ, возметающій стопами властительный 

* Извѣстный въ Венеціи мостъ Вздоховъ, близъ 
площади Св. Марка, соединяющій палаты дожа 
съ темницами.' 
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прахъ Рима, и внимающій голосу гробовъ, вѣща- 
ніямъ истукановъ, изувѣченныхъ вѣками -г- каза- 
лось, вслушивалась она въ знакомый, хотя нѣмой 
языкъ, разбитой, но склеенной посуды, на которой 
видны были печати всѣхъ періодовъ просвѣщенія. 
Тамъ чайникъ безъ носу, тамъ безъухая чашка на- 
поминали сіі урокъ Экклезіаста о суетѣ міра, тамъ 
нѣсколько поколѣній разновидныхъ рюмокъ живо- 
писали въ лицахъ исторію Нидерландовъ. Какъ ро- 
мантикъ нашего времени, одержимый бѣсомъ без- 
конечности, бродитъ но горамъ и но доламъ, вызы- 
ваетъ съ Манфредомъ или Фаустомъ геніевъ сти- 
хій, п разгадываетъ говоръ листьевъ, шумъ водо- 
пада, ревъ моря, — она пристально внимала роко- 
ту кастрюль, шипѣнію тѣста, и тайпы варенья и 
печенья открывались предъ нею въ тишинѣ и уеди- 
неніи. Наконецъ, не такъ старательно слагаетъ на- 
чальникъ какого-нибудь отдѣленія бумагу, за ко- 
торую ожидаетъ креста, не такъ лѣпитъ дипломатъ 
изъ Форменныхъ Фразъ ноту въ-надеждѣ быть 
кавалеромъ посольства, нс такъ рачительно выкра- 
дываетъ модный стихотворецъ эпитеты въ нелѣ- 
пое стихотвореніе, которое назоветъ онъ поэмою, 
какъ внимательно готовила она взфли — и правду 
сказать, изо всѣхъ упомянутыхъ дѣлъ — едва-лп 
это было не самое трудное п, безъ сомнѣнія, го- 
раздо полезнѣйшее для человѣчества. Что касает- 
ся до изобрѣтательности, она пе уступала никако- 
му Перкинсу, Дженкинсу и Допкинсу. Ея мари- 
нованные угри были удивленіемъ всѣхъ хозяекъ 
за сорокъ миль въ окружности; да кромѣ того она 
выдумала особый родъ яблочнаго пирожнаго, не- 
извѣстнаго дотолѣ въ поваренныхъ лѣтописяхъ — 
и назначила передать этотъ важный секретъ своей 
дочери въ депь замужства, въ приданое. 

И такъ, когда мать /Канин проводила большую 
часть времени въ созерцаніи горшковъ, бисквит- 
ныхъ щипцовъ, раковъ, розъ и бабочекъ, напеча- 
танныхъ на Формахъ для студеней, когда отецъ ея 
являлся только домой, подобно карпамъ въ прудѣ 



Марли — ио звону колокольчика , молодые люди 
были вмѣстѣ, неразлучно. То Викторъ, сидя под- 
лѣ пяльцевъ Жашш, читалъ ей какія пнбудь сти- 
хотворенія, то Жанни поглядывала черезъ плечо 
Виктора , когда онъ рисовалъ ей что-нибудь въ 
альбомъ. Въ междудѣііствіяхъ , которыя можно 
бы назвать настоящею завязкою драмы , онъ раз- 
сказывалъ ей о русской зимѣ, съ большимъ жаромъ, 
она слушала съ большимъ вниманіемъ — даже по- 
рой вскрикивала: Ахъ, какъ-бы мнѣ желалось ото 
увидѣть! — А почему же нѣтъ? возражалъ раэска- 
щикъ, устава на нее свои выразительныя очи... 
/Канин обыкновенно со вздохомъ опускала тогда 
свои, и принималась за работу... я, право не знаю, 
о чемъ она тогда мечтала. 

Викторъ былъ отъ природы весьма веселаго нра- 
ва, и оживленный желаніемъ нравиться, становился 
еще любезнѣе: шутки его могли-бы заставить са- 
мого кота смѣяться, но онъ еще былъ стоикъ въ 
сравненіи съ рѣзвостію Жанни. Воспитанная съ 
младенчества во Французскомъ пансіонѣ, она прі- 
обрѣла всѣ милыя качества Француженокъ, не по- 
терявъ простосердечія 'своей родины, и уже бли- 
стала полною красотой молодости, сохранивъ всю 
прелесть младенчества. Викторъ, послѣ шумной 
веселости, впадалъ нерѣдко въ глубокую задумчи- 
вость, въ грусть, можетъ быть сладчайшую самой 
радости, необходимую для сердца, чтобы вкусить 
минувшее блаженство и отдохнуть для будущаго; 
но Жанни была игрива неизмѣнно: чувство любви 
было еще для ней забавою, а не наслажденіемъ... 
Викторъ бѣсился на такое равнодушіе, н его угрю- 
мость была новымъ поводомъ къ шуткамъ. Она 
какъ муха кружилась, порхала, колола нетерпѣли- 
ваго — и скрывалась неуловима. Такъ прошла цѣ- 
лая недѣля ненастнаго времени. 

Наконецъ погода разгулялась, п Жанни предло- 
жила ему посмотрѣть садъ, устроенный въ настоя- 
щемъ голландскомъ вкусѣ: дорожки, отбитыя по 
тесьмѣ, лужайки, усыпанныя разноцвѣтнымъ, бде- 
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стящимъ пескомъ въ видѣ звѣздъ, круговъ, много- 
угольниковъ — точь-въ-точь бдюдо винегрета; гор- 
ки наподобіе миндальнаго пирога, деревья и к)сты, 
обстриженные стѣнками, столбами, шарами — такъ, 
что вы можете подумать, будто здѣсь природа сдѣ- 
лана столяромъ. Мраморные герои, полубогини п 
полные боги — произведеніе Фламандскаго рѣзца, 
не смотря на тучность свою, сбирались, кажется, 
отдернуть казачка, и левъ съ важностію стоялъ 
надъ водоемомъ, ожидая воды, которая лишь капа- 
ла съ морды его, какъ будто онъ получилъ на- 
сморкъ. Нигдѣ и ничего не было видно естествен- 
наго: тамъ возвышались жестяные цвѣты на рѣ- 
шеткѣ, ограждающей лабиринтъ величиною въ двѣ 
сажени, тамъ сгибался мостикъ, но которому не про- 
шлп-бы рядомъ двѣ курицы, тамъ сидѣли деревян- 
ные Китайцы подъ зонтиками, скрываясь отъ лѣт- 
няго солнца въ октябрѣ; тамъ охотникъ съ невѣ- 
роятнымъ терпѣніемъ мѣтилъ въ утку , которая 
двадцать лѣтъ не слетала съ озерка... Увидя на 
башенкѣ оранжереи неподвижно стоящаго аиста, 
Викторъ спросилъ у своей иутеводителышцы: не 
Фарфоровый ли онъ? 

Жаини засмѣялась... 

— Мы не язычники, господинъ Викторъ — и хо- 
тя у насъ, какъ у Египтянъ, эта нтпца въ боль- 



шомъ уваженіи, но мы еще не воздвигаемъ ей хра- 
мовъ, ни идоловъ. 

— Жаль, очень жаль: вашъ Геезіусъ, кажется, 
рожденъ быть великимъ жрецомъ этого долгонога- 
го домашняго божества. 

— А какъ нравится вамъ садъ нашъ, г-нъ кри- 
тикъ? 

— Чрезвычайно любопытенъ — это палата рѣд- 
костей: жаль только, что я не могу видѣть его въ 
полномъ блескѣ зелени и цвѣтовъ. 

— Въ этомъ вы можете утѣшиться: не велика 
жатва осени послѣ ножницъ нашего садовника , и 
садъ этотъ имѣетъ неоцѣненную выгоду быть лѣ- 
томъ и зимой — неизмѣнно скучнымъ. Что ка* 
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сается до цвѣтовъ — я покажу вамъ ихъ царство, 
гдѣ цвѣтутъ они, какъ ваши сѣверныя красавицы — 
въ теплицахъ. 

Жанна растворила двери оранжереи. Башенька, 
сквозь которую вошлп они, занята была птични- 
комъ; за свѣтлою бронзовою сѣткой порхало мно- 
жество мелкихъ заморскихъ птичекъ: иныя клева- 
ли зерна, разсыпанныя по полу, другія увивались 
около гнѣздышекъ. Любимыя канарейки Жанни 
слетѣлись къ ней, едва она протянула руку, сади- 
лись на илсчо, ѣли сахаръ изъ устъ ея. Викторъ 
любовался этою картиной. 

— Это очень мило, сказалъ онъ : но я во всемъ 
вижу, что вы любите своихъ гостей превращать въ 
плѣнниковъ. 

— Напротивъ, я изъ чужихъ плѣнниковъ дѣлаю 
гостей; выпустить этихъ бѣдняжекъ па волю въ 
нашемъ климатѣ, значитъ погубить ихъ безвре- 
менно. 

— О конечно, вы такъ добры, Жанни — такъ 
ласковы, что не только мирныхъ канареекъ, но и 
смѣлаго сокола заставите забыть свободу. 

— Сокола, Викторъ? Благодарю васъ за него; 
теперь, слава Богу, не мода носить дамамъ на рукѣ 
этихъ хищныхъ нтпцъ, какъ видно на старинныхъ 
картинахъ; я бы страшилась сокола а за себя и за 
маленькихъ питомцевъ моихъ! 

— II страшплпсь-бы напрасно, Жанни: ручной 
соколъ нреучтпвая птица — онъ бы доволенъ былъ 
коифЬтамн и ласками вашими. 

— Чтобы взвиться подъ облака и улетѣть? 

— О нѣтъ — чтобы сидѣть подъ кровлею вашею 
смирнѣе голубка ! 

— Вы чудесный разскащикъ, Викторъ! Вы ско- 
ро увѣрите меня, что у сокола и когти — для кра- 
сы; но оставимъ летучее племя для этихъ расту- 
щихъ мотыльковъ, которые къ красотѣ воздуш- 
ныхъ дѣтей весны прибавляютъ благоуханіе и — 
постоянство. Это любимое общество батюшки. 
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— Цвѣтоводство пріятное занятіе для преклон 
наго возраста: какъ воспоминаніе прежнихъ радо 
стеіі, и полезный урокъ намъ. 

— О да, господинъ мудрецъ! Я сама-бы любил 
цвѣты страстно, если -б ь они не были такъ измѣи 
чипы и кратковременны. Надобно имѣть или ты 
сячу сердецъ, или одно очень хладнокровное, что 
бы видѣть ихъ увяданіе, н утѣшаться вновь і 
вновь. 

— Цвѣты счастливѣе насъ, Жанви: мы измѣ 
няемся и вянемъ подобно имъ, но они не стра 
даютъ подобно намъ! 

— Стало-быть и не знаютъ нашихъ удовольствій 
Я ие завндио цвѣтамъ. Вы конечно знатокъ ві 
ботаникѣ, Викторъ? 

— Только любитель, Жаннм, только любитель 
я не отличу лушшуса отъ цвѣтного гороха, и знав 
лилію только по гербовнику. Ваши термины: Ьи)Ьа 
Іа, ЬагЬаІа, аи^изІіГоІіа, дгашВГІога , для меня араб 
ска я грамота. 

— 11 вы, въ святил иіцѣ цвѣтовъ, въ домѣ пзвѣст 
наго цвѣтослова, пе краснѣя, хвалитесь этимъ? 

— Но краіінсй-мѣрѣ сознаюсь въ своемъ невѣ 
жсствѣ — ио не каюсь въ немъ. Я, какъ соловеі 
персидскихъ поэтовъ, обожаю розу, одну бѣлун 
розу , н въ этомъ отношеніи могу поспорить С'І 
первѣйшими ботаниками, которые слышатъ даж< 
какъ растетъ трава, что не ошибусь въ выбор] 
црслестнѣишеіі. 

— Это не очень мудрое предпочтеніе, г-нъ муд 
рецъ, н вамъ, чтобы хоть сколько-нибудь сохра- 
нить уваженіе батюшки, надо поучиться тодковаті 
съ нимъ о листкахъ и лепесткахъ, и вѣнчикахъ і 
-пестикахъ всѣхъ рѣдкихъ цвѣтовъ безъ лице 
пріятія. 

— Пашъ совѣтъ для мепя законъ, Жаіши: я го 
товъ охотно не только прилѣпиться къ цвѣтку, по 
добно пчелѣ, но приросту къ землѣ какъ цвѣтокъ 
если вы сами посвятите меня въ рыцари теплицы 
Отъ кого лучше, какъ не отъ самом Флоры могу ; 
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Научиться изъяснять свои мыс.ш о цвѣтахъ, а мо- 
жетъ быть и свои чувства цвѣтами! Не начать -ли 
съ сего-дня благоухаппыхъ уроковъ, Жаннп? 

— Чѣмъ скорѣе, тѣмъ лучше. Вотъ этотъ цвѣ- 
токъ, напримѣръ, называется малайская астра. 

— То есть, звѣзда, тихо повторилъ Викторъ, за- 
глядывая въ очи своей учительницѣ: я знаю двѣ 
звѣзды, которыхъ краше пе найти въ цѣломъ не- 
босклонѣ: къ нимъ и но нимъ правилъ бы я всегда 
бѣгъ свой надъ бездной океана. 

— Лхъ, оставьте, пожалуйте, въ покоѣ вашъ 
океанъ, и удостойте сойти съ неба... 

— Ничего нѣтъ легче этого, /Винни , когда небо 
удостоиваетъ сходить на землю. 

— За-то ничего нѣть труднѣе, какъ понимать 
вашу поэзію! Вотъ родня вашей любимицы — го*с 
ншкфн'е; вотъ махровая роза; вотъ тюбъ-роза. 

— Прелестные цвѣтки! имъ не достаетъ только 
шиповъ, чтобъ поспорить съ настоящею розою. 

— Въ самомг дѣлѣ такъ? Я замѣчу это въ сво- 
емъ травникѣ, Викторъ... Вотъ китайскій огонь... 

— Который имѣетъ зажигающее свойство только 
въ вашихъ рукахъ, не правда-ли? 

— Вотъ мандрагора, про которую Индійцы раз- 
сказываютъ, будто она кричитъ, когда ее срываютъ 
со стебля. 

— II вѣрно кричитъ: не тронь меня? 

— Я нс рѣшалась никогда оскорблять ел чув- 
ствительности ; теперь берегитесь , чтобъ не за- 
снуть — вотъ всѣ племена маковъ: изъ ннхъ свитъ 
вѣнецъ .Чоръся, п льется опіумъ въ пспарепіяхъ! 

— Не страшусь ни сколько ихъ усыпительнаго 
вліянія, находясь такъ близко къ противоядію. Я 
говорю по опыту, /Капни: обыкновенное привѣт- 
ствіе ваше «доброй ночи , Викторъ» вмѣсто доброй 
ночи, даетъ мнѣ злую безсонницу. 

— Бѣднснькііі Викторъ! теперь я знаю, отъ-чего 
онъ бредитъ иногда на-яву! Но па чемъ мы оста- 
новились? На гарлемскомъ жонкнлѣ, на капскомъ 
рапункулѣ, на писаномъ тюльпанѣ? — и то нѣтъ! 
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Ваша разсѣянность прилипчива , господинъ уче- 
никъ — но вотъ кактусъ, который цвѣтетъ однаж- 
ды въ годъ, и то ночью. Надобно нѣсколько зорь 
. сряду стоять на часахъ, чтобы имѣть наслажденіе 
увидѣть пышный, бѣлый цвѣтъ его съ оранжевыми 
окраинами — и вообразите : только два часа кра- 
суется онъ, и потомъ опадаетъ мгновенно! 

— Хоть два часа, но онъ цвѣтетъ, онъ манитъ 
взоры, онъ радуетъ сердце прекрасныхъ. Я бы го- 
товъ былъ годами жизни купить подобное сча- 
стіе! 

Викторъ пламенно глядѣлъ на Жанни — Жанни 
безмолвно смотрѣла на Виктрра. 

— Какъ здѣсь жарко! сказала она, отбрасывая 
отъ лица воротникъ голубыхъ песцовъ — и за- 
думчиво взялась за дверную ручку. Повторимъ 
первый урокъ и посмотримъ, что заслужитъ уче- 
никъ мой : мѣсто - ли въ углу, или позволеніе бѣ- 
гать по двору? Наиримѣръ, скажите мнѣ имя это- 
го цвѣтка, примолвила она, сорвавъ тюбъ-розу. 

— Не знаю, отвѣчалъ Викторъ, не сводя очей съ 
очей Жанни. 

— Но что -жъ вы знаете, Боже мой? вскричала 
она. ' 

— Любить, любить пламенно, возразилъ съ жа- 
ромъ Викторъ, схвативъ нѣжную ручку ея. 

— А что значитъ, любить? спросила она съ про- 
стосердечіемъ. 

А что значитъ любить? повторяю вамъ я, обра- 
щаясь къ читателямъ... и вопросъ этотъ, право, не 
такъ глупъ, какъ онъ кажется сначала. Я много 
читалъ въ книгахъ, еще больше слышалъ мнѣній 
людскихъ объ этомъ предметѣ — и ни одного со- 
гласнаго. Одинъ говоритъ, что любить значитъ же- 
лать; другой, что любить — отказываться отъ приро- 
ды; тотъ увѣряетъ, что нѣтъ любви безъ денегъ, 
другой что нѣтъ ея для богачей. Лишь Сократъ 
сказалъ Философическую истину , назвавъ любовь 
стремленіемъ къ возрожденію посредствомъ красо- 
ты; но это опредѣленіе страсти — не описаніе ея 
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дѣйствій, не характеристика ея Феноменовъ, и что 
вы не говорите, а, кажется, я останусь при сво- 
емъ вопросѣ. 

Не дпвитесь-же, милостивые государи, что этотъ 
простой вопросъ ужасно смутилъ неопытнаго лю- 
бовника; онъ во все не былъ приготовленъ размѣ- 
нивать свои чувства на мысли и мысли на выраже- 
нія. Нить его идей прервалась, бодрость на даль- 
нѣйшее объясненіе его оставила ; . онъ произнесъ 
нѣсколько неясныхъ звуковъ, потупилъ очи на цвѣ- 
токъ, который Жанпи держала еще въ рукѣ, и же- 
лая найти точку опоры, сказалъ: это колоколь- 
чикъ? 

Должно полагать , у него крѣпко звенѣло въ 
ушахъ, когда онъ назвалъ тюбъ-розу колокольчи- 
комъ. 

Жанни не могла удержаться отъ смѣха. 

— Нѣтъ, Викторъ, пѣтъ вы отчаянный ученикъ, 
въ вашей памяти, какъ въ снѣгу, не расти цвѣ- 
тамъ. 

— Лишь-бы мнѣ пе были чужды цвѣточные вѣн- 
ки, прекрасная Жанни! Менѣе-ль прелестна рай- 
ская птичка отъ-того, что мы не знаемъ ея роди- 
ны? Менѣе-ль благовонна роза, если назовутъ ее 
другимъ именемъ? 

— Ио-краііней-мѣрѣ, не менѣе забавно. Замѣтьте 
Викторъ, листки этой тюбъ-розы: колокольчики не 
распускаются такъ широко, пестики ихъ гораздо 
ниже и пушистѣе, при томъ образованіе самаго 
цвѣтка... 

Жанни толковала очень подробно; Викторъ, ка- 
залось, слушалъ очень прилежно, и чтобы лучше 
разсмотрѣть цвѣтокъ, поднесъ къ самымъ глазамъ 
руку Жанни, на которой лежалъ онъ. 

Викторъ, изволите видѣть, былъ немножко близо- 
рукъ. Между-тѣмъ длинные локоны ея касались ли- 
цу ученика, а волосы, какъ вамъ извѣстно, есть 
самый сильный возбудитель электричества. Отъ то- 
го прекрасному полу такъ нравятся гусарскіе усики, 
отъ того же самаго и Викторъ почувствовалъ на 
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сердцѣ прикосновеніе къ своему челу кудрей кра- 
савицы... невольно онъ поднялъ очи: передъ нимъ 
дышали вешнею свѣжестью румяныя щечки, н благо- 
ухающія губки распускались какъ заря — это было 
выше силъ его — онъ прильнулъ своими устами къ 
устамъ пскусптельнымъ, п вздохъ изумленія исчезъ 
въ жаркомъ поцѣлуѣ! 

Видали-ль вы когда-нибудь двѣ ясныя капли ро- 
сы рядомъ па листѣ вппограда? Онѣ долго дрожатъ 
потрясаемыя дуновеніемъ вѣтерка, и вдругъ, какъ 
будто одушеѵясь, сливаются во-едино, и крупною 
слезой ниспадаютъ, сверкая. Такъ-точно слились уста- 
ми наши любовники, забывая весь міръ въ упоеньѣ 
восторга. Поцѣлуй сладостное чувство, милостивые 
государи! Новѣйшіе физіологи не даромъ назвали 
его шестымъ чувствомъ , изящнѣйшимъ нежели 
всѣ прочія, и природа не безъ цѣли одарила одно- 
го человѣка такимъ нѣжнымъ орудіемъ опаго — 
устами съ чрезвычайно тонкою оболочкою. Всегда 
пріятенъ вольный поцѣлуй, но что можетъ сра- 
вниться съ первымъ, дѣвственнымъ ноцѣлуемъ люб- 
ви? Соберите золото, власть, славу, даже самое 
обладаніе — все, все, что люди привыкли называть 
счастіемъ, и если вы испытали все это— сознайтесь, 
что оно не въ состояніи дать вамъ радости, чистѣй- 
шей сихъ невозвратимыхъ мгновеній. 

Эти мгновенія миновали для Виктора. Жашш съ 
сердитымъ видомъ вырвалась изъ его объятіи. 

— Я никогда нс ожидала отъ васъ этого, госпо- 
динъ Викторъ, произнесла она голосомъ обиженной 
гордости,— и какъ серна прыгнула за дверь теплицы. 

Изумленный любовникъ остался на мѣстѣ съ рас- 
простертыми руками... если -бъ граната лопнула 
въ его карманѣ, онъ бы менѣе былъ испуганъ, чѣмъ 
такою нежданою строгостію. 
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ГЛАВА V. 


Ьеа Гетто* оиі 1 Інітсііг Іоцёге 
Ьа поіге Зоіі *’у еопГогтсг; 

8і с’екі пн Ьопіісиг сіо Іеиг рЫге, 
С'езі ип шаІЬсиг сіе Іек аітег. 

Ратпу. 


Ликторъ протиралъ глаза, не вѣря самъ себѣ. — 
За что еіі разсердиться'? думалъ онъ. Кажется, она 
была неравнодушна ко мнѣ, благосклонно слушала 
мои вэдоры, и если меня не обмануло зрѣніе пли 
самолюбіе — очень попятно отвѣчала на пылкіе 
взгляды. Конечно, поцѣлуй быль нежданный, но 
ненохиіцеиныіі силою — и, сколько могу припо- 
мнить, ея губки не убѣгали отъ моихъ. Теперь, 
или ранѣе обманулся я? 

Волнуемъ сомнѣніями и страхомъ, что заслужилъ 
гнѣвъ своей любезной, Викторъ, какъ подсудимый, 
явился въ столовую; но онъ напрасно умоляющими 
взорами ловилъ взоры /Канни — она, какъ ртуть, 
убѣгала отъ встрѣчи. Злая дѣвушка, съ гордою хо- 
лодностію и съ видомъ обиженнаго достоинства, 
уклонялась отъ разговоровъ, и когда виновный без- 
молвнымъ тономъ обращалъ къ ней вопросъ — то 
односложныя да или нгьтв словно иголки входили 
ему въ сердце. 

Въ первый разъ замѣтилъ онъ. что Гензіусъ не- 
сносенъ со своими распросами, — какъ ведется въ 
Россіи грос-бухъ? раздѣляютъ или соединяютъ въ 
одну тетрадь сгсіісі и гісЬеі? венеціянскую иля ам- 
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стердамскую методу предпочитаютъ для счетовъ, п 
красными дн цифрами вписываютъ транспортъ? — у 
человѣка, который не зналъ шіаго транспорта, кро- 
мѣ срывающаю четыре куша съ банкомета. Замѣ- 
тилъ онъ, что шутки хозяина длиннѣе двухъ ар- 
шинъ съ четвертью, и что страхъ утомительны раз- 
сужденія хозяйки: о разницѣ, существующей между 
предохраненіемъ, охраненіемъ и сохраненіемъ пи- 
кулей, объ упадкѣ просвѣщенія, что ясно дока- 
зывается введеніемъ сапоговъ, вмѣсто башмаковъ 
съ тонкими подошвами, и наконецъ о размноже- 
ніи моли, вѣрнаго предвѣстника близкаго преста- 
вленья свѣта. 

Мсжду-тѣмъ Лѵаннп оставалась неизмѣнно равно- 
душною — и тѣмъ сильнѣе кипѣлъ Викторъ. Раз- 
драженный такимъ упорствомъ, онъ наконецъ убѣ- 
жалъ въ свою комнату, съ твердымъ намѣреніемъ 
не выходить изъ нея ни къ чаю, ни къ ужину. 

— Это ни на-что не похоже, говорилъ онъ самъ 
съ собою, отмѣривая саженные шаги по паркету: 
такъ молода, и такъ упряма! Что я говорю упря- 
ма? такъ причудлива, такъ зла! Хорошо, что она 
выказала себя сначала, а то, чего добраго, пожа- 
луй, влюбился-бы въ нее но уши, которыя ве ста- 
ли-бы отъ того короче! 

Тутъ онъ вздохнулъ, вспомня какое маленькое 
у нея ушко — отъ ушка далѣе и далѣе; наконецъ 
онъ сѣлъ, какъ будто желая разсмотрѣть образъ, 
носящійся передъ его глазами. 

— Да, да, — это правда, опа хороша, — слова 
нѣтъ что хороша, проговаривалъ онъ, будто нехо- 
тя: сложена — чудо! умна какъ день, — но за то 
ужъ зла какъ мѣдяница, какъ змѣя съ погремуш- 
ками... я поздравляю себя, что разлюбилъ ее, что 
равнодушенъ: нѣтъ, мало равнодушія, что ненави- 
жу ее — слуга покорный, мамзель Жанни,— вы мо- 
жете плѣнять теперь на свободѣ этого журавля — 
Гензіуса, я, право, самъ умѣю платить леденцами 
за леденцы. 
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Урочный часъ пробилъ, и откормленный слуга 
явился въ дверяхъ. 

— Самоваръ поданъ! возгласилъ онъ однозвучно. 

Викторъ глядѣлъ на него, расширивъ глаза, какъ 
будто слуга произнесъ что-то на санскритскомъ на- 
рѣчіи, 

— Пожалуйте кушать чаю! сказалъ вѣстникъ. 

— Кушать чаю? повторилъ Викторъ умильнымъ 
голосомъ: сей-часъ иду, другъ мой! — Иду, но для 
того, чтобъ показать спѣсивицѣ, что значить оскор- 
бленная любовь, присовокупилъ онъ, оправдываясь 
передъ собою. 

Съ небрежпымъ видомъ вошелъ Викторъ въ го- 
стиную, и вмѣсто того, чтобъ сѣсть по прежнему 
подлѣ Жаннп, разсыпаясь жемчугомъ въ нносказа- 
, тельныхъ привѣтствіяхъ, подсѣлъ къ старику, хо- 
зяину, п пустился шутить съ нимъ на перегонки. 
Но Жаннн, которая прежде всѣхъ, бывало, пока- 
зывала зубки, когда онъ выказывалъ остроуміе или 
разсказывалъ что иибудь смѣшное— теперь не удо- 
стопвала его шутокъ даже улыбкою, заводила не- 
значащій разговоръ съ матерью , и будто на зло 
ему все дѣлала на-оборотъ. Обыкновенно, въ пер- 
вой степени любовнаго масонства , ученики ста- 
раются узнать и угадать всѣ вкусы,* всѣ прихоти, 
всѣ причуды милой особы, и такимъ нѣжнымъ вни- 
маніемъ, такими маленькими услугами пробивать 
тропинку до ея сердца. Подобный размѣнъ преду- 
предительности уже существовалъ между нашими 
любовниками, и они оба могли перечесть по паль- 
цамъ, что каждый изъ нихъ любитъ или нс любитъ 
особенно: ни одна бездѣлица, которую только глазъ 
любви можетъ замѣтить, только сердце любвп— оцѣ- 
нить, не предлагались безъ взаимной придачи улыб- 
ки пли слова. Напротивъ, теперь, Жаннн будто во-' 
все забыла привычки Виктора. Чай, вопреки его 
вкусу, былъ сладокъ какъ варенье; ему предлагала 
сливокъ, хотя онъ никогда не употреблялъ ихъ и, 
что всего обиднѣе, не дослушавъ его рѣчей, Жан- 
ни обращалась къ другимъ съ пустыми вопросами. 
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Викторъ выходилъ изъ себя, стараясь казаться хлад- 
нокровнымъ. Лііішш казалась ему чудовищемъ, но 
чудовищемъ самымъ милымъ въ свѣтѣ... онъ го- 
товъ былъ тогда’ разбраниться съ нею навѣкъ и рас- 
цѣловать въ-пухъ. Бѣда, когда западетъ въ рети- 
вое страсть, котороіі мы не въ силахъ нп бѣжать, 
ни побѣдить! 

Я право не знаю, что важнѣе для любовниковъ: 
перрая-ли благосклонность п.ш первая ссора? Бѣда 
вдвое, когда онѣ приходятъ вдругъ, подобно раду- 
гѣ въ бурномъ дождѣ. 

Викторъ возвратился отъ ужина разогорченъ п 
отчаянъ , видя свою покорность отвергнутою съ 
равнодушіемъ, и свою гордость униженною предъ 
невниманьемъ. — О женщины, женщины! воскли- 
цалъ онъ: существо безсердечное, легкомысленное, 
коварное, неблагодарное! 

Онъ не первый и нс послѣдній вымещалъ на цѣ- 
лой половинѣ рода человѣческаго досаду на одну 
дѣвушку. Въ любовныхъ и въ политическихъ упре- 
кахъ обѣ стороны бываютъ обыкновенно чрезвы- 
чайно справедливы: старое н новое, небывалое и 
былое , все смѣшано вмѣстѣ, все обрывается на го- 
лову обвиняемаго; каждый у мильный взглядъ, каж- 
дый поклонъ ставится ему въ благодѣяніе, то есть, 
въ обвиненіе за неблагодарность. 

Злая Филиппика Викторова кончилась тѣмъ, что 
онъ рѣшился писать къ жестокой. 

Начинать переписку побранною довольно ще- 
котливая вещь; она казалась, однако-жъ, самою 
естественною и, всего болѣе, справедливою для не- 
опытнаго моряка. Забавно было видѣть, какъ онъ 
грызъ перо и разрывалъ листы за листами, то на- 
ходя выраженія свои черезъ-чуръ жесткими, то нс 
кстати нѣжными. Нс-разъ вскакивалъ онъ н отво- 
рялъ окно, будто нажидая прилива краснорѣчія отъ 
полнолунія, или съ жадностію затягивался трубкою, 
высасывая изъ лея вдохновеніе съ дымомъ. Пла- 
менныя нелѣпости текли струей на бумагу и, по- 
добно .ракетѣ, разсыпались звѣздами словъ. Чего 
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тамъ не было? и обольстительные упреки, и нѣж- 
ныя угрозы, и клятвы, и обѣты — словомъ, всѣ 
в.ыходкн сердечпаго безумія, всѣ грезы любовной 
горячки, все, кромѣ того, чго хотѣлъ сказать онъ — 
н того менѣе, что долженъ былъ говорить. Изъ- 
ясненіе это было вкратцѣ — и на третьемъ листѣ 
онъ дописывалъ начало, какъ вдругъ ему показа- 
лось, будто буквы растутъ, растутъ подъ перомъ 
его, что онѣ, свившись хвостами к усами, начи- 
наютъ извиваться п прыгать, какъ змѣи. Изумлен- 
ный такимъ явленіемъ. Викторъ спялъ со свѣчи, 
протеръ отяжелѣвшіе глаза — не тутъ-тс было! — 
дѣти азбуки не унимались: строчки бѣгали вкось 
и вдоль, и словно дрались между собою, запятыя и 
, многоточія — (вещь необходимая въ любовномъ 
письмѣ, какъ дробь въ охотничьемъ зарядѣ) летѣ- 
ли со стороны на сторону , цѣлыя Фразы кружи- 
лись, смѣшивались, перескакивали Богъ-вѣсть куда, 
до того, что у Биктора зарябило въ глазахъ. Не- 
одолимый зѣвокъ, какъ очарованіемъ, разверзъ его 
челюсти — и голова тихо, тихо скатилась на нео- 
кончанное письмо. 

Бъ младенчествѣ слышалъ я сказку о добромъ 
молодцѣ, — который, укравъ у сосѣда пѣтуха, на- 
брелъ, пробираясь черезъ кладбище, на толпу мерт- 
вецовъ. Забавники того свѣта, покинувъ могилы, 
чтобъ погрѣть своп кости па мѣсяцѣ, играли, пе- 
рекидывая своими головами, какъ мячемъ... гробо- 
выя одежды дежали разсѣяны. Испуганный воръ, 
зная, что оборотни такъ-жс боятся пѣнія пѣтуха, 
какъ .мы стиховъ Котова — такъ двинулъ несчаст- 
наго вѣстника зари, что онъ закричалъ какареку 
благимъ-матомь. — Смутились пляски покойниковъ; 
каждый, надѣвая голову, какую послалъ ему случай, 
и одежду, какая попалась подъ руку, швыркомъ и 
кувыркомъ кидался въ могилу. На- утро любопыт- 
ные нашли весь гробовой міръ вверхъ дномъ: из- 
вѣстный красавецъ лежалъ еъ беззубою головою 
старухи, у старика профессора философіи накинута 
была на бекрснь дѣтская годовка, отставной сол- 
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датъ съ деревянною ногою лежалъ въ душегрѣйкѣ, 
а кирасирскіе ботфорты красовались на маленькой 
ножкѣ танцовщицы. 

Проснувшись на-зарѣ, точно въ такомъ же без- 
порядкѣ нашелъ письмо свое Викторъ. Напрасно 
перечитывалъ онъ его сверху внизъ и снизу вверхъ, 
добиваясь толку; напрасно искалъ онъ, что ему 
хотѣлось вчерась выразить — это было настоящее 
вавилонское смѣшеніе языковъ. Или я сегодня 
умнѣе вчерашняго, сказалъ онъ наконецъ, разди- 
рая въ куски посланіе, или вчерась былъ такъ муд- 
ренъ, что сегодня себя не понимаю. Чтобы по- 
думала обо мнѣ Жаинп, если-бы я грянулъ въ нее 
такою нескладицею! 

Совершивъ аиІо-<іл-Гё надъ лоскутками, Викторъ 
вышелъ въ садъ подышать свѣжимъ воздухомъ и 
собраться съ мыслями на новое объясненіе. Окрест- 
ный видъ былъ истинно Фламандской школы: не- 
бо, подернутое байкою тумановъ, обстриженныя 
дерева осыпаны пудрой инея; вдали Фабрика, у ко- 
торой длинныя трубы торчали какъ ослиныя уши, 
и даже аистъ па башенкѣ оранжереи — все напо- 
минало картины Вувермана. Самъ не зная какъ, 
очутился онъ у дверей теплицы: сердце вѣчно вле- 
четъ насъ туда, гдѣ вкусило оно наслажденіе, какъ 
въ родину своего счастья. Изъ нея выходилъ са- 
довникъ съ лейкою въ рукѣ и съ трубкою въ 
зубахъ. 

— Тамъ ни-кого нѣтъ? спросилъ Викторъ, желая 
сказать что-нибудь Голландцу. 

— О пееп, туп Іісгг, отвѣчалъ тотъ, подвигая 
иа сторону колпакъ свой: какъ никого нѣтъ? тамъ 
премножество птицъ и цвѣтовъ. 

— Утиная шутливость, другъ мой! возразилъ Вик- 
торъ, захлопнувъ за собой двери. 

8оо, ьоо! произнесъ Голландецъ, пыхнувъ очень 
значительно дымомъ и качая головою : дальнѣй- 
шихъ объясненій думы его надобно было-бы ожи- 
дать, какъ поздней капусты. Онъ удалился, улы- 
баясь лукаво. 
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Печально поглядѣлъ Векторъ на милующихся ка- 
нареекъ, быстро пробѣжалъ стопами п взорами 
цвѣтники и ряды рѣдкихъ плодоносныхъ и душис- 
тыхъ деревъ: онъ замѣтилъ, какъ склоняли цвѣты 
другъ-къ-другу вспрыснутыя головки свои, будто 
желая подѣлиться освѣжающею влагою. Пусть кто 
хочетъ говоритъ, что любовь есть безуміе: по-мо- 
ему, въ ней таится искра высокой премудрости. Въ 
ней мы испытываемъ по чувству то, къ чемѵ при- 
водитъ насъ въ послѣдствіи философія по убѣжде- , 
нію. Какимъ біагороднымъ довѣріемъ, какою чис- 
тою добротою бываемъ мы тогда переполнены! Въ 
каждомъ человѣкѣ находимъ тогда друга, въ ми- 
ломъ цвѣтѣ, въ тихомъ кустарликѣ — роднаго; 
мы считаемъ людей и себя -самихъ лучшими, и 
точно были- бы такими, если -бъ это умиленіе, 
творящее около насъ новый міръ и украшающее 
старый — было прочнѣе, постояннѣе. Разница 
только въ томъ, что философія исторгаетъ человѣ- 
ка изъ общей жизни и, какъ побѣдителя, возвы- 
шаетъ надъ природою, а любовь, побѣждая его 
частную свободу, сливаетъ его съ природою, кото- 
рую опъ, одушевляя, возвышаетъ до себя. Сла- 
достны созерцанія и мудреца и любовника, хотя 
ощущенія послѣдняго живѣе, а понятія перваго 
явственнѣе. Любовникъ, кажется, впемлеть серд- 
цемъ біенію жизни во всемъ твореніи, гармоніи 
блага во всемъ творимомъ. Передъ умственными 
взорами другаго разсвѣтаютъ мрачныя бездны, раз- 
вивается свитокъ судьбы міровъ и нароювъ. Толь- 
ко это двоякое созерцаніе дѣетъ человѣку вполнѣ 
насладиться своимъ совершенствомъ, то въ само- 
забвеніи, то въ забвеніи всѣхъ золъ, его окружаю- 
щихъ. Въ это время онъ поглощаетъ минувшія, 
настоящія и будущія наслажденія, сліянныя въ ти- 
хомъ восторгѣ! 

Полонъ подобными чувствами, если не подобными 
мыслями, стоялъ мечтатель Викторъ передъ кус- 
томъ тюбъ-розъ, свидѣтелемъ его счастья я горя. 
Душа его плавала, какъ индійская пери, въ йена* 

ч , ш. и 
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реніяхъ цвѣтовъ, забывъ досаду п надежду, до- 
вольная собственною любовью, одною любовью: 
чувство, ненонятиое многимъ, но тѣмъ не меньше 
сладкое для немногихъ. — Вдругъ, вовсе неожидан- 
но онъ былъ исторгнутъ изъ своей задумчивости 
свѣжимъ, звонкимъ поцѣлуемъ — н громкій смѣхъ, 
за нимъ послѣдовавшій, заставилъ его вздрогнуть, 
хотя во-все не отъ испуга; смѣхъ этотъ въ свою 
очередь заглушенъ былъ звукомъ иоцѣлуевъ Вик- 
торовыхъ, которыми осыпалъ онъ рѣзвую Жашш — 
это была конечно она. 

— Полно, нолно-те, Викторъ! кричала красавица, 
заслоняя уста ручками, которыя отнимала опять, 
чтобы скрыть отъ лобзаніи — я право оііять раз- 
сержусь на васъ; я возвратила вамъ только вашъ 
злой поцѣлуй — я нс хотѣла принимать подарковъ 
отъ такихъ дерзкихъ людей. 

Викторъ остановился. 

— Очень хорошо, Жанші : когда дѣло пошло 
ла расчеты, возвратите мнѣ сполна полученные те- 
перь — и я доволенъ. 

— Да вы несноснѣе нашего бухгалтера, Вик- 
торъ! легко сказать — счетомъ, а кто бы успѣлъ 
считать ихъ? возразила Жанші — и между тѣмъ 
щеки сн пылали прелестнымъ румянцемъ, глаза 
яснѣли невинною веселостію. 

Вся она была такъ простосердечно игрива, что 
Викторъ растаялъ. 

О прежней ссорѣ нс было и помину.- Онъ тихо 
обвилъ руку около стройнаго ея стана и непримѣт- 
но привлекъ къ себѣ очарованную очаровательницу; 
но она будто убѣгала оть милыхъ устъ, уста ея 
преслѣдующихъ такъ, что Викторъ срывадъ поцѣ- 
луи, какъ розы за розою. Мы цсречтемъ слова, 
произнесъ онъ, и между всякимъ сдовомъ было 
тире изъ звуковъ, которыхъ но «Ію - нору никто 
нс вздумалъ изобразить какимъ-нибудь іероглифомъ. 

Въ повѣрку счета вкрадывались ошибки, и по- 
вѣрка начиналась снова и снова. Я увѣренъ, что 
вто была нервая ариѳметическая задача, доставии- 
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шая столько удовольствія ученикамъ. Итоги не 
были еще подведены, а уже они дружески говори- 
ли ты другъ-другу. Никто изъ нихъ не помнилъ, 
когда и кѣмъ было произнесено это слово. 

— Я хотѣла помучить тебя, Викторъ, говорила 
/Капни , расправляя розовыми перстикаыи волосы 
на головѣ его: но, признаться, мнѣ дорого стоило 
притворство, и я цѣлую ночь упрекала себя. Нри- 
шедши сюда полить цвѣты мои, я долго любова- 
лась тобою, примолвила она, скрывая горящее ли- 
це на груди, счастливца, и наконецъ не выдержала, 
чтобъ не поцѣловать тебя. — За что, скажи, я такъ 
люблю тебя, причудливый, злой Викторъ! 

— За что я обожаю тебя, коварная дѣвушка! 

— Не сердись впередъ, Викторъ : ты такъ стра- 
шенъ въ гнѣвѣ — мнѣ становится холодно въ серд- 
цѣ, когда я о томъ вспомню. 

— Не играй впередъ любовью, милая /Капни! 
Кто такъ хорошо умѣетъ притворяться равнодуш- 
нымъ, тому недалеко до настоящаго безстрастія — 
по крайней-мѣрѣ мысль, что ты такъ-же легко мо- 
жешь лицемѣрить въ нѣжности, какъ въ холодно- 
сти, меня убиваетъ! 

— О нѣтъ, другъ мой, отвѣчала она простодуш- 
но: я уже привыкла быть равнодушною, а люблю 
впервые. 

— И въ послѣдніе, Жанни? 

— Однажды и навсегда, Викторъ! 

— Я твой до гроба! любить тебя, Жанни, буду 
я и въ самой вѣчности! 

Въ этотъ разъ Жанни уже не думала спрашивать: 
что значитъ любить? И Викторъ не ношелъ-бы 
въ карманъ за словомъ, если-бъ она о томъ спро- 
сила. 

Удивительно, какіе быстрые успѣхи дѣлаетъ въ 
этой наукѣ сердце человѣческое въ самое короткое 
время! Одинъ развѣ жпвотно-магнитическііі сонъ, ко- 
торый выучиваетъ по-латыни и по-гречески въ одну 
засыпку, можетъ поспорить съ платоническою ме- 
тодою. Вчерашніе новички становятся вдругъ та- 
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коми стратегиками въ любовной войнѣ — что, по- 
жалуй, научатъ учителей. 

Любовники наши разстались, осыпая другъ друга 
увѣреніями: они поспѣшили въ свои комнаты, что- 
бы наединѣ съ собою, каплей - по - каплѣ, вкусить 
свое блаженство. 
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ГЛАВА VI. 


— «Я Душенька .ноб.ію Амура!. 
Потомъ заплакала, какъ дура; 
Потомъ, не говоря двухъ словъ — 
Заплакалъ съ нею рыболовъ, 

И съ нимъ взрыдала вся ватура, 

Романовиче. 


Каждый день съ разсвѣтомъ являлся Викторъ въ 
оранжерею, да и прелестная Голландочка не опоз- 
дывала приходить туда кормить своихъ канареекъ, 
лелѣять свои цвѣты заморскіе. Само- собой разу- 
мѣется, что не забывала н милаго моряка, который 
сталъ ей теперь дороже всѣхъ птичекъ и всѣхъ 
тюлнавовъ вмѣстѣ. О чемъ водились у нихъ рѣ- 
чи — того не дошло до моего свѣдѣнія. Крылато- 
му племени всегда не до чужихъ нѣсень, цвѣты 
молчаливы съ-природы, а отъ Флегмы садовника 
можно было услышать только: во. во, сопровождае- 
мыя весьма значительными и вовсе непонятными 
пуфами табачнаго дыма. Полагать должно, они не , 
скучали — и хотя словарь счастливыхъ очень огра- 
ниченъ, — но они не могли наговориться объ одномъ 
и томъ же, и всякой разъ имѣли что-нибудь при- 
бавить ко вчерашнему. 

Живучи въ такомъ элизіумѣ, вашъ лейтенантъ 
вовсе позабылъ о морѣ и Флотѣ, о своихъ и не- 
пріятеляхъ , и сколь ни горячій патріотъ* былъ 
онъ, но рѣдко вспадала ему на умъ горькая мысль, 
что Французы идутъ въ сердце отечества. — Нѣтъ, 
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Русь не падетъ! восклицалъ онъ, пылая. Наполеонъ 
поскользнется въ крови нашей! — и угпокоивалсн 
н утѣшалъ себя вѣрою, что все это скоро кончит- 
ся, и оправдывалъ себя вопросомъ: что могу я сдѣ- 
лать? Любовь обезмолвнла наконецъ всѣ прочія 
чувства: завтра для него не существовало, онъ 
самъ не жилъ въ самомъ себѣ — онъ будто про- 
мѣнялся душою съ милою. 

Однако-жъ этотъ промѣнъ былъ невыгоденъ для 
/Каннн: и она узнала сладость грусти, разсѣян- 
ность завладѣла и ею. Домашній порядокъ, доселѣ 
вѣрный какъ часы, совсѣмъ потерялъ чередъ подъ 
ея надзоромъ. Однажды въ пяльцахъ, вмѣсто ка- 
кого-то узора, она вышила цѣлую строчку литеръ 
V но зубчикамъ косынки. Въ расходной тетради, 
вмѣсто итога, явилась чья- го мужская головка — 
Юлія-Цесаря, но ея сказкамъ матери. Въ часы, 
назначенные поварнѣ, еіі хотѣлось танцовать, въ 
часы уроковъ на арфѣ — молиться. То забывала 
она ключи въ ящикѣ, то вмѣсто сладкаго миндалю 
насыпала для пирожнаго горькаго, то оставляла 
стулъ посреди комнаты, — вещь, которая для ма- 
тери ея была страшнѣе планеты, грозящей стоп- 
тать землю. Наконецъ ужъ и самъ отецъ замѣ- 
тилъ, чго дочь не въ своемъ умѣ, когда она нали- 
ла ему коч>е безъ сахару, и въ задумчивости сор- 
вала какой-то чудесный гюльнанъ, что искони счи- 
талось смертнымъ грѣхомъ въ домѣ его. 

— Два аршина съ четвертью 1 вскричалъ онъ, 
отворивъ большіе глаза: это что-нибудь да значитъ! 
Между-тѣмъ однако жъ, какъ Амуръ готовилъ су- 
матцху въ семьѣ Саарваііерзена, судьба сбиралась 
изломать его стрѣлы. 

Уже миновало двѣ недѣли пребыванія Виктора — 
п онъ, притаясь, нс думалъ напоминать объ отправ- 
леніи, а старикъ, чрезвычайно довольный его об- 
ществомъ, казалось, совсѣмъ забылъ что Викторъ 
не доыашпііі. Добрая хозяйка привыкла къ нему г , 
по собственному ея признанію, будто къ старому 
орѣховому комоду, который отданъ былъ за нею 
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въ-приданос. Притомъ, поздняя осень дѣлала за- 
і труднительнымъ, если не во-все невозможнымъ, 
* плаваніе по бурному прибережью Зюйдерзе, а дур- 
ная погода избавляла отъ гостей, которые-бы мог- 
ли подозрѣвать или угадать что-нибудь въ стран- 
ствующемъ прикащпкѣ, на котораго, правду ска- 
зать, онъ ни-сколько не походилъ съ головы до 
ногъ, и съ рѣчей до поступковъ. Словомъ, все об- 
надеживало нашего моряка, что онъ долго проси- 
дитъ на мели, а тамъ, а тамъ — доживемъ, увидимъ — 
случится, такъ подумаемъ! — и между^-тѣмъ часы 
летѣли, и сердце отживало годы счастія. 

Утромъ перваго ноября, свѣтелъ какъ майскій 
мотылекъ, порхнулъ Викторъ въ теплицу — и на- 
шелъ тамъ Жанни въ горькихъ слезахъ. Долго не 
отвѣчала она нѣжнымъ вопросамъ его, и отзывомъ 
па нихъ были только новыя слезы, новыя стенанія. 

— Минули мои радости, наконецъ произнесла она: 
Викторъ меня покидаетъ! 

— Какія черныя мысли, милая Жанни — скорѣе 
замерзнетъ пламень, чѣмъ я измѣню тебѣ! 

Ахъ! зачѣмъ ты не измѣнишь мнѣ? тогда, по 
крайней-мѣрѣ, я бы въ гнѣвѣ и въ презрѣніи на- 
шла отраду разлукѣ ! Менѣе ли я несчастна теперь, 
теряя тебя невиннаго! 

— Не огорчайся, милая, будущимъ горемъ: оно 
далеко — еще все можетъ перемѣниться къ луч- 
шему! 

— Не вѣрю я, не хочу я вѣрить ничему лучше- 
му, когда все, что казалось такимъ, меня обмануло. 
Зачѣмъ я полюбила тебя, Викторъ!... 

— Я не понимаю тебя, милая! 

— Я бы рада была, чтобъ ты не слышалъ и не 
понялъ никогда вѣсти разлуки — если бъ это могло 
удержать тебя со мною. 

— Возможно ли — мнѣ готовятъ отправленіе? 

— Оно уже рѣшено: батюшка сегодня поутру 
нанялъ рыбаковъ на большомъ ботѣ, чтобы тайно 
провести тебя на эскадру — завтра ночью ты от- 
правишься ! 
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Безмолвенъ и блѣденъ стоялъ Викторъ передъ 
плачущею любезною; наконецъ вспомнилъ» что онъ, 
какъ мужчина, долженъ утѣшать ее ; но Жанни, ко- 
торую горесть сдѣлала причудливою, съ сердцемъ 
отвергала его изношенное краснорѣчіе. 

— Не огорчай меня, Викторъ, своими утѣшенія- 
ми — л не хочу и не могу быть покойна; съ то- 
бой вмѣстѣ ладья показалась бы мнѣ люлькою, но 
воображая тебя на ней одного — я всякой часъ 
буду страшиться потопленія... и потомъ ты уѣдешь 
въ Англію, въ свою милую Россію, забудешь меня, 
измѣнишь мнѣ, — почему я знаю, можетъ быть ста- 
нешь смѣяться надъ простотой Жанни, когда Жан- 
ни будетъ плакать, горько плакать!... 

Рыданія прервали слова ея. 

Викторъ не могъ удержаться, чтобъ не выронить 
пары двѣ завѣтныхъ слезинокъ; однако-жъ, лаская 
и уговаривая, уговаривая и лаская, ему удалось 
понемногу успокоить Жанни. — Я откроюсь твоему 
родителю, говорилъ онъ, и буду просить руки твоей; 
я не вижу причинъ отказа, и потомъ невозможнос- 
ти возвратиться къ тебѣ — война вѣдь не вѣчна, 
какъ любовь наша. Притомъ еще два дня могутъ 
принести много перемѣнъ!... Жанни поглядѣла изъ 
подлобья, какъ будто въ нерѣшимости, — утѣшиться 
ей или нѣтъ; наконецъ улыбка проглянула на ми- 
ломъ лицѣ ея, словно лучъ солнца сквозь вешній 
дождь: — юность такъ охотно ввѣряется надеждѣ 
и сама спѣшитъ на встрѣчу обмана. 


Уже всѣ собрались къ обѣду. 

Хозяинъ, заложивъ руки въ карманы, преважно 
разсказывалъ Виктору о важномъ изобрѣтеніи ци- 
линдрическихъ ножницъ для стригальной машины. 
Гензіусъ, глядя на картину, изображающую столо- 
вые припасы, наигрывалъ носомъ пѣсню нетерпѣ- 
нія. Жанни, грустно поднявъ брови и склоня голо- 
ву на плечо, украдкой поглядывала на лейтенанта-*- 
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и уже хозяйка вошла въ комнату съ рдѣющими отъ 
огня ланитами и съ вѣстью объ обѣдѣ, какъ вдругъ 
Саарвайерзенъ, взглянувъ на термометръ за окош- 
ко, вскричалъ: 

Такъ и есть, вотъ болтунъ Монтанъ къ намъ 
тащится. 

— Капитанъ Монтанъ 1 вскричала испуганнымъ - 
голосомъ хозяйка 1 

— Это настоящее божеское посѣщеніе! сказалъ 
Саарвайерзенъ. 

— Разоренье да и только ! сказала г-жа Саарвайер- 
зенъ. 

— Онъ для меня несноснѣе барабана, сказалъ 
первый. 

— Онъ для меня страшнѣе моли, сказала вторая. 

— Онъ переломаетъ .мои тюльпаны и оборветъ 
цвѣтки съ лимонныхъ деревъ для настойки, ска- 
залъ хозяинъ. 

— Передвигаетъ съ мѣста всѣхъ мандариновъ, и 
перерветъ мои ковры своими варварскими каблучи- 
щами, сказала хозяйка, брянча однако связкою 
ключей. 

Дѣлать было нечего: живучи за городомъ, те- 
ряютъ право отказывать скучнымъ людямъ, и не- 
совмѣстно съ добротой, не только съ учтивостью, 
отказать пріѣзжему изъ-за 15-ти миль. Пріятель- 
непріятель уже всходилъ на лѣстницу, и госте- 
пріимное: прошу пожаловать , встрѣтило его у по- 
рога, между -тѣмъ какъ онъ напѣвалъ еще пѣсню: 


Ггап^аіз опі роиг Іа Лайзе 
І]п іггёзізііЫе аіігаіі, 

Еі Де Іоиі теііге. еп саДепсе 
11$ оп(, Діі-оп, 1е зеегеі; 

Де 1е сгоіз, 

<}иапЛ ^е ѵоі$ 

Сея згапЛз сопциёгапз Ди топДе 
Раіге Дапзег к Іа гопДе 
Еі Іев реиріея еі 1е§ гоі$! 

V * 
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Двери отворились — н капитанъ даічіссоіев, Моп- 
тань-Люссакъ, влетѣлъ на цыпочкахъ въ комнату. 
Онъ былъ человѣчекъ лѣтъ тридцати пяти отъ 
роду и вершковъ тридцати пяти отъ полу, съ кро- 
ликовыми глазами, съ совинымъ носомъ и съ настоя- 
щею Французскою самоувѣренностію. Па немъ 
былъ синій мундиръ съ однимъ эполетомъ, и онъ 
подпирался шпажкою, которая, вмѣстѣ съ тонкими 
козьими ножками, дѣлала его весьма похожимъ на 
треногую астролябію. 

— Ма Гоі, сказалъ онъ, раскланиваясь съ видомъ 
благосклонности: нс даромъ говорятъ, что въ рай 
претрудная дорога. Вашъ Фламгаузъ, шоп Ьоп Моп- 
віечг Яагѵехап — настоящій рай Магометовъ, потому 
что одна Масісшоікеііе /Капни стоить всѣхъ гуріи 
вмѣстѣ, — и съ этимъ словомъ онъ такъ махнулъ 
мокрою шляпой, что брызгіі полетѣла кругомъ. 

— Вы такъ любезны, капитанъ, отвѣчала Жаннп 
съ лукавою улыбкой, вытирая платкомъ платье, 
что нѣтъ средствъ сухо принять ваши привѣтствія. 

— Вы божественно-снисходительны, м-ль Жаннп, 
возразилъ, охорашиваясь, Французъ, вовсе нс за- 
мѣчая насмѣшки: и я принесъ жертву вашей бо- 
жественности премиленькііі рисунокъ воротничка — 
въ немъ вы покажетесь, какъ персикъ между листь- 
ями. А вамъ, Маііате 8игѵег*аііІ, сказалъ онъ, об- 
ращаясь къ хозяйкѣ, выписалъ я рецептъ, какъ 
сохранять въ розовомъ вареньѣ природный его цвѣтъ. 

— Лучше-бы выучили вы средству сохранять 
ковры отъ мокроты, отвѣчала она, съ ужасомъ гля- 
дя на струю дождя, текущую со шляпы героя. 

— Капитанъ — неизмѣнный угодникъ дамскій, мол- 
вилъ хозяинъ, трепля его но плечу: у него въ кар- 
манѣ всегда найдется про нихъ какая-нибудь игруш- 
ка и въ головѣ запасный комплиментъ! 

— Раг Іа яаіпіе — ЬагЬе (клянусь пороховою ка- 
морою) возразилъ капитанъ, вытягивая свой туго- 
накрахмаленный воротникъ: мое сердце готово всег- 
да упасть къ ногамъ прекрасныхъ, а шпага встрѣ- 
тить непріятеля!. 

■ У / • * 

# - ѵ 
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— Славно сказано, капитанъ — только, видно, у 
васъ сердце нс крѣпко привязано, когда вы може- 
те выкидывать его, какъ червонный тузъ; ну, а 
кстати о шпагѣ: много -ли ей было работы пронзать 
н щупать тюки съ запретными товарами? 

— Я задавленъ дѣлами, ѵгаі І)іеи , задавленъ! 
отвѣчалъ Французикъ, зачесывая па обнаженный 
лобъ скудные волосы: ваши соотечественники, вмѣ- 
сто благодарности нашему доброму императору, за 
то, что онъ не столкнулъ Голландіи въ море, без- 
престанно заводятъ но всѣмъ шинкамъ заговоры, 
а забіяки Русскіе и Англичане того и жди, что на- 
грянутъ на берегъ! Знаете- ли вы, что они затѣя- 
ли тайную высадку, чтобъ захватить крѣпость и 
портъ — бездѣлица! Къ счастію, сударь, я своею 
проницательностію уничтожилъ ихъ замыслы и 
спасъ городъ: злодѣи были захвачены, и въ чемъ, 
какъ вы думаете?— въ ромовыхъ боченкахъ, сударь, 
въ ромовыхъ боченкахъ! 

— Вамъ должно воздвигнуть статую, во весь ростъ, 
на боченкѣ вмѣсто подножія, сказалъ, улыбаясь, 
хозяинъ. 

— Этого мало, геръ Капя-Гсг, 8ап8-ѵег-8агга$іп, 
извините, пожалуйте, я не въ-ладу съ голландски- 
ми именами: вообразите себѣ, что эти Вандалы 
Англичане, эти враги человѣчества, то есть, Фран- 
цузовъ, собрались насъ зажарить заживо вмѣстѣ съ 
домами и кораблями, открыли въ Лондонѣ подпи- 
ску, наняли контрабандистовъ, чтобъ ввести поти- 
хоньку зажигательныя вещества въ курительномъ 
табакѣ, въ свѣчахъ, въ колбасахъ, въ копченыхъ 
рыбахъ, — даже въ помадныхъ банкахъ, судары- 
ня, даже въ номадныхъ банкахъ; всѣ каблуки Фран- 
цузскихъ генераловъ начішены были порохомъ: 
злодѣи хотѣли поднять на воздухъ каждаго изъ 
пасъ по одиначкѣ... 

— II вы опять открыли ихъ? 

— Маів ееіа та яап* йіге (это и безъ словъ разу- 
мѣется) йодъ крыльями Французскаго орла, и до 
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тѣхъ-поръ, покуда я охранитель береговъ здѣш- 
нихъ, вы можете спать какъ за каменною стѣ- 
ной. 

— Не угодно-лп же генію-хранителю отвѣдать 
нашего обѣда? сказалъ хозяинъ, наскучавъ его 
болтаньемъ: супъ и желѣзо надо обработывать, по- 
куда они горячи! 

Таможенный храбрецъ жеманно подалъ свой ло- 
коть хозяйкѣ, Викторъ дочери, а сухощавый Ген- 
зіусъ и шаровидный хозяинъ, какъ постный со- 
чельникъ и сытное розговѣнье, замкнули шествіе. 

Я думаю, извѣстно всѣмъ п каждому, что Богъ 
отдалъ Французамъ маіоратъ любезности съ дама- 
ми: по крайней-мѣрѣ Монтань-Люссакъ ни сколько 
пе сомнѣвался, что онъ урожденный остроумецъ и 
непобѣдимый человѣкъ въ искусствѣ нравиться. 
Правда, что переслащенные комплименты его по- 
дернулись уже мохомъ со временъ Франциска 1-го, 
но за-то онъ отпускалъ ихъ Жаніш самымъ но- 
вымъ, хотя весьма смѣшнымъ образомъ. Обо всемъ 
другомъ рубилъ онъ съ плеча, не краснѣя, и меж- 
ду-тѣмъ не забывалъ стакана, ни тарелки. Изго- 
няемая, изъ желудка и головы его, цустота разрѣ- 
шалась безмѣрнымъ хвастовствомъ. 

— А каковъ нашъ маленькій капралъ? 8оіі <1і* 
каин ѵоііз йёріаіге (нс во-гнѣвъ ламъ будь сказано) 
сказалъ онъ, качаясь на стулѣ. Съ каждою почтой 
присылаетъ онъ къ намъ ключи какой-нибудь сто- 
лицы; насъ ожидаютъ ужъ въ Петербургѣ, и та- 
мошнія дамы заказали 30 тысячъ паръ башмаковъ 
для встрѣчнаго бала! Что это за прелестная земля 
Московія, когда-бъ вы знали, — рай, а не край! 

— Вы развѣ были тамъ? спросилъ Викторъ. 

— Я не былъ — шаія с’р 8* ё^аі: мой брать сбирал- 
ся туда ѣхать. Представьте себѣ, что тамъ надаетъ 
осенью градъ въ-гусииое яйцо, изъ котораго пе- 
кутъ превкусные хлѣбы; соболи водятся тамъ въ 
домахъ какъ у насъ мыши, а всего забавнѣе, что 
для верховой ѣзды въ горахъ употребляютъ лоша- 
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докъ, называемыхъ коньяке , которыя не больше 
собака. 

— Я думаю, однако-жъ, что храбрые ваши одно- 
земцы не много найдутъ прелести и поживы въ 
краю, нарочно опустошенномъ? сказалъ Бѣлозоръ. 

— Ва(рііе11е — сущая бездѣлица, возразилъ капи- 
танъ. Что русскіе морозишки для испытанныхъ 
гренадеровъ, которые кушали мороженое, пригото- 
вленное во льдахъ Альповъ, и на штыкахъ жарили 
крокодилово мясо на солнце Египта — аііоп*, сЬап- 
*еж-п>о« $а, я самъ стоялъ на бивакахъ въ пирами- 
дѣ Вестриса. 

— Можетъ быть, Сезостриса, хотите вы сказать, 
замѣтила Жаннн. 

— Ѵоіі5 у ёіе« тасіешоіяеііе (вы угадали), но это 
все равно — дѣло въ томъ, что Московія не - чета 
Египту, пройти ее вдоль и попереть намъ такъ же 
легко, какъ сложить пѣсню. 

— Трудно только выйти, сказалъ съ насмѣшкою 
Викторъ. 

— А, а! господинъ любитъ пошучивать, но отъ 
этого нашимъ не хуже: за ними ведутъ огромныя 
стада мериносовъ. 

— Ужъ не хочетъ-ли Наполеонъ заводить тамъ 
суконныя Фабрики? спросилъ лукаво хозяинъ. 

— Покуда, намъ довольно и голландскихъ, отвѣ- 
чалъ капитанъ: нѣтъ, сударь, барановъ ѣдятъ, изъ 
кожъ шьютъ шубы, костями мостятъ дороги для 
артиллеріи, и даже обсаживаютъ ихъ въ два ряда 
финиковыми косточками; надо у этихъ варваровъ 
образовать даже климатъ, и благодаря стараніямъ 
Фуше, теперь онъ немногимъ уступаетъ италіян- 
скому- Да, сударь, что Наполеону вздумалось — то 
свято. При торжественномъ вступленіи его въ Мо- 
скву... 

— Въ Москву? вскричалъ Викторъ, едва не вско- 
чивъ со стула: эта шутка переходитъ уже границы 
терпѣнія! 

— Шутка? Не вм-ли , полно , шутите , господинъ 
странствующій рыцарь Меркуріева жезла? Видно, 



вы жил! подъ землей, если не слыхали этой ново- 
сти: даже въ Пекинѣ всѣ нѣмые толкуютъ объ 
этомъ! 

Надобно сказать, что флотъ давно не получалъ 
извѣстій съ театра войны, а Фанъ-СаарваЙерзенъ 
не хотѣлъ печалить Русскаго вѣстью о взятіи его 
отечественной столицы. Москва точно взята, ска- 
залъ онъ ему но-нѣмецки, но ваши стоятъ крѣп- 
ко: будь мужественъ, Викторъ, умѣрь себя. 

Но эта вѣсть какъ громомъ поразила юношу, и 
наконецъ худо скрытая досада овладѣла имъ. 

Болтунъ продолжалъ по-прежнему: 

Да, сударь, передъ Москвою мы разбили 500 ты- 
сячпую армію, которою командовалъ Су варовъ или 
Кантаку зинъ, ои циеЦие сЪозе сотте сеіа; тутъ 
дрались даже старики съ бородами по-колѣно, ко- 
торыя служатъ имъ вмѣсто латъ или нашихъ хво- 
стовъ на кирасирскихъ каскахъ: картечь или пуля 
ударитъ, да и запутается въ волосахъ!... При этомъ 
дѣлѣ были два полка Самоѣдовъ на лыжахъ — таія 
оп епПІе $а сотте <1е фгештШев — въ полдень все 
было кончено, и бояре, въ длинныхъ своихъ каф- 
танахъ, любя Французовъ отъ души, на рукахъ 
внесли побѣдителя въ городъ. По русскому обы- 
чаю, герою поднесли въ пирогѣ запеченнаго китен- 
ка , по -счастію наканунѣ пойманнаго въ Бѣломъ 
Морѣ. 

— Оно полторы тысячи верстъ отъ Москвы, съ 
презрѣніемъ сказалъ Викторъ. 

— Точно -такъ, точно- такъ и было до Петра-Ве- 
ликаго; но онъ, для удобства столицы, велѣлъ под- 
винуть его поближе. Ручаюсь вамъ, сударь, что 
этотъ Петръ былъ морякъ, какихъ мало, п если-бъ 
подольше поцарствовалъ, то весь свѣтъ обратилъ 
бы въ океанъ и посадилъ на корабли. Но я уда- 
ляюсь отъ разсказа: къ -вечеру данъ былъ балъ, 
на которомъ музыку составлялъ звонъ всѣхъ мо- 
сковскихъ колоколовъ; говорятъ,— эффектъ былъ во- 
схитительный! Для рѣдкости, два эскадрона плѣн- 
ныхъ казаковъ отличались въ народномъ танцѣ, 
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который у нихъ извѣстенъ подъ именемъ пляска. 
Всѣ лица днемъ и всѣ улицы ночью были иллюми- 
нованы. Отъ-избытка приверженности къ вожде- 
лѣннымъ гостямъ, жители зажгли дюжину церквей 
и нѣсколько кварталовъ. 

— Чтобы всѣ Французы погибли тамъ! вскричалъ 
Викторъ. 

Въ этотъ мигъ слуга принесъ англійскія газеты. 

— Москва освобождена — Французы бѣгутъ! вскри- 
чалъ Саарвайерзенъ, взглянувъ на иервый листъ, н 
передалъ его Виктору. 

Вѣсть объ изгпаніи была тамъ напечатана боль- 
шими буквами. Восхищенный Викторъ сначала об- 
ратилъ благодарныя очи къ небу — но, потомъ, же- 
ланіе укротить хвастуна — вырвалось у него насмѣш- 
ками. 

— II такъ, господинъ капитанъ, ваши египетскіе 
герои бѣгутъ, не оглядываясь! 

8иг та Гоі, вскричалъ тотъ: это газетный вздоръ, 
это зажигательныя извѣстія англійскія; я никогда 
не видывалъ, чтобы Французы отъ кого-нибудь 
бѣгали... 

— Можетъ быть отъ того, ’.то вы бывали тогда 

впереди всѣхъ, сказалъ Викторъ насмѣшливо. , ( 

— Мнѣ кажется, г-нъ рыцарь аршина, вы на мой 
счетъ изволите забавляться? ІІоихс тіВе ЬотЬев! 

— На вашъ счетъ? г-нъ герой таможни: ни ма- 
ло — я бы ничего не повѣрилъ вамъ въ-долгъ. 

— Знаете ди, кому вы говорите, сударь? Вѣдаете 
ли вы, что я происхожу но прямой линіи отъ слав- 
наго Монтаия, который такъ-же умѣлъ владѣть 
перомъ, какъ шпагою? 

Въ такомъ случаѣ вы оправдали на себѣ басню, 
въ которой гора породила мышь! * 

— Я мышь? я, сударь, мышь? Какъ старинный 
дворянинъ, я бы доказалъ вамъ дружбу, если-бъ 
вы стоили острея моего клинка, но знайте, что онъ 
дѣйствуетъ и плашмя. 

* Игра словъ — шопіацпе и Мопіаідпе. 
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— Дерзкій хвастунъ! Если-бъ мы были не въ до- 
мѣ почтеннаго человѣка, вы бы получили должную 
награду: впрочемъ вы можете счесть, что взяли ее. 

— Такъ знайте и вы, что если-бъ не этотъ столъ, 
я бы пронзилъ васъ насквозь, вскричалъ ретивый 
Французъ: и съ этой минуты вы можете считать 
себя мертвымъ! 

Эта выходка разсмѣшила всѣхъ, какъ нельзя бо- 
лѣе. Нахохотавшись досыта, самъ Викторъ негодо- 
валъ на-себя за вспыльчивость. Истинно смѣшно 
было сердиться на этого шута. Согласіе востанови- 
лось за бутылкой шампанскаго , которую гости ро- 
спнлп за здоровье побѣдителей: каждый разумѣя 
въ тостѣ, кого ему хотѣлось. 

Послѣ кофе, капитанъ съ значительнымъ видомъ 
приблизился къ хозяину, прокашлялся, какъ про- 
повѣдникъ, который сбирается говорить поученіе, 
выставилъ впередъ козлиную ножку, и умильнымъ 
голосомъ попросилъ хозяина удостоить его минут- 
нымъ, но особеннымъ разговоромъ о важномъ, очень 
важномъ дѣлѣ. Слыша это, всѣ лишніе поспѣшили 
удалиться. 
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ГЛАВА VII. 


Утыпься! Индія осталася за нами, 
Я. Хмельницкій, 


О чемъ, и какъ шла таинственная бесѣда Монта- 
ня съ хозяиномъ — исторія умалчиваетъ. Только 
черезъ полчаса двери кабинета растворились шумя, 
и капитанъ, надувшись какъ индѣйскій пѣтухъ, съ 
гнѣвнымъ видомъ вышелъ оттуда, крутя свой хо- 
холъ; между-тѣмъ Саарвайерзенъ провожалъ его 
повтореніями: Носъ, сударь, носъ! говорю я вамъ, 
носъ въ- два аршина съ четвертью!... 

Не взглянувъ ни на хозяйку, которая сидѣла съ 
Гензіѵсомъ за пикетомъ, ни на Жанни, которая ре- 
читативомъ повторяла съ Викторомъ пѣсню собствен- 
наго сочиненія, сердитый герой перешагалъ черезъ 
комнату ворча и , не поклонившись , хлопнулъ 
дверью. Слышно-было, какъ, сходя съ лѣсницы, 
онъ приговаривалъ: — Да, да, господинъ Сар-сар- 
сер-ве-занъ, вы мнѣ дорого заплатите за эту оби- 
ду — да, да, г-нъ Сар-суръ-сиръ!... между-тѣмъ 
какъ наконечникъ, волочащейся по ступенькамъ, 
шпаги вторилъ ему. Скоро раздался <>рякъ подковъ 
двухъ лошадей у крыльца, и черезъ минуту герой 
былъ далекъ отъ дому и мыслей его обитателей. 

Въ это -врем я Викторъ и Жанни, кончивъ свое 
совѣщаніе, рѣшительно встали оба и вошли въ ка- 
бинетъ Саарвайерзена. Старикъ ходилъ по комнатѣ, 
противъ своего обыкновенія, весьма скоро... на лбу 
его еще видны морщины досады, но онъ разгла- 
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диіъ ихъ, взглянувъ на дочь свою. Ласково притя- 
нулъ онъ ее къ себѣ и поцѣловалъ въ-голову... 
Добрая дѣвушка! сказалъ онъ: не правда-ли, ты 
еще не хочешь покинуть отца своего? 

— Для -чего вы меня объ этомъ спрашиваете, 
батюшка? робко возразила /Капни, пойманная, такъ 
сказать, въ-расплохъ. 

— Такъ, милая, такъ... мнѣ пришло на мысль, 
что весною видѣлъ я молодыхъ ласточекъ, которыя 
чуть оперились и хотѣли покинуть кровъ родимый: 
бѣдняжки попадали изъ гнѣзда и достались на по- 
тѣху школьникамъ... дѣвушки похожи на ласто- 
чекъ, Жаини... 

— Не знаю, батюшка... только, я не желала бы 
вѣкъ разлучиться съ вами, но не желала бы разлу- 
читься и съ... Батюшка! обѣщайте мнѣ исполнить 
то, объ чемъ я васъ попрошу! 

— Изволь, изволь, моя милая: конечно тебѣ по- 
нравилась какая-нибудь игрушка... перстенекъ, или 
шаль, или заморская птичка? Хоть райскую куплю, 
душенька: плуты купцы ухитрились и въ раю най- 
ти товаръ для васъ... говори..,, я ничего для тебя 
не пожалѣю! 

— О нѣтъ, батюшка! Я такъ задарена вами, что 
мнѣ ничего не остается желать въ этомъ отноше- 
ніи... но... но — вы не разсердитесь, батюшка? 

— Разсержусь, если ты долѣе станешь скрывать- 
ся... Нужна-ли тебѣ компаньонка позабавнѣе — я 
выпишу такую, что въ три-дня уморитъ тебя со 
смѣху... Нужна-ли мадамъ поученѣе — я найду та- 
кую, передъ которой и мадамъ Сталь не больше, 
какъ словесная пирожница... Хочется ли танцмей- 
стера? — въ мигъ доставлю такого искусника, что 
протанцуетъ тебѣ гавотъ въ бутылкѣ!... 

— Вы все шутите, батюшка... а я... 

• — А ты, не бось, въ первый разъ вздумала важ- 
ничать? Очень-бы любопытенъ знать, что за дѣло 
запало тебѣ въ голову? 

— И въ сердце, батюшка... Мы... я... Викторъ... 
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— Да кстати, другъ Викторъ, сказалъ хозяинъ, 
прерывая ее, и дружески сжимая ему руку: знаешь 
ли, что намъ скоро должно разстаться? 

— Я для этого-то и пришелъ къ вамъ, почтен- 
ный хозяинъ мий. Намъ должно разстаться или не 
надолго, или навсегда. Коротка будетъ рѣчь моя: 
ни мой, ни вашъ откровенные нравы не имѣютъ 
нужды въ длинныхъ околичностяхъ и блестящихъ 
словахъ... Я люблю дочь вашу, она любитъ меня, 
ваше согласіе дастъ намъ счастье : завѣренный 

словомъ вашимъ, я, по окончаніи войны, прилечу 
сюда жениться! 

— Жениться! вскричалъ съ изумленіемъ Саарвай- 
ерзенъ, отступая на три шага... Жениться?... это 
коротко и ясно, Викторъ, и быстро хоть куда... 
да едва ли и не безразсудно также! Сегодня, пикакъ 
цѣлый свѣтъ взяла охота свататься на моей доче- 
ри... .не успѣлъ сжить съ рукъ этого Фанфарона, 
эту таможенную мышеловку, Монтаня, и другой 
готовь уже на-смѣну! 

— Я смѣю надѣяться, Саарвайерзенъ, вы не ста- 
вите меня на одну доску съ этимъ искателемъ кла- 
довъ? 

— Сохрани меня Богъ, два аршина съ четвертью! 
Я скорѣй-бы согласился на своей Фабрикѣ вѣкъ вы- 
дѣлывать попоны, чѣмъ позволить выставить его 
клеймо па лучшей моей ткани! 

— Почтенный г-нъ Саарвайерзенъ! Я никогда бы 
не дерзнулъ искать руки вашей дочери, если-бъ не 
имѣлъ на то единственнаго, по-моему, права: ея 
взаимности и пламеннаго желанія сдѣлать ее счаст- 
ливою!... 

— Любезный батюшка! я сердечно люблю Викто- 
ра! вскричала Жанни, ласкаясь къ нему. 

— Ты сердечно говоришь пустяки, моя милая!... 
Скажи- ка лучше, въ которомъ боку у тебя серд- 
це?... возразилъ отецъ... Дѣвушки еще за куклами 
такъ-же часто говорятъ люблю, какъ дьячки аминь , 
ни-сколько не понимая что это значитъ, и я ди- 
влюсь только одному, какъ смѣла ты сказать это 


слово чужеземцу , неспросясь пи отца, ни матери, и 
раньше 18-ти лѣтняго возраста. Что касается до 
тебя, Викторъ, тебѣ не мудрено-было полюбить хо- 
рошенькую дѣвушку и единственную наслѣдницу!... 

Саарвайерзенъ! вы можете отказать мнѣ въ благо- 
склонности, но не въ уваженіи... Я имѣю въ Рос- 
сіи независимое состояніе и вездѣ доброе имя, и не 
полагаю, чтобы я подалъ вамъ поводъ сомнѣваться 
въ моемъ безкорыстіи. Отдайте мнѣ Жании, какъ 
она стоитъ передъ вами, и я буду не менѣе счаст- 
ливъ, не менѣе благодаренъ... Я буду богачъ, когда 
Жанни принесетъ мнѣ въ-прндавое любовь свою н 
согласіе ваше... 

— Хорошо сказано, молодой человѣкъ и, что 
еще лучше, благородно почувствовано; но подумай 
и посуди самъ, ееть-ли въ твоемъ предпріятіи хотя 
нитка благоразумія 1 ? Я знаю о тебѣ столько-же, 
как-$ о летучей рыбкѣ, которая взлетаетъ надъ мо- 
ремъ и опять скрывается въ морѣ. Не обижаю те- 
бя сомнѣніемъ, вѣрю всѣмъ словамъ твоимъ, хотя, 
при запискѣ въ долговую книгу супружества, надоб- 
но-бы для дочери желать должайшаго знакомства н 
вѣрнѣйшей пору ки; но вспомни, что каждый шагъ 
твой здѣсь купленъ опасностью... Монтань уже по- 
дозрѣваетъ что-то, и не преминетъ донести своему 
правительству, у котораго я давно на худомъ сче- 
ту. Я самъ собираюсь отсюда убраться тихомол- 
комъ, покуда минутъ сму тныя обстоятельства. Кро- 
мѣ того, волей и неволей, мы въ войнѣ съ Русски- 
ми и Богъ-вѣсть, когда она кончится! Да если-бъ 
и кончилась скоро,— скоро-ль тебѣ будетъ возможно 
пріѣхать сюда? Посуди при томъ, каково будетъ 
намъ , старикамъ , разлучиться съ любимою до- 
черью!...» 

— Даю вамъ священное слово: каждые два года 
пріѣзжать сюда на нѣсколько мѣсяцевъ, готовъ да- 
же навсегда поселиться съ вами... 

— II этого не хочу, любезный Викторъ... Жена 
должна для мужа покинуть все на свѣтѣ, но мужу 
для жены стыдно забыть отечество, (^кажу тебѣ 
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откровенно, ты мнѣ понравился, и будь ты однозе- 
мецъ мой, я бы нс заикнулся назвать тебя зятемъ, 
есди-бъ даже кошелекъ твой можно было продѣть 
въ иголку; но отпустить дочь за три-девять-земель... 
она такъ молода, ты такъ вѣтренъ, что черезъ под- 
года, статься- можетъ, оба ве вспомните и не захо- 
тите узнать другъ-друга! 

— Если-бъ намъ не суждено было видѣться до 
втораго пришествія, я и тамъ-бы встрѣтилъ Жанни, 
какъ супругу моего сердца, сказалъ Викторъ. 

— Никто, кромѣ Виктора, не будетъ моимъ му- 
жемъ, присовокупила Жанни рѣшительно. 

— Все это очень громко и очень ломко, друзья 
мои: вы говорите въ- горячкѣ, а горячка есть бо- 
лѣзнь, и непродолжительная. Радъ вѣрить, впрочемъ, 
что любовь ваша не полиняетъ ни отъ времени ни 
отъ препятствій, и потому-то самому, полгода, годъ 
разлуки ни-сколько не помѣшаетъ дѣлу. Если ты 
возвратишься къ намъ въ тѣхъ же мысляхъ и най- 
дешь Жанни съ тѣми же чувствами— съ Богомъ!... 
Я не стану противорѣчить, а между-тѣмъ мы луч- 
ше узнаемъ о тебѣ, а Жанни испытаетъ себя! 

— Могу ли я принять это за неизмѣнное слово? 
Можемъ ли промѣномъ колецъ завѣрить будущій 
союзъ нашъ? 

— Что касается до моего слова , любезный Вик- 
торъ, ты можешь построить на немъ замокъ, не воз- 
душный замокъ разумѣется, а другое считаю излиш- 
нимъ. Зачѣмъ надѣвать на себя путы, безполезныя 
между людьми благородными, и предосудительныя, 
если судьба разведетъ васъ?... Ты человѣкъ военный, 
тебя могутъ убить, и тогда Жанни останется на 
долго вдовою, не бывъ супругою. Теперь обрученье 
ваше походило бы на обрученье дожа съ моремъ. 

— Это не пустой обрядъ, почтенный Саарвайер- 
эенъ, не вздорная прихоть, нѣтъ -г это утѣшеніе 
сердцу, это залогъ будущаго счастія... Скрѣпите 
же его, освятите его свсимъ благословеніемъ, дайте 
мнѣ отраду считать себя не чуждымъ вашему се- 
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меЙству, дайте мнѣ лестное праве пазывать Жанпп 
своею невѣстой, называть васъ отцемъ своимъ... 

Викторъ склонилъ колѣно, прижимая руку стари- 
ка къ груди... 

Батюшка! восклицала Жанни, возводя къ нему 
заплаканныя очи* и обнимая его колѣна... сжаль- 
тесь... не будьте суровы , сдѣлайте счастливыми 
дѣтей своихъ! 

— Полно, полно-те, дѣти! вскричалъ почти тро- 
нутый старивъ, вырываясь изъ ихъ объятіи: что 
вто за картинка венеціанской школы! что-это за 
водевильныя пѣсни!... Встаньте, утѣшьтесь... и я 
съ вами разрюмился... слезы каплютъ у меня съ 
лица, будто съ молодаго сыра. Встаньте, говорю я 
вамъ: я далъ слово, и болѣе ни слова... Нс требуй- 
те ничего лишняго, если не хотите, чтобъ я отка- 
залъ и въ этомъ. Я долженъ-быть разсудителенъ 
за васъ, чтобы кто-нибудь изъ васъ не иенялъ па 
меня. Завтра вы разстанетесь, а будущее зависитъ 
отъ васъ самихъ. Дайте мнѣ время образумиться. 

Викторъ ясно видѣлъ, что это иолусогласіс было 
чуть-чуть не отсроченный отказъ... Жанни глотала 
всѣ доказательства отеческія, какъ зерпа перцу: 
но дѣлать было нечего, и они оба, поцѣловавъ у 
старика руку, удалились съ кислосладкимн лицами. 


Малорослый сынъ великой націи ѣхалъ въ городъ, 
разсыпая проклятія на обѣ стороны; досада его 
раздражалась еще болѣе тряскою рысью огромной 
Фризской лошади , на которой онъ былъ точно 
миндаль на пряникѣ. Не умѣя порядочно ѣздить, 
онъ безпрестанно скользилъ то вправо, то влѣво 
по широкому сѣдлу. . Спутникъ его, морской сол- 
датъ, самой разбойвичей физіогноміи, тащился сзади, 
скорчившись, на тощей клячѣ, какъ на салингѣ и, 
куря коротенькую трубку, при каждомъ скачкѣ 
капитана приговаривалъ: проклятыя лошади! 
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— Лошади и люди, Брике, — вода и земля, все 
негодно въ этой несносной сторонѣ, йоте сени 
ЬопіІ)с$! 

— Это и мое мнѣніе, топ саріиіпе! примолвилъ 
Брнке. 

— Это мое убѣжденіе, Брике... мое душевное 
убѣжденіе! Что такое здѣшніе мужчины? гордые 
лавочники! Что такое здѣшнія дамы? — безтолко- 
выя поварихи... а дѣвушки? — это ходячіе кувши- 
ны съ молокомъ... Ни- какого тона, топ сЬег, ни 
какого умѣнья жить въ свѣтѣ, ни малѣйшей раз- 
борчивости отличать достоинства... для нихъ ку- 
сокъ лимбургскаго сыра съ червями предпочти- 
тельнѣе любви дворянина съ 13 поколѣніями пред- 
ковъ! 

— Это ясно, какъ шоколадъ на водѣ, капитанъ, 
и я право расчесалъ себѣ голову, отгадывая, по- 
чему вздумалось вамъ удостоить это утиное племя 
своимъ выборомъ; правда, мамзель Саарвайерзенъ 
богата, п жениться на ней... 

— Скорѣе женюсь я на адской машинѣ, чѣмъ на 
этой Голландкѣ... Все, что іі разсказывалъ тсбѣ 
прежде, была одна шутка, йоте сепія ЬотЬея, если 
не шутка! Я только для забавы посватался на до- 
чери суконішка — п какъ ты думаешь, онъ при- 
нялъ мое предложеніе? 

— Разумѣется, кинулся къ вамъ на шею съ раз- 
стегнутыми кармапамп и сердцемъ! отвѣчалъ лу- 
каво Брике. 

— Кіеп пюіпя ^ие ?а , Брнке, ничего менѣе это- 
го: онъ дерзнулъ отказать мнѣ... 

— Вы шутите н со мною, капитанъ!... Полагаю, 
что въ его кочанѣ иемпожко по-болѣе смыслу. 

— Весь его смыслъ не стоитъ пары собачьихъ 
подковъ, Брике: онъ отказалъ на -отрѣзъ! Онъ 
вздумалъ, что онъ очень важный человѣкъ, отъ 
того, что на но.іу у него бархатные ковры, а на 
столѣ Фарфоровыя нлевалышцм! Велика птица ! Да 
если -бъ его сукномъ можно было обтянуть земной 
шаръ, а червонцами запрудить Зюйдерзе — я и 
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тогда отсмѣю ему насмѣшку. Ие его чета были 
бургомистры амстердамскіе — да и тѣ перестали 
ковать колеса и коней серебромъ... а его-то и по- 
давно можно просѣять сквозь судебное рѣшето. 

— Ие только можно , да и должно, капитанъ: 
онъ закоснѣлыіі оранжистъ ! 

— Онъ мятежникъ — это лю всему видно. Во- 
первыхъ, читаетъ англійскія газеты! 

— Во-вторыхъ, богатъ какъ жидъ! 

— Въ-третьихъ — да что за счеты, виноватъ 
кругомъ, да и только. 

— Въ четвертыхъ держитъ у себя подозритель- 
ныхъ людей. 

— Какихъ подозрительныхъ людей? сказалъ Мон- 
тань, обернувшись къ своему оруженосцу; про ка- 
кихъ людей говоришь ты? 

— А вотъ илволите видѣть, той саріЫпе: недѣ- 
ли съ-двѣ тому назадъ ходн'лъ я съ товарищами 
дозоромъ... 

— Знаю, знаю, пріятель, какимъ дозоромъ ты 
холишь... каждый гульденъ тебѣ кажется запре- 
щеннымъ товаромъ, и ты конфискуешь ихъ въ свою 
пользу. Я ничего не хочу слышать. Брике — но 
поиадешься, неняіі на себя: Наполеонъ ие любитъ 
дѣлежа. 

— Всякому свое ремесло, капитанъ: кто любитъ 
брать города, кто ломать сундуки. 

— Въ томъ только разница, что кто ограбитъ 
королевство, тому ставятъ торжественныя ворота, 
а кто крадетъ изъ-за-заыка — тому висѣлицу. Да не 
о томъ дѣло, пріятель: о какихъ подозрительныхъ 
особахъ говорилъ ты мнѣ? 

— Ходя дозоромъ, какъ имѣлъ я честь доложить 

вамъ, увидѣлъ я, что шесть человѣкъ вошли на 
мельницу вашего нареченнаго тестя. Вотъ меня п 
взяло любопытство : дай посмотрю въ комнату ; 

взлѣзъ на окно, гляжу и вижу... 

— Во -снѣ, или на-яву, Брике? 

— Я бы желалъ тогда быть на моей койкѣ, ка- 
питанъ, и храпѣть во-славу Божію, вмѣсто-того, 
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чтобъ дрожать, увидя тамъ забіякъ, вооруженныхъ 
съ головы до ногъ и такихъ страшныхъ съ ногъ 
до годовы, что наши саперы старой гвардіи пока- 
зались бы передъ ними голубками; они говорили 
такимъ дьявольскимъ языкомъ, что у меня и до 
сихъ-поръ звенитъ въ ушахъ. 

— Это навѣрное англійскіе зажигатели, Брике! 

— Они такъ и глядѣли, капитанъ, какъ будто у 
ннхъ въ каждой пуговицѣ сидѣло по цѣлой ротѣ 
чертей. Вотъ и замѣтилъ я, что молодой человѣкъ, 
который казался ихъ атаманомъ, увидѣлъ мевя 
сквозь стекло, и всѣ восьмеро съ воплемъ кинулись 
за мною въ-иогоню. 

— Ты, помнится, сказывалъ, что пхъ было шесть 
человѣкъ? 

— Я сначала обсчитался, капитанъ, только знаю, 
что оба они въ меня выстрѣлили: да я не дуракъ, 
ночь была претемвая, кинулся на землю и при- 
жался къ ней, какъ подошва. Они долго искали 
меня, но видя, что ничего не видно, ждали, ждали, 
да н пошелъ! 

— Чудеса ты разсказываешь, Брике; ну что-жъ 
потомъ? 

— Потомъ, я давай Богъ ноги: убѣжалъ, не огля- 
дываясь... 

— И только? 

— О нѣтъ, капитанъ, совсѣмъ не только! Сего- 
дня, за-полчаса передъ этимъ, послѣ вашего обѣда, 
стою я смиренно въ поварнѣ. Выходитъ туда, такъ 
называемый, племянникъ хозяина закурить сигарку. 
Я сеіі-часъ въ карманъ, оторвалъ клочекъ отъ ва- 
шего счета съ президентомъ мюницииалитета, или 
нѣтъ бишь, отъ... 

— Чтобъ чорть взялъ тебя съ твоими присказка- ' 
ми! Говори коротко и просто. 

— Чего проще этого, капитанъ, что онъ раску- 
рилъ сигарку и сказалъ мнѣ: спасибо другъ мой! 

— Я тсбѣ отблагодарствую этимъ бичемъ такъ, 
что ты и впередъ закаешься терзать меня своими 
семимильными разсказами! 
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— Тутъ каждое слово — дѣло, капиталъ. Вотъ 
наполите видѣть: какъ оаъ раскурилъ сигарку, глядь 
я, анъ г*то тотъ самый молодой человѣкъ, который 
ла мной гнался съ мельницы. 

— Можетъ ли быть? Неужто въ самомъ-дѣлѣ! Да 
это находка, другъ мой! Теперь говори, что я не ге- 
ній, я съ-ничего замѣтилъ въ этомъ насмѣшникѣ— 
врага Франціи, и ужъ пугнулъ за него хозяина по- 
рядкомъ! 

— А пять человѣкъ, какъ я узналъ, стороной, 
спрятаны у него на Фабрикѣ. Старикъ сказываетъ, 
что они машинисты, да чортъ ему вѣритъ. Вѣрно 
бьютъ Фальшивую монету, — вѣдь не-спроста же 
онъ такъ богатъ. 

— Еще лучше, еще превосходнѣе, Брике!... те- 
перь и у насъ перестанетъ ходить въ карманахъ 
сквозной вѣтеръ... завтра же, чѣмъ-свѣтъ, доносъ 
правительству, что такой-то Фабрикантъ печатаетъ 
у себя возмутительныя прокламаціи, сбираетъ ору- 
жіе, а что главнѣе всего, держи г ь Англичанъ для 
зажженія города... Славно, Брике... безподобно! 
будетъ чѣмъ иогрѣть руки! 

— II давно -пора, капитанъ... а то, право, срамъ 
Франціи, что она позволяетъ этимъ кургузымъ жи- 
дамъ толстѣть и богатѣть. Развѣ даромъ мы ве- 
ликая нація? 

— Какъ попадетъ намъ въ -лапки, да пристра- 
щаютъ въ военномъ судѣ дюжиною свинцовыхъ 
пуль, такъ радехонекъ будетъ отдать свою Жанни 
за самого сатану, не только за меня, дворянина съ 
13-тыо поколѣніями... Государственная нѣмѣна! 
это не шутка, г-нъ Сарвезанъ — это не шутка! 

Дѣля въ мысляхъ добычу, капитанъ, съ достой- 
нымъ своішъ наперсникомъ, въѣхалъ въ крѣпость 
при ниспадающей ночи. 
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ГЛАВА VIII. 


Воті, такх-то свхтъ идетъ; но почему 

онъ такъ, 

Не вѣдаетъ того ни умный, ни дуракъ. 

Фонь-Визинь. 


Поутру, на другой день, приказъ захватить Саар- 
вайерзена былъ подписанъ комендантомъ Флемин- 
га, и двѣнадцать солдатъ для исполненія этого на- 
ряжены ; отдавая однакожъ Монтаню повелѣніе, 
комендантъ замѣтилъ ему, что безразсудно было 
бы арестовать человѣка, всѣми уважаемаго и очень 
любимаго рабочими, посреди его Фабрики, гдѣ на- 
родъ можетъ возмутиться и отбить плѣнника ; а 
потому совѣтовалъ выманить его оттуда подъ ка- 
кимъ-нибудь предлогомъ, и потомъ взять въ укром- 
номъ мѣстѣ и безъ шуму. Капитанъ отдавалъ въ 
закладъ всѣхъ своихъ предковъ, что онъ смасте- 
ритъ дѣло такъ-искусно , что сами бѣсы будутъ 
краснѣть отъ зависти. 

Случай — эта повивальная бабушка всего худаго 
и добраго, натолкнулъ, какъ-будто нарочно, капитана 
на долгоногаго Гензіуса, который, какъ апстъ, ша- 
галъ по кирпичной набережной мутнаго канала. За 
нимъ шелъ человѣкъ въ матрозской курткѣ, съ уз- 
ломъ въ рукахъ. Монтань остановился: носъ та- 
моженнаго есть самый чувствительный инструментъ 
въ своемъ родѣ. Въ старину вѣрили въ чудесный 
прутикъ, открывающій клады и ключи... этотъ пру- 
тикъ, въ наше время, осуществился въ носу до- 



смотрщика: лучше всякаго ворона чуетъ онъ до- 
бычу, и будь контрабанда спрятана хоть въ желуд- 
кѣ — отъ него она не скроется. 

— Тутъ что-нпбудь не даромъ, подумалъ капи- 
танъ, поворачивая носомъ, какъ Флюгеромъ... Ген- 
зіусъ выходитъ отъ банкира! Гмъ, ге! Этотъ ры- 
бакъ самой удалой смоглеръ, н ужъ не разъ выры- 
валъ у меня изъ подъ-носу лакомые куски... вѣрно 
какая нпбудь отправка въ походъ! Да ужъ не сно- 
шенія ли съ непріятельскимъ флотомъ?... Зачѣмъ 
эти сдѣлки денежныя? Почему онъ взялъ, чортъ 
вѣдаетъ откуда, чужаго человѣка, когда своя кон- 
тора пабита ноденьщиками? что за связка у него въ 
рукахъ? 

И вотъ капитанъ мой уже бѣжалъ вслѣдъ за 
Гензіусомъ и, запыхавшись, схватилъ его за 
полу. — Воп іоиг, дорогой Жепзіусъ! сказалъ онъ. 

Гензіусъ кисло улыбнулся, отвѣчая поклономъ, и 
хотѣлъ продолжать путь свой, но безотвязный ка- 
питанъ повѣсился у него на рукавѣ. 

— Куда идете? спросилъ онъ. 

— Прямо по-дорогѣ, отвѣчалъ тотъ. 

— Замысловато, г-нъ Гензіусъ, очень замысло- 
вато, это доказываетъ, что па-тощакъ и голланд- 
скій умъ можетъ летать, по крайней-мѣрѣ, какъ 
воланъ... Но т<1Къ-какъ я увѣренъ, что вы не 
промѣняете добраго завтрака на всю остроту чело- 
вѣческаго рода, то не угодно -ли будетъ сдѣлать 
мнѣ честь завернуть въ блпжиюю гостинницу? Что 
тамъ за портеръ! Я хоть и таможенный, да гляжу 
на все то сквозь пальцы, что цѣжу сквозь зубы. 

— Портеръ? произнесъ Гензіусъ, облизываясь, 
и ужъ ступилъ-было въ сторону, когда мысль, что 
ему еще куча дѣла по порученіямъ хозяина и по за- 
купкамъ Бѣлозора, остановила его, будто камень 
преткновенія. Благодарю покорно, отвѣчалъ онъ со 
вздохомъ: ни минуты нѣтъ времени... до другаго 
раза, каіштанъ... 

— И, полно-те г-нъ бухгалтеръ! Сухое и перо 
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не пишетъ, и чтобы подкрѣпить ноги, надо при- 
ласкать брюхо. 

— Чувствую истину и не могу ею воспользовать- 
ся... прощайте, капитанъ! 

— Жаль, право жаль, любезный г. Гензіусъ, а 
мнѣ-бы надо-было поговорить съ вами о новомъ 
подрядѣ на сукна. Я сегодня, по порученію гене- 
рала, поѣду въ Фламгаузъ. 

— II поѣдете напрасно: хозяинъ мой сегодня 
цѣлый день будетъ считаться съ мельникамъ... ны- 
нѣ начало мѣсяца 1 

— На мельницѣ? Ага! радостно подумалъ Мон- 
танъ: золотой боченокъ самъ катится къ намъ въ 
погребъ... Дѣльно! Теперь, г. счетчикъ, можешъ 
идти куда хочешь: я вытащилъ изъ твоего носу 
червячка и безъ завтрака. — Брике! вскричалъ онъ: 
слѣди этого архибестію рыбака Фландеркина, по- 
шли вслѣдъ-за-ним ь человѣкъ пять издали и ска- 
жи — если увидятъ, что онъ готовится спустить 
лодку въ море — цапъ его за бокъ и тащить ко 
мнѣ на брантвахту; остальныхъ солдатъ положи, 
когда стемнится, въ засаду близъ мельницы Саар- 
вайерзена, и всѣхъ, кто въ ней, захвати и веди 
въ городъ за- конвоемъ... мужчинъ и женщинъ. 
Смотри же, не выпускай никого, а пуще всѣхъ 
старика. 

— Будетъ исполнено, капитанъ! отвѣчалъ Брике... 
только при дѣлежѣ не забудьте, что я васъ навелъ 
на дичинку, а то до спхъ-поръ начальники брали 
деньги, а мнѣ оставляли одни тычки... Только изъ 
этой поживы они не брали законной себѣ доли! 

— Будетъ всѣмъ пожива ! отвѣчалъ капитанъ, по- 
тирая руки. 

Такимъ-то образомъ высокоумный Гензіусъ, же- 
лая избавить хозяина отъ посѣщенія не кстати, 
иредалъ его въ руки бездѣльниковъ. Такимъ-то об- 
разомъ и самая извинительная ложь — рано или 
поздно, но всегда становится вредною. 
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Къ-вечеру Саарвайерзенъ съ Викторомъ и дочерью, 
которая настояла на томъ, чтобы проводить своего 
жениха, пріѣхали на мельницу. Матрозы ихъ жда- 
ли тамъ еще съ прошлой ночи, п когда стало смерь- 
каться, все было готово къ отправленію. Покуда 
еще хоть день, хоть часъ, хоть мигъ остается до 
разлуки, сердца любовниковъ не перестаютъ еще 
надѣяться: они, кажется, ждутъ чуда, которое от- 
вратитъ ее, но за-то тѣмъ ужаснѣе бываетъ для 
нихъ минута разставанья ; она всегда для нихъ 
внезапна и будто разсѣкаетъ ихъ пополамъ. Жап- 
ни плакала и молчала; напрасно шутилъ надъ нею 
отецъ, напрасно утѣшалъ Викторъ, н наконецъ всѣ 
трое усѣлись, какъ будто провожал кого-то не къ 
избавленію, а на казнь. Время уходило... Саар- 
вайерзенъ вынулъ часы и, не говоря ни слова, по- 
давилъ пружину: они звонко пробили пять. 

Викторъ всталъ съ тяжкимъ, глубокимъ вздохомъ; 
рыдая, упала Жанни на грудь отца. 

— Прости, Викторъ, прости навѣчно: я предчув- 
ствую, что мы болѣе не свидимся! произнесла она — 
ирости ! 

Викторъ пламенно поцѣловалъ оставленную ему 
руку, и его слеза канула на нее. — Достойная Жан- 
пп! сказалъ онъ: пусть эта капля будетъ печатью 
душевнаго союза, и да-откажетъ мнѣ Богъ въ сле- 
захъ въ горькіе часы жизни, если я для какихъ-бы 
то ни было радостей замедлю своимъ возвратомъ! 

— Два аршина съ четвертью I вскричалъ отецъ, 
обнимая отъѣзжающаго и вытирая о его плечо* 
глаза свои: откуда набрались вы этихъ романтиче- 
скихъ покромокъ?... Ну, утѣшься, причудница, 
успокойся, моя милая: новая весна приноситъ но- 
вые цвѣты, и коли вы въ самомъ-дѣлѣ такъ другъ 
друга любите, мы васъ обстрижемъ подъ-одну вор- 
су. Въ чудные вѣки мы живемъ, въ чудные вѣки! 
ворчалъ Саарвайерзенъ, взлѣзая на лошадь... Вче- 
рась еще поутру я бы ручался, что моя Жанни не 
отличитъ пѣтуха отъ курицы — а теперь! Два ар- 
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шина съ четвертыо! И еще не дождавшись закон- 
наго возраста!.,. Смотри пожалуй! 

Отъ мельницы шли двѣ дороги къ морю; одна 
прямо, по которой шелъ Викторъ послѣ корабле- 
крушенія, другая правѣе на Дендермондъ; посеіі-то 
послѣдней отправились наши путники. Викторъ 
ѣхалъ безмолвенъ, снѣдая печаль въ сердцѣ. Саар- 
вайерзенъ, видя что съ влюбленнымъ плохая бе-» 
сѣда, разговаривалъ съ проводникомъ, несшимъ 
Фанарь. Матрозы, идучи позади тихомолкомъ, шу- 
тили промежъ-собою. 

— Что-жъ мы, братцы, станемъ разсказывать то- 
варищамъ у табачнаго бака, если Богъ принесетъ 
на свой корабль? сказалъ урядникъ. 

— Что лягушки здѣсь царствуютъ, а люди жи- 
вутъ какъ у насъ лягушки! отвѣчалъ одинъ. 

— Вотъ ужъ напрасно охаялъ Голландію, возра- 
зилъ другой : стыдно, гдѣ пить, тутъ и рюмки бить! 
Чего тебѣ здѣсь не доставало? Можевеловой — хоть 
не пей; свѣжины вдоволь... Закорми чушку, она 
станетъ жаловаться, что бока отлежала! 

— И впрямь, братъ, грѣшно словомъ укорить на- 
шихъ хозяевъ: чего только душенькѣ угодно да- 
вали— хлѣбъ бѣлый какъ мѣсяцъ, сыръ объядевьѳ, 
да утромъ еще и коФей И 

— Хвали, хвали хозяевъ, а они себѣ-на-умѣ: 
ржаной корочки допроситься я не могъ, а эти опрѣс- 
ноки оскомину набили. Видѣлъ, братъ, я, что они 
и съ кофоя-то одною жижицей насъ подчивалп, а 
гущу всю себѣ оставляли. А про сыръ и говорить 
нечего, — весь въ дирахъ! Небось, молодые сыры 
подальше хоронятъ... А ужъ и подмѣтилъ я у нихъ 
адоровенные, что твой кирпичъ; въ одномъ Фунтѣ 
фунта два будетъ! 

— У всякаго своя заведенція, примолвилъ Юрка... 
Въ чужой монастырь со своимъ уставомъ не хо- 
дятъ. По-мнѣ, тамъ такое было житье, что коли 
во-снѣ увижу, такъ я думаю, сытъ буду! 

— У лѣнтяя вѣчно масляница на-умѣ, возразилъ 
урядникъ: то-ли дѣло между своими на-службѣ: 
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горя много, да ужъ за -то и утѣхи вдвое! Нара- 
ботаешься на вахтѣ до упаду, насмѣешься за ужи- 
номъ до-сыта, и не дослушавъ сказки засылаешь, 
убаюканъ бурею въ койкѣ, и гоголемъ вскочишь, 
когда закричатъ: марсовые! на верхъ! Дай Богъ, 
братцы, увидѣться съ земляками: хорошо въ -гос- 
тяхъ, а дома лучше! 

— Дай Богъ, дай Богъ обняться съ нашими нет- 
роньскпмн! воскликнули умнлепные матрозы, при- 
бавляя шагу. 

Безъ всякихъ непріятныхъ встрѣчъ отрядъ дошелъ 
до берега. Темное море плескало въ него тихою зы- 
бью. Запорошенныя инеемъ дороги и плотины, 
будто раскинутые холсты, тянулись вдаль и слива- 
лись съ тукапомъ, который началъ подыматься. 
Нигдѣ не слышно и не вьдно было ни души. 

— Фландерквиъ-Флаатъ ! произнесъ проводникъ, 
ударяя въ ладоши; онъ здѣсь долженъ-былъ васъ 
дожидаться! 

Послѣ многихъ побѣгушекъ въ разныя стороны 
оказалось, что нѣтъ на лодки, пи нанятыхъ рыба- 
ковъ въ окрестности... Саарвайерзень потерялъ тер- 
пѣніе: неустойка въ словѣ была для него подлѣе 
чѣмъ воровство, хуже нежели убійство. 

— 8аррег!ооі.' вскричалъ онъ: я живьемъ истолку 
эту ходячую треску! Взять даромъ деньги и не 
исполнить слова, это неслыханно! Я его такъ взо- 
грѣю, что мои талеры растаютъ у него въ карма- 
нѣ... Проклятый пьяница!... Вѣрно ідѣ-пибудь 
теперь прохлаждается въ шинкѣ і но будь я не я, 
если онъ не завертится кубаремъ отъ этой плети 
прежле-чѣмъ у него высохнутъ губы! 

Но брань ничему не помогала. Положеніе Бѣло- 
зора и ыатрозовъ его было самое критическое, и 
наконецъ Саарвайерзенъ, пославъ на Викторовой 
лошади проводника влѣво, поскакалъ самъ внутрь 
земли искать рыбака въ его домикѣ, восклицая, 
что онъ разбудитъ его кулакомъ своимъ не хуже 
сукновальнаго молота, н сдѣлаетъ изъ его спйны 
клѣтчатую шотландскую тартану! 
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Мало-по-малу затихъ его голосъ и тяжелая 
стунь лошади по шоссе. 

Викторъ, видя, что рыболовъ или обманулъ, или 
измѣнилъ, рѣшился пуститься но берегу влѣво, для 
встрѣчи съ нимъ или для пріисканья другаго спо- 
соба спасенія. Пороміявшись съ тѣмъ мѣстомъ, 
гдѣ выброшенъ былъ бурею на берегъ, замѣтилъ 
онъ нѣчто бѣлое, 

— Посмотри, сказалъ онп уряднику: мнѣ что-то 
видится впереди! 

— Еслн-бъ я не зналъ, ваше благородіе, какъ 
разбило въ-щепы нашу четверку, я бы подумалъ, 
что это она ожила и выползла на берегъ, какъ тю- 
лень! 

Въ самомъ-дѣлѣ то была шлюбка, обороченная 
вверхъ дномъ. 

— Тише, тише, ребята! сказалъ Бѣлозоръ: мнѣ 
кажется, подлѣ ней вижу я людей, спящихъ подъ 
парусомъ; да вонъ въ козлахъ блестятъ и ружья: 
это должны быть досмотрщики. Ползкомъ подбе- 
ремся къ нимъ и накроемъ въ расімохъ, какъ утятъ 
въ гнѣздѣ. 

Едва дыша приближался Бѣлозоръ впереди всѣхъ... 
Но Французы спали крѣпкимъ сномъ, и захватить 
ихъ было не трудно. Съ крикомъ кинулись наши 
сперва на ружья, потомъ на сонливцевъ, и приг- 
воздивъ штыками углы паруса къ землѣ, какъ пе- 
реиелокъ изъ подъ сѣти вытащили поодиначкѣ 
плѣнниковъ, связывая имъ руки и клепля ротъ. 
Изъ четырехъ оставили только одного безъ повяз- 
ки для допроса. 

— Съ какого ты судна? спросилъ его Викторъ. 

— Мы таможенные солдаты, отвѣчалъ онъ: съ 
брантвахты (раіасЬе) 1е Ргівеиг. 

— Кто у васъ капитанъ? 

— Мовтань-Люссакъ. 

— Старый знакомый! А зачѣмъ вы па берегу? 

— Не знаю; четверо нашихъ, по приказу капи- 
тана, отправились въ средину края; мы, берегли 
шлюбку I 
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— Благодарю, что сохранила се для насъ. Те- 
перь, братцы, перенесите этого молодца въ шлюб- 
ку, пускай онъ лежитъ на днѣ вмѣсто балласту. 

Шлюбка была уже спущена на воду, и матрозы, 
опершись на весла, сь нетерпѣніемъ ждали прика- 
за отвалить. 

— Не прпкажете-ли остальныхъ па упокой? ска- * 
залъ Юрка, замахиваясь багромъ на связаннаго 
солдата. 

— Пошелъ въ свое мѣсто ! гнѣвно вскричалъ Вик- 
коръ, и помни, что Русскіе не бьютъ лежачаго. 
Все ли готово? 

— Все до-крошки! отвѣчалъ урядникъ... Кре- 
. стись, ребята, на воду... греби! 


Между-тѣмъ, какъ это происходило на берегу, 
Жанни, одна съ своею кручиной, сидѣла въ комнатѣ 
мельника. Глубокую истину замѣтилъ тотъ, кто 
сказалъ, что женщина, любя впервые, любитъ лю- 
бовника, потомъ уже одну любовь. Въ первомъ 
случаѣ вся она будто поглощена бытіемъ друга, и 
малѣйшій страхъ за него, кратчайшая съ нимъ раз- 
лука, для ней уже истинное бѣдствіе. Во всѣхъ 
послѣдующихъ, любовникъ для ней уже не пред- 
метъ, но только средство наслажденія, и проливая 
слезы разлуки, она уже озирается кругомъ... а 
сердце, какъ пустой домъ, требуетъ постояльца: 
любовь для нея уже не страсть, а привычка. 

Но Жанни любила впервые и со всею пылкостію 
души чувствительной, съ безграничнымъ довѣріемъ 
доброты. Въ краткій вѣкъ этой дѣвственной склон- 
ности, она пережила всѣ возрасты страсти, кромѣ 
ревности; и можно представить себѣ ея отчаяніе, 
когда тотъ, который, какъ свѣтильникъ, озарилъ 
предъ нею міръ, лежавшій до -толѣ предъ ея очами 
темною громадой, увлеченъ былъ отъ ней судьбою, 
отъ ней, жаждущей любить, тоскующей раздѣлить 
любовь свою!... Сердце ея, кипящее юностію, легко 
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приняло впечатлѣніе страсти, какъ плавкое стекло, 
и сгладить это впечатлѣніе какъ со стекла, можно 
было не иначе, какъ разбивъ его. Въ это-время 
вбѣжалъ къ ней Гензіувъ съ блѣднымъ, вытяну- 
тымъ лицемъ... 

— Гдѣ вашъ батюшка? Гдѣ всѣ они? спросилъ 
онъ торопливо. 

— Тамъ, гдѣ бы желала быть и я, отвѣчала 
Жанпи, не обращая вниманія на необыкновенные 
пріемы бухгалтера. 

— Ради Сгоов-ЬисЬ, юнг-Фровъ, скажите, по ка- 
кой дорогѣ поѣхалъ вашъ батюшка?... Ему гро- 
зитъ большая опасность!.. 

— Батюшка въ опасности? вскричала, вспрянувъ, 
испуганная Жаннп: За что? отъ кого въ опасно- * 
сти?... 

— Бургомистръ Гоог-воорстъ Ван-шпан... 

— Какое мнѣ дѣло до вашего бургомистра? ско- 
рѣй и яснѣе! 

— Я самъ запыхался, какъ вѣтряная мельница, 
юнг-Фровъ!... Говорилъ я вашему батюшкѣ, что 
быть бѣдѣ за Русскихъ, которыхъ держалъ онъ на 
Фабрикѣ, а Монтань п подвелъ къ этому свои ито- 
ги: онъ донесъ правительству, что вашъ батюшка 
держитъ у себя зажигателей Англичанъ, печатаетъ 
прокламаціи противъ Наполеона и хочетъ измѣной 
захватить крѣпость... И вотъ его велѣно заключить 
въ темницу и судить военнымъ судомъ... Спасибо 
за увѣдомленіе бургомистра Гоог - Воорстъ - ванъ- 
Шпандербергера.., а то бы... 

— Заключить! судить... умертвить его! У тигровъ 
всегда виноватъ человѣкъ... Не доставало только 
этого къ нашему несчастію... Что-же вы стоите, 
сударь? Бѣгите... скачите, летите на встрѣчу ба- 
тюшкѣ, увѣдомьте его... пусть онъ бѣжитъ за гра- 
ницу. Есть-ли у него деньги съ собою? если нѣтъ, 
возьмите эти брилліанты, которые получены только 
что изъ передѣлки... 

— У меня въ карманѣ значительная сумма, взя- 
тая отъ банкира; притомъ же.., 
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— Спѣшите, сударь, говорю я вамъ... воскликну* 
да Жанни, почти выталкивая Гензіуса и разсказы- 
вая ему, гдѣ и какъ онъ навѣрное найдетъ отца 
ея. Пусть не безпокоится онъ о насъ: съ нами ни- 
чего не сдѣлаютъ. 

— Дай Богъ, чтобъ ничего не сдѣлали, судары- 
ня! говорилъ Гензіусъ, вскарабкиваясь на каретную 
лошадь; бѣда, если и мужчина попадетъ въ когти 
этихъ разбойниковъ, а храни Богъ, какъ дѣвушка! 
Ударъ бича, которымъ подчивалъ мельникъ его 
буцефала, прервалъ рѣчь всадника — и скоро вдали 
умолкъ скокъ неопытнаго гонца. 

Жанни была въ неописанномъ положеніи: любовь 
къ отцу заставила ее ва-время забыть даже любез- 
наго, не только самую-себя. Она уговорила старика » 
слугу, пріѣхавшаго съ ней за каретою, сѣсть вер- 
хомъ и ѣхать отыскивать отца. Кучеръ былъ про- 
водникомъ, и такъ она осталась одна со старикомъ 
мельникомъ и его женою. Запершись кругомъ, со 
страхомъ ждали они извѣстій... Черезъ-часъ-мѣста 
послышался стукъ у дверей. 

— Отворите! произнесъ грубый голосъ: отворите 
по приказу правительства. Если вздумаете сопро- 
тивляться, съ вами поступлено будетъ какъ съ 
мятежниками, и домъ вашъ разграбленъ до тла! 
Это былъ Брике съ командою. 

— Боже мой! вскричала хозяйка: это голосъ того 1 
же разбойника, который вязалъ пасъ двѣ недѣли 
назадъ! Когда Господь избавитъ Голландію отъ 
этихъ гербовыхъ злодѣевъ! 

— Что ты колдуешь тамъ, старая вѣдьма? возгла- 
силъ Брике: отворяй, или мы высадимъ двери при- 
кладами! 

— Что намъ дѣлать? шептала Жанни хозяйка: 
ихъ много, и двери не долго подержатся... Что 
намъ дѣлать? мы пропали съ добромъ и съ косточ? 
камиі • 

— Объ вещахъ не горюй, старуха, возразилъ 
хозяинъ: добрый нашъ господинъ втрое заплатить 
за все; но что будетъ съ вами, сударыня!,,. ..... 


— лМ 
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— Что угодно Богу, съ твердостію сказала Жан- 
ви: я скорѣе умру, чѣмъ живая отдамся въ руки 
этихъ наглыхъ бездѣльниковъ... Хозяинъ! задержи 
ихъ всѣми средствами, а я бѣгу встрѣтить своихъ, 
или кинуться въ воду... 

Съ этимъ словомъ она накинула шубу свою, схва- 
тила ящикъ съ брилліянтами и — выпрыгнула въ 
окно. 

Она уже была далеко... когда трескъ однѣхъ за 
другими падающихъ дверей долетѣлъ до ея слуха. 

Быстро, не отдыхая, бѣжала она по плотинѣ къ 
морю; страхъ придавалъ ей силы, надежда окриля- 
ла ноги. Батюшка! Викторъ! кричала она, слыша за 
собою гонящихся солдатъ... Викторъ! повторяла она 
исчезающимъ голосомъ, видя отваливающую шлюб- 
ку; по слабые звуки умирали на вѣтрѣ. Спасите! > 
восклицала опа въ тоскѣ отчаянія, но спасеніе ея 
бѣжало. Задыхаясь, изнемогая отъ усталости, про- 
стирала она руки къ морю, — но безжалостное за- 
глушало мольбы ея своимъ плескомъ. — Викторъ! 
вскричала она въ послѣдній разъ — и упала безъ 
чувствъ на холодную землю. 


Ч. ///. 
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ГЛАВА IX. 


...За счастьемъ, кажется, ты по пятамъ 

несешься, 

А какъ на -дѣлъ съ пимъ сочтешься, — 
Попался, какъ ворона въ супъ. 

Я. Крылове. 


Знакомый голосъ проникъ до сердца Бѣлозора: 
шлюбка дала крутой оборотъ, взрывая волны, и че- 
резъ минуту /Банни лежала уже на рукахъ друга; 
но между-тѣмъ погоня была близка... съ бранью и 
проклятіями бѣжали къ берегу солдаты... что было 
дѣлать Бѣлозору? Оставить-ли невѣсту свою въ жер- 
тву дерзости и своевольства? Нѣтъ, нѣтъ... онъ 
бережно поднялъ драгоцѣнное бремя и прянулъ въ 
шлюбку... 

— Отваливай! вскричалъ онъ, и шлюбка ринулась 
съ берега, какъ испуганный лебедь. 

— Остановитесь! летѣло въ слѣдъ ему; стой! или 
мы будемъ стрѣлять/ кричалъ Брике... ружья па- 
труля сверкали. 

— Позволяю! отвѣчалъ Бѣлозоръ, спуская курокъ 
пистолета — и Брике покатился въ воду... бѣглый 
огонь полетѣлъ въ шлюбку, но мракъ и волненіе 
мѣшали мѣткости выстрѣловъ. 

Скоро выгребли бѣглецы изъ полета нуль, и ма- 
трозы только смѣялись, слыша какъ свистятъ онѣ 
и надаютъ въ море. — Спасибо за парадные прово- 
ды! кричали они бѣснующимся Французамъ, нмеж- 
ду-тѣмъ, съ каждымъ взмахомъ веслами, быстрая 
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шлюбка, шипя, взбѣгала на волны, какъ-будто по- 
рываясь взлетѣть надъ ними. Однозвучное удареніе 
въ уключины и плавное колебаніе судна погрузили 
Жанни въ глубокій сонъ изъ безчувствія. Прислоня 
голову милой къ груди своей, Бѣлозоръ прислуши- 
вался къ ея дыханію: оно было легко и покойно, 
но за-то Викторъ былъ далекъ отъ покоя... Онъ 
со страхомъ замѣчалъ, какъ свѣжалъ вѣтеръ, какъ 
сильнѣй и сильнѣй плескалось волненіе... Непо- 
стоянное теченіе Снялось, туманъ несся надъ во- 
дами... съ каждымъ мигомъ надежда добраться до 
Флота, далеко лежащаго отъ берега, становилась 
несбыточнѣе. 

— Держись на веслахъ! сказалъ онъ, желая обоз- 
наться куда грести. Матрозы безмолвно, опершись 
о вальки веселъ, глядѣли на воду... Непроницаемый 
туманъ клубился окрестъ, и только шумъ вспле- 
сковъ о-водорѣзъ, только брызги ихъ были отвѣ- 
томъ на взоры и вниманіе Виктора. Брошенная на 
волны бумажка тихо плыла влѣво; но кто поручит- 
ся, что вѣтеръ и теченіе не измѣнились? и нѣтъ 
компаса, чтобъ ихъ повѣрить. 

— Мы заблудились , ваше благородіе , сказалъ 
урядникъ: еслл выгребемъ въ открытое море, то 
погибнемъ безъ-сомнѣнія, а если снесетъ насъ къ 
берегу, то не миновать плѣна! 

— II еще вѣрнѣйшей смерти. Теперь съ нами 
поступятъ, какъ съ бѣглецами, особенно за убита- 
го... Но постой, это колоколъ: разъ, два, три! Било 
8 стклянокъ. 

Нигдѣ такъ величественно не слышится бой ча-‘ 
совъ, какъ надъ бездной океана во мглѣ и тишинѣ. 
Голосъ времени раздается тогда въ пространствѣ, 
будто онъ одинокій жилецъ его, и вся природа съ 
благоговѣніемъ внимаетъ повелительнымъ вѣщані- 
ямъ генія вѣковъ, зиждущаго незримо и ыеоткло- 
нимо. 

Колоколъ затихъ гудя. 

— Это должна быть ваша брантвахта, вскричалъ 
съ радостію Бѣлозоръ связанному Французу. 


Сколько на пеіі команды, другъ мой? но смотри, не 
хвастай! 

— Болѣе чѣмъ нужно, чтобы развѣшать васъ 
вмѣсто Фопарей по концамъ реевъ, отвѣчалъ Фран- 
цузъ, ободренный близостью своихъ. 

Ты не будешь этимъ любоваться, если не пере- 
станешь остриться не-кстати... Мы, Русскіе, любимъ 
посмѣяться смѣшному — но не беремъ его въ упла- 
ту. Говори дѣло, мусье, а нс то — я пошлю тебя 
на-нсповѣдь къ рыбамъ! * 

Видя, что его не шутя подняли надъ водою, плѣн- 
ный оробѣлъ. 

— 11а суднѣ осталось только 12 человѣкъ, отвѣ- 
чалъ онъ. 

— Тѣмъ-лучше, сказалъ Бѣлозоръ. Ну, товарищи, 
намъ единственное спасеніе завладѣть тендеромъ. 
Нс скрываю отъ васъ: дѣло опасное, за-то ужъ 
молодецкое; славы и денегъ будетъ столько, что и 
внучатамъ не прожить... грянемъ что-лп ребята? 

— Грянемъ, Викторъ Ильичъ? постоимъ за ма- 
тушку Русь — знай нашихъ нетроньскихъ! Въ огонь 
и воду готовы! вскричали въ одинъ голосъ удалые 
матрозы. 

Вотъ спасибо, ребята! съ вамп и мѣсяцъ за рога 
сорвать — копѣйка, жить весело и умереть красно! 
Осмотрите жь, братцы, захваченныя ружья, и какъ 
скоро привалимъ къ борту — скачи черезъ сѣтку и 
прямо сбивай съ-ногъ встрѣчнаго и поперечнаго, 
забивай люки и вяжи или коли упорныхъ. А между 
тѣмъ обвертите шейпыми платками вальки, чтобы 
они не брякали въ уключинахъ; только бы добрать- 
ся, а то все наше: пей-не-хочу! 

Скользя, какъ тихая тѣнь, попсслась шлюбка, и 
скоро они разглядѣли одномачтовую брантвахту, 
которая то вздымалась на валахъ высоко, то съ 
шумомъ ударяла своимъ бугшпритомъ въ воду. За 
сѣткою мелькала одна голова часоваго. 

— Оиі ѵіѵе? раздалось съ борта. 

— Отвѣчай отзывомъ! шопотомъ сказалъ Бѣло- 
зоръ плѣннику, пристава пистолетъ къ груди. 
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Ье (НаЫе а диаіге! (бѣсъ въ-четвертомъ), вакрн- 
чалъ тотъ. 

С’еві ші Ьоп йіайіе (это добрый чортъ), примол- 
вилъ часовой и безпечно оборотился, чтобы выз- 
вать на-верхъ офицера; но Бѣлозоръ, перескочивъ 
въ это-время на палубу, не далъ ему даже пикнуть, 
и въ одинъ мигъ все было исполнено по приказа- 
нію. 

Палуба находилась во власти Русскихъ, а внизу 
никто и не подозрѣвалъ о томъ. 

Бѣлозоръ, разсмотрѣвъ сквозь стеклянный люкъ, 
что въ капитанской каютѣ сидятъ за столомъ трое 
офицеровъ и шумно разговариваютъ за бутылками, 
потихоньку спустился по трапу (лѣсенкѣ) къ две- 
рямъ и остановился послушать рѣчей ихъ. 

— Ты ирелюбезнып злодѣй! говорилъ Монтаию 
одинъ изъ таможенныхъ чиновниковъ. 

— Настоящій людоѣдъ на женскія сердца! при- 
молвилъ другой. 

— Не-бось, на контрабанду и шашни не дамъ 
промаху; самъ сатана могъ-бы у меня взять нѣ- 
сколько билетовъ для науки въ любовной охотѣ: 
однимъ камнемъ двухъ птицъ зашибу!— это говорилъ 
Монтанъ. 

— Л что, сердечко-то вѣрно въ золотой оправѣ? 
произнесъ первый голосъ. 

— Ха, ха, ха! отвѣчалъ капитанъ: голландское 
сердце всегда въ кошелькѣ; какъ помокнетъ въ 
тюрьмѣ, такъ мой старикъ станетъ мягче своего 
сукна. Ужъ къ судьямъ отправленъ ящикъ съ шам- 
панскимъ — подогрѣть ихъ патріотизмъ; обвиненіе 
важное, и только рука Жашш выскоблитъ его. 

— То есть, когда мы говоримъ рука, то конеч- 
но разумѣемъ подъ этимъ не одни пальцы, ска- 
залъ другой: но и кольца и перстни и все, что въ 
ней и на ней? 

— Да -ужъ что толковать объ этомъ; будущій 
тесть мой богатъ, и я заживу какъ маршалъ, раз- 
грабившій провинцію; за здоровье нареченной моей! 
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— То есть, за толстоту мѣшковъ ея приданаго! 
вскричали оба. 

— Само-собой разумѣется, возразилъ Монтань: 
что я жену считаю приданымъ, а гульдпны, будь 
они старѣе Новаго -Моста, своею супругою. Между 
тѣмъ, пускай ждетъ старый скряга нанятой лодки, 
когда она у насъ за кормою, да -чай ужъ теперь и 
самъ къ нежданымъ гостямъ въ гости сбирается. 
Я велѣлъ привезти сюда только молодаго забіяку, 
который вздумалъ надо мной подтрунивать. Завтра 
опечатаемъ Фабрику, еі ѵо#ие Іа ^аісге (плыви ко- 
рабль), какъ не отдать дочери за Француза!... 

— И стараго дворянина! молвилъ другой лукаво. 

— II таможеннаго капитана императорской служ- 
бы! гордо воскликпулъ Монтань. Господа! здоровье 
Наполеона! За нимъ мы всегда правы, и всюду хо- 
зяева! 

Всѣ подняли бокалы, восклицая: — Да здравствуетъ 
маленькій капралъ! Подавай сюда Русскихъ: мы 
сотнѣ хвосты ощиплемъ!... 

Дверь скрыпнула, и Бѣлозоръ упалъ какъ звѣзда 
съ неба; онъ, напѣнивъ порожній бокалъ, далъ 
знакъ изумленнымъ Французамъ, чтобъ они подож- 
дали... 

— Здоровье Императора Александра! крикнулъ 
онъ; но гости поглядывали другъ на друга, какъ 
будто спрашивая отгадки этой мистификаціи. 

— Нейте, г-да! грозно воскликнулъ Бѣлозоръ: 
или я заставлю васъ выпить соленое море вмѣсто 
шампанскаго; вы хотѣли ощипать сотню Русскихъ— 
ваше желанье исполнено: я Русскій! 

— Это ужъ черезъ-чуръ дерзко, вскричалъ Мон- 
тань, хватая Виктора за воротъ: не бойтесь, г-да, 
это тотъ самый шутникъ, про котораго я вамъ раз- 
сказывалъ; видно воротилась наша шлюбка и при- 
везла пдѣвника. Смотри, пожалуй, — да какой ты 
забіяка! 

Бѣлозоръ хладнокровно оторвалъ отъ себя Мон- 
таня какъ кошку, и бросилъ его на стулъ, 
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— Что я пріѣхалъ на твоей шлюбкѣ, это сущая 
правда, капитанъ! только меня не привезли сюда: я 
самъ за долгъ счелъ отплатить визитъ любезному 
другу. Пейте же, г-да, говорю я вамъ, за здоровье 
Русскаго Царя, или я раздроблю голову упрямымъ... 
Что вы глядите на меня?... вы мои плѣнники, г-да! 
Я имѣю на то трехгранныя доказательства! геіі — 
наши! 

Разбитыя стекла капитанскаго люка, звоня, посы- 
пались на столъ, и нѣсколько ружей, наведенныхъ 
на офицеровъ, засверкали съ палубы: они оцѣпе- 
нѣли па стульяхъ, а храбрый капитанъ залѣзъ 
подъ столъ. 

— Вы можете вести переговоры изъ вашей крѣ- 
пости, сказалъ ему Бѣлозоръ: но знайте, что нре- 
лимирная статья есть все-таки здоровье Императо- 
ра Александра... Да здравствуетъ побѣдитель На- 
полеона! 

Французы, морщась, выпили свои бокалы. 

— Теперь, г-да, пожалуйте ваши шпаги: я руча- 
юсь вамъ за цѣлость вашего имущества и невреди- 
мость вашихъ особъ; но пусть одинъ изъ віГсъ по- 
трудится сойти въ матрозскую каюту — разбудить 
по-одиначкѣ людей и также выслать ихъ наверхъ; 
но я предувѣдомляю васъ, что если вы вздумаете , 
сопротивляться, я подниму всѣхъ на-воздухъ... у 
меня 30 человѣкъ на палубѣ, и вашъ же Фалконетъ 
наведенъ въ пороховую камеру. Остальные оста- 
нутся при мнѣ заложниками. 

Сказано, сдѣлано. Не зная зачѣмъ и куда, вы- 
лѣзали матроаы изъ люка; ихъ хватали, вязали и 
укладывали, какъ селедокъ. Трое освобожденныхъ 
рыбаковъ Голландцевъ помогали Русскимъ. Въ че- 
тверть часа судно было въ полной власти ихъ, и 
какъ вѣтеръ крѣпко дулъ съ берега, то Бѣлозоръ 
велѣлъ отрубить канатъ, отдалъ паруса п быстро 
покатился въ океанъ, разсѣкая туманъ и волны. 
Нужно-ли разсказывать, что пробужденная Жашш 
все еще не вѣрила, что она видитъ это не во-снѣ? 
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Такъ чуждо, такъ необычайно казалось ей все, что 
происходило. 

Сквозь туманъ, летящій клубами съ болотистыхъ 
поморій, повременно сверкали Фонари на флотѢ, и 
наконецъ Бѣлозоръ явственно разглядѣлъ крайній 
корабль свой Нетронъ-менл. Надобно вамъ сказать, 
что, во-время якорной стоянки вблизи непріятеля, 
посылается обыкновенно кругомъ каждаго корабля 
дозорный катеръ, и такимъ-то катеромъ встрѣчено 
было судно Бѣлозора... Молодой мичманъ, коман- 
довавшій имъ, не разглядѣлъ въ туманѣ прибли- 
жающагося, и потому не могъ опознать издали; но 
вдругъ, замѣтя парусъ, выходящій изъ паровъ, далъ 
по немъ выстрѣлъ изъ Фалконета, и изо-всѣхъ 
силъ пустился грести назадъ. Въ одинъ-мигъ ра- 
спространилась тревога по всей линіи, баттареи от- 
крылись и освѣтились г- фитили засверкали вездѣ; 
черныя громады кораблей казались тогда стоокп- 
ми чудовищами, готовыми изрыгпутъ смерть и 
громъ. Напрасно кричалъ Бѣлозоръ, что онъ Рус- 
скій, что онъ ведетъ призовое судно: голосъ его 
замиравъ въ стонѣ вѣтра. Видя опасность, онъ на- 
правилъ ходъ прямо къ носу корабля, чтобы ле- 
жать внѣ выстрѣловъ боковыхъ орудій... но эта 
надежда была недолговременна. Когда онъ нахо- 
дился не далѣе полутора кабельтова отъ Нетропь- 
меня, погонныя пушки были привезены и готовы... 
имъ даже слышно было, какъ лейтенантъ командо- 
валъ: Обдуй фитиль! пли! 

Выстрѣлъ взревѣлъ: огненное облако озарило ночь, 
и ядро съ плескомъ ударилось въ воду подлѣ тен- 
дера, прыгнуло черезъ, разбивъ гафель... и пошло 
рпкошетами далѣе. 

— Покуда снимаютъ съ насъ только шапки, ска- 
залъ Бѣлозоръ, глядя на сорванный топсель, но 
скоро доберутся и до головы. 

— Вторая! пли! раздалось съ Фор-кастля. 

Это ядро дало всплескъ подлѣ самаго носа, и сви- 
стя , перелетѣло вдоль тендера : оконтуженный 
французскій офицеръ упалъ на падубу. 
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— Ядро виноватаго найдетъ! сказалъ одинъ ма- 
трозъ. 

— Не хотѣлъ-бы я и за-сто рублей стоять на 
его мѣстѣ, молвилъ Юрка. 

— Полно дорожиться... и 50 линьковъ было-бы 
довольно, возразилъ, шутя, урядникъ. 

— Это еще яблочки! сказалъ третій, а вотъ ско- 
ро поиодчуютъ смородиной... держите шире кар- 
маны!... 

— Что вы тутъ болтаете, какъ сороки! вскричалъ 
Бѣлозоръ: кричите-ка громче пушекъ, а не то до- 
рога намъ будетъ расплата за эти непрошеные 
гостинцы. 

— Не стрѣляйте! заревѣли матрозы на тендерѣ: 
мы Русскіе, мы нетронскіе! Фитиль остановился 
надъ пушкою. 

— Долой паруса и держите подъ подвѣтренный 
бортъ, если вы Русскіе! раздалось съ-верху. 

Приказъ былъ исполненъ, и скоро вооруженный 
барназъ присталъ къ борту тендера. Дѣло объясня- 
лось; ихъ сочли брандеромъ, но теперь, ступивъ 
на корабельные шканцы, Бѣлозоръ не успѣвалъ 
отвѣчать на сотни вопросовъ, задушаемыхъ друже- 
скими объятіями... Всѣ толпились кругомъ его, шу- 
мѣли, кричали: Онъ воротился! Бѣлозоръ воскресъ! 
и никто не понималъ другъ-друга. Наконецъ любо- 
пытные должны были уступить мѣсто Николаю 
Алексѣевичу, какъ старому другу найденнаго. 

— Ну -братъ, чародѣй ты, Викторъ! говорилъ 
онъ, обнимая друга со слезами на глазахъ: на огнѣ 
не горишь, на водѣ не тонешь. А мы про тебя у 
всякой селедки распрашивали, — ни слуху-ни-духу! 
И вдругъ, когда полагали, что тлѣешь на днѣ мор- 
скомъ, словно оторванный верпъ, ты прикатилъ 
къ намъ подо-всѣми : живехонекъ и здоровехо- 
некъ! 

— Да и прикатилъ-то еще не одинъ; этотъ тен- 
деръ вырѣзалъ я изъ-подъ баттарей Флеминга; но 
объ втомъ долга-пѣсня; только ты, Николай Алек- 
сѣевичъ сократилъ-было ее: если-бъ еще ядро чок- 
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. нулось съ моею посудинкою, то встрѣча быда-бы 
поминками! 

— И, что за счеты между своими, — ты бы изъ 
воды сухъ вышелъ... Да это-что у тебя за яхточ- 
ѵ ка на бакштовѣ? примолвилъ лейтенантъ, погляды- 
вая на Жанни, которая робко озиралась на незна- 
комцевъ. Не- даромъ, право, мы приняли тебя за 
брандера: въ такихъ глазкахъ больше огня, неже- 
ли нужно, чтобъ поднять на воздухъ весь союзный 

ФЛОТЪ. 

— Я тебѣ поручаю, любезный другъ, занимать 
мою спустннцу въ каютъ-компаніи , покуда я объ- 
яснюсь съ капитаномъ. 

— Въ умѣ -ли ты, Викторъ? Я лучше соглашусь 
принимать порохъ съ сигаркою въ зубахъ, чѣмъ 
провести полчаса съ прекрасною дѣвушкой. 

— Это будетъ тебѣ отместкой за встрѣчу! 

Капитанъ принялъ Бѣлозора, какъ отецъ спасен- 
наго сына, и когда тотъ разсказалъ свое похожде- 
ніе вкратцѣ, — увѣрилъ его, что такой подвигъ не 
останется безъ представленія ео-сторопы высшаго 
начальства и безъ награды отъ Государя. Но вдругъ, 
перемѣия ласковый на строгій тонъ, онъ спросилъ 
его: — Какую дѣвушку привезли вы съ собою? 

Бѣлозоръ покраснѣлъ и смѣшался. Капитанъ, ка- 
чая головой, слушалъ доводы, почему ее необходи- 
мо должно-было взять съ собою. 

— Все это прекрасно, Викторъ Ильичъ, возра- 
зилъ онъ, и очень справедливо, но всѣмъ-ли вѣ- 
роятно? Для людей мало быть честнымъ, надобно и 
казаться такимъ же. Ваше самоотверженіе для спа- 
сенія утопающихъ, ваше чудесное возвращеніе съ 
призомъ, даже громкая встрѣча, все обратитъ на 
васъ вниманіе всѣхъ офицеровъ соединенныхъ фло- 
товъ; но это я:е самое возлагаетъ на васъ тройную 
• обязанность сохранить свое имя не только безъ 
упрека, даже безъ сомнѣнія... А кто, не зная васъ, 
не подумаетъ, что этотъ романъ изобрѣтенъ для 
прикрытія любовной связи! 

— Капитанъ! вскричалъ Бѣлозоръ, вспыхнувъ... 





Оідііігѳсі Ьу Ѳоодіе 


— Выслушайте меня хладнокровно. Гораздо луч- 
ше узнать отъ друга то, что могутъ говорить о 
васъ насмѣшники за глазами, пли намекать вамъ о 
томъ лично. Вы будете сердиться, а надъ вами ста- 
нутъ смѣяться; вы будете стрѣляться, и еще больше 
огласите эту сказку, придадите ей существенности. 
Во-первыхъ, вспомните, какъ строго запрещаютъ 
морскіе законы присутствіе женщинъ на кораблѣ 
въ военное время: съ какими же глазами я поѣду 
рапортовать о томъ англійскому адмиралу?... Ко- 
нечно, первый вопросъ его будетъ: что она — жена 
или сестра г. лейтенанта? 

Бѣлозоръ мрачпо потупилъ очи. 

— Положимъ, что я представлю ему неотвергае- 
мыя причины, какъ безчестно и безчеловѣчно бы- 
ло-бы оставить ее въ рукахъ Французовъ, поло- 
жимъ, что онъ всему охотно повѣритъ: могу ли, 
однако-жъ, я передать это убѣжденіе всѣмъ Англи- 
чанамъ, которые никому не уступятъ въ злословіи! 
Но допустимъ, что мнимая любовная выходка не 
только не повредить вамъ и во мнѣніи старыхъ 
моряковъ, но сдѣлаетъ васъ героемъ молодыхъ; не 
должны ли вы позаботиться о чести этого невинна- 
го существа, которому вы случайно стали единст- 
веннымъ покровителемъ? Доброе имя дѣвушки, Вик- 
торъ Ильичъ — крылья мотылька: одно прикоснове- 
ніе уноситъ съ него золотой пухъ невозвратно! 

— Это былъ безразсудный поступокъ съ моей 
стороны, сказалъ Бѣлозоръ печально. 

— Ііо-крайней-мѣрѣ, несчастный случай. Кто бу- 
детъ защищать ее отъ насмѣшекъ, кто будетъ имѣть 
право отомстить за оскорбленія? Гдѣ и съ кѣмъ 
будетъ жить на кораблѣ, не оскорбляя теперь свосіі 
скромности, и всегда своего добраго имени? 

— Вы меня ужасаете!... Но могъ-ли я, должепъ 
ли былъ поступить иначе?... Что прикажете дѣлать 
мнѣ теперь, капитанъ? 

— Прошу и совѣтую, если вы цѣните уваженіе 
всѣхъ людей благомыслящихъ: женитесь на ней!... 
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— Жениться? вскричалъ изумленный нечаянно- 
стію Бѣлозоръ. Мнѣ жениться?... 

— Конечно вамъ... Вы не удостоили меня пол- 
ною довѣренностію, Викторъ Ильичъ, но у влюблен- 
ныхъ душа пробивается сквозь поры, и мнѣ сдает- 
ся, что эта дѣвушка вамъ нравится, то есть, очень 
нравится?... 

— Это дѣло не такъ страшное, капитанъ: она моя 
невѣста. 

— Какой же я чудакъ! воскликнулъ съ радостію 
капитанъ: уговариваю, когда надо было только намек- 
нуть! Зачѣмъ-же дѣло стало? Порукамъ, даикъналою! 

— Такъ скоро, капитанъ! 

— Сей-же-часъ, сію минуту.'... Не должно, чтобъ 
ни одна заря нс разсвѣла надъ ней необвѣнчаниой, 
если хотите, чтобы ея честь нс знала сумерекъ. Я 
уступаю вамъ свою каюту, и могу-лп поздравить 
себя дружкою? 

— И другомъ истиннымъ, капитанъ! произнесъ 
тронутый Бѣлозоръ, простирая къ нему руку. Я 
самъ-бы никакъ не придумалъ уладить дѣло, хотя 
оно было самою лестною моею мечтой, и по не- 
опытности настроилъ бы хлопотъ и сёбѣ и дру- 
гимъ. Но у нея есть родители, люди очень богатые... 
подумаютъ... 

— И раздумаютъ: нужда перемѣняетъ даже за- 
конъ. Они сначала, быть можетъ, и посердятся, 
потомъ поплачутъ, а потомъ простятъ и станутъ 
благодарить. Я иду распорядиться. 

Если-бъ Викторъ пе любилъ Жанни, то красно- 
рѣчіе самого адмирала бѣлаго Флага не убѣдило бы 
его, — но тутъ нѣсколько словъ капитана бросили 
искры въ порохъ. Небольшаго труда стоило ему 
уговорить и Жанни: необходимость брака была слиш- 
комъ очевидна, и когда сердце за-одно съ разу- 
момъ — согласіе на устахъ. Мигомъ поспѣли изъ 
топкой мѣди согнутые вѣнцы, и женихъ съ невѣ- 
стою, украшенные юностью и любовью, весело при- 
ступили къ брачному налою. Николай Алексѣичъ 
держалъ вѣнецъ надъ невѣстою, краснѣя самъ пу- 



ще ся, и не зная на которую ногу ступить. Ка- 
питанъ нашептывалъ что-то на ухо жениху, и толпа 
офицеровъ окружала счастливую чету съ ропотомъ 
ободренія. Вся команда, взмостясь на пушки, съ 
любопытствомъ глядѣла на обрядъ, невиданный подъ 
палубами: слабо озаренная баттарея исчезла во-тьмѣ, 
и плескъ валовъ н завываніе вѣтра придавали ка- 
кое-то священное йеличіе этому торжеству. 

Сладко сорвать поцѣлуй втайнѣ, сладко получить 
его неожиданно: по всего сладостнѣе любзаніе вѣн- 
чапья, когда въ глазахъ всего свѣта, не краснѣя, 
вы можете назвать милую своею. Какой-то неизъ- 
яснимый, священный восторгъ проникъ молодыхъ, 
когда они слились устами, запечатлѣвая поцѣлуемъ 
союзъ супружества... Это былъ задатокъ будущаго 
блаженства, будущаго благополучія. Шампанское 
запѣнилось— и Жанни, стоя на порогѣ спальни, пы- 
лая какъ роза, благодарила всѣхъ присутствую- 
щихъ... 

— Пріятной ночи! сказалъ капитанъ, раскланива- 
ясь съ лукавою улыбкою, и задернулъ двери. 

Канва для пылкаго воображенія. 

Поутру захваченные Монтанемъ Голландцы воз- 
вратились на берегъ и привезли матери Жанны из- 
вѣстіе о ея замужествѣ. Черезъ три дня флотъ по- 
шелъ зимовать къ Чатамъ, и первый, кого встрѣ- 
тили на берегу новобрачные, былъ Саарвайерзенъ. 
Старикъ плакалъ и смѣялся, сердился и радовался 
вмѣстѣ, но все кончилось какъ нельзя лучше. Че- 
резъ недѣлю получили письмо отъ матери, въ ко- 
торомъ она присылала свое благословеніе; но между 
прочимъ увѣдомляла, что она горько плакала отъ 
мысли, какъ несчастна была дочь ея, не имѣя для 
свадебнаго стола секретнаго, яблочнаго пирожнаго 
и для брачной постели пуховиковъ гагачьихъ! Жан- 
ни улыбнулась и, зарумянившись, склонилась въ 
объятія своего Виктора. 

— А, а! сказалъ Саарвайерзенъ... Два аршина съ 
четвертью, видно трі была счастлива и безъ яблоч* 
наго пирожнаго! 
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эпилогъ. 


Въ 1822-мъ году подъ осень, я пріѣхалъ въ Крон- 
штатъ встрѣтить моряка брата, который долженъ 
былъ возвратиться изъ крейсерства на Флотѣ. По- 
года была прелестная когда возвѣстили, что эскад- 
ра приближается. Сѣвъ на яликъ у гостинаго дво- 
ра, я поѣхалъ между тысячью иностранныхъ судовъ, 
выстроенныхъ улицами, и скоро выпрыгнулъ на 
баттарсю купеческой гавани; она была покрыта 
толпою гуляющихъ: одни, чтобъ встрѣчать род- 
пыхъ, другіе, чтобъ поглядѣть па встрѣчи. Лен- 
ты и перья, шарФЫ и шали вѣяли радугою. Весе- 
лое жужжанье голосовъ словно вторило звучному 
плеску моря;' пѣсни, стукъ, скринъ блоковъ, нагруз- 
ка, оснастка по кораблямъ, крикъ снующихъ ме- 
жду НИМИ лодочниковъ и торговокъ, словомъ, вся 
окружная картина дѣятельности — оживляла каж- 
даго какою-то европейскою веселостію. Только 
однѣ огромныя пушки, насуплсь, глядѣли внизъ 
черезъ гранитъ бруствера и будто надувались съ 
досады, что ихъ топтали дамскіе башмакн. 

Увиваясь между пестрыми рядами, мѣняясь во- 
просами со знакомыми, поклонами съ полузнакомы- 
ми и привѣтствіями съ пригоженькимп , я былъ 
пораженъ необыкновенною красотой одной высо- 
каго роста дамы: она стояла на парапетѣ, устре- 
мивъ глаза на приближающійся флотъ. Вѣтеръ, 
врываясь подъ соломенную ел шляпку, взвѣвалъ 
роскошные ея локоны п обдувалъ стройныя Формы 
стана — и какого стана! Вы бы не спали три 
ночи и бредили три дня, ссли-бъ я могъ вамъ на- 
рисовать его! Правою рукой держала она шелковый 
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зонтикъ, а лѣвою опиралась на плечо мальчика лѣтъ 
осьми, миловиднаго какъ амуръ. Онъ такъ нѣжно 
припадалъ къ ней, она такъ-ласково улыбалась ему, 
оба они составляли столь прелестную куну, что я 
заглядѣлся и заслушался, хотя она не говорила ни 
слова. Есть возрастъ, милостивые государи, въ 
который шумъ женскаго платья кажется намъ оча- 
ровательною музыкой эоловой аро>ы , или даже, 
если вы имѣете романтическое ухо — гармоніей 
сферъ. 

Я нѣсколько разъ вспрыгивалъ рядомъ съ нею 
на парапетъ; шпоры мои брянчали на чугунѣ пуш- 
ки, сабля исторгала искры изъ гранита: но всѣ эти 
продѣлки не выманили у прекрасной незнакомки 
ни одного взора, ни малѣйшаго вниманія. Самолю- 
біе мое было обижено до конца ногтей: имѣя то- 
гда красныя щеки, черные усы и бѣлый султанъ, 
я полагалъ, что имѣю право, по-крайней-мѣрѣ, на 
ласковый взглядъ каждой женщины; но это под- 
стрекало меня: я хотѣлъ упорствомъ побѣдить 
упорство и, какъ богъ-Термннъ приросъ вблизи, 
любуясь ея ножками, карауля взгляды и въ отм- 
щеніе, наводя свою трубку на море. 

Флотъ приближался, какъ станица лебедей. Ко- 
рабли катились величаво подъ всѣми парусами, то 
склоняясьпередъ вѣтромъ на бокъ, то снова подъем- 
лясь прямо. Легкій передовой Фрегатъ въ-верстѣ 
отъ Кронштата началъ салютъ свой... Бѣлое обла- 
ко вырвалось съ одного изъ подвѣтренныѵь орудій, 
другое, третье — и тогда только грянулъ громъ пер- 
ваго. . Дымъ, по - очереди салютующихъ, кораблей 
долго катился по.морю, и йотомъ тихо, величествен- 
но началъ всходить, свиваясь кудрями. Едва от- 
грянулъ, и стихъ гулъ послѣдняго выстрѣла; кораб- 
ли, но сигналу Флагмана, стали приводить къ вѣт- 
ру, чтобы лечь на-якорь. Нѣсколько минутъ цар- 
ствовало всеобщее молчаніе. Вниманіе всѣхъ об- 
ращено было на быстроту и ловкость, съ которою 
команды убирали паруса, что называется на славу, 
и вдругъ заревѣла пушка съ Кроншлота, — все 
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дрогнуло; дамы ахнули, закрывая уши! — Отвѣт- 
ные семь выстрѣловъ исполинскихъ орудій задер- 
нули завѣсой дыма картину... Когда его пронесло, 
весь флотъ стоялъ уже въ линіи, и нѣсколько шлю- 
бокъ какъ ласточки махали крыльями по -морю, 
спѣша на радостное свиданье. 

Адмиральскій катеръ гордо пролетѣлъ сквозь ку- 
печескія воротц; за нимъ, какъ быстрая косатка, 
разсѣкала зыбь легкая пічька, съ широкой зеленою 
полосой по -борту. Статный штабъ-оФицеръ, съ 
двумя орденами на груди, стоялъ въ гнчькѣ сложа на 
крестъ рукп, и хотя зыбко было его подножіе, но 
онъ стоялъ твердо, будто на каменной плитѣ. 

— Это онъ, это твой папенька! вскричала радост- 
но красавица, указывая малюткѣ на шлюбку, п ки- 
нулась къ пристани... Вспрянувъ опять на ограду, 
она простирала рукп на-встрѣчу супруга; огонь 
нетерпѣнія пылалъ въ щекахъ ея; взоры ея лоб- 
зали уже милаго гостя... и онъ увидѣлъ ее, уви- 
дѣлъ сыпа, котораго подняла она въ воздухъ; от- 
верзши уста, упершись ногой въ край шлюбкп, 
чтобъ перепрянуть на берегъ — онъ былъ живое 
изображеніе мужественной любви. — Я забылъ о 
станѣ, забылъ объ очахъ и кудряхъ прекрасной 
незнакомки: я любовался уже одною душой ея, я 
мечталъ о завидной долѣ счастливца — ея мужа. 

— Шабашъ! крикнулъ урядникъ, и весла удари- 
лись въ-ладъ объ-воду. Какъ соколъ, складываю- 
щій крылья, чтобы сильнѣе ударить — сложились 
они, и два крюка словно когти возникли предъ 
грудью... 

— Съ какого корабля? спросилъ часовой, между- 
тѣмъ какъ шлюбка описывала быстрый полукругъ. 

— Фрегата АмФптрпды. 

— Кто офицеръ? 

— Капитанъ 2-го ранга Бѣлозоръ 1 отвѣчалъ 
Урядникъ. 

Супруги ужо были другъ-у-друга въ объятіяхъ. 
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ЗАМОКЪ НВЙГАУЗаНЪ, 


рыцарская, потеть. 
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Лѣтній день запададъ, и прощальные лучи солн- 
ца бросали уже волнистыя тѣни на круглыя стѣны 
замка Нейгаузена. Туманъ подернулъ поверхность 
рѣчки, обтекающей кругомъ холма, на которомъ 
воздымаются твердыни, и она, гремя, бѣжала вдаль 
сереброчешуйною змѣйкою. Ворота замка были от- 
ворены, и сквозь нихъ, среди широкаго двора, ви- 
днѣлись терема рыцарскіе. Остроконечныя ихъ 
кровли пестрѣли разноцвѣтною черепицею; всѣ 
углы обозначались стрѣлками, и па многихъ висѣ- 
ли башенки. Неравной величины окна, съ чудны- 
ми изображеніями, были разбросаны въ стѣнахъ 
безъ-всякаго порядка, и контр-Форсы, упираясь 
широкою пятою въ землю, поддерживали громаду 
зданія. Казалось, оно не было древнимъ, но мо- 
лодой мохъ лѣпился уже по стѣнамъ, изъ неров- 
наго плитняка сложеннымъ, и мѣстами зсленилъ 
мрачную ихъ наружность, Двухъ-ярусные перехо- 
ды вокругъ бойницъ, амфитеатромъ замыкали окру- 
жность — и на нихъ грудами лежали каменья, 
бревна, ставки для огромныхъ самострѣловъ, тя- 
желые топоры, даже стѣнныя пищали — тогда весьма 
рѣдкія и столь же опасныя своимъ, какъ врагамъ; 
словомъ, все доказывало близость опаснаго сосѣда 
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и возможность незапной осады, Часовые въ ши- 
шакахъ, однако-жъ безъ латъ, бродили по гребню, 
и въ замкѣ было такъ тихо, что слышалось пѣнье 
кузнечика. Направо отъ воротъ щипалъ мураву 
статный копь; влѣвѣ тянулись полосатыя гряды 
огорода. Между ими, опершись на заступъ, стоялъ 
садовникъ Конрадъ, п съ высоты любовался на за- 
катъ солнца. Он ь пе замѣтилъ, когда подошелъ 
къ нему рыцарь въ бархатной сереброшвейной ман- 
тіи и въ весьма короткомъ полукафтаньѣ малино- 
ваго цвѣта. Лице его было нахмурено, и руки, 
сложенныя на груди, закрывали до-ноловнны оемн- 
конечный мальтійскій крестъ. Тщательно завитые 
волосы и вообще щеголеватость въ одеждѣ пока- 
зывали, что онъ чужеземецъ, ибо тогда ливонскіе 
рыцари не пышпо рядились. 

— Пусть крапива забьетъ твои- гряды! сказалъ 
онъ мимоходомъ Конраду, и Конрадъ, почтительно -с 

бросивъ свою шапку на землю, отвѣчалъ: — Бла- 
годарю за желаніе, благородный рыцарь; но у ме- 
ня и безъ-того плохо идетъ работа: здѣшнее солн- 
це свѣтитъ только по праздникамъ, а эти башни п 
совсѣмъ не пускаютъ его заглянуть въ огородъ... 

— • Старый дуракъ! Когда строятъ корабль, ду- 
маютъ-ли о привольѣ мышамъ?' 

— Нреумно и премнлоетиво, бл. р. Но вы, кажет - 
* сп, разсержены: смѣю лп я, старый слуга вашъ, 
спросить о причинѣ? 

— Безстрастное творенье! развѣ не понимаешь 
ты, что нежданый возвратъ барона разрушаетъ всѣ 
мои надежды : теперь Эмма станетъ еще неприступ- 
нѣе. Впрочемъ, я на все рѣшился. Конрадъ ! ме- 
няй свой заступъ опять на кпнжалъ: поѣдемъ луч- 
ше галерою бороздить море. Право, доходнѣе рѣ- 
зать турецкія головы , чѣмъ сажать турецкіе 
огурцы. 

— Я всегда въ вашей волѣ, рыцарь! 

— Если-бъ ты къ моей волѣ прилагалъ п свою — 
эта честолюбивая женщина не ускользнула бы изъ 
рукъ моихъ! 
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— Пусть каждый шилпнгъ, отъ васъ получен- 
ный, прожжетъ мой карманъ, если я даромъ брадъ 
награды. Всякой -разъ, когда госпожа приходила 
сюда учиться заморскому садоводству, я издалека 
заводилъ рѣчь о вашей славѣ, о вашемъ богатствѣ, 
потомъ о вашей красотѣ... Потомъ намекалъ о ва- 
шей любви, о вашей страсти, рыцарь. 1 Вы сами 
знаете, что есть вещи, о которыхъ молчать невы- 
, годно, а самому ихъ высказать нельзя... и эти-то 
вещи были всѣ разсказаны мною — похвалы сыпа- 
лись у меня, какъ чечевица. 

— И просыпались мимо. Нѣтъ, ты не умѣлъ, 
Конрадъ, посѣять въ ея сердцѣ соучастія ко мнѣ 
и взаимности. 

— Благородный рыцарь! любовь ростетъ .скоро, 
какъ кресъ-салатъ, но она все-таки не огородная 
овощь. Ее возродить въ баронессѣ было ваше, а 
не мое дѣло. Впрочемъ — терпѣніе! 

— Терпѣніе — добродѣтель верблюдовъ, не лю- 
ден. * 

— Можетъ-быть не такихъ, какъ вы, бл. р.; но 
вы сами видите, какъ нашъ русскій плѣнникъ Все- 
славъ, своей терпѣливостью, отбиваетъ у поспѣш- 
ныхъ прекрасную Эмму. Ну право, на него глядя, 
можно подумать, что онъ выросъ въ школѣ стран- 
ствующихъ меннезингеровъ : только и дѣла что 
вздыхаетъ, а между-тѣмъ баронесса поглядываетъ 
на него очень умильно. 

— Проклятый утѣшитель! Ты раздираешь мнѣ 
сердце намеками, которые давно мнѣ кажутся ис- 
тиною. Любовь палитъ меня, но еще болѣе’ рев- 
ность грызетъ душу. Такъ, я уже рѣшился на 
все: я хочу, я жажду удалить и мужа, и этого 
воздыхателя-Новогородца, чтобы самому сблизиться 
съ нею. Ты знаешь, Конрадъ, что я говорю не съ-вѣ- 
тра и пена^вѣтеръ; — теперь требую твоего совѣта. 

— Мое мнѣніе, рыцарь, начать съ гостя, то есть, 
намекнуть барону о склонности его супруги къ 
Всеславу — и русскій соперникъ вашъ уберется во- 
свояси. 
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— Ты правъ, Конрадъ, ты стоишь золотой пет- 
ли за эту богатую выдумку. Такъ, я непримѣтно 
водью въ его чувства отраву, которая льется въ 
моихъ жидахъ; передамъ ему всѣ затѣйливыя по- 
дозрѣнія ревности, и съ нимъ раздѣлю ненависть 
къ общему сопернику, а потомъ найдемъ средство 
удалить и ненавистнаго супруга. О! я уже пред- 
вкушаю торжество мое: мои арабскіе бѣгуны ум- 
чатъ насъ за-тридевлть земель. Для Эммы сброшу 
я эту командорскую маитію, забуду почести ордена 
и славу свѣта, чтобы, въ забытомъ углу его, найти 
съ нею счастіе. 

— Скорѣе вашъ мечъ разростется въ ножнахъ, 
нежели Эмма согласится бѣжать!... 

— Но скорѣе рука моя будетъ вертѣть верете- 
но вмѣсто копья, чѣмъ откажусь отъ своего намѣ- 
ренія. Для моей воли нѣтъ завѣта, ни препонъ — 
кромѣ гибели. Пусть Эмма добродѣтельна, вѣрна — 
но вѣдь она женщина : она прекрасна, и слѣдова- 
тельно тщеславна. Однимъ словомъ, Кондратъ, я 
истощу весь арсеналъ обольщеній: буду нѣженъ, 
какъ дамская перчатка, гибокъ какъ строусовое 
перо ; стану звенѣть золотомъ и желѣзомъ, пролью 
слезы и кровь, и волею пли неволею, но Эмма бу- 
детъ въ моихъ объятіяхъ — или Ромуальдъ фовъ- 
Мей, въ когтяхъ демона. Что-же до самаго ба- 
рона... 

Конрадъ прервалъ его запальчивость, показавъ, 
на часоваго, который приближался къ нимъ но зуб- 
чатой стѣнѣ. Рыцарь понизилъ голосъ, но по его 
движеніямъ, но его сверкающимъ взорамъ, видно 
было, что дѣло шло о чемъ-то важномъ. Конрадъ 
сомнительно покачалъ головою, и два злодѣя раз- 
стались. 
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II. 


Круглая зала Нейгаузсна освѣщена была двумя 
большими свѣчами, изъ желтаго воска, воткнутыми 
въ двурогій, желѣзный свѣтецъ. Пламя ихъ вѣяло 
по волѣ вѣтра, проникающаго въ неровный свинцо- 
вый переплетъ готическихъ оконъ, — но блескъ не 
достигалъ подъ всршнву остроконечныхъ сводовъ, 
зачерненныхъ дыханіемъ времеви, и только изрѣд- 
ка отсвѣчивались но стѣнамъ щиты и кирасы, и 
двойная тѣнь мелькала отъ оленьихъ роговъ, между 
ими прибитыхъ. Двѣ тяжелыя печи, испещренныя 
муравлеными украшеніями, стояли другъ противъ 
друга. Дебелый дубовый столъ занималъ середину 
комнаты. За-нимъ сидѣлъ рыцарь Ромуальдъ фонъ 
Мей и безпечно стучалъ шашкою по доскѣ... игра 
была не кончена, стаканы опрокинуты, и владѣтель 
замка, Эвальдъ Фонъ-Нордекъ, ходилъ быстрыми 
шагами по залѣ. По неровному звуку его шпоръ, 
по волненію въ груди, замѣтно было, что онъ внѣ- 
себя: его лице пылало гнѣвомъ, п кровавые глаза 
разбѣгались. 

— Да, да, вскричалъ онъ, остановившись противъ 
Мея: теперь вижу, что былъ до-спхъ-поръ слѣп- 
цомъ, былъ игрушкою жены своей. II я былъ такъ 
простъ, что довѣрился втому русскому варвару, ос- 
тавилъ волка въ овчарнѣ. Теперь не дивлюсь, что 
жена моя — что Эмма, хотѣлъ я сказать, — такъ нѣж- 
но ухаживала за его ранами, такъ жаловала ого 
пѣсни и разговоры. Теперь понятно мнѣ, отъ-чего 
шепчутъ рыцари, когда я вхожу въ ихъ общество, 
отъ-чего дамы такъ-часто спрашиваютъ объ ея здо- 
ровьѣ. Лицемѣрная, неблагодарная женщина! Не я 



іи презрѣіъ для вея всѣ обычаи предковъ и всѣ 

толки дворянъ: извелъ ее изъ пыли пичтожества, 
и изъ безродной сироты сдѣлалъ владѣтельницей 
Нейгаузсна; но что болѣе всего — нс я ли дюбилъ ее 
такъ нѣжно, такъ пламенно! О, какое яркое пятно 
положила ты на славное имя Нордековъ! Что ска- 
залъ бы теперь дѣдъ мои, гермейстеръ Ордена, 
если бы такія обиды могли воскрешать мертвыхъ, 
какъ онѣ умерщвляютъ живыхъ? 

— Думаю, сказалъ Мей двусмысленнымъ голо- 
сомъ и пожимая плечами — онъ сказалъ бы то же 
самое, что и я повторяю: что люди завистливы и, 
статься можетъ, слухи объ этой связи — пустые. 

— Нѣтъ, другъ-Ромуальдъ, не утѣшай меня какъ 
ребенка; я знаю, что подобныя вѣсти позже всѣхъ 
доходятъ до ушей мужа, и вѣрно уже онѣ имѣютъ 
вѣсъ, когда ты, чужеземецъ, ихъ знаетъ... 

Ромуальдъ всталъ, чтобы скрыть волненье души, 
и какъ будто нечаянно подошелъ къ окну. — Они 
еще не ѣдутъ съ охоты, сказалъ онъ притворно- 
равнодушнымъ голосомъ. 

— Не ѣдутъ, и повѣрь мнѣ, еще долго не бу- 
дутъ, отвѣчалъ Эвальдъ нетвердымъ тономъ пре- 
зрительнаго безстрастія. Они не ждутъ мепя изъ 
похода, а часы летятъ для нихъ такъ скоро, что 
они и не думаютъ о возвратѣ... Или, что я говорю! 
можетъ, они нарочно ждутъ вечера... лѣсъ широкъ, 
тропинки излучисты... мудрено ли заблудиться! 

— Какія черныя мысли, Эвальдъ! развѣ не могло, 
въ самомъ - дѣлѣ, случиться, что ихъ соколы раз- 
летѣлись? 

— Я скличу ихъ завтра на тѣло Всеслава! 

— 'Вдутъ, ѣдутъ! раздалось но замку; топотъ ко- 
ней и восклицанія охотниковъ огласили окружность; 
оконницы, дребезжа, отозвались на звукъ вѣстоваго 
рога съ башни, п сердце барона оледенѣло... Онъ 
бросился въ широкія кресла и закрылъ глаза ру- 
кою. Кто-то бѣжалъ по-лѣстннцѣ, дверь скрипну- 
ла, Эвальдъ вскочилъ; яростнымъ взоромъ встрѣтилъ 
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онъ входящаго — и напрасно : ото былъ пажъ ба- 
ронессы! 

— Скажи госпожѣ твоей, крикнулъ онъ, что-бы 
она дожидалась меня въ своихъ покояхъ — но, что- 
бы она не входила сюда... это моя воля, мое при- 
казаніе, слышишь ли: мое приказаніе. 

Пзумлепный пажъ удалился съ трепетомъ — ,п 
опять мертвая тишина въ залѣ. Ромуальдъ молчалъ, 
Нордекъ пе могъ говорить. Наконецъ, съ-шумомъ 
вбѣжалъ Всеславъ въ комнату- На немъ былъ крас- 
ный кафтанъ, на полахъ вышитый золотомъ. За 
кушакомъ татарскій кинжалъ , на рукѣ шелковая 
плетка, к красные каблуки его сапоговъ пестрѣли 
разноцвѣтною строчкою; яхонтовая запонка и жем- 
чужная пронизь на косомъ воротникѣ, доказывали, 
что Всеславъ пе простаго происхожденія; но смѣ- 
лая, развязная поступь, открытое лице и быстрые 
взоры еще болѣе завѣряли въ его благородствѣ. 

Съ радостнымъ челомъ, съ дружескимъ привѣ- 
томъ, кинулся онъ обнять Эвальда, но Эвальдъ яро- 
стно оттолкнулъ его. 

— Прочь, измѣнникъ! воскликнулъ онъ: прочь, не 
пятнай меня своимъ іудинымъ лобзаніемъ... 

Что это значитъ, Эвальдъ? произнесъ Всеславъ, 
пораженный видомъ и выраженьемъ барона. 

— Ты слишкомъ-хорошо знаешъ, объ чемъ го- 
ворю я; по притворство ни къ чему не иослужитъ.. . 
признайся! 

— Ты потерялъ разсудокъ, Эвальдъ! 

— О, какъ-бы желалъ я потерять его, но къ-не- 
счастію, онъ теперь яснѣе, нежели когда-нибудь. 
Я теперь вижу, чѣмъ ты заплатилъ за мое госте- 
пріимство, какъ ты отвѣчалъ па мою довѣренность. 
Я съ тобой, со врагомъ, поступилъ какъ съ бра- 
томъ; а ты обольститель, ты съ другомъ поступилъ, 
будто со злѣйшимъ непріятелемъ. 

Лице Всеслава загорѣлось негодованіемъ. 

— Эвальдъ! вскричалъ онъ: не длд-того ли ты 
возвратилъ мнѣ Жизнь, чтобы отнять честь? не для 
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того-ль почтилъ плѣнника гостепріимствомъ, чтобы 
сильнѣе оскорбить гостя клеветою? 

— Это правда, это ужасная правдаі — II... не за- 
ставь меня употребить силу... если ты не со- 
знаешься, то Богомъ клянусь, тѣмъ Богомъ, ко* 
тораго ты забылъ, — волки будутъ праздновать мой 
гнѣвъ твоимъ трупомъ. 

Всеславъ, внимая этимъ угрозамъ, гордо сѣлъ въ 
кресла, и спокойнымъ голосомъ отвѣчалъ: 

— Рыцарь Фонъ-Нордекъ, я плѣнникъ твой, дѣ? 
лай что хочешь. Но ты видѣлъ подъ Вейсенштей- 
вомь, когда рубался я съ твоими латниками, пугала 
ли меня смерть! Уже-ли думаешь теперь застра- 
щать ею? Повѣрь, Эвальдъ, мнѣ легче будетъ уми- 
рать безвинному, чѣмъ тебѣ жить послѣ злодѣй- 
ства. Въ-первые вижу я такое утонченіе злобы: 
вачѣмъ было не умертвить меня на полѣ битвы, 
чтобы здѣсь выхолить на убой! 

— За тѣмъ, что ты былъ тогда лишь непріяте- 
лемъ Ордена, а теперь сталъ моимъ личнымъ вра- 
гомъ, моимъ кровнымъ злодѣемъ, похитивъ любовь 
легковѣрной Эммы. 

— Рыцарь! Именемъ чести и доброй славы невин- 
ной супруги твоей, требую доказательствъ! 

— Невинной?.. Давно-ли волки проповѣдуютъ не- 
винность лисицъ? Давно-ли русскіе говорятъ о че- 
сти? 

— Русскіе всегда ее чувствуютъ. Вы, Германцы, 
ее пишете на гербахъ, а мы хранимъ въ сердцѣ. 

— Въ твоемъ черномъ сердцѣ не бывало искры 
другихъ чувствъ, кромѣ неблагодарности, обмана и 
обольщенія! 

— Слушай, рыцарь! вскричалъ Всеславъ, вскок- 
нувъ: низко и въ полѣ ругаться надъ безоружнымъ, 
но еще ниже обижать въ своемъ домѣ. Я бы умѣлъ 
тебѣ заплатить за обиду, если-бъ моя свобода и 
сабля были со мною. 

— Ты будешь имѣть ихъ — на свою пагубу, отвѣ- 
чалъ въ бѣшенствѣ Эвальдъ,— и судъ Божій поразитъ 
вѣроломна! 
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— Когда-аз в гдѣ мы увидайся? спросилъ Всс- 
сдлвъ. 

— Какъ-можао скорѣе п какъ-можно ближе. Я 
удосголвл» теЗя иоешака, чтобы имѣть забаву са- 
ыому издать твою кровь, и ею смыть пятно со щи- 
та моихъ предковъ. Оружіе- зависитъ отъ твоего 
выбора. Я готовъ драться пѣшій и конпый, съ ме- 
чемъ и съ копьемъ, въ латахъ или безъ нихъ. 
Бросаю тебѣ перчатку не на-жизнь, а на-смерть. 

Вссславъ хладнокровно поднялъ перчатку. 

— И такъ на разсвѣтѣ, сказалъ онъ: съ мечами, 
пѣшіе и безъ латъ. У меня пѣтъ товарища, а по- 
тому и Нордека прошу не брать свидѣтелей. Мѣсто 
назначаю отсюда въ-иолумидѣ, по-дорогѣ къ Веро, 
подъ большимъ дубомъ. Тамъ я жду обидчика для 
свиданья, чтобы сказать ему вѣчное: «прости». 

— Но куда-жъ спѣшите вы, благородный Рус- 
кій? спросилъ Мей съ тайною радостію, подозрѣвая, 
что Всеславъ сбирается скрыться. 

— Куда глаза глядятъ, отвѣчалъ Всеславъ, сни- 
мая со стѣны свою саблю и шлемъ, висѣвшіе въ 
числѣ трофеевъ. Чистая совѣсть постелетъ мнѣ 
, ложе въ лѣсу дремучемъ, и мпѣ ие будетъ тамъ 

душно какъ въ этомъ замкѣ, гдѣ меня берегли , 
чтобы чувствительнѣе обидѣть. 

Онъ вышелъ изъ замка, со вздохомъ взглянулъ 
на окно Эммы, и побрелъ въ темнотѣ по сыпучему 
песку. 


Оідііігес) Ьу Соодіе 
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Свѣтло и радостно встало утро надъ замкомъ, но 
въ замкѣ все было угрюмо и печально. Старикъ 
Отто, отецъ Эвальда, , въ'бѣличьсмъ.нолукаФтаиьѣ, 
сидѣлъ въ своеіі комнатѣ у окна; подлѣ него лежа- 
ла библія, но онъ уже не могъ читать се: онъ съ 
безпокойствомъ глядѣлъ въ поле сквозь .цвѣтныя 
стекла. Эмма, заливаясь слезами, молилась передъ 
Распятіемъ, и блѣдное лице ея н бѣлокурые во- 
лосы, разметанные но-плсчамъ, ярко отдѣлялись 
отъ чернаго, камлотоваго, опушеннаго горностаями, 
платья , которое длинными складками упадало на 
полъ. 

— Не плачь, нс крушись, моя милая, добрая Эм- 
ма, съ нѣжностію сказалъ старыіі баронъ; но го- 
лосъ его доказывалъ, какъ трудно было исполнять 
ему совѣтъ своіі. Прости моему Эвальду, н надѣйся 
на Всевышняго; можетъ, все кончится счастливо. 
Злые навѣты заставили моего вспыльчиваго сына 
обидѣть безвиннаго человѣка... но вѣдь не каждая 
рана смертельна, а но моему, лучше носить язву 
на тѣлѣ, чѣмъ убійство на-совѣсти. Солнце уже 
высоко — и онъ, вѣрно, скоро воротится. Рыцарь 
Меи съ капелланомъ давно поѣхали на мѣсто пое- 
динка, узнать чѣмъ онъ кончился; но вотъ пылятъ 
но дорогѣ... 

Сердце въ Эммѣ забилось часто и сильно, голова 
кружилась, дыханье занялось въ груди... опа щ 
смѣла ни взглянуть въ окно, ші услышать, можетъ 
быть радостной, можетъ быть смертельной вѣсти. 

— Это они, это точно они, воскликнулъ Отто... 
Уже я распознаю жеребца Ромуальдова, вотъ и ка- 
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пелланъ... вотъ и пѣгііі бѣгунъ Эвальда... но... Боже 
мой!.. онъ убитъ! 

— Кто убитъ, батюшка, кто? 

— Онъ, Эвальдъ. — Эмма! у тебя пѣгъ болѣе 
супруга; бѣдный Отто! у тебя нѣтъ уже сына. Онъ, 
единственный мой Эвальдъ — убитъ, убитъ! 

Съ воплемъ опустился Отто въ кресла и поте- 
рялъ чувства. Эмма вскочила, шатнулась и едва мог- 
ла удержаться о-расиятіе. Взоры ея померкли, го- 
лосъ замеръ и голова скаталась на грудь! — Это 
зрѣлище представилось Ромуальду и Всеславу, ког- 
да они, запыленные, вошли въ комнату. 

— Гдѣ, гдѣ онъ? вскричала Эмма, которой приходъ 
ихъ возвратилъ жизнь. Отдайте мнѣ моего Эвальда! 

— Его нѣтъ, сурово отвѣчалъ Мен. 

— Рыцарь, не обманывайте меня... впервые про- 
шу васъ, Ромуальдъ — скажите мнѣ всю правду: 
гдѣ мужъ мой? 

— И не лгу, баронесса, онъ пропалъ безъ-вѣсти. 

— Скажите лучше, безъ-возврата. 

Рыданія Эммы раздули искру жизни въ старомъ 
Отто, п тотъ-же вопроса» былъ повторенъ Мею. 

— Мы искали его вездѣ, отвѣчалъ Мей, обскака- 
ли кругомъ па-милю, перешарили всѣ кустарники — 
и слѣду нѣтъ. Вѣроятно разбойники, или наѣздники 
русскіе, примолвилъ онъ, взглянувъ подозрительно 
на Всеслава, схватили и увезли его за свой рубежъ. 

Казалось, внезапный лучъ освѣтилъ мысли Эммы. 
Всѣ и все обшшяло Всеслава. Въ самомъ-дѣлѣ, для 
чего избралъ онъ такой уединенный часъ поединка, 
и мѣсто на границѣ русской? Для-чего желалъ ви- 
дѣть противника безъ латъ, безъ свидѣтелей? О, 
ото вѣрно, это несомнѣнно! Ударъ наемнаго кин- 
жала есть скорѣйшее средство избавиться сильнаго 
непріятеля. Эмма, какъ помѣшанная, бросилась къ 
Всеславу, который, опершись на окно, съ глубокою 
тоской смотрѣлъ на нее. 

— Кровопійца! вскричала она — развѣ не дово- 
ленъ ты. лишивъ меня довѣрія и любви моего су- 
пруга, когда теперь нотаепно убилъ его? Признайся 


ъ 


ОідіІігѳЬ Ьу Ооодіе 



— 114 - 

въ сгоемъ злодѣйстіѣ! Отвѣчай, гдѣ согерншлъты 
преступленіе? Куда бросилъ его тѣло? Скажи, чья 
кровь дымится на рукахъ твоихъ? — Змма пе могла 
продолжать. 

— Эмма, Эмма! съ укоромъ возразилъ, до-глубины 
души огорченный Всеславъ — п ты могла подумать, 
что я способенъ на такое низкое дѣло! Неужели 
всѣ, кого такъ искренно любилъ я, кого такъ без- 
предѣльно уважалъ, сговорились подозрѣвать, обви- 
нять меня въ гнуснѣйшемъ вѣроломствѣ и преступ- 
леніи, едва вѣроятномъ для самыхъ закоснѣлыхъ 
злодѣевъ? 

Слезы навернулись на глазахъ Вссслава. 

Всѣ умолкли, наблюдая другъ-друга. 

Какое-то злобно-радостное чувство просвѣчивало 
сквозь угрюму ю; фіізіогномію Мея; но его взоръ вы- 
ражалъ то сожалѣніе къ Эммѣ, то ненависть къ 
обвиненному. Отто отиралъ серебряными волосами 
глаза свои, но ни одна слеза нс выкатилась, чтобы 
облегчить растерзанное сердце отеческое. Съ жи- 
вымъ участіемъ, но съ мучительною тоскою обви- 
неннаго человѣка, который жаждетъ, и пе можетъ, 
утѣшить своихъ обвинителей, боясь упрека въ ла- 
скательствѣ, — стоялъ Всеславъ между ими, по его 
взглядъ былъ гордъ и покоенъ. Эмма въ забытьи, 
съ бродящими окрестъ взорами, опиралась на плечо 
Отто. Всѣ бѣды, всѣ горести слились для нея въ 
одно тяжкое ощущеніе, въ чувство хладнаго и еѣ- 
маго отчаянія. 

Картина была ужасна. 

Молчаніе прервано было крикомъ СигФрида, щи- 
тоносца Эвальдова. 

— Бѣда, бѣда... вопіялъ онъ, вбѣгая въ залу: 
горе и смерть нашему бѣдному господину: онъ 
схваченъ тайнымъ судомъ; вассалы видѣли, какъ 
утромъ провезли его связаннаго, и три зарубки на 
воротахъ вто доказываютъ. 

— Все погибло! дикимъ голосомъ воскликнула 
Эмма, и какъ трупъ упала къ ногамъ Оттовымъ. 
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Въ глухую полночь, тайное аренсбургскос суди- 
лище собралось подъ открытымъ небомъ, въ дре- 
мучемъ сосновомъ лЬсу, осѣнившемъ нѣкогда бере- 
га Эзеля, — собралось, чтобы судить приведеннаго 
рыцаря ('). 

Нордску развязали глаза, и онъ съ изумленьемъ 
увидѣлъ себя на полянѣ, передъ камнемъ суднымъ. 
На-срсдинѣ его изсѣченъ былъ крестъ; на немъ 
лежали кинжалъ и книга. Четыре Факела, вонзен- 
ные въ земно, проливали какой-то зеленоватый 
свѣтъ па грозныя лица присутствующихъ и, при 
каждомъ колебаніи пламени, тЬнн деревъ, какъ при- 
виіѣнья, перебЬгали черезъ поляну. Члены, опер- 
шись па длинные мечи свои, закутавшись въ ман- 
тіи, сидѣли пеівнжны, вперивъ на обвиненнаго 
тусклыя очи. Черно было небо, гробовыя ели шеп- 
талпсь съ вѣтромъ — н когда стачалъ ихъ говоръ, 
порой слышался плескъ волнъ между камней при- 
брежныхъ. 

— Твое пмя, рыцарь? спросилъ предсѣдатель. 

Нордекъ величаво стоялъ между стражей, заки- 
нувъ за плечо цѣпь и на-крсстъ сложивъ руки. 

— Мое имя? повторилъ онъ, озирая съ любопыт- 
ствомъ засѣданіе: — странный вопросъ ежели ты 
судья, п безполезный когда разбойникъ. Зачѣмъ 
же лишили меня свободы, какъ нрестуннпка, еще 
- не зная, кто я таковъ? 

— Такова Форма суда. Кто ты, рыцарь? 

— Меня долженъ знать каждый, кто не бѣгалъ, 
а дрался лицемъ-къ-лицу. Впрочемъ, я, не краснѣя, 
могу высказать свое имя и достоинство: я рыцарь 
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Эвальдъ Фонъ-Нордекъ , владѣтель Неіігаузена и 
ротмистръ Монгеймовыхъ латниковъ. 

— Рыцарь Эвальдъ Фонъ-Нордекъ! Ты предсто- 
ишь священному, тайному суду аренсбургскому, 
судящему, на землѣ и водахъ, преступниковъ со- 
вѣсти и чести. Н такъ именемъ сего суда объявля- 
емъ тебѣ: я Оттокаръ Фонъ-Оснабрюкъ, ФрейграФЪ 
Аренсбурга , братъ эзельскаго епископа Германа 
III, п мы всѣ духовные и рыцари тевтонскаго ор- 
дена, что ты обвиненъ въ зажигательствѣ и въ из- 
мѣнѣ ордену по сношеніямъ съ врагами его, Рус- 
скими. Оправдывайся, если можешь! 

— Скажй лучше, если захочу, а я не могу и не- 
должепъ хотѣть этого. Я пе признаю другой ра- 
справы, кромѣ орденской. 

— Здѣсь ты видишь многихъ собратій своихъ. 

— Собратіи но епанчѣ, не по мечу, потому -что 
вы воюете веревкой и кинжаломъ, не по кресту — 
вы измѣнили ему, преступивъ клятву повиноваться 
одному гермейстсру. II значитъ — вы враги ордена, 
когда обвиняете за то -же самое, за что славилъ ме- 
ня гермейстеръ: за вѣрное исполненье воинской 
должности. 

— Но ты забылъ тогда долгъ человѣка. 

— ФрейграФъ!... Пролитая кровь, пожары н рас- 
хищенья святыни, н всѣ злодѣйства, необходимые 
спутники войны, лежатъ на отвѣтѣ епископа Іоан- 
на и гсрыейстера Монгсйма, я былъ только оруді- 
емъ высшей волн. Монастырь Дюнамюнда вредилъ 
намъ при осадѣ Риги, какъ крѣпость, и я взялъ 
его приступомъ, какъ солдатъ, а слѣдствія упряма- 
го отпора извѣстны. Но тамъ духовные сражались 
и гибли, какъ рыцари, — а вы, рыцари, судите за 
военное дѣло, будто за святотатство. 

— Рольные члены! Въ нервомъ обвиненіи фонъ- 
Нордекъ признается. 

— Я горжусь тѣмъ какъ воинъ, но сожалѣю о 
томъ, какъ человѣкъ. Объ остальномъ же нелѣпомъ 
и низкомъ обвиненіи скажу, что настоящіе сыны 
Ордена не подражаютъ примѣру вашего Фехтена (*), 
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и не братаются сь язычниками Литовцами, для 
грабежа братнихъ имѣніи. Впрочемъ, какъ можете 
вы вступаться за Орденъ, когда сами его нсрвымъ 
случаемъ вините? Развѣ можно быть вдругъ и за 
епископа и за гермсйстера? 

— Истина не принадлежитъ ни къ какой сторонѣ, 
и правосудіе казнитъ безъ лицепріятія! 

— Истина не имѣетъ нужды пресмыкаться во 
мракѣ и тайнѣ; правосудіе обвиняетъ гласно и каз- 
нитъ всенародно, а не уязвляетъ какъ змѣя въ 
пятку, нс поражаетъ подобно бандиту изъ-за-угла. 
Еще разъ спрашиваю: какое право имѣете вы су- 
дить меня? 

-- Рыцарь! ты долженъ здѣсь только отвѣчать: 
можешь только просить, а нс спрашивать. 

— Мнѣ просить! Васъ просить! Ты смѣшишь ме- 
ня, ФреііграФъ ! Послушайте, вы, гг. самозванные 
судьи мои: я знаю, что здѣсь обвиненіе есть уже 
смертный приговоръ, и что вы привлекли меня въ 
этотъ вертепъ нс для того чтобъ судить, но осу- 
дить; со всѣмъ-тѣмъ, не надѣйтесь, чтобы страхъ 
смерти заставилъ меня въ жизни унизиться. Знайте, 
что я всегда ненавидѣлъ васъ, н даже теперь пре- 
зираю, что я умру въ сладостной увѣренности на 
отмщеніе вамъ моего друга Монгсііма, и вѣрьте, 
что каждый волосокъ, каждый составъ моіі выку- 
пится сотнями череповъ безземельныхъ вашихъ ры- 
царей, бѣлое знамя гермеіістерскоо очервленнтся 
вашею кровью п огонь очиститъ землю отъ тру- 
повъ злодѣйскихъ. Таково будетъ наказаніе отъ че- 
ловѣка, г-да судьи... Я уже не говорю о воздаяніи 
Всевышняго Судіи! Ваша совѣсть вамъ скажетъ о 
немъ передъ смертнымъ часомъ — и нс будетъ вамъ 
отрады, ни прощенія. 

— Нордекъ! ты напрасно расточасніь брань и 
угрозы. Тайный судъ безстрастенъ какъ Привидѣ- 
ніе, н неумолимъ какъ судьба. 

— Но кто далъ ва,мъ, безумные люди, взоръ Про- 
видѣнія, кто вручилъ вамъ мечъ судьбы? Разумъ, 
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даръ веба, п земвая власть гросмейстера отверга- 
ютъ судъ вашъ: я не признаю его опредѣленій! 

— Такъ испытаешь его силу, съ злобною усмѣш- 
кою отвѣчалъ Оттокаръ. Г-да вольные члены тай- 
наго аренсбургскаго суда! по статутамъ и законамъ 
нашимъ, клянитесь за мною -судить обвиненнаго по 
совѣсти и чести! 

Всѣ склонили колѣна и подняли правыя руки... 
Эвальдъ > слышалъ слѣдующую клятву: 

— Клянусь стоять за тайный судъ, противъ отпа 
п матери, противъ жены и дѣіеЙ, противъ друзей 
и кровныхъ, противъ вѣтра и огня, противу всего, 
что солние грѣетъ и дождь кропитъ, противу все- 
го, что между землею и небомъ находится, — и пусть 
на душу мою обратится проклятіе, а на мою голо- 
ву казнь, присужденная преступнику, если не вы- 
полню я суднаго приговора. 

Какъ злые духи, встали и усѣлись опять члены 
суда, бренча оружіемъ. ФрейграФЪ продолжалъ: 
Итакъ, вольные сочлены мои, передъ вами 
стоитъ рыцарь Фонх-Нордекъ, уличенный въ свято- 
татствѣ; измѣна же его противъ Ордена и тайная 
связь съ І’усскпми, которымъ хотѣлъ онъ предать 
пограничный свой замокъ Нейглузенъ, доказана, 
еще вь прошедшемъ засѣданіи, клятвенными пока- 
заніями ііівЬстнаю вамъ сочлена. Братья и члены! 
что присудите вы за такія ужасныя злодѣйства? 

Молчаніе. 

— Гельмольдъ Фонъ-Лоде, твои приговоръ? 

— Рыцарь Эвальдъ Фонъ-Нордекъ осужденъ! 

ѴетѵеЬіиі! раздалось со всЬхъ сторонъ. 

ЛсгѵеЬіні! — радостно повторилъ ФрейграФЪ: ли- 
шенъ покрова всѣхъ законовъ и обреченъ на-смерть. 
Секретарь, занеси въ книгу его имя н преступле- 
ніе. Стражи! 

ФрейграФЪ махнулъ рукою: несчастнаго увлекли. 

— Рыцарь Ромуальдъ Фонъ-Мей, членъ Тайнаго 
Суда Вестфальскаго! ты былъ обвинителемъ Норде- 
ка — вручаю тебѣ кинжалъ для его казни. Еще 
сутки будетъ онъ жить, чтобъ вывѣдать изъ него 
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тайны гермейстерскія , потому-что онъ былъ во 
всемъ правою рукою Монгейма; но потомъ соверши 
что началъ, и объяви главному суду Красной Зем- 
ли ('), какъ подвизается здѣшній, для общей поль- 
зы и славы. 

Ромуальдъ безмолвно всталъ, склонилъ голову въ 
знакъ согласія и, взявъ кинжалъ, хладнокровно про- 
бовалъ его остроту... но взоры предателя сверкали 
злобно, какъ глаза волка на добычу. 

Члены по-парно, медленнымъ шагомъ, скрылись 
въ мракѣ и чащѣ лѣса. 
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Видали-ль вы восходъ солнца изъ-за синяго лора? 
Уже холодѣетъ раннее утро, и заря зарумянилась 
на небѣ. Легкіе туманы улетаютъ къ иеіі на встрѣ- 
чу, и пролетомъ ихъ едва тускнѣетъ стеклянная 
поверхность морская, подобно зеркалу, тускнѣюще- 
му подъ дыханіемъ красавицы. Дальній берегъ, 
мнится, виситъ въ воздухѣ н зеленою стрѣлкою 
исчезаетъ въ небосклонѣ. Все тихо: только изрѣдка 
к.тпкъ плещущихся вдали лебедей по-зарѣ раздает- 
ся, н нетерпѣливый вѣтерокъ норой заигрываетъ 
съ звонкими камышами. II вотъ вспыхнулъ востокъ, 
н золотая къ нему трона пересѣкла воды: солнце 
въ лонѣ тумановъ, безъ блистанія, какъ-бы въ раз- 
думьѣ, стоитъ на краю небосклона, и вдругъ, во- 
спрянувъ отъ водъ, величественно устремляется по 
небу. 

. Такое утро сіяло надъ дикимъ берегомъ Ливоніи, 
когда человѣк ь-двадцать русскихъ гостей любова- 
лись имъ. Двѣ большія, высокогрудыя ихъ ладьи 
стояли близъ утеса. Невдалекѣ свѣтлѣли высокія 
башни замка Псрнау, недавно отстроеннаго гермеіі- 
стеромъ Іоккс. Двое, въ кольчугахъ, съ сѣкирами, 
стояли на стражѣ. Другіе лежали безпечно, раски- 
ну внптеь вкругъ огонька, лишь по дыму замѣтнаго 
противъ со.інца. Пто были товарищи мододаго п бо- 
гатаго гостя Андрея Гремичл. Въ то -время всѣ 
Новогородцы выростали въ морѣ и въ нолѣ, и зва- 
ніе купца было неразлучно съ достоинствомъ воина. 
Случалось, нерѣдко, что торговцы отнравясь въ чуж- 
бину за мирными прибылями, возвращались съ добы- 
чей битвы. Каждый, своевольно, когда пробуждался 
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въ немъ боевой духъ, иди корысть къ Себѣ мапила. 
вооружался и разгуливалъ по Варяжскому морю и 
озеру Ладожскому, па страхъ Нѣмцамъ и Шве- 
дамъ. Къ такому-же разряду, казалось, принадле- 
жала дружина Андреева. Тяжелое ихъ оружіе пе 
могло принадлежать людямъ, непривычнымъ къ би- 
твѣ, н жилистыя ихъ руки были способнѣе нано- 
сить раны, чѣмъ нарѣзывать бирки ( 4 ) пли выкла- 
дывать на счетахъ. 

— ..Эй, земляки! раздалось надъ ихъ головою — и 
Рус^е увидѣли на утесѣ рыцаря въ вороненыхъ 
латаѵь, на гнѣдомъ мекленбургскомъ конѣ. 

— Мы всѣ земляки, всѣ изъ земли сдѣланы, гру- 
♦бо отвѣчалъ ему одинъ изъ гостей, зажигая фитиль 
самопала. Что тсбѣ надобно, рыцарь? 

— Узнать, гдѣ можно безопаснѣе къ вамъ спус- 
титься? отвѣчалъ тотъ. 

— Пусть молнія опалитъ мпѣ бороду, если я нс 
спущу тебя внизъ однимъ прыжкомъ! возразилъ 
Илья, прикладываясь.... но рыцарь мелькнулъ и из- 
чезъ! 

— Къ ружью , закричалъ Андреи , хватаясь за 
мечъ. 

Русскіе поскакали и приготовились принять не- 
званаго гостя. Между-тѣмъ, незнакомецъ показался 
опять, тихо съіАия къ нимъ но узкой тропинкѣ. 

— Бьюсь объ-^Кадъ, сказалъ Илья, что это пе- 
редовщикъ какой-©ібудь ватаги бродящихъ нѣмец- 
кихъ рыцарей.' Ну -ужъ народецъ! Съ ними не пло- 
шай ни въ торгу, ни въ мирѣ. Какъ воронъ крови, 
такъ они жаждутъ золота, и хоть деньги ничѣмъ нс 
пахнутъ, по опи чутьемъ своимъ какъ-разъ спро- 
вѣдаютъ, гдѣ есть пожива. С называли —они еще не- 
давно разграбили нашихъ купцовъ въ самомъ Юрь- 
евѣ. Проклятые язычники! 

Онп, кажется, христіане, важно замѣтилъ однпъ 
изъ гостей. — Да, да, христіане! 

Рыцарь приблизился, слѣзъ съ коня, вонзилъ копье 
въ землю, п смѣло пошелъ въ середину Русскихъ. 
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Безстрашный Андрей вышелъ въ нему па встрѣчу! 
они сошлись. 


— Андрей! воскликнулъ рыцарь... в съ поднятымъ 
наличникомъ кинулся обнимать его. 

— Братъ, Всеславъ, ты живъ еще! 

Сладостно было свиданіе братьевъ. Они плакали 
в усмѣхались; прерывистыя восклицанія п безот- 
вѣтные вопросы летѣли. Умиленные Повогородцы 
столпились вкругъ своихъ начальниковъ, кланялись, 
жали руку Всеславу, цѣловали и обнимали его какъ 
воскресшаго: па родинѣ его давно считали убитымъ. 

— Полно, полно, сказалъ Андрей, вырываясь изъ 
объятій братнихъ: ты сломалъ мнѣ грудь своими 
латами; но скажи, пожалуй, зачѣмъ ты промѣняла^ 
Свою серебряную кольчугу на этотъ кирасъ, въ ко- 
торомъ гуляешь, словно черепаха? 

— За тѣмъ, чтобы безопаснѣе проѣхать по Ли- 
воніи; — но братъ и другъ , мнѣ надо освѣжить 
свою душу разсказомъ... 

Братья удалились къ-сторонѣ, сѣли подъ-иву, ко- 
торая шатромъ развѣсилась надъ берегомъ, и. рука 
въ-рукѣ, взоры въ глазахъ другъ-друга, разговари- 
вали они объ родныхъ и родинѣ, и всѣ чувства 
души и всѣ страсти сердца мгновенно отсвѣчива- 
лись на прозрачномъ обликѣ Всеслава, и онъ жадно 
ловилъ разсказы о подвигахъ соотечественниковъ, о 
нхъ славѣ. Онъ забылъ о себѣ.^кимая о Ііовѣго- 
родѣ... ахъ! кто не заслуги астЯ* вѣстью объ ро- 
динѣ, какъ пѣніемъ райской іпжки! 

— А я, сказалъ наконецъ Всеславъ на повторен- 
ный вопросъ брата, — какъ тыэнаешъ, палъ окровав- 
ленный, избитый и израненный на поляхъ Венсей- 
штеііна, куда удальство завлекло меня съ горстью 
безстрашныхъ. Я не зналъ , гдѣ я очувствовался. 
Нрошлое для меня исчезло; память истощилась съ 
кровью — и все, что тогда увидѣлъ я на-яву, мнѣ 
чудилось будто во-снѣ. Надо мною вздымались плит- 
ные своды, какъ въ могильномъ погребѣ; на мнѣ, 
какъ саванъ, бѣлое покрывало , и тусклая лампада 
едва освѣщала окружность. Я ужаснулся, мнѣ пред- 
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ставилось, будто я погребенъ заживо? Холодный 
потъ проступилъ на лицѣ... приподнимаю голову , 
озираюсь... у моего изголовья сидѣла прелестная, 
какъ ангелъ, женщина... признаюсь тебѣ, я обом- 
лѣлъ: суевѣрное- воображеніе представило мнѣ, что 
въ ней вижу я свою душу, которая, - передъ отле- 
томъ па небо, прощается съ бреннымъ своимъ жи- 
лищемъ. Братъ! это была супруга рыцаря фобъ 
• Нордека, великодушнаго моего побѣдителя. 

— Нордека! воскликнулъ пылкій Андрей: этого 
рыцаря словомъ и дѣломъ, который, первый, подъ 
градомъ камней и проклятій, взлѣзъ на стѣны Дю- 
вамюндскія, котораго Рижане страшатся, какъ божь- 
яго гнѣва? Я недавно видѣлъ его — когда онъ , о 
бокъ гермейстера, въѣзжалъ въ проломъ покорив- 
шейся имъ Риги, въ проломъ , который былъ для 
нихъ побѣдными воротами. Этотъ Нордекъ ѣхалъ 
такъ-гордо, глядѣлъ такъ-смѣло всѣмъ въ глаза... 
что... признаюсь, меня взяла охота помѣрять съ 
нимъ силы: — онъ долженъ быть славный человѣкъ. 

— Онъ въ самомъ-дѣлѣ таковъ, продолжалъ Все- 
славъ. Вспылчивъ до бѣшенства и неустрашимъ 
до безразсудства, за-то какъ добръ и радушенъ! 
Теперь буду говорить о себѣ: между-тѣмъ, какъ 
медленно возвращалпсь мои силы, раздоры Ордена 
съ Новымъ-городомъ продолжались, п мнѣ не воз- 
можно было въ цѣлые полгода дать вѣсточки, нель- 
зя было спровѣдать о родимыхъ. О, какъ часто, 
другъ, у меня было тяжко на сердцѣ! — и некому 
было открыть тоски своей, не съ кѣмъ погоревать 
вмѣстѣ. Часто, каждый день, глядѣлъ я съ башни 
Нейгаузена па псковскую дорогу, которая вилась и 
скрывалась въ лѣсу: иногда скакалъ но пей русскій 
всадникъ — и надежда моя воскресала, сердце би- 
лось крѣпко; но мнимый вѣстникъ скрывался — и 
вновь оно ныло п замирало. Только съ Эммою на- 
ходилъ я отраду, и благодарность за ея нѣжныя 
попеченія объ раненомъ превратилась во мнѣ въ 
какую - то неизъяснимо - тихую къ ней привязан- 
ность. 

*/. II/. 13 
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— Неизъяснимую? перебилъ, грозя пальцемъ, Ан- 
дрей... для меня ото очень понятно: ты влюбился 
въ нее... 

— Нѣтъ, Андрей, нѣтъ; это нс была та бурная 
любовь, которую судьба судила мнѣ испытывать. 
Въ этомъ неприхотливомъ чувствѣ нѣтъ волненій, - 
нѣтъ бѣшеной веселости безъ причины, нѣтъ отча- 
янія отъ бездѣлицъ: огонь не снѣдалъ моего серд- 
ца и ревность не раскаляла его. Только, не знаю 
отъ-чего, при ней я дышалъ свободнѣе, съ нею 
былъ веселѣе, но совѣсть моя была свѣтла, какъ 
клинокъ твоей сабли. Мы почти не разлучались — 
всѣ трое ѣзжали на охоту, на прогулку — утромъ 
учили другъ-друга роднымъ языкамъ своимъ, а ве- 
черомъ разсказывали повѣсти. — Добрый Эвальдъ 
радовался, что плѣннику нескучно; гостепріимство 
и довѣренность царствовали въ домѣ, время мча- 
лось и пагубная минута пробила. Къ Эвальду прі- 
ѣхалъ погостить старинный другъ его, Вестфалецъ 
Фонъ-Мей, мальтійскій рыцарь, который, въ числѣ 
воиновъ прусскаго графа Аренсбурга , помогалъ 
гермейстеру на Русскихъ. Въ его душѣ сходились 
всѣ знойныя страсти Востока съ необузданною во- 
' лею, которая всего желала и все могла. Онъ вспых- 
нулъ страстью къ Эммѣ, и употребилъ всѣ средства 
опытнаго волокитства, всѣ тонкости тщеславія, всѣ 
обольщенія богатства, чтобы преклонить се любовь. 
Гордая невинностію Эмма, не хотѣла даже примѣ- 
тить этого, и ея презрѣніе возбудило въ разврат- 
номъ его сердцѣ злобу. Онъ оклеветалъ ее въ гла- 
захъ мужа, заставилъ меня взяться за оружіе, что- 
бы отвѣчать на обидный вызовъ Эвальда, и— долж- 
но подозрѣвать, — обвинилъ его передъ тайнымъ су- 
домъ, потому -что Эвальда схватили и увезли на 
Эзель. И что сказать тебѣ еще о злодѣйствахъ это- 
го разбойника? Онъ пользуясь смятеніемъ, похи- 
тилъ Эмму, туда же увезъ сестру мою, нашу Эмму — 
и можетъ быть... какъ еще кровь не брызжетъ изъ 
жилъ моихъ! — она поругана, обезчещена! Что-же 
ты смотришь на меня съ такимъ изумленіемъ? — 



— Счастливый путь, товарищъ! Спасибо , что ты 
открылъ намъ дорогу наверхъ... Посмотри, братъ 
Всеславъ — его плащъ зацѣпился за зубецъ и рас- 
кипулся по стѣнѣ... Помогите мнѣ, друзья, достать 
кончикъ; такъ, теперь крѣпко, не сорвется. Тише, 
тише... Я уже на верху, а отсюда не болѣе полу- 
торы сажепн до окошка. И ты уже здѣсь, братъ 
Всеславъ, это славно! Теперь , товарищи, вырвите 
изъ частокола бревно и подайте его сюда: оно по- 
служитъ намъ вмѣсто лѣстницы п тарана. 

Чрезъ четверть часа, десять удальцевъ были на 
гребнѣ стѣны, и по приставленному бревну, скользя 
и обрываясь, лѣзли къ башнѣ. Къ-счастію, подлѣ 
роковаго окна, выдавалась надъ рвомъ висячая стрѣль- 
ница, и съ нея-то Всеславъ достигъ до него. При- 
ложилъ ухо къ рѣшеткѣ: ему послышался голосъ, 
но это нс былъ голосъ Эвальда! Неужели жь всѣ 
труды наирасны, неужели его обманули? 





О! конечно не ангелъ, злобно отвѣчалъ Мей; 
но какія существа мнѣ не позавидуютъ: я наслаж- 
даюсь мученіями моего врага... Ну... полно тебѣ 
жить, Эвальдъ; теперь я хочу жить за тебя. 

Ромуальдъ взмахнулъ кинжалъ, но вдругъ сбитая 
рѣшетка, гремя, ринулась къ ногамъ его. Убійца 
оцѣпенѣлъ — и Всеславъ какъ ангелъ мщенья, вор- 
вался въ темницу, и однимъ ударомъ меча обезору- 
жилъ Ромуальда. 

— Полно тебѣ злодѣйствовать, Мей, загремѣлъ 
опъ. Твой часъ пробилъ. Выкиньте этого тигра въ 
окно, сказалъ онъ своимъ: чтобы онъ не заражалъ 
воздуха своимъ дыханіемъ! 

Новгородцамъ не нужно было повторять приказа: 
Ромуальда схватили, раскачали и вышвырнули въ 
окно съ башни. 

— Бездѣльникъ не утонетъ, сказалъ Гедеонъ съ 
насмѣшкою, прислушиваясь къ паденію Мея: у него 
преиустая голова: слышишь ли, какъ звенитъ она, 
стукаясь о камни? 

— Его и дребезговъ нс останется, отвѣчалъ Илья 
— прежде нежели долетитъ онъ до низу: г всѣ стѣны 
утыканы частоколомъ. ^ 

— По дѣламъ вору и мука, примоЖилЪ Гедеонъ: 
онъ былъ великій здодѣЙ. 

Въ одно мгновеніе разбилъ Всеславъ, рукоятью 
меча, цѣпи Эвальдовы, и Нордекъ склонилъ предъ , 
нимъ колѣно. 

— Склоняюсь передъ невинно -обиженнымъ мною, 
воскликнулъ онъ, и обнимаю моего великодушнаго 
избавителя. 

Они взирали другъ на друга съ чувствомъ без- 
молвнаго восторга, и горячія слезы удивленія и рас- 
каянія смѣшались. 

— Спѣши къ Эммѣ, сказалъ Всеславъ: она невин- 
на и добра какъ прежде, — она здѣсь внизу. 

Съ крикомъ безумной радости спрыгнулъ Эвальдъ 
на стѣну, съ нея въ ладью, и счастливый, прощен- 
ный супругъ упалъ въ объятія восхищенной су- 
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лруги. Для тавнхъ сценъ есть чувства, н нѣтъ 
словъ. 

Гроза стихала, п наши пловцы выбиралась ивъ- 
подъ свода, когда чей-то стонъ привлекъ ихъ вни- 
маніе. Вссславъ выпрыгнулъ на каменья, чтобы по- 
смотрѣть, кто это,— и ужаснѣйшее зрѣлище поразило 
его взоры: Ромуальдъ, измосженный, проткнутый 
насквозь заостреннымъ бревномъ, висѣлъ головою 
внизъ и затекалъ кровью; руки замирали съ судо- 
рожнымъ движеніемъ, уста произносили невнятныя 
проклятія. 

— Чудовище! сказалъ Эвальдъ, содрогаясь отъ 
ужаса: ты жаждалъ чужой крови и теперь зады- 
хаешься своею. 

Зажавъ уши, отвративъ глаза, бѣжалъ онъ прочь. 
Но долго послѣ того ему слышалось въ просонкахъ 
смертное хрипѣніе Мея, и картина его казни пред- 
ставлялась какъ живая. 

Ладья летѣла, будто окриленная, и новые родные 
уже беззаботно предались изліянью чувствъ н раз- 
сказамъ. 

— Посмотри, братъ , сказазъ Андрей Всесдаву: 
какъ разсвѣтаетъ надъ замкомъ зарево — это мое 
дѣло: я вмѣсто тебя распустилъ на байтѣ огненное 
знамя истребленія, и позаботился, чтобы иамъбыло 
свѣтло въ дорогѣ. Огонь горячо принялся за наше 
дѣло, да н вѣтеръ раздуваетъ его такъ усердно, 
будто приверженецъ гермеііетера. Послушайте, какъ 
кричатъ они, какъ стелется дымъ п кидаетъ уголья 
во всѣ стороны. О! ото утѣшно, это будетъ памят- 
ная отплата гг. тайнымъ судьямъ, за явныя ихъ 
проказы. Одпако-жъ посовѣтуй зятю Эвальду не 
выѣзжать впередъ безъ свиты. У него не двѣ го- 
ловы, н мщеніе не обманывается дважды. 

Спѣшите къ берегу, молодые счастливцы! Дамъ 
встрѣтитъ васъ дружба, и йодъ щитомъ свопмъ про- 
ведетъ на родину. Спѣшите! Въ НеИгаузеиѣ ждетъ 
васъ радость и ликоваиье; гостепріимство и привѣты 
вайдецдыхь родителей ждутъ васъ въ Новѣгородѣ. 
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Я видѣлъ живописный Неіігаузенъ, п въ немъ не 
раздавался уже звукъ стакановъ, ни громъ оружія, 
Верхомъ въѣхалъ я въ круглую залу пиршества : 
тамъ одно запустѣніе и молчанье. Это замокъ, по- 
строенный Валтеромъ Фонъ-Нордекомъ въ 1277 го- 
ду, и наступивши пятою на границу Россіи, дока- 
зывалъ нѣкогда могущество Ордена: теперь дока- 
зываетъ онъ силу времени. Лишь одна круглая баш- 
ня, прекрасной готической архитектуры, устояла; 
остальное распалось. По карнизамъ стелется плющъ, 
деревья вѣнчаютъ зубчатыя стѣны; изъ бойницы, 
откуда летали нѣкогда мѣткія стрѣлы, выпархиваетъ 
теперь мирная ласточка, и ручей, пробираясь меж- 
ду развалинъ, омываетъ главы обрушенныхъ ба- 
шенъ, которыя когда-то глядѣлись съ высоты въ 
его поверхность. 

ПРИМ Ѣ ЧАШ Я. 

(*) Эпохою своей повѣсти избралъ я 1334 годъ, за- 
мѣтный въ лѣтописяхъ Ливоніи взятіемъ Риги 
гсрмепстеромъ Эбергардомъ фонъ - Монгеймомъ у 
епископа Іоанна ІІ-го; онъ привелъ ее въ совер- 
шенное подданство, взялъ съ жителей дань п пись- 
мо покорности (8опсЬгіеГ) , разломалъ стѣну , и 
черезъ нее въѣхалъ въ городъ. Весьма естествен- 
но, что безпрестанные раздоры рыцарей съ епис- 
копами и неудачи енхъ послѣднихъ, должны бы- 
ли произвести въ партіи рижской желаніе обезси- 
лить враговъ потаенными средствами. 

1. Тайное судилище (Ггсі^сгісМе, ѴеЬшдсгісЬіе, ІІеіш- 
ІісЬе Ссгісіііс), это пугалище среднихъ вѣковъ, 
изъ Германіи съ рыцарствомъ перешло и въ Ли- 
вонію. Засѣданія ихъ (РгеіяІиЫ) были въ замкахъ 
Аррамѣ и Арснсбургѣ, гдѣ доселѣ находится мно- 
жество костей, въ стѣну закладенныхъ. Позывы 
своп оно дѣлало посредствомъ зарубокъ на воро- 
тахъ или па деревахъ. Въ послѣдствіи гросмей- 
стеръ Эрлвнгстаузепъ запретилъ особымъ декре- 



томъ повиноваться сему суду, основанному вна- 
чалѣ для удержанія насилій самосудныхъ баро- 
новъ, п въ послѣдствіи превратившемуся въ ско- 
пище разбойниковъ , влекомыхъ корыстью или 
мщеніемъ. Слово ѴеЬт^егісЬіе происходитъ отъ 
стариннаго Саксонскаго слова ѵегѵеЬтеп — про- 
клясть, осудить, лишить убѣжища законовъ (ѵо- 
цеІГгеі). 

2. Рижскій епископъ Фехтенъ, воюя противъ Герм. 
Думпелагена въ 1286, соединился съ Литов, кн. 
Витовтомъ. 

3. Коіег-Іаіні, такъ называли въ-старину ВестФа- 
лію, гдѣ находился главный тайный судъ, кото- • 
рый уже завѣдывалъ всѣми. 

4. Бирки и донынѣ употребляются русскими по- 
дрядчиками въ видѣ векселей. Это не что иное, 
какъ лучинки, на которыхъ нарѣзываются крес- 
ты и палочки , означающіе количество. Потомъ 
эта лучинка раскалывается на двое, и половинки 
хранятся у отдатчика и пріемщика до расчета. 



пиаыд© къ доктору 

ЗРМД.Н7 *. 


Не говорилъ да я вамъ, докторъ любезности, не 
только философіи, что первое письмо мое подучите 
вы, можетъ-быть, съ другаго полушарія! Бьюсь объ 
закладъ: не угадаете, не заглянувъ на подпись, от- 
куда приспѣло это посланіе, истыканное какъ рус- 
ская сайка и за тридцать шаговъ пахнущее адомъ! 
Признаюсь, самъ не подозрѣвалъ я, чтобы изъ 
Якутска, гдѣ съ вами видѣлся, такъ быстро пере- 
летѣлъ на берега Каспія. Но то-ли бываетъ съ 
человѣкомъ? Едва поздняя весна на гусиныхъ крыль- 
яхъ потянулась къ полюсу, я понесся на встрѣчу 
лѣта къ югу... Новы, господа ученые, любите хро- 
нологическій порядокъ, и я возвращаюсь на слѣды 
минувшаго, еще горячіе на моей памяти. 

Красавицы богоспасаемаго города Якутска очень 
на васъ сердились, что вы уѣхали оттуда передъ 
самымъ Свѣтлымъ Воскресеньемъ, въ которое мог- 
ли бы ихъ облобызать на обѣ щеки, безъ всякаго 


* Докторъ Эрманъ, прусскій подданный, молодой 
человѣкъ, извѣстный своею ученостью въ мірѣ 
точныхъ наукъ, путешествовалъ по Сибири для 
наблюденія надъ силою (шіепвііё) магнетизма зем- 
ли, что входило въ общій планъ путешествій зна- 
менитаго Гумбольдта, норвежскаго профессора 
Ганстеепа и лейтенанта Дуэ. Оригиналъ сего 
письма писанъ по-французски. Для прочихъ чи- 
тателей, сочинитель счелъ нужнымъ прибавить 
поясненія, безъ-чего многія вещи могли бы по- 
казаться загадками. 
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вазрѣпія совѣсти. Если-бы вы зпалп, сколько яицъ, 
раскрашенныхъ самыми яркими шелками, остались 
неподареняымн, вы сами покраснѣли бы, какъ хри- 
стовское яичко, отъ раскаянія. ІІ-вправду, это бы- 
ло жестоко! Пускай бы не склониться на просьбы 
пріятелей: а то бѣжать предпочтенныхъ старушекъ, 
которыя собрались уже высовывать передъ вамп 
языки, чтобы посовѣтоваться о разныхъ своихъ 
недугахъ (добрыя души никакъ не могли понять, 
что не всякій докторъ — лекарь), и молоденькихъ 
дамъ, которыя надѣялись повертѣться съ вами въ 
вальсѣ. Хороша вы г-да путешественники! Всѣ 
ваши связи сотканы изъ паутины. Между -тѣмъ 
какъ новые друзья обоего пола, съ слезами на гла- 
захъ провожаютъ васъ въ дорогу, вы молодецки 
прядаете на коня, посылаете имъ поцѣлуй рукой, 
закуриваете трубку, можетъ-быть, розовою бумаж- 
кой, н кричите: пошелъ! Поминки о встрѣчахъ бы- 
ваютъ только тогда, какъ придется переиисывать 
на-бѣдо иапутныіі журналъ. 

Но вы уѣхали: вамъ же хуже. Вмѣсто того, чтобъ 
влачиться по дурпому зимнику на быкахъ, па оле- 
няхъ, на собакахъ, Богъ знаетъ на чемъ, весной 
вы бы въ десять дней перемчались до Охотска на 
коняхъ, н все еще поспѣли бы туда ранѣе прихода 
камчатскихъ судовъ. Въ слѣдъ за вами уѣхалъ лей- 
тенантъ Дуэ въ Оленекъ, для психологическаго из- 
слѣдованія о прихотяхъ магнитной стрѣлки, и я 
остался одинъ- однисхопекъ: скучать но утрамъ, 
созерцая на стеклахъ якутскую морозную Флору, 
зѣвать но вечерамъ, перещипывая Гете, да набож- 
но поглядывать на барометръ, но вашему завѣту, 
три раза въ депь. Получили -ли вы мою метеороло- 
гическую таблицу, для сравненія высоты мѣстъ? 
Я по-краііней-мѣрѣ послалъ ее своевременно. Къ 
чему, думалъ я тогда, не подвелъ человѣкъ ито- 
говъ? Ко всему, кромѣ самого-себя. Вы, ученые, 
умѣете взвѣсить каждую планету, каждый невиди- 
мый газъ, измѣрить дыханіе океапа, вычислить мп- 
гаиіе и мерцаніе (пиіаііоп еі аѣеггаііоп) звѣздъ... 
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Все это хорошо и прекрасно: но умѣете-ль вы 
опредѣлить съ вѣроятностію измѣненіе вкусовъ , 
наклонностей, страстей людскихъ? Рѣзвая, летучая 
ртуть — представитель непостоянства воздушнаго ; 
желаю знать: какое вещество могло бы успѣть за 
измѣнами воли и прихотей? Если-бъ возможно бы- 
ло найти этого указателя— передъ нимъ ртуть была 
бы неподвижность, неколебимость. Впрочемъ, лю- 
безный докторъ, нѣтъ правилъ безъ исключенія, и 
смѣю увѣрить, что сердечный барометръ мой не- 
уклонимо стоитъ на точкѣ яснаго къ вамъ уваже- 
нія. 

Между-тѣмъ — какъ вы, водрузивъ свой секстанъ 
на гольцахъ Алданскаго хребта, какъ орелъ глядѣ- 
ли въ очи солнцу, или, по словамъ Якутовъ, слѣ- 
дили по блѣдному сѣверному небу звѣзду, бѣглян- 
ку съ европейскаго горизонта, — я думалъ: гдѣ-то 
нашъ милый докторъ? жнвъ-ли? здоровъ-ли? Пере- 
биралъ, что должно, что могло , даже что не могло 
съ вами случиться. Ііотягпваясь на пуховикѣ, я 
мечталъ: онъ, бѣдняга, теперь лежитъ свернувшись 
на медвѣжьей шкурѣ, напудренный инеемъ; садясь 
за добрыя щи, которыя вы такъ полюбили, неволь- 
но вспоминалъ о вяленой говядинѣ, этомъ миломъ 
Якутчанамъ плодѣ, прозябающемъ у нихъ на кро- 
вляхъ *, плодѣ, который необходимо долженъ-былъ 
составлять папутную вашу масляницу **, и нако- 
нецъ, печально поглядывая на рюмку, которой не 
съ кѣмъ было чокнуть, я, пожимаясь, воображалъ 


* Мясо, распластанное, вынѣишваютъ на шестахъ 
по. крышкамъ домовъ, чтобы оно вывѣтривалось 
и вымерзало. Якутскіе жители такіе страстные 
до него охотники, что въ лучшихъ домахъ пода- 
ютъ гостямъ кусочки онаго на тарелкѣ, между 
прочимъ десертомъ, и я не разъ былъ наказанъ 
за лакомство, принявъ сухое мясо за постилу. 

** Сатс-ѵаіе (т. е. прощай, мясо), игра словъ, отъ 
чего произошло карнавалъ. 
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о винѣ въ видѣ пряника \ Потомъ я представлялъ 
васъ сидящимъ на прозаическомъ, песчаномъ бѳ- 
регу Охотскаго-моря, за повѣркою своей знамени- 
той теоріи о замерзаніи воды, .ип, въ романическом ъ 

раздумьѣ, любуйтесь вы играющим,, вдали китами 
единственными позвоночными животными, кото- 
рыя сохранили свою допотопную простоту. II на- 
конецъ, сдвинувъ байдару ** своего воображенія 
на воду , слѣдилъ ваше бурное плаваніе по Тихому 
океану, котораго титулъ, какъ всѣ титулы въ свѣ- 
тЬ, во-все не но шерсти дѣйствительнымъ каче- 
ствамъ; слѣдилъ ваши прогулки по островамъ-по- 
динамъ, „о островамъ -коралламъ, по островамъ, 
обитаемымъ невинностію и крысами, и потомъ по 

" а 2Г У Новаго-свѣта , такъ далеко опередившаго 
нашего старика въ просвѣщеніи. 

Скажите, удалось-ли вамъ совершить объѣздъ 

чеое Г зъ Ъ г ' аРСКаГ0 М ° рЯ ’ "° п Р пб Р е *"ымъ скаламъ 
черезъ Гижигу, „л„ въ байдарахъ черезъ заливы 

какъ вы предполагали? Если да, ото обогатитъ ва- 
ше занимательное путешествіе еще занимательнѣй- 
шими страницами. Нутешестпеншікъ-ФнлосоФъ вь 
каждомъ цвѣткѣ срываетъ воспоминаніе, въ каж- 
домъ огромномъ деревѣ узнаетъ свидѣтеля древно- 
сти подножія, на которомъ оно нроизрасло ,, въ 
каждомъ валунѣ читаетъ букву этоііЛіѵіпа сошсИ. 
которую зовемъ мы свѣтъ, этой романтической 
поэмы, у которой нѣтъ ни начала, ни конца. Пу- 
тешественникъ - просто — бабочка, уносимая вѣ- 
тромъ; путешественникъ -физіологъ— шелковый чер 

вячекъ, влекущій за собой нить Аріадны™ атнхТ 


Пъ Колымѣ даже водку продаютъ обыкновенно 

х!Г7:Г Н,,0Ю а ВЪ ' ,еДЪ; ПрИ ,,0ѣ3дкѣ МОе « 
.-вныйГор^и^каГ 1 ГУСГЬЛЪ ’ — 
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Но, такъ или этакъ прибыли вы въ Камчатку — 
тѣмъ не менѣе наблюдали вы, конечно, полуотгаяв- 
шее человѣчество въ Якутахъ, въ Корякахъ, Чук- 
чахъ, Камчадалахъ, Алеутахъ, этихъ — болѣе поро- 
ду жизни, чѣмъ по собственнымъ ихъ преданіямъ, 
потомкахъ рыбьихъ*, конечно созерцали дѣвствен- 
ныя красоты природы, незабрызгапныя чернилами, 
пласты утесовъ, коимъ не касался еще молотокъ 
геолога, и горящіе волканы, въ которыхъ не уто- 
нулъ еще ни одинъ естествоиспытатель — все пред- 
меты достойные вашего изученія и общаго любо- 
пытства. Безъ-сомнѣнія, допрашивали вы жерло 
Камчатской сопки о сердечныхъ тайнахъ исполин- 
скаго орѣха, на которомъ живемъ, едва зная скор- 
лупу его. Не присутствовали ли вы, какъ новый 
Фаустъ, на шабашѣ (ѴѴаІриг^ів^асЬі) вѣдьмъ, обо- 
ротней и шамановъ камчатскихъ, столь знамени- 
тыхъ въ демонологіи сибирской? Говорятъ, они 
слетаются надъ волканомъ — варить на адскомъ его 
огнѣ чародѣйственныя зелья и коптить змѣй въ 
сѣрномъ дыму... Да-то-ли разсказывали мнѣ жите- 
ли Якутска о чудесахъ п удальствѣ, о приворотахъ 
н порчахъ колымскихъ и камчатскихъ волшеб- 
ницъ!... Отъ одного воспоминанія у меня становятся 
дыбомъ усы. Можно -ли не вѣрить словамъ людей 
состоятельныхъ и классныхъ — свидѣтелей, неотвер- 
гаемыхъ ни въ какомъ судѣ. Свачала' (что таить 
грѣхъ), я было дерзнулъ кое -въ чемъ-усомниться; 
но когда меня чуть-чуть не разжаловали въ без- 
божники за то, что не вѣрилъ въ чорта, я отсту- 
пился отъ своего, какъ они говорили, непроученаго 
бѣсами разума. 


* У Камчадаловъ и Алеутовъ есть миѳъ, что они 
происходятъ по прямой линіи отъ кита; со всѣмъ 
тѣмъ, удачная поимка его у нихъ праздникъ. Они 
вѣрятъ, что праотецъ ихъ нарочно дается своимъ 
потомкамъ, вкушаютъ ето, прихваливая задоброту. 
Мудрено- ли, впрочемъ, что Алеуты ѣдятъ предковъ, 
когда набожные Египтяне ѣли своихъ боговъ? 
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Впрочемъ, любезнѣйшій докторъ, съ сокругаеп- 
нммъ сердцемъ долженъ объявить, что не на одно- 
го меня пала эта участь. Когда якутскіе мудрецы 
дознались, что вы невѣжда въ хиромантіи п рое- 
тесь въ небѣ, не могши предсказать объ урожаѣ 
брусники, о конскомъ падежѣ, пи даже о преста- 
вленьи свѣта; когда вы признались, что не умѣете 
лечить отъ старости и отъ сглазу, а что хуже все- 
го, когда они убѣдились, что вы едвалн читали 
Крюсовъ календарь, который замѣняетъ имъ всѣ 
кораны, романы п исторіи, — почти всѣ головы за- 
качались отъ сомнѣнія, и ученость ваша была опро- 
кинута. Вотъ ломкость славы!... 

Черезъ мѣсяцъ возвратился Дуэ, п съ нпмъ я, 
уже не скучая, провелъ остальное время въ Якут- 
скѣ, въ прогулкахъ, за книгой, за лнстамп вмѣстѣ. 
Между нами не было размолвокъ, если нс включать 
туда небольшихъ вспышекъ, за то, что по обыкно- 
венной своеіі разсѣянности , я Еяогда заставлялъ 
магнитную стрѣлку танцовать съ собой матлотъ — 
вспышекъ, которыя пазывалъ я магнитными буря- 
ми '. Кстати о магнитныхъ буряхъ, почтенный 
докторъ!... Дуэ, водворившись на вашей квартирѣ, 
нечаянно открылъ вину частыхъ рѣзвостей, замѣ- 
ченныхъ вами въ компасѣ п приписываемыхъ при- 
чинамъ отдаленнымъ, или таинственнымъ движе- 
ніямъ внутри земли. Это былъ желѣзный запоръ 
ставня, который, качаясь при сильномъ вѣтрѣ, дви- 
галъ стрѣлку, чувствительную, какъ модная дама. 
Не мое дѣло рѣшать: вѣрно-лп это замѣчаніе, по 
едвалп не должно будетъ вамъ вычеркнуть изъ спи- 
ска бурь половину испытанныхъ вт. Якутскѣ. Устра- 
нивъ все металлическое отъ стрѣлки , нетерпящей 


Зпамсннтыіі Гумбольдъ приписываетъ сильное п 
неправильное колебаніе (аі’іоіетепя) магнитной 
стрѣлки, замѣчаемое безъ видимыхъ причинъ — 
наиболѣе сѣверному сіянію , дѣйствующему на 
ужасное разстояніе. Это-то колебаніе назвалъ онъ 
огаде» тяцпсііфіся. Это еще проблема. 
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вліянія желѣза, какъ англійскій Парламентъ, Дув, 
бывало, съ утра до вечера корпитъ падъ нею, за- 
мѣчая ежечасное (Ьогаіге) ея склоненье — и точно, 
однимъ сѣвернымъ жителямъ предлежало поясиить 
магнитную силу. Пускай вѣтреные Французы изо- 
брѣли воздухоплаваніе, а увѣсистые Англичане за- 
конъ тяготѣнія: стальное сердце сыновъ Сѣвера 
невольно влечется къ нему любовью — и вотъ яви- 
лась наука о страстяхъ компаса. Только на бѣду 
магнетизма, молодому наблюдателю прислали тогда 
портретъ его иевѣсты, на который опъ чуть не за- 
ставилъ меня молиться. Бывало онъ самъ, какъ 
магнитная стрѣлка, колеблется между двуми полю- 
сами, то есть магнитическимъ приборомъ и очеркомъ 
любезпоіі. Бы общими силами открыли двамагнитныхъ 
меридіана *; оць одинъ нашелъ третій, и этотъ тре- 
тій проходитъ черезъ Христіанію, черезъ кровлю 
дома, въ которомъ живетъ его невѣста. Прекрасная 
душа! Сколько разъ я былъ согрѣтъ его восторжен- 
ными мечтами о туманной, утесистой родинѣ, о 
счастіи въ супружествѣ. Блаженъ, кто такъ-горячо 
вѣруетъ надеждѣ! Когда-то и я гонялся за этой 
бабочкой, не видя камня преткновенія, брошеннаго 
подъ ноги рукой судьбы... но не о томъ дѣло. Я 
не успѣлъ дослушать милаго путешественника въ 
его разсказахъ объ огнедышащихъ горахъ, нахо- 
дящихся на одномъ изъ отроговъ Саянскихъ горъ, 


* Весьма важпое для мореплаванія открытіе сіе со- 
стоитъ въ томъ, что магнитныхъ полюсовъ но 
два, а четыре, отъ чего н существуютъ двѣ ли- 
ніи, на конхъ стрѣлка нс уклоняется нн въ ка- 
кую сторону. Направленіе сихъ линіи, такъ ска- 
зать, только-что подозрѣваемо. Первая изъ нихъ 
(съ качаніемъ отъ востока къ западу) проходитъ 
между Муромомъ и Ыижшшъ-Повгородомъ; дру- 
гая па востокъ за Иркутскомъ, между Наршии- 
скою и Пропискою станціями. Продолженіе ихъ 
къ сѣверу еще неизвѣстно въ точности. 
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между Олевскомъ п Турухаискомъ *; долгъ звадъ 
меня за тридевять земель, и ждать его въ попутьв 
было некогда. Лена разлилась необыкновенно глу- 
боко. Она затопила всѣ бичевннки, а ѣхать вер- 
хомъ съ цѣлою кунстъ- камерой не было ему воз- 
можности; притомъ же иныя шкурки черныхъ зай- 
цевъ, бѣлыхъ лисицъ и бѣлокъ и прочихъ вырод- 
ковъ приполюсныхъ, собранныхъ имъ для кабине- 
та е. в. короля шведскаго, не были еще выдѣла- 
ны: пришлось разстаться не-хотя. Я выпилъ съ 
нимъ стремянную чару, и поскакалъ къ Иркутску. 

Путешествіе мое было не очень сантиментально, 
за-то очень живописно. Вы ничего не видали, не 
видѣвъ Лены весной: это прелесть! За каждой из- 
лучиной новая картина, новое очарованіе. Вообра- 
зите разливъ водъ, которому въ-пору гомеровское 
выраженіе: потокъ- океанъ, высоко упершійся въ 
утесы и отражающій лѣсистыя вершины ихъ въ 
своемъ зеркалѣ. II все дико и все тихо. Не голосъ 
человѣка, одинъ рокотъ грома смущалъ тамъ норой 
сонъ нолупробудившагося творенія... II какъ вели- 
чава гроза надъ этимъ краемъ! Молнія, то расши- 
балась о черепъ скалъ, то жаръ-птицей купалась 
въ кипящихъ, мутныхъ валахъ. Кедры падали, 
какъ тростникъ подъ тяжкимъ полетомъ тучъ, — 
и возмущенный боръ плескался и вылъ, какъ море. 
Но за-то какъ мирно , какъ радостно выходило 
утро на крыльцо горъ, сыпля рубины съ крыльевъ 
своихъ. Облака еще дремали, опершись объ утесы, 
и съ волыюдышащаго потока летѣлъ сребристый ту- 
манъ, между-тѣмъ какъ но узкой тропинкѣ не- 
большой караванъ мой вздымался па круть, огла- 
шая пустыню кликами баръ, баръ (пошелъ), и уда- 
рами бичей. Въ-тишннѣ сливались рѣки, заграж- 
давшія мнѣ путь широкотекущимъ путемъ Лены, 
и скалы ея береговъ воздвигались, какъ башни 
мечтательнаго замка духовъ, надъ мшистыми зуб- 

Если это извѣстіе подтвердится, то сопки сіи бу- 
дутъ единственными горящими— вдали отъ моря. 
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цани котораго вѣяли вѣковыя сосны, подобно зна- 
менамъ. Когда, за невозможностію переѣхать че- 
резъ хребты, я принужденъ-бывалъ въ лодкѣ под- 
ниматься противъ быстрины , виды открывались 
еще величественнѣе. Это было въ идахъ іюня, но 
ледъ, нагроможденный въ колѣнахъ рѣки, лежалъ 
еще, тая, прозрачно голубыми скалами, подъ ба- 
гровыми или сѣдыми утесами берега, и плакучія 
березы, вілсь по разсѣлинамъ, оттѣняли ихъ сво- 
ими зелеными кудрями. Индѣ отпрянувшая скала 
возникала сторожевою твердынею изъ лона водъ, и 
я вплывалъ въ эти торжественныя ворота Лены. 

Я скакалъ неутомимо день и ночь, бродясь че- 
резъ топкія болота, переплывая черезъ широкія 
рѣки, то въ берестяной лодкѣ, то на упавшей со- 
снѣ, перебираясь нерѣдко по скользкимъ жердямъ, 
брошенпымъ на вершины затопленныхъ деревъ и 
плавя коня въ поводу, порой отыскивая подъ вол- 
нами невидную стезю на утесѣ, или объѣзжая ска- 
лу, ступившую въ рѣку выше сѣдла въ водѣ, по- 
рой лѣпясь по крутизнѣ , высоко висящей надъ 
бездной*. Безпрестанная опасность пріучила сердце 
и глаза къ безпечности, и въ послѣдствіи я уже 
хладнокровно рыскалъ но карнизу, индѣ оторван- 
ному дождевыми потоками, съ шумомъ низвергаю- 
щимися изъ-подъ йогъ, и вездѣ такъ узкому, что 
однажды я проѣхалъ 15 верстъ съ порванными 
подпругами, не находя мѣста, гдѣ бы слѣзть съ 
коня. Переѣзды черезъ гребни водопадовъ, кото- 
рые съ оглушающимъ ревомъ, съ крутящимъ зрѣ- 
ніе блескомъ, мечутся внизъ мимо, орошал даже 
лице брызгами н пѣною, и проѣздъ къ верховьямъ 


* Карнизы эти называютъ туземцы залавками. На 
послѣдней станціи къ Верхоленску , встрѣтивъ 
обвалъ, я принужденъ былъ взъѣхать въ утесъ, 
н конь мой оборвался задними ногами... нѣсколь- 
ко секундъ висѣлъ я на ужасной высотѣ. И до сихъ 
поръ не постигаю, какъ выкарабкался онъ опять ѵ 

на залавокъ. 
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полноводныхъ рѣчекъ, съ топоромъ сквоэь плетень 


чащи, стоили пе малыхъ трудовъ: это было совер- 
шенное путешествіе по пустырямъ Канады. Но не 
смотря на все это, я въ 23 дня проѣхалъ верхомъ 
2600 верстъ н еще двѣсти на повозе* 11 - т 


исключеніемъ нѣсколькихъ неожиданныхъ купань- 
евъ, неласковыхъ встрѣчъ съ мохнатыми князьямц 
дебрей, да-двухъ или трехъ кувырковъ съ крутиз- 
ны, былъ очень пріятенъ и успѣшенъ. Быстрый щ 
мой перелетъ за хребетъ Уральскій не имѣлъ въ 


мѣсяцъ, отъ холмовъ Саянскихъ я уже былъ йодъ 
тѣнъю Эльбруса н Бештау. Оттуда обновилась бое- 
вая жизнь моя. 

Со Владикавказа въѣхадъ я въ ущеліе, пробитое 
Терекомъ , сквозь желѣзныя ворота , которыми , 
встарь, Азія изрыгала на Русь волны дикарей. Тамъ . 
надъ головою путника вьется разбойникъ воздуха 
— орелъ, тамъ рыщетъ разбойникъ лѣсовъ — волкъ, 
и разбойникъ горъ — Черкесъ : припавъ за камнемъ, 
готовитъ имъ и себѣ добычу. ІІо Ермоловскому 
Семплону взбирался я въ область громовъ, и скажу 
прямо, что кто видѣлъ Кавказъ въ грозу и ведро, ^ 
тотъ можетъ умереть, нс завидуя Швейцаріи. Вда- 
ли, какъ исполинскія волны застывшаго океана, 
вставали горы надъ горами, увѣпчанвыя алмазною 
пѣной снѣговъ; угрюмо, какъ минувшія столѣтія, 
висѣли надо мной громады, и надъ ними сверкалъ 
снѣжный перунъ лавинъ , готовый низринуться отъ 
жаркаго луча солнца, отъ крыла вѣтра. Далеко 
подъ стонами моими бродили облака, подобясь ста- 
дамъ златорунныхь овновъ. Въ-сторопѣ горные по- 
токи, надменные дождями, ниспадали млечной стру- 
ей и едва-внятно роптали въ глубинѣ. Роскошное, 
многоразличное ирозябеніе опоясывало ребра Кав- 
каза земною перевязью. Дикій виноградъ, переви- 
тый вязями плюща, рдѣлъ но разсѣлинамъ... Ка- 
кой переходъ отъ края , гдѣ нѣтъ ни розъ , ни 
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Истра я былъ уже въ Иркутскѣ, 



себѣ ничего особеннаго, и я на мигъ въѣхалъ въ 
Европу, чтобы снова покинуть ее. Ровно-черезъ * 
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соловья ! Я упивался зрѣніемъ... я любовался Кас- 
бекомъ, — на льдяныхъ раменахъ котораго отды- 
хали облака, п пепаглядною цѣпью опаловидныхъ 
горъ, и голыми утесами ѵіцелія — п все было такъ 
мирно кругомъ, все, кромѣ кровожаднаго человѣка. 
Страхъ, какъ ангелъ съ пламеннымъ мечемъ, стре- 
гущііі границы рая, сторожитъ этотъ край поэзіи и 
любви. Вдали на каждой вершинѣ обрывистыхъ 
горъ, кака, ястребиныя гнѣзда чернѣли разрушен- 
ные замки съ подзорными башнями, въ русскихъ 
редутахъ курились фитили, п ребепокъ-пастухъ, 
неподвижный на краю пропасти, вооруженъ кин- 
жаломъ. Скоро -ли настанетъ время, когда слей 
просвѣщенія смоетъ кровь съ крутинъ Кавказа и 
обратитъ сыповъ его — героевъ-разбойнпковъ , въ 
миролюбивыхъ оратаевъ*? Ждемъ этой поры во имя 
человѣчества: но до спхъ-поръ еще желѣзное пле- 
мя кавказское, — которое убаюкивается ревомъ во- 


* Въ 1829 году особенно, Горцы, ободренные отсут- 
ствіемъ войскъ , стали разбойничать па Воепно- 
Грузипской дорогѣ. Передъ проѣздомъ моимъ они 
увели въ плѣнъ одпого доктора ; за недѣлю отби- 
ли купеческій табунъ изъ-подъ пушекъ конвоя, 
н при проѣздѣ Хозревъ-Мпрзы, ранили его нуке- 
ра. Четырнадцать человѣкъ провожавшіе насъ, 
возвращаясь на постъ, блнзъ Ардопа, па рѣчкѣ 
Бѣлой, были атакованы тремя стами наѣздниковъ. 
Безстрашно отстрѣливались они цѣлый часъ, по 
на-бѣду пхъ нашла туча, и проливной дождь за- 
мочилъ ружья. Черкесы, ожесточенные потерей 
лучшихъ узденей, ударили въ шашкп, и Русскіе 
были изрублены въ куски. Одного только раненаго 
казака умчали они въ плѣнъ. Недалеко отъ доро- 
ги показывали мпѣ дуплистый пень, поверженный 
грозой, въ которомъ, незадолго предъ тѣмъ, Дон- 
ской казакъ, преслѣдуемый 30 всадниками, убив- 
шими его товарища н коня, скрылся и спасся, 
грозя ружьемъ нападающимъ. Нули но пробили 
дерева, и онъ отсидѣлся до выручка. 
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допадовъ и грохотомъ грома, которому лютость 
звѣрей и всѣ ужасы природы даютъ въ жестокости 
уроки сь младенчества, которое необходимости и 
забавы покупаетъ опасностями — плохо слушаетъ 
идилліи о прелестяхъ пастушеской жизни: оно ал- 
четъ буйной свободы, разбоя, добычи. До-спхъ- 
поръ оно коснѣетъ въ первобытной дикости, подоб- 
но снѣгамъ своихъ горъ, на которыхъ вѣки не 
оставили слѣдовъ. Какъ островитяне древняго міра, 
они еще борются съ волнами новаго, ихъ заливаю- 
щаго... но это издыхающій левъ. 

Въ отнишеніи геогпостическомъ, меня всего бо- 
лѣе изумило отвѣсное слоесложеніе многихъ гро- 
мадъ Кавказа, между волнистыми, покатыми и го- 
ризонтальными пластами первоздапныхъ породъ. 
Очевидно, что онѣ опрокинуты и переломаны были 
ужаснымъ взрывомъ... Въ отношеніи къ экономіи 
природы, необходимость горъ здѣсь осязаема: это 
великанскіе насосы, пьющіе влагу изъ атмосферы 
для того, чтобы съ крутизны дать ходъ потокамъ; 
это проводники, возстановляющіе потерянное равно- 
вѣсіе въ сокровенныхъ силахъ. Только мнѣ кажет- 
ся, не одно охлажденіе привлекаетъ къ горамъ 
облака: тутъ работаетъ и магнетизмъ и электриче- 
ство. Глядя на вѣчные снѣга Кавказа, я припоми- 
налъ слова одного извѣстнаго нашего путешествен- 
ника, который про снѣга алнійскіе сказалъ: « Если бъ 
возможно было счесть ихъ слои, то можно бы опре- 
дѣлить древность міра!» Какое пышное пустословіе! 
Снѣга не слои дерева. Изъ чего же берутъ воду 
рѣки, если не изъ тающихъ нижнихъ слоевъ льда? 
[зъ чего образуются лавины , если не изъ иаро- 
стающихъ вновь? Это колесо, какъ и все въ мірѣ. 
Извѣстно , чго всѣ снѣговыя горы періодически 
сбрасываютъ съ себя излишнюю тяготу. Напро- 
тивъ, снѣга есть шлемъ, надѣтый на великановъ 
творенія для того, чтобы сохранить ихъ отъ разру- 
шенья. Со-всѣмъ -тѣмъ, любезный докторъ, я ду- 

нашей суждено кончиться не отъ 
огня или потопа, не отъ кометы или холода — а 
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просто отъ плоскости (рсгіг Де Іа ріаііішіе). Развѣ 
не подъ глазами у насъ холмы таютъ и горы по- 
нижаются отъ дождей и вѣтровъ? самые льды не 
вовсе защищаютъ ихъ отъ воровства потоковъ; а 
когда исчезнутъ возвышенности, механизмъ рѣкъ 
станетъ, воды сгніютъ и люди погибнутъ отъ бо- 
лотной лихорадки (ГеЬгіз раІиДоза). Какъ вамъ нра- 
вится моя теорія, докторъ? Я-такъ, глядя кругомъ, 
особенно на литературу, болѣе и болѣе увѣряюсь 
въ ней. . _ 

Что сказать вамъ о племенахъ Кавказа? О нихъ 
такъ-много вздоровъ говорили путешественники, и 
такъ-мало знаютъ ихъ сосѣди — Русскіе, что мнѣ 
не хочется умножать шайку хвастуновъ. Наруж- 
ность ихъ величава; особенно Черкесы отличаются 
гордою осанкой. Ступитъ ли, станетъ ли онъ — это 
модель Аякса или Ахиллеса. Пронзающій взоръ, 
стройный станъ, театральная походка: все обнару- 
живаетъ силу и свободу. Женщины не даромъ сла- 
вились на Востокѣ, и если гражданинъ содрогается, 
слыша, что, еще незадолго предъ симъ, отцы прода- 
вали дочерей и братья сестеръ въ Турцію, то фи- 
лософъ утѣшается мыслію, что это улучшило кровь 
арабскихъ и турецкихъ поколѣній. На всемъ Кав- 
казѣ женщины не закрываютъ лица. Участь ихъ 
самая жалкая. Онѣ исправляютъ всѣ домашнія и по- 
левыя работы: мужья ѣздятъ на грабежъ, или, ку- 
ря трубку, цѣлый день стругаютъ кинжаломъ пало- 
чку — самая созерцательная жизнь! Впрочемъ, они 
человѣколюбивѣе Персіянъ и Турковъ: не рѣжутъ 
головъ плѣннымъ, н если они согласятся быть му- 
сульманами, то снимаютъ цѣпь, женятъ и даютъ 
хозяйство. Месть за кровь и гостепріимство дома 
(добродѣтель , которую не часто приводятъ въ 
искушеніе гости), отчаянная храбрость и цѣль- 
ный выстрѣлъ на грабежѣ: вотъ итогъ горскихъ 
достоинствъ. Прибавьте къ этому бѣдность съ нео-» 
прятностыо — и вы знакомы съ Горцами, ожидаю- 
щими своего Балтеръ-Скотта, 
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Искупавшись въ теплыхъ ключахъ Тифлиса, я 
скоро оставилъ за собою цвѣтущую природу Грузіи, 
и за рѣчкой Арапачай ступилъ на завоеванную зе- 
млю Турціи. Печальные виды: поля безъ зелени, 
горы безъ лѣса. Одинъ только хребетъ Саганъ- 
Лугъ своими сосновыми борами напомнилъ мнѣ рус* 
скую природу; все прочее попалено солнцемъ, наго, 
бѣдно. Полуопустошенныя деревни, похожія на кучу 
развалинъ, ибо врыты въ землю и сверху завалены 
землею: это вертепы, а не жилища. Жителя въ ру- 
бищахъ, настоящихъ или ложныхъ, ибо въ Азіи 
одна умышленная нищета спасаетъ отъ жадности 
властей. Города, какъ напримѣръ, Карсъ и Гассанъ- 
Кале (говорятъ , нѣкогда Ѳеодосіополь) , кото- 
рыхъ не спасли тройныя стѣны отъ русскихъ шты- 
ковъ — пусты, и живописны только потому, что 
расположены амфитеатромъ по горѣ. За-то поля 
желтѣли богатою жатвой, н если въ чемъ Азіятцы 
опередили насъ, такъ - это въ поливаніи полей: не- 
рѣдко на одномъ и томъ же скатѣ горы вы видите 
четыре струи, бѣгущія по водопроводамъ на встрѣ- 
чу другъ-другу, и за нѣсколько верстъ. Ни одна 
нить, ни одна капля воды не упадаетъ даромъ: все 
расчитано, все поймано. 

II -вотъ я въ столицѣ Апатолін, въ шумномъ 
Арзерумѣ. Я люблю Османовъ за то, что они не 
любятъ насъ и не скрываютъ этого. Персіянинъ 
разсыпается въ привѣтахъ, въ лести, въ увѣрені- 
яхъ, и готовъ продать васъ за грошъ. Кавказскій 
Татаринъ отдастъ ламъ въ распоряженіе домъ и 
дѣтей — но не просите у пего стакана молока: вамъ 
скажутъ сен чаге, п не принесутъ никогда. Я не 
говорю ни слова о кавказскихъ и закавказскихъ 
христіанахъ... Но Турокъ не подвинется для васъ 
съ мѣста, требуетъ, а не проситъ должнаго; не 
удерживаетъ брани, когда его принуждаютъ; гро- 
зить местью безсильный, и мститъ жестоко при слу- 
чаѣ. Впрочемъ, они честнѣй всѣхъ другихъ Азіят- 
цевъ , не любятъ торговаться, и воровство между 
ними рѣдкость. Здѣсь однако -жъ кончится похвала. 
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Магометанство, вта душевная пропаза человѣчества, 
убиваетъ въ немъ всѣ стремленія къ лучшему. 
Посмѣйтесь тому въ-глаза, кто вамъ станетъ раз- 
сказывать сказка о гостепріимствѣ мусульманина. 
Ни одинъ изъ нихъ не пуститъ къ себѣ на дворъ 
лучшаго пріятеля; а такъ — какъ ни въ одномъ ту- 
рецкомъ городѣ нѣтъ трактировъ, слѣдовательно 
свиданія ограничиваются трубкой, п много-много, , 
что чашечкой ко<ъе въ караванъ-сараѣ. Для Турка 
сидѣть, значитъ думать, а курить дѣйствовать. Но 
взгляпнте, когда онъ на конѣ -- ото другой чело- 
вѣкъ: ловокъ, быстръ, неутомимъ. Я ничего не знаю 
«нелестнѣе турецкаго наряда, ничего воинственнѣе 
турецкаго всадника: онъ вмѣстѣ вихорь и молнія. 
Женщины не столь красивы, какъ мужчины, и не 
такъ невольны, какъ думаютъ въ Европѣ. Разсказъ 
объихъ пылкости — басня. Мадамъ Сталь замѣтила, 
что въ русскомъ языкѣ есть что-то металлическое: 
Азіятки могли бы сказать то же самое, ибо лишь 
па этомъ языкѣ Русскіе объяснялись съ ними, и 
лишь этотъ языкъ трогалъ ихъ сердце. 

Въ-половинѣ сентября мы двинулись къ городу 
Байбурту вторично. Тамъ новый сераскиръ соби- 
ралъ свои полчища * ** . Съ нами былъ графъ Наске- 
вичъ-Эриванскій, то есть побѣда. Турки были раз- 
биты, разсѣяны. Мнѣ удалось промѣнять нѣсколь- 
ко пуль -съ делибашами'* турецкими н пѣхотными 
лазами, народомъ неизмѣнившемси со временъ Алек- 
сандра-Македонскаго : они по-прежнему умѣютъ 
сражаться и умирать какъ Спартанцы. Докторъ 


* Говорятъ, онъ, желал ознаменовать свои бунчу- 
ги побѣдой, умышленно не пропустилъ гвардіи 
капитана Могучаго, ѣхавшаго курьеромъ къ глав- 
нокомандующему съ пзвѣстіетъ о мирѣ, черезъ 
Трапезонтъ. Туркамъ дорого стоила эта неумѣст- 
ная попытка. 

** Дели-башъ, безумная голова, отчаянный. Такъ 
называются всадники, удальцы турецкіе. На го- 
ловѣ они носятъ высокій колпакъ. 
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Галль не даромъ замѣтилъ на черепѣ человѣческомъ 
органъ разрушенія: со всей походною моею фило* 
Софіей, не могъ я запретить себѣ какой-то звѣри- 
ной радости, когда непріятель былъ опрокинутъ, и 
гранаты, свистя надъ нашими головами, съ трес- 
комъ лопались въ толпахъ бѣглецовъ, уходящихъ 
въ гору. Послѣ сраженія за городомъ, въ заключе- 
ніе спектакля, мятежный городъ, взятый присту- 
помъ, былъ зажженъ, и съ этимъ соединились всѣ 
дивсртиссементы, безъпменные, но неразлучные съ 
войною... это было великолѣпно!! Въ ночь особен- 
но, пожаръ, отражаясь въ волнахъ Чароха, обте- 
кающаго Байбуртъ, игралъ на багровыхъ скалахъ 
окрестныхъ. Зарево обливало воздушною кровью 
густыя облака дыма, висящія надъ городомъ, въ ко- 
торомъ слышался только трескъ и гулъ падающихъ 
домовъ; въ лагерѣ все праздновало и шумѣло. Че- 
резъ два дня само всеразрушающее время могло бы 
написать на развалинахъ Байбурта: іиіі (былъ) — ни 
точкой болѣе. 

На возвратномъ пути мнѣ стало досужнѣе разсма- 
тривать скалы, ущелія и штыкомъ отбивать куски 
минераловъ. Я-хоть не болѣе, какъ путешествую- 
щій Скиѳъ въ Аѳинахъ наукъ, гдѣ вы въ числѣ 
архонтовъ, однакожъ жъ если я для нихъ чужой, то 
онѣ для меня не совсѣмъ чужія. Чуть было я нс 
заплатилъ за свое металлургическое любопытство 
головой въ Мисъ-Майданѣ, мѣдномъ заводѣ, не вда- 
ли Байбурта, оставленномъ Греками -рудокопами. 
Вечерѣло, п отрядъ былъ далеко впереди, когда мы 
съ однимъ офицеромъ хотѣли спуститься въ шах- 
ту... крикъ казака, державшаго коней, вызвалъ 
насъ на поверхность... Турки со всѣхъ сторонъ 
спускались со стремнинъ. Признаться сказать, мнѣ 
вовсе не хотѣлось пожертвовать своихъ костей на 
будущую бирюзу * для украшенія турецкихъ чубу- 
ковъ, и я вспрыгнулъ въ сѣдло очень проворно. 


Минералоги почитаютъ бирюзу животною костью, 
проникнутою мѣднымъ окисломъ. 
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Нѣсколько пуль просвистѣли, въ слѣдъ наыъ, добрый 
путь , ко^да мы, по животрсиящему мосточку, оги- 
бали рытвину, надъ которой онъ висѣлъ. Но тѣмъ 
и кончилось. Горы Лазистана изобилуютъ металла- 
ми, мѣдью и оловомъ въ особенности: это видно по 
голубымъ и зеленымъ скаламъ. Далѣе къ Трапезон- 
ту есть богатыя серебрянныя жилы. Вся сторона 
мною видѣнныхъ горъ, хребетъ Куфланку, Араратъ, 
Алагезъ и лежащія между ними долины принадле- 
жатъ волканическому происхожденію. Повсюду ноз- 
древатые, остеклѣвшіе камни, пириты, трахиты, 
обожженныя скалы, гребни и столбы базалтическа- 
го образованія. На нихъ видите вы всѣ степени 
разрушенія: вывѣтриваніе, размывка, розсыпь... не 
покрытая еще зеленой волной прозябенія. Сюда 
должно ѣздить учиться анатоміи земной, потому-что 
костякъ земли здѣсь наружѣ. Вы видите здѣсь обѣ 
системы Нептунистовъ и Вулканнстовъ: вы убѣж- 
даетесь, что онѣ обѣ дѣйствовали, то поочереди, то 
вдругъ, и наконецъ уступили свое мѣсто великому 
разрушителю — воздуху и его газамъ. Мнѣ пришло 
въ голову сравнить воду п огонь съ классицизмомъ 
п романтизмомъ, за кои теперь во всѣхъ концахъ 
ломаютъ копья и тупятъ перья. Тихо, мѣрно тво- 
рилъ океанъ въ своемъ тогда жаркомъ лонѣ: про- 
изведенія его крѣпки, кристаллизованы, съ правиль- 
ными Формами, съ неизмѣнными углами: иной по- 
думаетъ, что все-это сдѣлалось съ транспортиромъ 
и линейкою. Но вотъ ворвался новый посолъ при- 
роды — и все оборотилъ вверхъ дномъ. Своими по- 
рывами вздулъ, взволновалъ еще мягкую кору зем- 
ли гдѣ не могъ прорвать ее, разорвалъ гдѣ могъ, 
и стрѣляя изъ нѣдръ земныхъ гранитными потока- 
ми, опрокинулъ осадочныя горы въ бездны, спла- 
вилъ въ стекло цѣлые хребты, сжегъ въ лаву и 
пепелъ другіе, и выдвинулъ сердца морей подъ обла- 
ка. Онъ смѣшалъ въ себѣ обломки всего прежняго, 
какъ завоеватель, увлекающій побѣжденныя племе- 
на, и наконецъ застылъ въ огромныхъ Формахъ. 
Посмотрите: это волны океана, это облава неба — 
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это мечта апгела! Причудливыя башпп его не по- 
ходятъ ни на греческую, ни на мавританскую ар- 
хитектуру: это зодчество Божества. Столбы это пѳ 
коринѳскаго и не пестумскаго ордена: они ордепа 
природы. Въ волкапическнхъ произведеніяхъ вкра- 
плены (іпггивіёя) мелькіе блестящіе кристаллы, яр- 
кіе слон порфира — это классицизмъ; но толща, ко- 
торою они проникнуты, облиты, превращены — ро- 
мантизмъ: остапки щепетильные минувшаго періо- 
да, воплощенные въ неизмѣримый, мрачный, но 
величественный періодъ настоящаго — и надъ ни- 
ми готовится новое развитіе жизни. Умъ ограничен- 
ный, узкая душа, хватаются за безплодный алмазъ; 
политикъ съ усмѣшкой беретъ себѣ глыбу земли: 
онъ произраститъ на ней милліоны алмазовъ, кото- 
рые цѣлые вѣки будутъ насыщать и украшать мно- 
гихъ. Что было, то должно было быть, и что дѣ- 
лается - вѣрно необходимо. Близорукіе жалуются на 
частные перевороты, на землетрясенія: у Петра 
провалился домъ, у Ивана жена — пускай себѣ 
проваливаются! Отъ этого тысячамъ гдѣ-нибудь и 
когда-нибудь будетъ лучше. Ржавчина разрушенія 
н пепелъ волкановъ нужны для сѣмянъ новаго бы- 
тія, безъ-чего они не принялись бы на граненомъ 
камнѣ. 

Я надѣюсь, вы не прострете моего сравненія за 
границы шутки... люблю ихъ, но всегда помню, что 
сошрагаізоп и'еві рая гЗіяоп. 

Гдѣ взять довольно черныхъ чернилъ, чтобъ за- 
лить радужныя краски, коими поэты п путешествен- 
ники расцвѣтили Персію? Голыя горы, пыльныя 
стѣны, въ которыхъ обитаютъ только шакалы и 
Вѣтры... вотъ Персія. Только близъ селеній, какъ 
острова возникаютъ купы раинъ; только гпіючія 
болота, напущенныя для хлопчатой бумаги и сара- 
цинскаго пшена, даютъ мертвый цвѣтъ свой землѣ, 
а воздуху свое зловоніе. Порой встрѣчаешь кочую- 
щія орды Эздовъ пли Курдовъ: первыхъ со вьюч- 
вымп быками, другихъ па маленькихъ лошадкахъ, 
съ зыбкою пикой ; но все— природа и люди — не* 
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Пріязненно, мрачно. Я бродилъ по развалинамъ цар- 
ства Армянскаго, видѣлъ горы, въ которыя упира- 
лась радуга Завѣта - Бога съ народомъ своимъ... 
высокій урокъ, котораго не постигаютъ силы зем- 
ныя... п кровавою стезей минувшей войны съ Пер- 
сами, которые только именемъ похожи па свопхъ 
прадѣдовъ, черезъ хребетъ Безобдалъ, возвратился 
въ Грузію. Въ немногіе дни, искупавшись въ боа* 
нахъ Лены, я пилъ струп благодатной Волги, пере- 
брелъ на конѣ классическій Араксъ п поилъ сто 
Евратомъ. .. Это было ёЛіІіоп сошрасіе происшествій, 
замѣчаній, лицъ... вѣка протекли сквозь разумъ 
мой — но надобно бы годы, чтобы ихъ оиисывать. 

Въ -исходѣ года, по Курипскоіі долинѣ, я поѣ- 
халъ къ востоку, засыпая ііапутный журналъ злато- 
носными песками ея розсыпей, н черезъ Гянджу, 
черезъ Шамаху, извѣстную древле шелками, а ны- 
нѣ баядерками, прибылъ въ Дагестанъ, проѣхавъ 
въ полгода около 10-ти тысячъ верстъ и видѣвъ въ 
вто время чернаго соболя въ тундрахъ Сибири, вол- 
ка на поляхъ приволжскихъ, оленя на вышинахъ 
Кавказа, тура, скачущаго по стремнинамъ Лазяста- 
на, и кабановъ въ дебряхъ дагестанскихъ — и все 
въ пустыняхъ! Боже мой! какъ богата земля пу- 
стынями! — И звѣрьми тоже? — II звѣрьми! 

Теперь я живу, то есть дышу въ ДсрСсчггѣ, го- 
родѣ съ историческимъ именемъ п съ грязными 
улицами. Здѣсь Кавказъ , разсыпавшись холмами, 
исчезаетъ въ волнахъ Каспія — вѣчнаго воркуна, 
и потому нѣтъ вдохновительныхъ видовъ. Ни одинъ 
минаретъ, ни одна высокая мечеть или какое ве- 
личавое зданіе, не краситъ города: онъ погребенъ 
между двухъ дряхлыхъ стѣнъ, и лишь крѣпость 
нагорная разнообразитъ немного видъ его. Кровлп 
плоски, домы набросаны другъ-на -друга, обмазаны 
землей и вовсе безъ оконъ. Улицы такъ узки, что 
въ иной буйволъ чертитъ рогами узоры по обѣимъ 
стѣнамъ, н такъ топки, что ловля чоботовъ здѣсь 
отрасль промышленности. Онѣ, кажется, сдѣланы 
вовсе не для сообщенія жителей, а только для раз- 
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дѣленія ревнивыхъ еосѣдовъ. Городъ довольно мно- 
голюденъ, но еслш-что здѣсь заслуживаетъ внима- 
ніе, такъ-это неисчислимое народонаселеніе клад- 
бищъ. на пѣсколько верстъ окружающихъ Дербентъ: 
каждый холмъ этихъ предмѣстій— какъ ежъ Ьёгівяё) 
отъ надгробныхъ камней. Мужчины довольно кра- 
сивы. но вялы отъ лѣни; особенно лѣтомъ, въ жа- 
ры, они движутся какъ выходцы съ того свѣта, н 
нѣтъ мудренаго, что лишь электро - магинтнчесная 
сила огромнаго Вольтова столба (то есть зеываго 
шара) подымаетъ этихъ, минувшаго вѣка, людей, 
когда маленькій столбецъ заставляетъ мертвыхъ 
лягушекъ прыгать казачка. За-то женщины, док- 
торъ, чудо прелести: что за живость цвѣта, что за 
глаза! ІІолдюжины такихъ глазокъ доволыю-бъ бы- 
ло, чтобы взорвать на воздухъ цѣлый Философиче- 
скій Факультетъ Геттингенскаго университета. Жаль 
только, что невѣжество и дикость ихъ разрушаютъ 
очарованный кругъ воображенія. Совсѣмъ бы эти 
красавицы переродились, если-бъ привели сюда про- 
повѣдниковъ въ усахъ п шпорахъ: ни что такъ 
успѣшно не распространяетъ образованія , какъ 
добрый полкъ гусаръ — ручаюсь за это. 

Берегъ Каспія, этого соленаго озера, неподвер- 
женнаго лунатизму *, берегъ, на которомъ живу я, 
принадлежитъ къ земной впадинѣ «Іергемпоп , замѣ- 
ченной новыми Физиками, такъ- что если какому 
вибудь морю здумается прогуляться сюда, мы пре- 
вратимся въ раковъ, не только по праву , но и по 
дѣлу (<іе йюіі сі «іе іаіі). Май здѣсь плѣнителенъ, 
но только май. Тогда все зеленѣетъ, все цвѣтетъ, 
все благоухаетъ. Яхонтовое небо проливаетъ свою 
синеву и на волны моря, сладкозвучно плещущаго 
въ берега. Соловьи поютъ подъ сребристыми вѣтвя- 
ми миндальныхъ деревъ; скалы осыпаны розами! 
Что-бы это былъ за край, если-бъ здѣсь не было 
чумы, холеры п магометанства! Земля, вспаханная 


* То есть, въ немъ нѣтъ нп приливовъ, ни отли- 
вовъ. 
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лучами со лица, проиэращаетъ все что задумаешь, 
изъ одпого поклона: здѣшнііі житель не хочетъ 
сдѣлать п этого. Марену садятъ н сбираютъ для 
нихъ Лезгины; сами же они по цѣлымъ днямъ си- 
дятъ на улицѣ, поджавъ ноги, или зимой вокругъ 
жаровни, покрытой одѣяломъ (кюрсы). Здѣсь вино- 
граду не окинешь глазомъ, а нѣтъ капли сноснаго 
вина; померанецъ горитъ въ глуши лѣса, а нѣтъ 
близъ города огородовъ; земледѣліе, торговля, граж- 
данственность, все въ одной степени. А Русскіе... 
о! Русскіе другое дѣло. Скажите, который у насъ 
вѣкъ по Р. X., любезный докторъ? Почта не при- 
везла еще новыхъ календарей. 

Но климатъ здѣшній губителенъ для сыновъ Сѣ- 
вера. Мое желѣзное русское здоровье, какъ вы на- 
зывали его, растаяло въ жарахъ Грузіи. Я вывезъ 
лихорадку изъ Тифлиса въ здоровый поясъ Анато- 
ліи, и съ тѣхъ-поръ, хотя на время подавленная 
хининомъ, она преслѣдовала меня и сюда, въ теченіе 
9-ти мѣсяцевъ, какъ безотвязная любовница. Я былъ 
такъ худъ, что вы бы могли сквозь меня наблю- 
дать колебаніе звѣздъ. Госпожа холера, однакожъ, 
пробовала и по жиламъ моимъ, какъ по струнамъ, 
аккорды, но не сыграла своего адскаго погребаль- 
наго марша. Видъ города въ это-время былъ ужа- 
сенъ: люди падали мертвые по улицамъ, и живые 
бродили какъ мертвецы ; стонъ и плачъ раздава- 
лись во всѣхъ домахъ; самое солнце, какъ погре- 
бальный свѣточъ, видѣлось сквозь саванъ дыма и 
испареній. Болѣзнь сія унесла 1500 жертвъ изъ 
10,000 жителей — пропорція ужасная! Берегитесь и 
вы ея визитовъ: она, кажется, какъ мадамъ Ката- 
лани, хочетъ совершить классическій объѣздъ по 
Европѣ. 

Если-бъ изъ учтивости вы спросили меня: что я 
дѣлаю? По-совѣсти я отвѣчалъ бы: ничего. Да 
какъ и дѣлать? Ни книгъ, ни досуга. По чоткамъ 
памяти перебираю, что зналъ, что любилъ; на крыль- 
яхъ воображенія порываюсь порой въ то, что хо- 
тѣлъ бы узнать; да -во время душныхъ лѣтнихъ 
Ч. Ш. 14 
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ночей, терзаясь безсонницей отъ мошекъ, любуюсь 

бѣгомъ скорпіоновъ по стѣнѣ моей, пли какъ ан- 
глійскій лордъ, спускаю въ тазъ на единоборство 
«салашсу и скорпіона: утѣшно видѣть, когда ядо- 
витыя животныя терзаютъ другъ-друга! Однаж- 
ды на кровати своей я поймалъ такую огромную Фа- 
ланку *, что она привела бы въ восхищеніе любаго 
естество-испытателя: премилое шестиногое! Я нахо- 
жу только, что оно гораздо красивѣе съ двухъ- 
вершковою булавкой по серединѣ. 

Но я пишу, пишу, не замѣчая, что, вмѣсто пись- 
ма, вышла цѣлая тетрадь, н вы пожалѣете нс о 
томъ, что вамъ нѣтъ времени прочестьее, но что 
мнѣ былъ досугъ се написать. Какъ быть! Мысля- 
щему существу отрадно бесѣдовать съ человѣкомъ, 
понимающимъ его; это-жъ для меня такой рѣдкій 
праздникъ! Я увѣренъ, вы простите н болтливость 
мою и легкость предметовъ: я щебеча, касаюсь ихъ, 
какъ ласточка увиваюсь около васъ, какъ около 
шница учености, потому -что уважаю ученыхъ н 
люблю науки. Благодаря Привидѣнію, мы живемъ 
не въ тѣ времена, когда изученіе тайпъ природы 
хоронилось какъ кладъ, когда крылось оно во мра- 
кѣ пирамидъ египетскихъ, въ пещерахъ Друидовъ, 
въ мрачпыхъ залахъ Тампліеровъ. Теперь не упо- 
требляется оно для обмапа рода человѣческаго , те- 
перь оно не путалище суевѣрныхъ, нс игрушка 
любопытства , не шаманство и нс Фиглярство : нѣтъ, 
оно средство къ улучшенію вещественной жизни 
человѣковъ; оно охрана ихъ безопасности, источ- 
никъ повыхъ силъ промышленности, новыхъ на- 
слажденій ума н тѣла; оно усовершаетъ не только 
людей, но животныхъ, но самую природу. Съ бла- 
гоговѣніемъ произношу я имя громоотводца Франк- 
лина , градоотводца Ляпостола , изобрѣтателя ко- 
ровьей оспы Дженнера, усовершптсля паровой ма- 
шины Перкинса, спасителя рудокоповъ Дсви, Ган- 
стеепа и Гумбольдта, — Коломбовъ магнетизма, свѣ- 


1 грызепіе ея почти всегда смертоносно. 
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тильниковъ химіи Тенара и Лавуазье; имена физи- 
ковъ: РумФорда, Гаю, Біота, Бодана, знаменитаго 
А раго, ' мистрисъ Соиервидъ, Эрнстеда, Ампера, 
Моритини, Остроградскаго и тысячи другихъ уче- 
ныхъ, давно умершихъ и вѣчно живущихъ благо- 
дѣяніями своими человѣчеству. Въ то-время, какъ 
новые философы раскрываютъ книгу судебъ, какъ 
Нибуръ и Барантъ обнажаютъ исторію, какъ вели- 
кій Кювье заставляет!» говорить кости животныхъ, 
неодаренныхъ словомъ, и въ жизни — отрадно ви- 
дѣть, что врачи жертвуютъ жизнію пользѣ, изучая 
въ Барцелонѣ желтую лихорадку, на Дельтѣ про- 
исхожденіе чумы, что Парри плыветъ по льдинѣ 
къ полюсу, н Ленгъ проникаетъ въ пески подъ-эк- 
ваторные , для распространенія границъ наукъ! 
Отрадно сердцу , что и отчизна моя стала предме- 
томъ изслѣдованій! Я считаю себя счастливымъ, 
встрѣтивъ ученаго минералога Гессе въ Иркутскѣ, 
встрѣтивъ васъ и Дуэ въ Якутскѣ. Ганстеена едва 
не засталъ я въ Красноярскѣ. Съ Гумбольдтомъ, — 
котораго въ Сибири называли странствующимъ прин- 
цемъ, вмѣсто-того, чтобы называть княземъ путе- 
шественниковъ, — разъѣхался ночью близъ Ишима. 
Видѣлъ Клапротовъ станъ въ телескопъ, на среди- 
нѣ Арарата, и наконецъ ловилъ букашекъ на бе- 
регу Каспійскаго моря, съ равно любезнымъ н уче- 
нымъ Меиетріс, и любовался цвѣточною добычей 
извѣстнаго ботаника Мейера. Всѣ они, то есть, всѣ 
вы собрали, въ одно и то-же лѣто, па землѣ, по- 
крытой одною и тою-же порфирой, вѣрно богатую 
жатву , плодотворную для наукъ, благотворную для 
человѣчества. 

Но гдѣ вы, почтеннѣйшій докторъ, вы сами? Ка- 
кія звѣзды улыбаются вамъ? Какой океанъ разсы- 
паетъ Фосфорную пѣну о грудь корабля вашего? 
Или вы уже попираете плиты берлинскихъ троту- 
аровъ? Жажду новостей о васъ и отъ васъ, не со- 
мнѣваясь, что онѣ будутъ пріятны сердцу и любо- 
пытны для ума. Я думаю— навезли рѣдкостей, чу- 
десъ, а истолковали ихъ втрое! Скажите, благо- 
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денстпуетъ ли вашъ Артуръ *? Бѣднягѣ, вѣроятно, 
не но-климату пришлась полярная шуба подъ тро- 
пиками; за -то какое право пріобрѣлъ онъ разсказы- 
вать своеіі четвероногой братьѣ (если онъ удостои- 
ваетъ и\ъ таксой чести) о своихъ пятисвѣтныхъ по- 
хожденіяхъ! Я увѣренъ, что весь собачій міръ слу- 
шаетъ хвостатаго героя съ открытымъ ртомъ отъ 
удивленія. 

Прощайте, почтенный, любезный докторъ, если вы 
не раскланялись со мной ранѣе. Будьте здоровы, 
какъ баобабъ или еисаіуріиз діоѣиіиз **; будьте 
веселы, какъ соловей; я не говорю — будьте счаст- 
ливы... ибо кто любимъ всѣми, тотъ не можетъ 
быть иначе. Вспомните, хотыіеребирая засохшіе 
цвѣты свои, душой уважающаго васъ знакомца. 

Вашъ и проч. 

Р. 8. Если -бъ вы были молодой поэтъ, я бы 
адресовалъ это посланіе на вѣтеръ (йапз Гезрасе), 
какъ самый надежный способъ встрѣтить васъ; но 
на -бѣду, вы человѣкъ, для котораго необходима 
точка опоры, и потому я надписываю въ Берлин- 
скую академію, къ почтенному родителю вашему, 



** 


Сонная собака, которую докторъ вывезъ изъ Бе- 
резова. 

Огромнѣйшія дерева, которыя могутъ жить до 

4000 лѣтъ, до сихъ-поръ видимыя въ Новой Гол- 
ландіи. 



Оідііігѳсі Ьу Соодіе 



ОГЛАВЛЕНІЕ 

ТРЕТЕЙ ЧАСТИ. 


Стран. 

Ле йре н антг Бѣлозоръ 3 

ЗамоЯрДейгаузенъ . * . . . 103 

Письмо къ доктору Эрману 139 





Рідііігесі Ьу Соодіе 



I 



ОідіІІгес) Ьу Соодіе 




Оідііігѳсі Ьу Соодіѳ 


